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H0IKQN NIKOMAXEIQN A

1094a 1 (І). Пааос t£%vt| каї яасга pi0o8o<;, оцо1со<; 
8є тгра^ц хе каї тгроаірєац, ayaOofi xivoq Єфіесбаї бокєг 
8ю каХссх; атієфГ|уаухо xayaGov, о'б Ttavx’ єфієхаї. біафора 
8є хц фаіуєхаї тш teXwv т  piv yap eiaiv evepyeiai, 
та 8є яар’ amaq [5] ёруа xiva. wv 8’ єіаі хеХц xiva 
яара xaq яра^єк;, ev хотЗхоц peXxlco яєфгжє xcov 
evepyeiwv та єруа. поХХш 8є 7rpd̂ ecov owcov каї Te%va)v 
каї emaxrijaoijv поХХа yivexai каї та хбАлу iaxpiKfjq jaev 
yap ftyleia, vawcTiyiKf}«; 8є 7cXoiov, axpaxriyiKfj*; 8є v1kt|, 
oiKovojxiKfiq 8є nXomoq. бааі [10] 8’ єіаі tqv xoiotixcov 
Ьпо }j,lav xiva S-ovajxiv, каОатгєр ЬпЬ xf|v іялікгіу 
%â ivo7ioiiKr\ каї бааі йХХаї xcov utmKwv opyavcov eialv, 
atixri 8є каї яааа тто̂ єрлкт) яра£ц гжо xfjv axpaxriyiKfjv, 
каха xov a\)xov 8f| xpoTtov a^^ai йф’ exepaq- ev аяааац 
8є xa xcov apxixsKxoviKcov xeA,r| 7iav-[15]-xcov eaxlv

К Н И Г А  П Е Р Ш А

1094a 1 (І). Вважається, що всяке мистецтво (t| х^х^Л1) і всяке 
іічсння2 (f| |іє0обос;), так само як дія (f| яра^іс;) і свідомий вибір (п 
Тіроаірєак;3), прагнуть до певного блага; тому вдало визначали благо 
(x6cya06v) як те, до чого все прагне4. Одначе в цілях виявляється деяка 
відмінність, тому що одні з них —  це діяльності (a’l ev£pyeiai), інші 
ж —  деякі окремі від них [5] результати (x6t fepya). Коли певні цілі (те 
•Х/р xtvbt) існують окремо віддій (тіарбсхб«; лрб^єк;), тоді результатам 
природно бути краще [відповідних]5 діяльностей. Оскільки Ж ДІЙ (Г| 

Tipa^iq), мистецтв (Tj x^xvrl) і наУк СП fe^iaxflJlTO багато, то й цілей 
виникає багато: у лікарському мистецтві —  це здоров’я, у кораблебуду- 
ианні—  корабель, у військовому мистецтві —  перемога, у мистецтві 
господарському —  багатство (6 JlA-O'UXOq). Деякі з них підлягають 
одному якомусь умінню (Г| 8ша|і.ц6), подібно до того [10] як мистецтво 
виготовляти вуздечки й усе інше з кінської збруї підлягає мистецтву 
правити кіньми, а саме воно, як і всяка дія у військовій справі, підлягає 
військовому мистецтву, і таким же чином інші [мистецтва] підлягають 
іншим; в усіх випадках цілі керівників (xbcxoov о(рхіхєкхоуікшу х£А/гі) 
усіх [мистецтв і наук] [15] є переважними (ea x iv  аїрєтсЬтвра) у

1 У круглих дужках наводяться грецькі відповідники перекладених термінів.
2 Текст від 1194а 1 до 1195а 13 є своєрідним вступом, у якому Арістотель заявляє про 

предмет свого розгляду. У 1194а 1-18 заявляється, що кожна людська діяльність має певну 
ціль. Оскільки ж діяльностей багато, то багато виникає й цілей, причому, одні з них є 
керівними, а інші досягаються задля перших. Найвищою ж метою (1194а18—1094Ы 2) є 
досягнення блага властивого і найвищого, пізнанням якого і займається керівна з наук, а 
саме політика, тобто наука про державу: вона ж бо встановлює, які з наук потрібні в 
державах (EV TOUQ ябХєсл.), а також які науки і в якому обсязі повинен вивчати кожний.

3 Мистецтво (f| вчення (t) |_1£0o 5 oq ) , дія, вчинок (f| терасі«;) і свідомий
ипбір (t| Tipoaipeaiq) —  чотири аспекти, до яких зводиться вивчення політики. Термін 
її ц£0обо<; сходить до Платона і перекладається тут як “вчення” , хоча може означати і 
"дослідження” і “ метод, спосіб дослідження” . У давньогрецькій мові t) терасі«; може 
шпачати і дію, і справу, і будь-який вияв людської енергії взагалі: вчинок, творчість, 
словом —  практику; оскільки й політика належить не до науки-теорії, науки-софії, а є 
радше наукою практичною, то зрозуміло, що саме її предметом і має бути вивчення 
практичних дій людини. Див. про це також: СЕ. -  Т. 7. -  С. 277 прим. 2.

4ІІВБ вважає, що тут маються на увазі Платон і Евдокс Кнідський, які розглядали 
благо як мету науки та мистецтва, на відміну від Арістотеля, для якого такою метою 
може бути як благо, так і зло (див. НВБ. -  С. 692 прим. 1).

5 У квадратних дужках наводяться коментарі, які допоможуть краще зрозуміти текст.
6 Термін f| 5<)va|ll(; означає загалом розумову здатність людини мати справу з 

об ’єктами практичних наук (Г| єяіотгрг|) та мистецтв (І) т^х^Л). Щ° випливає з їхньої 
семантичної близькості (див. про це справедливо: СЕ. -  T. 7. -  С. 277 прим. 3; пор.: НВБ. -  
( 6 9 3  прим. 3).



аірєтштєра tćov ш  аташ toutcov уар %apiv KocKetva 
біажєші. біасрєрєі 5’ o'dSev тс, evepyela<; ат5та<; Eivai 
та теХг| tćov jrpd^ecov ц жара тайтас; аХХо ті, кабатсер 
елі tćov >.£%0£iaćov єяштгщсоу.

8________________  ’ H 8 ikćqv N iK Q fia xe lo )v  А

с і ї) .  Еі 5т| т і  т єХ о с ; є а т і  tćov rcpaKTćov б 8і* а і ) т 6  

Р ог> Х оц Е 0а , т а Х Х а  8 є  8 і а  т о г я о ,  к а ї  fj.fi [20] n a v x a  8 Ї  

ETEpov а ір о г > ц є 0 а  ( я р о є ї а і  у  а р  о й т со  у ’ є ц  а я є і р о у ,  ш а т ’ 

e iv a i  K£vf|v к а ї  jiaT a lav  ttjv 6pe^iv), 6f|X,ov ю<; т о г іт  d v  

єїг| Taya06v к а ї  т о  apioTov. а р ’ o'uv к а ї  тср6<; tov plov f| 
y v 6 x n c ; а й т о г )  jieydA ,r|v ž% e i ротику, к а ї  к а 0 а я є р  т о ^ о т а ї  

okottov є% оутє< ; ц а Х А -ov  d v  T t r /^ d v o i j i e v  т о й  S e o v T o g  є і  

8 ’ [25] omeo, TceipaTeov т 'б я ф  у є  7iepi^a(teTv a m o  т і  л о т ’ 

є а т і  к а ї  t1vo<; tćov e7tiaTr|p.ćov ц  S 'ovd p .ecov . So^eie 8 ’ d v  

Tf\q кг>риотатт|£ к а ї  ц а Х і а т а  а р х іт є к т о у їк г ід .  тоіаг>тг| 8 ’ 

П п о Х іт ік ц  (palvE Tar Tlvac; у  а р  e i v a i  xp£(bv tćov 
e m a T rm co v  ev т а ї< ; 7 г о -1 0 9 4 Ь -А ,є а і ,  к а ї  я о іа с ;  є к а а т о vc, 

p.av0aveiv к а ї  ц є х р і  t1vo<;, а й т п  б і а т а а а є г  općo^ev 8 є  

к а ї  та<; £ У т іц о т а т а < ; tćov 8 'o v d jie c o v  г)7со T a t a r iv  otfaa<;, 
o tov  а т р а т г іу їк г ^  oIkovojiiktiv pr|TopiKriv %pcojj.evTiq 8 e  

т а й т ц с ; т а ц  A,ouraT<; [ я р а к т і к а ц ]  tćov emaTri~[5]-p.o5v, 
є т і  8 є  vojio08T ol3ar| (; т і  8 є і  т т р а т т є іу  к а ї  tIvcov а т с є % є а 0 а і,

Книга перша 9

порівнянні з цілями підлеглих: цих же бо останніх домагаються задля 
перших. При цьому байдуже, чи самі діяльності виступають цілями дій 
(і&т£А.Гі ТСОУ ТСрб̂ ЄСОУ), а чи цілі —  це щось інше, від них окреме, як у 
випадку з названими вище науками.

(II). Якщо ж у того, що ми робимо, є деяка ціль, бажана нам сама по 
собі (8і аЪтб), причому інші цілі бажані задля неї і [20] не всі цілі ми 
обираємо (а їрояЗ ^єВ а) задля іншої цілі (бо так ми зайдемо в 
нескінченність, а отже наше прагнення є марне й безглузде), то ясно, 
що ціль ця є благо властиве (шусхббу7) і найвище (тб 5(ріатоу8). Тож 
хіба пізнання (Т| ууоосуц) його [тобто блага] не має величезного значення 
для життя, і, наче лучники, що мають мішень перед собою, хіба не 
вірніше ми досягнемо належного (тб 8£оу)? А  коли [25] так, то треба 
спробувати хоча б у загальних рисах уявити собі, що це таке і до якої з 
наук (тшу Етаттрсои), чи до якого з умінь (тссу 8ш6ц.есоу), причетне, 
( ’лід, очевидно, визнати, що воно [найвище благо], причетне до най­
важливішої і найбільш керівної з наук (тт)<; к\)рісот6стг)с; к а і  цсхАдстта 
бщіТЕКТОУІКТІс;9). А  саме такою здається наука про державу, тобто 
політика (і] тюАлтікі*])10: вона ж бо встановлює, які з наук потрібні в 
державах ( е у  т а ц  ябХ єаі) 1094Ь, а також які науки і в якому обсязі 
повинен вивчати кожний. Ми бачимо, що найбільш шановані з умінь 
підлеглі цій науці, як, наприклад, уміння у військовій справі, 
господарюванні та красномовстві, А  оскільки вона [наука про державу]

7 У давньогрецькій мові т;Ьсуос0Ьи [= то осуабЬи] може означати благо в найширшому 
шаченні цьош слова, а саме: благо матеріальне і благо моральне —  благість, блаженність, 
щастя тощо. Властиво, це є субстантивацією прикметника 6суа06(;, який може 
перекладатися як “добрий, добродійний, корисний, хороший, чеснотливий, благий” . Щодо 
становлення соціально-етичних категорій в афінському полісі, у т.ч. і в політичному 
кон тексті, див.: Ставнюк Б. В. Формування полісного устрою в Аттиці і “сінойкізмТесея” 
// Пісник академії праці і соціальних відносин Федерації профспілок України. 1999. № 2. -  
( 190-200, особливо прим. 20.

* Тб &piai;ov субстантивація найвищої ступені порівняння від осуаВоУ.
4 Термін &pxiteKT0VlKb£ означає і “ архітектурний” , і, у конкретних випадках, 

иластивість “ старшого майстра, керівника” . Таким чином, як старший майстер визначає 
ні направляє працю всіх інших майстрів, так і політика, тобто наука про державу, про 
яку йдеться далі, визначає та направляє дію всіх інших практичних наук (подібно до 
і о т ,  як метафізика —  усіх наук теоретичних). Див. так: СЕ. -  Т. 7. -  С. 278 прим. 5.

1,1 Термін Т] тсоАлтікт] може бути перекладений як “ наука про державу” лише з 
шунаженням всієї своєрідності розуміння держави античними еллінами. Для останніх 
держава (поліс) була перш за все общиною громадян, громадянською общиною. 
Детальніше про це див.: Ставнюк В.В. Підприємливість в контексті становлення античної 
грецької цивілізації / Подвижники і меценати. Грецькі підприємці та громадські діячі в 
Україні XVII-XVIII ст. -  К., 2001. -  С. 18-35.



10 ’ HOiKcov NiKO)i.a%el(Ov A

to mmrję хеХос, тгєрі£%оі av та tcov aXtaov, азстє т о т ’ 
av єїг| Tav0pco7uvov ay або v. єі yap ка! xamov egtiv evl 
ка! noXzi, ixei^ov ує каі тє^єштєроу то Tfję поХгcoę 
фаіуєтаї каі taxpeTv каі acp^Eiv ауаят^тоу jaev yap каі 
evi [10] jaovcp, KaAAiov 8є каі 0£iÓT£pov £0vei каі 7ró̂ £criv. 
ц jj,ev o\)V p.£0o5oę to\)tcov єфієтаї, яоХітікгі тц ош а.

(II I ). Лєуоїто 5’ a v  iKavćoę, єі ката tt|v 'b7TOK£ij_i£vr|v 

x>Xr[v 5іааафг|0єігі- то yap  aKpipćę о'бх ójiolcoę śv атіааі 
Totę A-óyoię £7іі̂ т|тг|тєоу, юсгсЕр ог)8’ ev тоц Зтцдл- 
oa)pyot)ja£voi(;. та 8є каХа каі та бікаїа, [15] ттєрі a>v г\ 
7тоАлтікт\ ако7ієітаі, ttoX t̂jv є%еі біафорау каі Ti^avrjv, 
соатє Sokeiv vó}icp jiovov E ivai, фізаєі 8є \іг\. TOiamriv 8е 
Tiva Tc^avr|v є%єі каі тауаОа 8іа то noXXoiq aujapawEw 

p M p a ę  an arn&v rj8r| yap Tivsę arccbXovTo 8 ia  Tt^omov, 

єтєрої 8є Si avSpeiav. ayarcr|TÓv o\)v тсєрі toioutcov [20] 
каі £K toiotjtcov Xzyovxaq ка%х>Хщ каі тгшср Ta^ri0£ę 

EvSElKvvoOai, каі 7ієрі tcov coę Є7іі то гсоА,й каі єк 
toioutcov  XśyovTaę тогата каі а\)ц.тгєраіуєа0аі. tóv  

a\)TÓv Ы\ TpÓ7iov каі а7ю8£%єа0аі XP£(̂ V єкаата tcov 

yU yojjivcov- TiETcaiSE'ojiEvo'o y a p  e o t iv  en i  t o g o w o v

К н и г а  п е р ш а 11

користується іншими науками [як засобами], більш [5] того, законодавчо 
шпначає, що слід робити і від чого утримуватися, то її ціль включає, 
очевидно, цілі інших наук, а значить, ця ціль і буде властивим благом 
людини (тбО'брсіжіУОУ осуаббу). І навіть якщо для однієї людини благом 
с те ж саме, що й для держави, більш важливим і більш виповненим 
»дасться все-таки благо держави, його досягнення і збереження: адже 
бажаним (Ьсуатгг|т6у) є [благо] й однієї людини, але прекрасніше [10] і 
Оожественніше [благо] народу і держав11. Таким чином, це вчення (Г) 
ц£0обод), будучи, так би мовити, наукою про державу (і] ЯОАЛТІКТ]), 
прагне до цього [тобто до блага держави].

(III). Розмірковування буде задовільним, якщо вдасться прояснити 
суть предмета, що підлягає [розгляду]. Адже не в усіх розмірковуваннях 
(ОЇ ^буоі), так само як і не в усіх виробах ремесла, слід домагатися 
точності в однаковій мірі. Що ж до [понять] прекрасного (тбе каХб§ і 
справедливого (т& б ік а їа 12), які, власне, і має на увазі наука про 
державу, [15] то в них міститься стільки різного і розпливчатого, що 
починає здаватися, неначе все це [прекрасне і справедливе] існує лише 
»а встановленням (у6|іср), а не за природою (ф 'бсєі13). Таку ж своєрідну 
розпливчастість має й вислів “ блага” , тому що багатьом від них [благ] 
буває шкода: уже ж бо загинули через багатство —  одні, через муж­
ність —  інші. Тому й бажано, розмірковуючи щодо подібних предметів 
120] і за подібних обставин, вказати приблизно і в загальних рисах на 
істину (тсА/Г|0££), а розмірковуючи про те, що стосується більшості 
випадків і їм супутніх обставин, і висновки розповсюдити лише на них. 
Таким же чином слід сприймати і кожне наше окреме висловлювання;

11 Для Арістотеля, який мислить категоріями полісного елліна, безумовним є 
пріоритет інтересів колективу (общини-держави, тобто поліса, і народу), до якого 
належить індивід, у порівняні з інтересами самого цього індивіда. Наголошення цієї 
і с їй тим паче симптоматичне, що доба Арістотеля характеризується глибокою кризою 
поліса і самих полісних цінностей, зростанням індивідуалізму, який розкладає традиційну 
полісну, колективістську етику тощо. Намаганням подолати цю кризу, знайти вихід з неї 
пояснюється діяльність представників фактично всіх філософських шкіл вказаної доби, 
у т.ч., звичайно, і Арістотеля. Про кризу поліса див. хоча би: Фролов Е.Д. Огни Диоскуров 
/ Факел Прометея. Очерки античной общественной мысли. Л., 1991. -  С. 166 слл.

12 Т& б ік а їа  краще перекладати саме як “справедливе” , а не правосудне, хоча 
ноно може застосовуватися і для позначення здатності “правильно, справедливо судити, 
розсуджувати, міркувати тощо” .

11 Протиставлення того, що існує за природою (фйстєі), і того, що ісцує за людськими 
їй' і аповленнями (і>6|іф), є принциповим для всієї кризової доби в історії грецької полісної 
ііннілізації. Воно корениться значною мірою в спекуляціях софістів V ст. до Р.Х., але 
найбільше поширюється впродовж часів життя Арістотеля.
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шкрірєі; єт^т]теіу каб’ єкаатоу [25] уєуо<;, єср5 баоу г| 
тог) ярауцато«; фйак; гтЬ£%гші' яараяХ'паюу уар 
фаіуєтаї цаОїціатікоа) тє 7сі0ауоХоуо'Оуто<; аяобєхєабаї 
каі ргіторікоу аяоЗєі^єк; аяаїтєїу. єкаатоу 8є кріуєі 
ка^ю<; а уіуюакєі, каі тоіЗтюу єатіу ауа0б<; крітгц;. ка0’ 
1095а єкаатоу р£у ара о л:єяаі5є'0|діуск;, апХщ  6’ о 
пері пау 7Гєлаі8єг>}д.єуо<;. 8іб тщ яоХітікт^ огж штіу  
оікєіо<; акроатті<; о уєо<;* аяєірос; уар тюу ката тоу ріоу 
лра^єюу, оі Хбуоі 6 єк тойтюу каі лєрі шотсоу єті 8є 
тої«; тсаОєаіу «коХо'обтітіка; «V цатаію; акош єтаї каі 
ауюфєХю«;, £яєі8гі то тєХо^ єатіу ог> [5] ууахтк; аХХа 
7сра^ц. Зіафєреї 8 о'б8єу уєо<; тт|у пЯікіау А то тібод 
угаром о'б уар пара тоу хрбуоу т\ єДЛєіук;, аХХа біа то 
ката яа0о<; Ст|у каі 8іюкєіу єкаата. тої«; уар тоихбтоц 
&уоуг|то<; г| ууюац уіуєтаї, ка0алєр тоц акратєстіу [10] 
тоц 8є ката А,оуоу та<; брє^єц локуоцеуок; каі яраттоші 
7га?а)ЮфєХє<; ау вігі то пері тотю у єіЗєуаі. каі тсєрі цєу 
акроатоСз, к а і  7газс; аяоЗ єктєоу , к а і  ті тгротіОєцєОа, 
яєфроірлааОю таита.

2 (IV). Лєусо|хєу 85 ауа^ароутє^, єяєі8г| ттааа ууюац 
каі 7 ф о - [1 5 ] -а ір є а і< ;  ауаОоа) тіуо< ; орєуєтаї, ті єатіу о 'б  

Х є у о ц є у  тт|У 7соХ ітікг| У  єфієа0аі каі ті то я & у т ю у  

акротатоу т ю у  тсрактюу ауа0юу. оуоцаті ц є у  о\)У а%є8оу 
г ж б  т ю у  тсХєІатсоу дцо^оуєітаг тг}У уар є 'б З а ір .о у іа у  каі 
оі тсоХХоі каі оі харієутє«; Хеуо'оаіу, то 8’ єі) £пу каі то 
£"6 тграттєіу таг)тоу лжо-[20]- Хацрауоші тф £\)8аі)іоуєЇу 
яєрі 8є тщ  £'68аіцоуіа<;, ті єатіу, а|л,фіарт}тоа>аі каі ог>х 
б ц о іа к ;  оі ттоХХоі тоц аофоц а т с о 8 і8 6 а а іУ . ої цєу уар 
т ю у  єуаруюу ті каі фауєрюу, о і о у  ті8оут\у і] я Х о ш о у  і]
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адже людині освіченій (6 7ієтсаі8єг)Ц,£уо<;) властиво домагатися 
точності [25] для кожного роду [предметів] у тій мірі, в якій це допускає 
природа предмета (\) то\) тербсур-атод фЪац). Однаково [безглуздим] 
здається як задовольнятися правдоподібними розмірковуваннями 
математика, так і вимагати від ритора чітких доказів.

Кожний тим часом вірно судить (КрІУЄі) про те, у чому досвідчений, 
і саме для цього він чеснотливий суддя (Ьсуа06<; крітгк). 1095а Таким 
чином, [чеснотливий] у чомусь одному є й освіченим відносно цього 
одного, а [чеснотливий] взагалі —  освічений всебічно.

Ось чому юнак —  непідходящий слухач науки про державу: адже 
він недосвідчений у життєвих справах, а з них [виходять] і з ними 
[пов’язані наші] [5] розмірковування (01 Хбуоі). Крім того, підвладний 
пристрастям, він буде слухати даремно і без користі, тоді як мета [даного 
вчення] не пізнання, а вчинки (оі) у у ю а ц  ЬХХЬі тгра£;ц). І немає 
значення, роками молода людина, чи вона юна вдачею, бо не від віку 
буває цей недолік, а від того, що живуть по пристрасті (кат&  пШ ос,) і 
[по пристрасті ж] прагнуть усякої [мети]. Таким [людям] пізнання [10] 
марне, так само як і нестриманим (ТОЦ бскратёспу), але для тих, чиї 
прагнення і вчинки узгоджені з розсудом (катбс ХбуОУ), знати подібні 
[речі] буде вкрай корисно.

Тож вважатимемо, що про слухача, про спосіб доказу і про сам 
предмет для вступу сказано досить.

2 (IV). Оскільки всяке пізнання (1) уую ац ) і всякий свідомий вибір 
(т] тгроаірєац) спрямовані до того чи іншого блага, [15] повернімося 
знову до наших розмірковувань: до чого, за нашим визначенням, прагне 
наука про державу і що є найвищим з усіх благ, здійснюваних у вчинках.

Стосовно назви погоджуються майже всі, причому як більшість, так 
і люди витончені (01 х^рІ£У^£^14) називають [найвищим благом] щастя 
(ті £І)8аі|іоіЛа), а під благоденством (тЬ £$ £т]У) і благополуччям (тб 
є{) тф&хтєіу) мають на увазі те ж саме, що й під щасливим життям [20] 
(тб £Ъба1[10У£1У). Але в питанні про те, що є щастя, виникає розбіж­
ність, і більшість дає йому інше визначення, ніж мудреці (01 аофоі).

Дійсно, для одних щастя —  це щось наочне й очевидне, скажімо 
задоволення (і] І"|8оут]), багатство (Ь тсХ-ОШО«;) чи пошана (і] Tip.fi): у 
різних людей різне; а часто [навіть] для однієї людини щастя —  то одне, 
то інше: адже, захворівши, [люди бачать щастя] у здоров’ї, збіднівши —

14 Маються на увазі платоніки, див.: НВБ. -  С. 694 прим. 12.
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Tifar|v, аХХої 5’ a?^o —  тгоААакц 8є каі ó amoq £T£pov 
voaf|aaę }xev уар Ьуігту, 7i£vóji£voę 8є [25] nXomov 
aa)vei5ÓTeę 8’ єоазтоц ayvoiav Totię цєуа ті каі гжєр 
amoi)q ^ćyoYTaę 0аг>ца^ошіу. evioi 8’ coovto яара та 
поХХа т а т а  ayaGa аХХо ті ка0’ аг>то eivai, б каі 
TOTJTOlę 7iaaiv аі'тюу єаті тог) etvai ayaGa. aTidaaę )iev 
ov>v є^єта^єіу Taę Só^aę цатаїотєроу iacoę єотіу, iKavóv 
8ś Taę ца^іата [30] гктоХа^оххзщ f\ SoKouaaę £%eiv 
Tiva Xóyov. jar) Xav0avĆT(o 8’ fij-iaę бті Siacpśpouaw oi 
атто tćov dp%ćov A,óyoi каі ol eni Taę dpxaę. єг> уар каі ó 
ПХатсоу f|7ióp£i тогко каі є£/г|тєі, гсотєроу ano tcov ap%ćov 
fi Єя! Taę ap%aę єсттіу fi ó8óę, схшєр 1095b śv тф ста81ср 
ало tćov a0Xo0£T(ov гпі то 7C£paę rj avanaX\v. арктєоу 
piv уар аяо tćov yvcopljj.cov, т а т а  8e Sirućoę- та jj£v yap 
fljiiv та 8’ drĉ ćoę. iocoę ot5v тцііу ує арктєоу ano to>v 
тцпу yvcoplp.cov. 8ю 8єі Toię £0egiv rj%0ai KaA,ćoę tóv [5] 
7сєр1 KaXćov каі 8iKaicov каі 6Xcoę tćov ttoXitikćov 
aKot)aó^i£vov iKavćoę. ap%ri уар то бті, каі єі то то  
(palvoiTo аркой vTcoę, oi)5£v 7гроа8єгіаєі то\) 8штг ó 8є 
Toiomoę є%£і f\ Xa{3oi av dp%aę pąSlcoę. ф Se )j.r|SET£pov 
г)7сархєі Tomcov, акошатсо tćov 'Hgió5od-

(10) o m o ę  jj.£v 7iavapiGToę oę a m ó ę  7tdvxa vof|Gr), 
ёовХдд 8 ’ av  KaKEivoę oę ev einóvxi яФіуихі. 
oę Se кє \ir\T a m ó ę  vośr| [iryt aXXov> aKot)cov 
£v 0г)цф раА,Хг|таі, б 8 ’ a m ’ a%pf|ioę a v ip .

3(V). 'H î£ię 8є ś̂ycoja£v o0ev ларє^ЕРгщєу. то уар 
aya0óv [15] каі ttiv £i)Saijiovlav огж aAóycoę єоікааіу
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у багатстві, а знаючи за собою неуцтво [25] (f| 6tyvoia), захоплюються 
тими, хто розмірковує про що-небудь велике і таке, що перевищує їхнє 
[розуміння].

Деякі вважали15, що крім цих численних благ є й деяке інше —  
благо саме по собі (к а 0 ’ аЪ то), яке виступає для всіх цих [благ] 
причиною, завдяки котрій вони —  блага.

Марна справа, очевидно, обговорювати всі думки (Só^ai), досить 
обговорити найбільш поширені [ЗО] або ж ті, що мають якісь підстави 
(О X,ÓyÓę). Ми не повинні забувати, що ті розмірковування (A,óyoi), які 
ведуть від начал (baib Т(W ap%Ćbv), і ті, які приводять до начал (£7li TÓę 
ap%ó(ę), різняться між собою. Адже й Платон задавався цим питанням і 
дошукувався, від начал чи до начал [іде] шлях [розмірковувань] —  як 
на стадіоні 1095Ь, біжать або від атлотетів до кінця [стадіону], або навпа­
ки16 . Починати, звичайно, треба з відомого ((Ш0 TWU yvc0pi|j.03v), а воно 
буває двох видів: відоме нам і відоме безвідносно (&JtXĆoę). Так що й 
нам все-таки належить починати з відомого нам. Ось чому, щоб стати 
гідним слухачем [розмірковувань] [5] про прекрасне (ЯЄрІ KO(,A,WU) і 
справедливе (яєрі 8lKaicov), та й взагалі про предмети державної нау­
ки (тієрі 1ĆW ТГОАЛТІКШУ), треба бути вже добре вихованим у своїх звич­
ках (TOię &0£<JIV). Дійсно, начало [тут] —  це те, “що” [дано] (тб бті), і, 
якщо це досить очевидно, то не виникне потреби ще й у “чому” (ТО 
8lÓTl). Така [вихована] людина або має начала [тобто принципи], або 
легко може їх набути.

А той, кому не дано ні того, ні іншого, нехай послухає Гесіода:

(10) Той всенайкращий, хто сам здатен про все розсудити, 
Добрий і той, хто порадникам гарним завжди довіряє.
Той, хто ж розважити сам не в змозі, ні взяти до серця 
Інших поради, —  з людей найнерозумніший муж17.

З (V). Але продовжимо розмірковування з того місця, звідки ми 
відволіклися18. Очевидно, небезпідставно благо [15] і щастя уявляють 
собі, виходячи із [власного] способу життя. Відповідно більшість, тобто 
люди вельми грубі (фортіКсЬтатої), [розуміють під благом і щастям]

15 Тобто Платон і його послідовники.
16 Атлотети —  розпорядники і судді на змаганнях з бігу. Вони, серед іншого, 

нігшачали переможця і вручали йому нагороду, атлон.
17 Hes. Ergg. 293, 295-297. Тут і далі по тексту переклад мій.
18 Тобто з 1095а30.
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єк twv plcov vrco^aj-ipaveiv ol jiev тсоАЛої к а ї  
фортіксотатої xf]v TiSovrjv Sio ка! tov |31ov ауатийаі tov 
ocTroA.a'UOTiKov. трец yap еіоі цаЯлата ol TtpovxovTeq, о 
те vov eiprjpivoc; каї о поХшкос, косі тр1то<; о 0есорг|тік6<;. 
ol jaev ovv тсоХ^оІ качтгХщ a v -[20 ]-8раяо8а)8єі<; 
qxxlvovrai PooKruiaTcov plov 7ipoaipo'6ja£voi, royxavovoi 
Se Xoyov 8ia to тсоХХог)<; tcov ev таі<; e^ovalaic; 
6jioio7ta0eiv EapSava7t&XA,q). oi 8£ xapievT£<; каї 
ярактікої Tijif|v tov yap лоАлтшуО plot) c%e86v tovto 
тєХод. фаіуєтаї 5’ єтшго^аютєроу eivai tov r̂jTO'op.evo'u- 
8океї yap ev [25] тоц тіцбзаі jaaMov eivai fj ev тф 
Tifico|aevw, TayaGov 8e oiKeiov ті каї SwaqxxlpeTov eivai 
)iavTe\)6|xe0a. еті 5’ єоікаоі tt\v ti)j.tiv 8uoKeiv iva 
^iot£\)ocooiv eavTovq aya0o\)<; eivai • £/t|to\)gi yovv bno 
tcov (ppovl|_icDv Ti|j.aa0ai, каї 7tap’ oioĉ  yivcbcKovTai, каї 
Є7і’ арета- 8fj/Vov ovv бті ката ye [ЗО] tovtoix; r\ аретг) 
KpelTTCOV. та%а 8e каї цаААоу av тц теХо<; toD ttoA-itikov 
pioa) TavTriv іжо^ароі. фаЬетаї Se атеХеатера каї aw ry 
8океі yap ev5e%ea0ai каї Ka0ev8eiv exovTa tt|v apeTf|v 
r\ a7CpaKT£iv 8ia plot), каї Tipoq tovtok; 1096a KaKO7ia0eiv 
каї aTVxeiv та цеуіата- tov 8’ ovtcq £oma ovSelq av 
e\)8aip,ovlaeiev, ei jj.f\ 0eaiv 8іаф^атссоу. каї 7cepl jaev 
tovtcov aX\q- iKavco<; yap каї ev тоц  єукокАлоц еїрг|таі 
лєрі amwv. Tphoq 8’ eaTlv о 0есорт|тік6(;, гжер ov [5] ttiv 
e7ilaKe\j/iv ev тої<; e7iop.evoi<; яоіг|а6|д.є0а. o 8e 
Хргціатіатгі<; piaioc; тц  ecmv, каї o тсХоїїто«; Sfi^ov оті 
ov to ^Tovjaevov aya0ov xpiicn^ov yap каї aXkov xapiv. 
8io j_ia?iXov та 7ipoTepov /VexGevm теА-rj тц av іжоМрог
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задоволення (Т^У ^Зої^У), і тому для них бажане життя, сповнене 
насолод. Адже існує три основні способи життя19: по-перше, щойно 
згаданий, по-друге, державний (Ь тсоАлтікбс;) і, по-третє, споглядальний 
(Ь 0есортітік6<;).

І ось багато людей, свідомо обираючи тваринний [20] спосіб життя 
(Роакгцібсхсоу ріоу), повністю виявляють свою ницість (6а/8ратю8(Ь- 
8 є ц  фаІУОШаї), однак знаходять виправдання в тому, що багато 
могутніх людей (о і ку таїс; к ^ о и а іа ц )  уподібнюються у своїх 
пристрастях Сарданапалу20.

Люди витончені і діяльні (о ї %арІ£УТЄ£ к а ї  т ір а к т ік о і)  
[розуміють під благом і щастям] пошану21, а мета державного способу 
життя (то\) тюАлтіко\) ріо\)) майже це і є. Але й таке здається дуже 
поверховим у порівнянні з шуканим (тої) £г|Т0і)|і £у0\}) [благом]. Дійсно, 
вважається, що почесті [25] більше залежать від тих, хто їх надає, ніж 
від того, кому їх надають, а в благу ми вгадуємо щось внутрішньо 
властиве і невідчужуване. Крім того, почестей, здається, домагаються 
через бажання пересвідчитись у власній доброчесності. Тому й 
домагаються пошани у людей розсудливих і знайомих і притому пошани 
за доброчесність (8ТС’ Ь(ретт]). Ясно, таким чином, [ЗО] що для таких 
доброчесність краще [ніж почесті]. Можливо, її навіть краще можна 
собі уявити певною метою державного способу життя. Але, виявляється, 
з цією метою не цілком співпадає й вона. І дійсно, володіти 
доброчесністю можна, як здається, і під час сну чи все життя проводячи 
в бездіяльності, а 1096а також бідуючи і зазнаючи найбільших нещасть. 
Але того, хто так живе, навряд чи хтось назве щасливим, хіба тільки 
відстоюючи положення [свого вчення]. Але годі про це. Адже про це

19 Учення про три способи життя сходить до натурфілософів і Піфагора (див. про це 
особливо: Iamb. V. Pyth. 58-59). Див. також деталізований коментар: НВБ. -  С. 695 
прим. 22.

20 Сарданапал —  легендарний ассірійський цар, який в уявленнях еллінів (а потім і 
римлян) уособлював зніжений спосіб життя. Епітафія на його могилі широко цитувалася 
н античній літературі і обговорювалася у філософських дискусіях. Серед іншого, вона 
неодноразово і в різних варіантах згадується в “Бенкетуючих софістах” Афінея: fecBie, 
jtivE, тсссі̂ є- &<; xakXa тошог) оіж &£іос тог> Ьотокротг]|іато<; (Athen. Soph. Deipn. 
12.39.36-12.39), буквально: “їж, пий, утішайся, оскільки все інше не варте лускоту 
пальців” .

21 t) хі(іГ| означає “честь, почесті, пошану” і виступає в Арістотеля нагородою за 
доброчесність, f) ctpexf] (так у : СЕ, -  Т. 7. -  С. 280 прим. 11); тут краще розуміти саме 
"пошану” , а не “честь” .



8і  а\)тбс уар  а у а к а т а ї.  ф а іує та ї 8’ о\)8’ єкє їуа* к а їт о ї 

тгоА,А,оі Хб уо і [10] 7сро<; а т а  катаРєрА,г|Утаі. т а т а  рєу 

о\)У афеїабсо.
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4 (VI). То 8є кабо^оа) рєХтюу їаоск; єяіак£\|/аа0аі 
к а і Зіатсор'пааі кщ  Хєуєтаї, каїтсєр ярооссутоах; хщ 
тоіайтт|<; £г|ттіає(о<; уіу0|ієуг|<; 8іа то фіХогк; ау8ра<; 
єісауауєїу та єїбг|. 8б£єіє 8’ ау їаак; рє^тіоу єіуаі ка і 
8єіу єтгі осотцріа у є тт^ [15] а^т|0єіа(; ка і та оікєіа 
ауаірєіу, аХХщ те ка і фіХ,0а6ф0\)с; бутас;- ар.фоЇУ уар 
оутоіу фі^оіу боюу 7гроті|ШУ тгіу а^г|0єіау. оі 8г| 
ко|д.іааутє<; тгіу 8б^ау таг>тг|У отж єяоиуоу ібєас; єу оц  
то ярбтєроу каі йатєроу єХєуоу, 8ю7гєр ог)8є тсоу арі0р.<»у 
І8єау катєакєіба^оу то 8’ ауа0бу Хєуєтаї к а і єу [20] тф 
ті єоті к а і єу тф тгоіф ка і єу тф 7фб<; ті, то 8є ка0 ’ а т о  
к а і г| ойоіа ярбтєроу та фйсєі то\) ярос; ті (7гарафг>а8і 
уар т о т  єоікє ка і а'ор.рєр'пкбті то'О оутос;)- юот огж осу 
8ЇГ| когуті тц гпі то то ц  і8єа. єті 8’ єлєі тауаОоу іоа^ю«; 
Хєуєтаї тф оуті (каі уар єу тф ті ^еуєтаї, оіоу о 0єо<; 
ка і [25] о уог)̂ , к а і єу тф лоїф а і арєтаі, ка і єу тф 
яоаф то цєтрюу, к а і є у  тф ярб<; ті то хрлоцаоу, к а і є у  

Хроуф каїрбд, ка і є у  тбяф 8іаіта к а і єтєра т о їа т а ),
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достатньо вже було сказано в творах для широкого кола (ЄУ ток ; єуки- 
кМоїс;)22.

Третій спосіб життя —  споглядальний (6 08СорГ|ТІк6(;). Ми 
розглянемо [5] його в належному місці23.

Користолюбець (6 Х РЛ М ^1^ 1̂ )  —  неначе підневільний, і 
багатство —  це, звичайно, не шукане благо, бо воно корисне задля чогось 
іншого. Тому-то названі раніше [задоволення й почесті] можна вважати 
радше цілями, бо вони бажані самі по собі. Але виявляється, і вони не 
цілі, хоч на користь того, [що вони цілі], сказано багато слів. [10] Отже, 
облишмо це.

4 (VI). Краще, все-таки, розглянути [благо] як загальне [поняття] 
(то ка06А,ои) і перейти до питання, у якому значенні про нього говорять, 
хоча саме таке дослідження й викликає незручність, тому що ідеї (ТОС 
єібті) ввели близькі [нам] люди (фіА,0і бсу8рє<;)24. І все ж, мабуть, і 
краще і належно задля порятунку істини відмовитися навіть [15] від 
своїх близьких, особливо якщо ми філософи. Адже хоч і те і інше дороге 
[нам], священний обов’язок (баїОУ) —  істину шанувати більше.

Основоположники ( 0 1  К0рЛ(7аУТЕ(;) ЦЬОГО ВЧЄННЯ (І| бб^Х) НЄ 

створили ідей (і] ’і86а), всередині яких визначалося б первинне (тб 
тгрбтєроу) і вторинне (тб йатєрОУ); саме тому не створили вони ідею 
чисел25. Що ж до блага, то воно визначається [в категоріях] [20] суті 
(ЄУ Тф Ті), ЯКОСТІ (ЄУ Тф ТГОІф) І ВІДНОШЄННЯ (ЄУ Тф ТТрбс̂  ТІ), а ТИМ

часом існуюче саме по собі (тб КОС0’ а ш б), тобто суть (Т| ОІ)аІсх), по 
природі первинніше за відношення (останнє є схожим на паросток, на 
вторинну властивість сущого (ТО\) бУТО^)), а значить, загальна ідея 
(КОІУТ] іб єа ) для [всього] цього неможлива.

І ось якщо “ благо” (тссуаОбУ) має стільки ж значень, скільки “ буття” 
(тб бу) (так, у категорії суті благо визначається, наприклад, як бог і [25] 
розум, в категорії якості, наприклад, —  як доброчесність (а і  осрєтаї), 
в категорії кількості (кУ Тф ТЮСф) —  як міра (ТО |і£тріОУ), в категорії

22 Під “творами для широкого кола” перекладачі та коментатори зазвичай розуміють 
“популярні” твори як самого Арістотеля, так і інших авторів —  не перипатетиків. Див. 
особливо: НВБ. -  С. 695 прим. 21; Яа. -  1096а прим. 1.

23 Див.: 1177а12—1178а1; 1178а22; 1179а32.
24 Мається на увазі перш за все Платон. Детальніше щодо цього див.: НВБ. -  С. 695 

прим. 25.
25 Пор.: Яа. -  1096а прим. 5, де наголошується запозичення цього вчення від 

піфагорійців з Південної Італії; пор. також деталізований коментар: НВБ. -  С. 695 
прим. 26.
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8т]Х.оу 6<; сок «V єїг) коіуоу ті ка06Хог> каі еу - оо уар 
осу єХєуєт єу na.GO.iq тац  катгіуоріац, аХХ’ єу ціа цоуц. 
єхі 5’ єтсєі т&у [ЗО] ката ціау і8єау ріа каі єліоттцаг), 
каі тшу ауа0соу шг&утшу т|у осу ці а тц єтиатгщлу у6у 8’ 
єіаі поХХаї каї тсоу "Ьтсб ціау катгіуоріау, оіоу каїроб, 
єу тсоА,є|іф цєу уар атратгіуікті єу уоаф 8’ іатрікть каі 
тоб цетріоі) єу трофа цёу іатрікг) єу тгоуоц 8є 
уицуаотікті. азторгіаєіє 8’ ау тії; ті [35] яотє каі 
РобХоутаї Хєуєіу абтоёкаотоу, єїгсєр єу те аг>то-1096Ь- 
ау0ро)яср каі єу ауОрмяф єц  каі о абтб<; Хоуод єотіу о 
тої) ауОраитои "п уар а\$рош><;, ог>8єу бюкгошпу єі 8’ 
о'бтох;, о'бЗ’ "П ауа0бу. аХХа р,г)У ог>8є тф аі8юу єїуаі 
цаААоу ауа0оу єотаї, єїяєр цг)8ё Хєгжбтєроу то 
7гоХг>%рбуюу тог) [5] есргщерог». тгіОаУсЬтєроу 8’ єоікаспу 
оі Пг)8ау6рєіоі Хєуєіу лєрі абтоб, ті0єутє<; єу та тсоу 
ауаОшу аг>атоі%іа то є у  оїд 8ті каі Еяєбсшітю«; 
єшкоХ,ог>0т|ааі 8окєї. аХХа тсєрі цєу тобтеоу алЛос єатсо 
Хбуос,- тої«; 8є Хє%0єіаіу ацфіарг|тг|оц ті<; іжофаіуєтаї 
8іа то цт] 7ur.pl яаутбд ауа0оО тобс Хоуорс; [10] єірт^о0аі, 
Лєуєо0аі 8є ка0' єу є І бос; та ка0’ абта 5іозк6цєуа каі 
а:уатссіо}ієуа, та 8є тшіг|тіка тобтсоу г( ф'олактіка к щ  ті 
тшу єуаутісоу ксоАлтка 8іа табта Хєуєс0аі каі трбтсоу 
аХХоч. 8т\А,оу о'бу оті 8іттй<; Хєуоїт’ а\ тауа0а, каі та 
ріу ка0’ аота, Оатєра 8є 8іа та та , хюріоаутє«; [15] 
о'бу сото тюу со)фєХі|асоу та ка0’ абта аке\|/со)ає0а єі 
Аєуєтаї ката ціау І8єау. ка0’ абта 8є тюіа Оєіг) тц ау; 
ті боа каі цоуоб}іє\’а Зішкєтаї, оіоу то фроуєіу каі брау 
каі г[8оуаі тіує<; каі тіцаі; табта уар єі каі 8і аХХо ті
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відношення— як корисне (тб Хр'ПаїЦОУ), в категорії часу (ЄУ ХРОУф) —  
як своєчасність (каїрОС), в категорії місця (ЄУ тбтіф) —  як зручне 
розташування26 тощо), то ясно, що “ благо”  не може бути чимось 
всезагальним (КОіу6у т і каОбЯоі)) і єдиним (&У). Адже тоді воно 
визначалося б не у всіх категоріях, а тільки в одній.

Далі, оскільки [ЗО] для [всього], що об ’єднується однією ідеєю, існує 
й одна наука, то й для всіх благ існувала б тоді якась одна наука. 
Насправді ж наук багато, навіть [для благ, що підпадають] під одну 
категорію (Т) к а т г іу о р іа ) . Так, наприклад, благо з точки зору 
своєчасності, якщо мова йде про війну, визначається наукою військовою, 
а якщо мова йде про хворобу —  лікарською; або благо з точки зору 
міри в харчуванні [визначається] лікарською наукою, а в тілесних 
навантаженнях —  гімнастикою.

Може виникнути питання: що ж усе-таки [35] хочуть сказати, 
[додаючи] “ саме-по-собі” (а бтоєк а а тоу ) до окремого [поняття], коли 
насправді 1096Ь “людина сама по собі”  (абтобоЮрсоттої;) і “людина” —  
одне й те ж поняття, а саме —  [поняття] “людина” . Дійсно, у тій мірі, в 
якій мова йде про людину, [“людина” і “ сама по собі людина” ] не 
розрізнюються між собою, а якщо так, то [“ благо саме по собі” і “окреме 
благо” ] також не розрізнюються саме як блага. До того ж [благо саме по 
собі] не буде благом у більшій мірі, [ніж окреме благо], навіть через те, 
що воно вічне, коли вже довговічний предмет (тб тшХи%р6ідоу) не 
біліший [5] недовговічного (тб єфгці^роу).

Здається, переконливіше розмірковують піфагорійці, поміщаючи 
єдине (тб ЄУ) в один ряд із благами; їм, очевидно, слідував і Спевсіпп27. 
Але це має стати предметом окремого розмірковування28.

Деякий сумнів щодо сказаного виникає тому, що думки [платоніків] 
мали на увазі не всяке [10] благо: як відповідні одній ідеї визначаються 
блага, привабливі і бажані самі по собі; те ж, що їх створює, або якось 
охороняє, або перешкоджає тому, що їм вороже, визначається як благо 
через цю [віднесеність], тобто в іншому значенні. Тому ясно, що про 
“благо” тут говориться в двох смислах: одні блага —  це блага властиві 
(тауаба), а інші —  як засоби для перших. Атому, відділивши [15] блага

26 Властиво —  і] б іон та , що означає і середовище чи місце проживання, і 
сприятливий клімат тощо.

27 Сгіевсіпп був племінником і учнем Платона, а після смерті останнього впродовж 
347-339 рр. до Р.Х. очолював Академію. Учення про числа Спевсіпп трактував саме в 
дусі піфагорійців.

28 Арістотель детально про це говорить у “Метафізиці” . Див.: НВБ. -  С. 696 прим. 
29; пор.: Ка. -  1096Ь прим. 2; СЕ. -  Т. 7. -  С. 281 прим. 17.
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ЗісЬкоцєу, бцох; тюу ка0’ аЪта ауа0шу 0єіг| тц  ау. ті 
ог>8’ [20] а^Хо ог>8єу яА,г|у т̂ с; 18єа<;; сбатє цатаюу єатаї 
то єТ8о<;. єі 8є ка! таг>т єаті тоау ка0’ а т а ,  тбу тауа0ог) 
Хоуоу єу аяааіу аг>тоц тоу аг>тбу єцфаіуєа0аі бекасі, 
каОатгєр єу %юуі каї \|/і|іг)0іф тоу т'пд Хєіжбтгіто«;. ті|_іг|<; 
8є каї фроуг|сєсо<; каі т]8оу^^ єтєрої каї 8іафєроутє<; оі 
Хбуоі таитті [25] ^ ауа0а. огж єатіу ара то ауа0бу 
коіуоу ті ката (ііау і8вау. аХХа пщ  8г) Хєуєтаї; ог> уар 
єоікє тої«; ує ако тщщ бцсоутЗцок;. аХХ’ ара ує тф аф’ 
єуо<; єіуаі т] 7тр6д єу алаута агтєХєЇУ, і] цаМ оу кат’ 
ауа^оуіау; ах; уар єу асоцаті бук;, єу уогх;, каї
аААо 8т| єу аХХю. [ЗО] аХХ' їаах; таІЗта цєу афєтєоу то 
уОу є^акріро-оу уар гжєр аі5тсоу с&Хг|<; ау єїг| фіХоаофіа<; 
оікєібтєроу. бцоіох; 8є каї тсєрі хщ  І8єас;- єі уар каї 
єатіу єу ті то коїуа катг|у0р0тЗ|іЄУ0У ауа0бу т] %соріатбу 
айтб ті ка0’ аг>тб, 8і^оу ах; огж ау єїг| тсрактбу о^Зє 
ктг|тоу ау0рш7Гф- уоу 8є тоіоіЗтоу ті [35] £г|тєїтаі. та%а 
8є тю 86^єієу ау РєХтіоу єїуаі уусорі^єіу 1097а аг>тб 
7трбд та кттіта каї теракта тшу ауа0соу оТоу уар 
7іара8єіу)іа тош є%оутє  ̂цаМ оу єіаб|іє0а каї та тщіу 
ауа0а, кау єі8ш|ієу, єттєі)^6цє0а атсоу. 7сі0аубтг|та 
цєу о'бу тіуа єхєі б ^оуод, єоікє 8є т а ц  етат^цак; 
8гафсоуєіу [5] тгаааі уар ауаОогЗ тіуос; єфієцєуаі каї то 
єу8єє<; Є7сі г̂|тог)ааі 7іара^єІ7тог)аі тт|у ууюаіу ашог). 
каїтої рог(0г|}іа тг^ікоитоу тогх; тє%уіта<; алаутас; 
аууоєїу каї цг|8’ єяфусєїу огж єи^оуоу. аяороу 8є каі 
ті со)фє>.гі0г|сєтаі і)фаутг|с; Ц тєктсоу 7ірб̂  тт]у аг)тогЗ 
тє%уг|у єі8со<; то аг>тб тогЗто ауа0бу, [10] т) лак; 
іатрікютєро<; г| атратг|уікштєро<; єатаї б тт|у і8єау аг>тг)у 
тєОєацєуос;. фаіуєтаї цєу уар ог>8є тт\у 'Ьуієїау ог)тсо<;
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самі по собі від допоміжних, подивимося, чи можна визначати перші 
як такі, що об ’єднані однією ідеєю. Які ж блага можна вважати благами 
самими по собі? Чи ті, яких домагаються, хоч би до них нічого більше 
не додавалося, скажімо, розсудливість (тб фроУЄЇУ), зір, якісь 
задоволення і почесті? Дійсно, навіть якщо ми домагаємося їх через 
щось інше, все одно їх можна відносити до благ самих по собі. Чи, 
може, ніщо інше, крім ідеї [блага самого по собі], не [20] є [благом самим 
по собі]? Але ж тоді ідея (тб єТЗос;) ця буде безглуздою. Якщо ж і ті 
[названі вище блага] належать до [благ самих по собі], то в усьому цьому 
поняття (Ь Х6уо<;) блага взагалі повинно буде виявлятися як тотожне, 
подібно до того як поняття білизни тотожно для снігу і білил. Тим часом 
поняття (01 Хбуоі) шани, розсудливості і задоволення саме як блага є 
різними і не співпадають [25] одне з одним. Отже, “благо” як щось 
загальне, об ’єднане однією ідеєю, не існує.

У якому ж тоді значенні кажуть “ блага” ? Принаймні, не схоже, щоб 
[різні речі] випадково називалися однаково. Чи не в тому річ, що всі 
блага походять з одного [джерела] або служать чомусь одному? Чи ж, 
радше, [вони благами називаються] по аналогії? Подібно до того як зір 
у тілі, розум у душі, і ще що-небудь у чомусь іншому.

Однак, зараз ці [питання] все-таки слід [ЗО] полишити, адже 
уточнювати їх властивіше іншій [частині] філософії. Це ж стосується і 
всього, що пов’язане з “ ідеєю” : дійсно, навіть якщо й є якесь одне благо, 
яке спільно виявляє себе [в різних речах], або ж деяке окреме саме по 
собі благо, то ясно, що людина не могла б ані здійснити його у вчинку 
(Лрактбу), ані здобути (КТГ|ТОУ); а ми зараз [35] шукаємо саме таке.

Може здатися, що краще було б знати це 1097а [благо саме по собі], 
якщо мати на увазі ті блага, які можна здобувати і здійснювати: адже 
беручи його за зразок, ми краще будемо знати, щ? блага для нас, а знаючи 
це, зуміємо їх добитися. Хоч цей аргумент (б А,6уо<;) і виглядає 
переконливим, він, мабуть, суперечить [досвіду] наук. [5] Всі вони 
прагнуть до певного блага і намагаються знайти бракуюче (тб кубєєс;), 
однак не торкаються пізнання [блага] самого [по собі]. А втім, 
незрозуміло, як це жоден майстер не знає такої суттєвої підмоги і не 
намагається її знайти. Однак і неможливо собі уявити, яка користь буде 
ткачеві чи теслі для їхнього мистецтва, якщо вони знають саме це благо 
[саме по собі], чи яким чином, збагнувши цю ідею, [10] лікар стане 
кращим лікарем, а воєначальник —  кращим воєначальником. Адже 
очевидно, що лікар розглядає здоров’я не так, [тобто не взагалі], а з 
точки зору здоров’я людини і, швидше навіть, здоров’я “ ось цієї”
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є т а а к о л ;є іУ  о  і а т р б ; ,  аХХа тг|У а у 0 р а ж ог> , д а А А о у  5 ’ їа со д  

тг іу  то 'обє*  к а 0 є к а а т о у  у а р  іа тр єт б є і. к а ї  тсєрі ц є у  т о ш с о у  

£7і1 т о а о г іт о у  є ір г [а 0 со .

5 (VII). ПаАау 6 єяауєА,0со|аєу гпі то £'Пто/6|.ієуоу 

ауа0оу, ті нот ау гїц. сраіуєтаї |ієу уар аХХо є у  аХХг] 
лра^єі каї тє%уг|' аХХо уар є у  іатріка каї атраттіуїка 
каї тац Хоілац оцоїсос;. ті оі)У єкаатгц; тауа0оу; А о'б 
%аріу та Хоіпа тсраттєтаї; тог>то 5 ’ є у  іатріка ц£у йуієїа, 
є у  атратгіуїка [20] 8є у ік т ], є у  оікобоціка 8’ оікіа, є у  

аА А со  5 ’ аХХо, є у  ш і а а г }  8є тіра̂ єі каї яроаірєаєі то 
тєХо^ тотЗтог) уар єуєка та Хоїтіа тсраттотхл л;аутє<;. 
соат єї ті тсоу  ярактсоу шіаутсоу єаті теХод, тояЗт’ ау єїг| 
то 7ірактоу ауабоу, єі 8є зіХєісо, тата , цєтаРаіусоу 8т) о 
Хдуод єц таткоу афіктаг тогЗто [25] 5’ єті цаХХоу 
діаоаф'пааі лєіратєоу. Є7гєг 8є тсХєісо сраіуєтаї та тєАт|, 
тойтсоу 8 аїро'бцєба тіуа 8і єтєроу, о Т о у  яХог>тоу а'бХогх; 
каї дХщ  та оруауа, 8тіХоу 6<; ог>к єаті яаута тєХєіа- 
то 8’ аріатоу т є Х є іо у  т і  фаіуєтаї. шат’ єі ц є у  єатіу є у  т і  

ц о у о у  т є Х є іо у ,  тош ау е їг \ т о  '̂пто'бцєуоу, [ЗО] єі 8є 
тиХ.єісо, то тє^єібтатоу тошсоу. тєА-єіотєроу 8є Хєуоцєу то 
ка0’ аг)то 8і с о к т о у  тої) 8і єтєроу каї то цт|8єтіотє 8і’ 
аХ,Х,о аїрєтоу тсоу  <каі> каб а т а  каї 8і аг>то аірєтшу, 
каї ая;А,(о<; 8г| т є А ,є іо у  то каб а\)то аїрєтоу аєі каї 
|ігі8є7сотє 8і  аХХо. тоїотоу 6 т| єйЗаіцоуіа ца^іат єіуаі 
8окєТ* 1097Ь таг)тг|у уар аірояЗцеОа аєі 8і* а\)тт|у каі 
о'бЗєтсотє 8і аХХо, тіцг[у 8є каї т|8о у т іу  каі уо'О у каі 
ттааау арєтт)У аіроі3цє0а цєу каі 8і’ айта (цгіОєуск; уар 
атсораіуоутос; єХогцєО ау єкаатоу а'бтшу), аірот5цє0а 
8є каї тт\<; єтзЗаіцоуіас; %аріу, [5] 8іа тойтсоу
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[людини], бо він лікує кожного нарізно. Будемо вважати, що про це 
сказано досить.

5 (VII). Повернімося тепер знову до шуканого блага (тб £г|ТОг)|іЄУОУ 
осу а бо  V): чим воно могло б бути? Здається, що воно різне для різних 
дій і мистецтв: одне благо для лікарського мистецтва, інше —  для 
військового і подібним же чином —  для всіх інших [мистецтв]. Що ж 
тоді взагалі благо для кожного з них? Може, те, задля чого все робиться'/ 
Для лікарського мистецтва [20] —  це здоров’я, для військового —  
перемога, для будівельного —  будинок, у різному —  різне, а для всякого 
вчинку і свідомого вибору —  це ціль (тб т£Хо£), тому що саме задля 
неї всі роблять (тсрбсттоисп) усе інше. Тому, коли щось із того, що 
робиться (т і  тсоу тсрактсоу), є ціллю, то воно й буде благом, 
здійснюваним у вчинку (тб ярактбУ осуаОбу), а якщо таких цілей 
декілька, то відповідно й благ декілька.

Отже, навіть обравши інший шлях ([ХЄТа(ЗаІУСОУ), розмірковування 
(Ь Хбуос,) приходить до того ж самого; слід [25], одначе, постаратися 
прояснити це ще більше.

Оскільки цілей декілька, а ми вибираємо з них якусь певну 
(наприклад, багатство, флейти і взагалі знаряддя) як засіб для іншого, 
то ясно, що не всі цілі довершені (тбХєіОС29). Найвище ж [благо] 
уявляється чимось довершеним. Отже, якщо існує тільки якась одна 
довершена ціль, то вона й буде шуканим благом [ЗО], якщо ж цілей 
декілька, то [шукане благо] —  найдовершеніша з них. Ціль, яку 
переслідують саму по собі, ми вважаємо більш довершеною, ніж [ту, до 
якої прагнуть] задля іншого, причому ціль, яку ніколи не обирають як 
засіб для іншого, вважаємо більш довершеною, ніж цілі, які обирають 
<як> самі по собі, так і як засоби для іншого, а безумовно довершеною 
(ажХох, тєХ єю у) називаємо мету, що обирається завжди сама по собі і 
ніколи як засіб для іншого. Вважається, що перш за все такою метою є 
щастя (Т) єі>8аі]іОУІа): 1097Ь його ж бо ми завжди обираємо задля 
нього самого і ніколи задля чогось іншого, тоді як шану (і"| ТІ|ІТ|), 
задоволення (і] І]8оУТ]), розум (Ь УО\)С;) і всяку доброчесність (Г| ссрєтті) 
ми обираємо як задля них самих (бо кожне з цих [благ], нехай з нього 
навіть і нічого не випливає, ми б усе-таки вибрали), так і задля щастя, 
оскільки [5] вони уявляються нам засобами досягнення щастя (єі> >аі-

29 ТєХєю<; (від хЬ хкХос, —  мета, ціль, кінець) означає довершений, повний, кінцевий, 
такий, що відповідає меті, тощо.
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гжоХац|Зауоутє<; є\)8аі}_іоуг|аєі .̂ т^у 8’ єг)8аі)аоу1ау 
ог)8є1<; аїрєітаї тойтсоу %аріу, ог>8’ оХсод 8Ї аХХо. фаіувтаї 
8є каї вк ще, аг)таркє1а<; то а т о  аг)}іра1уєіу то уар 
тєЯ,еіоу ауа0оу аитарквд єіуаі 8окєТ. то 8’ аг>таркє<; 
Ієуоцєу огж айтф цоусо, тф £юуті ріоу |іоуо)ТГ|у, аХХа 
каї уо-[10]-увг)аі каї тєкуогд каї уг)уаік1 каї бХсос; тоц  
ф1А,оц каї лоХІтац, В7гєі8т| ф”6аві яоАлтікбу о аубрашос;. 
тойтеоу 8є Хщтгос, ород тц- єтгєктєіуоуті уар є т  тогх; 
уоуєц каї тогх; аяоубуогх; каї тшу фШоу тоіх; фі^огх; 
гід  алєіроу ярбєіаіу. аХХа то'Ото цєу єіааг)0і<; 
є та к ея тво у  єті 8є тшутсоу аірєтсотатг|У цті аі)у- 
арі0цог)|аєуг|у —  аг)уарі0цоі)цєуг|у 8є 8г|Хоу сц  
аірвтсотєрау цєта тог) є^а%1атог) тшу ауа0азу гжврохг) 
уар ауа0соу уіуєтаї то лроатШфВУОУ, ауа0соу 8є то 
цеї^оу аїрєтштЕроу [20] аєі. теА,єюу 8г| ті фаІУЕтаї каї 
аг5таркєд т] £г>8аі|а,оу1а, тшу яракшу о'баа теА,о<;.

6. ’АХХ’ їссо<; тт]у цеу є'бЗаіцоуІау то аріатоу Хєуєіу 
бцо^оуо'оцЕубу ті фаІУЕтаї, 7со0вїтаі 8’ Еуаруєатвроу ті 
єатіу єті ?ієх0ііуаі. та%а 8ті уеуоіт ау тог)т\ єі Т̂|ф0є1г| 
то єруоу [25] тог) аубрашог). охшєр уар аг)Хг|та каї 
ауаА,|д,атояоіф каї тсауті те%у!тт|, каї б̂ ссх; ©V еотіу 
єруоу ті каї лра^ц, еу тф єруер 8окєТ тауа0бу єТуаі каї 
то £г>, ог>тсо Зо^еієу ау каї ау0ражср, єїтгєр єсті ті єруоу 
а'бто'О. тібтєроу от5у тєктоуо<; цеу каї окгпєах; єотіу 
Еру а тіуа каї лра2;єц, ау0рсотсог) 8’ [ЗО] оі)8еу встіу, 
аХХ' аруоу яєфіжєу; г} каОалЕр бфбаХцог) каї %єірб<; 
каї 7то86<; каї бХщ  єкаатог) тюу цорісоу фаіуєтаї ті 
єруоу, ог>тсо каї ау0рйжоі) лара лаута тагЗта 0е1г| тц
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|ЮУГ]а81У). Щастя ж ніхто не обирає ані задля цих [благ], ані задля 
чогось іншого.

Здається, те ж саме станеться, якщо вийти з самодостатності (£К 
тт^ аізтаркєіад), тому що довершене благо вважається самодостатнім 
(а'бтаркє«;). Поняття самодостатності ми застосовуємо не до однієї 
людини, яка веде самотнє життя, але до людини разом з батьками, дітьми, 
[10] дружиною і взагалі всіма близькими і співгромадянами, оскільки 
людина —  за природою [істота] суспільна30. Але тут слід встановити 
певні межі: дійсно, якщо розширювати [поняття суспільства] до предків, 
нащадків і до друзів наших друзів, то доведеться зайти в нескінченність 
(є’ц  боївіроу). Але це слід розглянути в належному місці31. [Тут] ми 
вважаємо самодостатнім те, що одне [15] тільки робить життя гідним 
вибору (а'ірєтбу) і таким, в якому не бракує нічого, а таке ми і вважаємо 
щастям. Крім того, [ми вважаємо, що щастя] гідне вибору найбільше з 
усіх [благ], але в той же час не стоїть в одному ряду з іншими —  інакше 
ж бо щастя було б більш гідним вибору з [доданням навіть] найменшого 
з благ, тому що доданням породжується перевага в благах, а більше з 
благ [20] завжди більш гідне вибору (а'ірвтсЬтєроУ). Отже, щастя як 
мета дій —  це, очевидно, щось довершене і самодостатнє.

6. Втім, називати щастя найвищим благом (тб &ріаТ0У) здається 
чимось загальновизнаним, але неодмінно слід [при цьому] ясніше 
(%уару£атєр0у) визначити ще й його суть (ті катіу). Можливо, так 
станеться, якщо взяти до уваги призначення (ТО £ру0У) [25] людини, 
бо, подібно до того як у флейтиста, скульптора і всякого майстра, та й 
взагалі [утих], у кого є якесь призначення і заняття (і] тсра£ц), властиве 
благо (тссуа06у) і досконалість (тб ВІЗ) укладені, здається, у їхній справі 
(ЄУ Тф  £руср), так само, мабуть, і в людини [взагалі], якщо тільки для 
неї існує якесь [визначене] призначення. Але хіба ж то можливо, щоб у 
теслі і взуттьовика було певне призначення і заняття, а в людини [ЗО] не 
було б жодного, і щоб вона за природою була неробою? Чи подібно до 
того, як для ока, руки, ноги і взагалі кожної з частин [тіла] виявляється 
певне призначення, так і в людини [взагалі] можна передбачити крім 
всього цього певне призначення? Тоді що б це могло бути?

30 Я тут приймаю традиційний переклад як “суспільна” , оскільки термін яоАлтікб«; 
походить від слова поліс, яке в першу чергу означає не державу,І а саме колектив, общину, 
громаду —  громадянський колектив.

31 Див. 1100а 10—Ь19, 1169Ь16-22, а можливо й 1170Ь20—1171 а20.
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ссу єруоу ті; ті оьу 8г| т о т ’ осу єїті яотє; то цєу уар £пу 
коіуоу єїуаі фаіуєтаї каі тоц фг>тоц, £т|тєїтаі 8є то 
ї8юу. шроріа-1098а-тєоу ара тг|У те 0рєятікгіу каі тт|У 
аг>5г|тікг|у £оуг|у. єлоцєугі 8є аісОгітік^ тц  ау єїг|, 
фаіуєтаї 8є каі аі>тгі коіут] каі їлпсо каі (Зої каі яауті 
^фф. ^єітсєтаї 5т] тсрактікг| тц тої) Хоуоу £%оуто<;-тоіЗтої) 
8є то цєу юд є7гі7гєі0є<; Хоусо, то 8’ ах; [5] є%оу каі 
8іаУ00тЗ|іЄУ0У. 8ітта><; 8є каі татЗтгц; Хєуоцєугц; тї|у кат’ 
єуєруєіау бєтєоу коркотєроу уар аі)тг| 8окєі Лєуєабаї. 
єі 8’ єатіу єруоу ау0ражоі) у'ОХ'П̂  єуєруєіа ката Хоуоу 
'П цт| ауєі) Хоуоі), то 8’ а'ото фацєу єруоу єіуаі тф уєуєі 
тог>8є каі тоі)8є споьда'юь, юаяєр кіОарштої) каі 
алоиЗаіои [10] кібаріатої), каі агсА,со<; 8т| тоит’ єяі 
лаутсоу, 7фості0єцєуг|<; ті̂ с, ката тт]у арєтт|у іжєро%г|<; 
7трод то єруоу кі0арісшУО цєу уар кі0арі£єіу, ст7юі)8аіоі) 
8є то є'б* єі 8’ ойтсод, [ау0ражоі) 8є тіОєцєу єруоу с̂ог|У 
тіуа, ташгіу 8є у і ) } ^  єуєруєіау каі 7тра^єц |ієта Хоуо\), 
аттоі)8аіоі) 8’ ау8рб<; Є'б т а т а  каі [15] каХак;, єкаатоу 
8’ є'б ката тт)У оікєіау арєтт]У аттотєХєітаг єі 8’ отсо,] 
то ау0ражіуоу ауа0оу \|/г>%'П(; єуєруєіа уіуєтаї кат5 
арєтг|У, єі 8є лХєіогх; аі арєтаі, ката тг]У аріатг|У каі 
тєХєютатт|у. єті 8’ єу рісо тєХєіср. \ііа уар %єЯл8(Ьу єар 
о'б 7ЮІЄІ, о\)8є ціа тцаєра- оі)тсо 8є ог>8є цакарюу каі 
єг)8аіцоуа [20] ціа тщєра отз8’ 6>луо<; %рбуо<;. 7. 
ПєріуєурафОсо цєу оіЗу тауа0бу тайтіу 8єі уар їасо  ̂
їжотіжюааі тірагиоу, єі0’ штєроу ауаура\|/аі. 8о^єіє 8’ 
ау лауто«; єіуаі лроауауєіу каі 8іар0рюааі ©ршааі та 
каХюс; є%оута та гсєріурафа, каі о %рбуо<; т ш у  т о ю іЗ т с о у
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Дійсно, життя здається [чимось] загальним [як для людини, так] і 
для рослин, а шукане [нами] властиве тільки людині [тб \8lOV]. 1098а 
Таким чином, треба виключити з розгляду життя з точки зору живлення 
і зростання (і] ОрєтгсікУі к а і  \] аі)^Г|ТІКЇі 0̂)1Г|). Наступним буде життя 
з точки зору почуття (а ’іабгітікті), але й воно з усією очевидністю те 
загальне, що є і в коня, і в бика, і у всякої живої істоти.

Залишається, таким чином, якесь дійове (тсрактікт)) життя наділеної 
здатністю судження істоти (тої) ХбуОУ £%ОУТО(;). При цьому одна його 
[частина] —  покірна розсуду, а друга [5] —  наділена ним і мислить. Хоч 
і таке життя визначається двояко, слід вважати його саме діяльністю (Т| 
£у£руєіа), тому що це значення, очевидно, головніше.

Якщо ж призначення людини —  діяльність душі, узгоджена з 
розсудом чи не без участі розсуду, (причому ми стверджуємо, що 
призначення людини по роду (тф увУЄі) тотожне призначенню [людини] 
доброчесної (аті0і)8аІ0<;32), як тотожне призначення кіфариста і 
доброчесного [10] кіфариста, і це вірно для всіх [взагалі випадків], а 
перевага по доброчесності (катбс тт̂ У Ь(рєті^у) —  це [лише] додаток до 
призначення (яр6<; тб £руоу) (так, призначення кіфариста —  грати на 
кіфарі, а призначення доброчесного кіфариста —  грати добре), якщо це 
так, (є’і 8’ ОтЗтах;), <то ми вважаємо, що призначення людини —  деяке 
життя, а життя це —  діяльність душі і вчинки за участю розсуду (|ИЄТа 
А,6уоі)), [призначення ж] доброчесного мужа —  здійснювати це добре 
(ЄІ)) і [15] правильно (ка^со^), адже кожна [справа] робиться добре, 
якщо її виконують згідно з властивою їй доброчесністю (кат6стт)У 01- 
КЄІаУ 6срєт^|У); якщо все це так33>, то людське благо являє собою 
діяльність душі (\|/і)%Л£ к у бр у єіа ) згідно доброчесності, а якщо 
доброчесностей декілька— то згідно найкращої і найбільш довершеної. 
При цьому —  впродовж всього життя. Адже одна ластівка не робить 
весни і один [теплий] день також; подібним же чином ні за один день, 
ні за короткий час не стають блаженними і щасливими [20].

7. Отже, нехай це й буде попереднім описом [найвищого людського] 
блага, адже спершу треба, напевно, дати загальний нарис, а вже потім —  
опис детальний.

32 Ілои5аіо<; —  полісемантичний термін, похідний від дієслова ояоиба^со, важкий 
для буквального перекладу. Взагалі має відтінки ретельності, старанності, наполегливості, 
прагнення чи пошуки, розшукування чогось тощо —  синонімічне латинському Бйісіео; 
пор. з в и ч н и й  для нас зараз термін студент, що з’явилося в р у с л і  латинської традиції, і 
спудей —  принципово зорієнтоване на традицію грецьку.

33 Щодо тексту, взятого в кутові дужки, немає спільної думки: одні коментатори 
вважають його інтерпольованим, інші —  властиво Арістотелевим.
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єйрєттц; т) аі)Уєруо<; ауаОо<; єіуаг о 0єу каї тшу тех-[25]- 
уюу уєуоуааіу а ! є7ті86аєц- 7таут6<; уар ттроа0єіуаі то 
єМєЇ7ГОУ. р,єцутіа0аі 8є каї тем 7гроєіртщєушу ХРЛ> каї 
тт|у акрірєіау цті 6|іоісо<; єу  аттааіу є т ^ т е їу , а Х Х '  єу 
єкаатоц ката тт|У іж окєіц єуп у і)Хг|у каї гпі тосго-Отоу 
£ф’ баоу о ік є іоу  та цє068ср. каї уар тєктсоу каї уєсоцєтрг  ̂
біафв-[3 0 ] -роутсск; єл;і£г|тоа)аі ттіу ор0т|у б цєу уар єф’ 
о с о у  хрг|от1цг| 7сро̂  то єруоу, б 8є ті єатіу г| 7Гої6у ті- 
0єатгі<; уар таА,г|0оі)<;. тоу аг>тбу 8ті тролоу каї єу тоі<; 
а М о ц  7Шіт|тєоу, б7тсо<; jj.fi та яарєруа т у  єрусоу п Х г т  

уіугітаї. огж атсаїттітєоу 1098Ь 8’ ог)8є тг]У аітіау єу 
штааіу бцоїох;, сйХ  ікаубу єу тіаі то оті 8єі%0^уаі 
каХак;, о іо у  каї ттєрі тас; арха«;- то 8’ бті ттрштоу каї 
арХЛ- то>у ар%шу 8’ аї цєу єтсаусоуа ©єсороОутаї, а ї 8’ 
аіа0ііаєі, а ї 8’ є0іацф тіуі, каї а Х Х а ї  8’ а Х Х щ .  цєтіє- 
[5]-уаі 8є ттєіратєоу єкаатад А 7тєфгжасіу, каї 
а7тоі)8аатєоу опщ  8юріа0соаі каХсск;- цєуа^г|у уар 
єхош і ротттіу 7сро<; та є7т6цєуа. 8окєї уар лйєіоу ті тіцісі) 
тої) ттауто<; єїуаі ті архл, каї п о Х Х а  оицфауп у1уєа0аі 
8і а'ОТ'П«; тшу ^'пто'оцєусоу.

8 (VIII). ікє7 ітєоу  8є ттєрі аг)тг|(; ой цоуоу єк  тої) 
аі)|а7тєрасца-[10]-то<; к а ї е%соу о Хоуо^, а Х Х а  к а ї єк  
тшу Хєуоцєусоу ттєрі айтті<;- тф цєу уар  аА.г|0єі ттаута 
а і)уа8єі т а  іж а рхоута , тф 8є \|/єг>8єі тахг> 8іафсоуєі 
та^гі0є<;. уєує^ітцаєусоу 8г\ тшу ауа0ш у тріхп, к а ї тшу 
И-Єу єктб<; Хєуоцєусоу тшу 8є яєрі \jZDXTiv к а ї еш ца, та
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Здавалося б, усякий може розвинути і розробити те, для чого є гарний 
попередній опис, та й час у таких справах винахідник і добрий помічник; 
звідси й успіхи [25] в мистецтвах: всякий може додати те, чого бракує.

Слід, однак, пам’ятаючи сказане раніше, не шукати точності у всьому 
однаково, але в кожному випадку узгоджуватися з предметом, який 
підлягає [розгляду, і домагатися точності] у тій мірі, у якій це властиво 
даному способу дослідження (тт) |і£06бср). І дійсно, по-різному 
займаються прямим кутом (т^У 6р011У34) тесля і [ЗО] геометр, адже 
першому він потрібен з такою [точністю], яка корисна для справи, а 
другому [треба знати] його суть чи якості (ті ЄОТІУ І] ттбібу ТІ), бо він 
споглядач істини (бєат^с; іЬІХ'фощ). Подібним же чином слід робити 
і в інших [випадках], щоб другорядне не стало більшим від самої справи.

Не слід також для всього однаково дошукуватися 1098Ь причини (Т| 
а іт іа ) , але досить у певних випадках правильно вказати, що дано (тб 
бті), як і в зв’язку з началами, бо що дано (тЬ бті) —  те перше (тб 
ттрштоу) і начало (Г| Ь(рХЛ). З начал одні осягаються через наведення 
(єттаушуг|), інші —  почуттям, ще інші —  завдяки деякому привчанню 
(Є0іа|іф ТІУІ), а інші ще якось інакше. Слід намагатися “переслідувати” 
( ^ Є Т і б ш і 35) [5] кожне [начало] тим шляхом, який відповідає його 
природі, і потурбуватися про правильне виділення [начал]: адже вони 
[начала] мають величезний вплив на все подальше. Дійсно, начало —  
це, очевидно, більше половини всієї [справи]36 і завдяки [началу] 
з’ясовується багато що з шуканого.

8 (VIII). Досліджувати це [начало, тобто щастя] слід виходячи не 
тільки з умовиводу (єк тої) сі)|ал;єр6(а|іато<;) [10] і передумов [нашого] 
визначення, але й з того, що про [це] кажуть. Адже все, що є, 
узгоджується з істиною, а між брехнею й істиною швидко виявляється 
розбіжність.

Отже, блага розділяють на три види: так звані зовнішні (та єктбі;), 
ті, що стосуються душі (тбе ттєрі \|/1)ХЛУ) і ТІ, що стосуються тіла (та 
ттєрі аш(іа), причому ті, що стосуються душі ми називаємо благами у

34 Чи “ прямою лінією” .
35 “Переслідувати” —  платонівська “мисливська” метафора. Див.: НВБ. -  С. 698 

прим. 46.
36 Зазвичай прислів’я стверджує, “начало — половина діла” . Тут Арістотель фактично 

перефразовує його, у тому смислі, що “начало” є відправною точкою дедуктивного 
розмірковування, сходячи в цьому до Гесіода, у якого теж стверджується, що “половина 
більша ніж усе” (яХёоу гціісго яаутбд. Не$. Е ^ .  40). Пор.: 1ІВБ. -  С. 698 прим. 47; 
йор. також: К.а. -  1098а прим. З, де, щоправда, невірно, вказано посилання на Гесіода.
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яєрі \|П)%ПУ кирісотата Хєуо|ієу каі [15] цаХіата ауа0а, 
той; 8є лра^єк; каі та<; єуєруєіад та<; \|п>хіка<; лєрі 
тіОєцєу. с5атє каХак; осу Хєуоїто ката ує ташт|у тт)У 
8б^ау л а А та у  оиаау каі бцо^оуо-оцеуг^ Ьпд ш у  
(ріХооосроьушч. бр0а><; 8є каі оті лра^єц тіує<; Хєуоутаї 
каі єуєруєіаі то хеХод- огксо у ар тсоу лєрі \|/г>хт̂  ауа- 
[2О]-0а>у уіуєтаї каі ог> тюу єктбс;. ат)уа8єі 8є тф А-бусо 
каі то етз <̂ г\у каі то єг> лраттєіу тоу є'ббаір.оуа- сх£56у 
уар єг)^соіа тц єїргітаї каі єйлра£;іа. 9. Фаіуєтаї 8є каі 
та єлі^гітоібцєуа та лєрі тт|У єйЗаіцоуіау алау0’ 
іжархєіу тф ^єхОєуті. тоц цєу уар арєтт] тої<; 8є фрбуг|аі<; 
аХХощ 8є оофіа тц єп>аі 8о-[25]-кєТ, тоц 8є таш а ті 
тотЗтсоу ті |іє0’ т\8оугі<̂  ті огж бсуєг) т|5о\;'п<̂* єтєрої 8є каі 
тт]У єктбс; є\)єтг|ріау а'0|ілараХа|д,(Зауо'оаіУ. тошсоу 8є 
та цєу лоМоі каі лаваші ^єуошіу, та 8є 6>ауоі каі 
єу8о^оі ау8рє<;' ойбетєроах; 8є тойтсоу єг)Аоуоу 
Зіацартауєіу тоц оХощ, аХХ єу ує ті г| каі та лХєіата 
катор0от)У. [ЗО] тоц цєу ог>у Хєуогхл тт]У беретку ті арєтг|У 
тіуа от)Уф8б(; єотіу б Хбуо^ ташг|<; уар єстіу т] кат’ 
айтпу єуєруєіа. 8іафєрєі 8є їасо<; ог> цікроу єу ктгіаєі г| 
Хргіаєі то арштоу г)лоА,ац|ЗауєіУ, каі єу є^єі ті єуєруєіа. 
тт\у }аєу уар є^іу єу8єхєтаі 1099а )іг|8єу ауа0бу 
алотєХєЇУ Ълархо'оаау, оіоу тф ка0єт58оуті А каі аХХщ 
лсо(; є г̂|рут|к6ті, тт\у 8’ єуєруєіау ог>х оіоу тє1 лра^єі 
уар є^ ауаукг^, каі єг) лра^єі. шалєр 8’ ’ОА/ицліааіУ 
ог>х к&АДлатої каі іах'оротатої атєфауоиутаї аХХ' 
[5] оі аусоуі^бцєуоі (тойтеоу уар тіує<; уікюоіу), отсо 
каі т65у єу тф (Зію ка^соу кауа0а)У оі лраттоутє<; брОах; 
єлгіРоХої уіуоутаї. єаті 8є каі б ріо<; аг>тсоу ка0’ айтбу
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властивому значенні слова і [15] головними, а душі, на нашу думку, 
стосуються саме дії душі і її діяльності.

Таким чином, виходить, що наше визначення [найвищого блага і 
щастя] вірне, принаймні воно узгоджується з тим переконанням, яке і 
древнє, і співпадає з судженнями філософів.

[Це визначення] вірне ще й тому, що метою воно називає відомі дії 
і діяльності, бо тим самим метою [20] виявляється одне з благ, що 
стосуються душі, а не одне з благ зовнішніх.

З [нашим] визначенням узгоджується і та [думка], що щасливий бла­
годенствує (є{) лроятєіУ) і живе благополучно (єб  £т]У), бо щастям ми 
вище ледве не назвали деяке благоденство (є іж ра^ іа ) і благополуччя 
(єі)£шіа).

9. Здається, все, що зазвичай знаходять у щасті, —  все це присутнє 
в [даному нами] визначенні.

Одним здається, що щастя —  це доброчесність (1) 0фЄТі*|), інші —  
розсудливість (і“| фрбутіак;), треті —  якась мудрість (і] аоф іа), а [25] 
ще інші —  все це [разом], або що-небудь з цього одне в поєднанні із 
задоволенням чи не без задоволення; є, [нарешті], і такі, що включають 
[у поняття щастя] і зовнішній достаток (Г| єктб<; ЄІ)ЕТТріа). Одні з цих 
переконань широко поширені і висловлюються древніми, інші ж 
поділяються небагатьма (оАЛуоі), але знаменитими мужами. Розумно 
ж [вважати], що ніхто з них не помиляється цілком, а в чомусь одному 
чи навіть в основному всі вони мають рацію (каторВоіЗу).

[ЗО] Наше визначення (Ь А,6уО(;), отже, співзвучне з думкою тих, 
хто визначає щастя як доброчесність чи як якусь певну доброчесність, 
тому що саме їй і властива діяльність, узгоджена з доброчесністю. Дуже 
важливо (оЪ |іікрбу) й розрізняти, у чому полягає найвище благо (то 
&ріСТОУ): у володінні [доброчесністю] чи в [її] застосуванні, у складі 
душі (ёУ ^^Єі) чи в діяльності. Бо буває, що наявний склад душі не 
звершує 1099а нічого благого—  скажімо, коли людина спить чи якось 
інакше не діє, —  а при діяльності це неможливо, бо вона з необхідністю 
передбачає дію, причому успішну. Подібно до того як на олімпійських 
змаганнях вінки отримують не найкрасивіші і найсильніші, а ті, що 
беруть участь у змаганнях [5] (бо перемагає хтось із них), так і в житті 
прекрасного і благого досягають ті, що здійснюють вірні вчинки. І навіть 
саме по собі життя для них приносить задоволення (б (ЗІО<; ... гіЗбс;). 
Адже задоволення відчувають у душі, а тим часом кожному те приносить 
задоволення, любителем чого він називається. Так, любителеві коней —
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riStię. to j i e v  y a p  rjSeaGai t o w  \ j/\ )x ik w v , єкаатср 5’ eaxtv 
fj8\> Tcpóę о ^єуєтаї фіЯотоиУОто«;, oiov i7C7uoę jaev тф 
фіХІяяф, Оєаца [10] 8 е  тф фіАо0єсЬрф- t o v  a w o v  Se T p o rco v  

каї та 81каіа тф фіЛобікаїср каї ô coę та кат’ a p £ T f| v  

тф фіА-арєтф. тоц jaev ovv поХХоїс, та т]5єа ца%єтаі 8іа 
то цт] фшєі тоїа'От’ etvai, тоц 8е фіАокаХоц e o t I v  f jS e a  

та фшєі гібеа- тоїабтаї 8’ аі кат’ apETTjv иракец, шатє 
каї тотоц d a l v  гі8єіаі каї [15] ка0’ am&q. o u 8 e v  8г| 
7троа8£ітаі T fję  f| 8 o v fję  ó  |3toę amcov шаяєр тсєріатстої) 
Tivóę, a X X '  e % e i tt]v f i8 o v f| v  e v  єаа)тф. 7tpóę тоц e ip r m e v o i ę  

y a p  o i ) 8 ’ e g t I v  a y a O ó ę  ó  цт| % a lp c o v  T a t ę  к а Х а ц  ^ p a ^ e a t v  

ог)тє y a p  S l K a i o v  otiGelę a v  е ї л о і  t o v  цг| % a l p o v T a  тф 
8 i K a i0 7 c p a y e iv ,  o m  £ ^ e a )0 £ p io v  t o v  jj,tj % a l p o v T a  [20] T a t ę  

є^є-овєріоц 7 c p a ^ e a iv ' ó | io lc o ę  8 e  каї г п і  t c o v  a M c o v .  є і  8 ’ 

о ш с о ,  каб’ a \ )T a ę  a v  e i e v  а !  кат’ apE T T jv  л р а ^ Е ц  f | 8 e i a i .  

a X X a  jariv каї a y a 0 a l  ує каї каХаї, каї р.а?аата t o v t c o v  

S K a o T o v ,  8Ї7тєр m^ćoę K p lv e i  л£р1 amcov ó a ^ o t ) 8 a i o ę -  

K p lv e i  8’ dbę £i7TO|4.£v. a p iG T O V  ара каї KaXXiaTov каї 
f ] 8 i a T o v  f) [25] etiSaijaovla, каї ov ЗісЬріатаї т а та  ката 
то Arj îaKov єяіурацца-

K a ^ X i o T o v  т о  8 iK a iÓ T a T o v ,  A ^ cjto v  8 ’ t y i a l v e i v

f ]8 iO T o v  8 e  7 сєф \)х ’ o\) т ц  є р а  т о  T\>X£tv.

arcavTa yap гжархЕї т а т а  Tatę аріотац evepyelaiq’ 
таг>-[30]-та<; Se, ті M-lav Tomcov rqv aploTrjv, фац£у etvai 
tt|v e\)8aijiovlav. фаЬєтаї 8’ ojicoę каї tcov EKTÓę ayaOcov 
7іроа8єоцєугі, ка0алєр eitco^ev aSvvaTov yap rj ov paSiov 
та каХа rcpaTTEiv axopriyriTov ovTa. noXXa jaev yap
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кінь, любителеві видовищ —  видовища [10], і подібним же чином 
справедливе (тЬс б ік а їа ) —  тому, хто любить справедливість, а тому, 
хто любить доброчесність, —  взагалі все, що відповідає доброчесності. 
Тому в більшості людей задоволення (Т& Т|8єос) борються одне з одним, 
адже це такі задоволення, які існують не за природою (тб |ІТ] ф\)СГ£і). 
Для тих же, хто любить прекрасне, задоволеннями є задоволення за 
природою, а такими є вчинки, що відповідають доброчесності (a'l к а т ’ 
6cp£xf]V ярос^єіс;), отже, вони приємні і подібним людям, і [15] самі по 
собі. Життя цих людей, звичайно, анітрохи не потребує задоволення, 
наче якоїсь прикраси, але містить задоволення в самому собі. До 
сказаного слід додати: не є чеснотливим (ocya06£) той, хто не радіє 
прекрасним вчинкам, адже ні справедливим ніхто не назвав би того, 
хто не радіє справедливому, [20] ні щедрим (feA.£t)0£piO<;) того, хто не 
радіє щедрим вчинкам; подібним же чином —  і в інших випадках. А 
якщо так, то вчинки, що відповідають доброчесності, будуть приносити 
задоволення самі по собі. Більш того, вони ще й добрі (6tya0otl) і 
прекрасні (каАххі), причому і те і інше —  щонайбільше, якщо тільки 
вірно судить про них доброчесна людина (Ь (ТЖУ08а і 0^), а вона судить 
так, як ми вже сказали.

Щастя (rj E t)8aijlovia), таким чином, —  це найвище, найпре- 
красніше і найприємніше (T}8l<JTOV) благо [25], причому все це нероз­
дільне, всупереч відомому делоському напису:

Справедливість —  прекрасна, // бути здоровим —  ще краще, 
Все ж, чого палко бажаєш, —  // те найприємніше нам3 .

Адже все це заразом притаманне найкращим діяльностям [ЗО], а ми 
стверджуємо, що щастя й є цими діяльностями, чи однією з них, 
найкращою.

Однак виявляється, що [для щастя] потрібні, як ми сказали, і 
зовнішні блага, бо неможливо або важко здійснювати прекрасні вчинки, 
не маючи для цього жодних засобів (6cx0pf|yr|T0V бі/та38). Адже багато

37 Напис на пропілеях храму Лето на Делосі. Подібні ж гноми були накреслені на 
пропілеях інших храмів Еллади (серед іншого —  у Дельфах). Варіант такої гноми див.: 
Theogn. Eleg. I. 255; Soph, Fr, 356 (Radt); Plato. Gorg. 451e. (НВБ. — C. 698 прим. 52).

38 Саме слово a^opfiYTytoę походить від терміну f| хорт|уі(Х, який позначав одну з 
найбільш важливих полісних літургій (тобто повинностей громадянина на користь усієї 
громадянської общини). Виконуючи обов’язки хорега, багатий громадянин мусив на 
власний кошт споряджати хори для полісних свят і процесій, постановку театральних 
вистав, фінансувати і матеріально забезпечувати всі ці заходи. Згодом, за часів Арістотеля, 
термін хорегія набуває значення підтримки взагалі, допомоги, забезпечення чи постачання,
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яраттєтаї, 1099Ь каОалєр 8і’ оруаусоу, 8іа сріАсоу каї 
кХотох> каї 7гоХітікті<; 8г>уацєсо<;- єуісоу 8є тї|тюцєуоі 
ріжаїуоисі то цакарюу, о іо у  є'буєуєіа«; єг>тєку1а<; 
кйААогх;- ог> лауі) уар єг>8аір.оуіко<; о ттіу і8єау 
лауа1ахг|<; ті 8і)ауєут  ̂т| цоуо)тг|<; каї атєкуос;, [5] єті 5’ 
їо щ  Лттоу, єї тер лаукакої тсаїбє̂  є ієу  ті (рІХої, ті ауабої 
оутєс; тє0уааіу. кабаяєр ог>у єїяоц єу, єо ік є  лроабєТабаї 
каї т%  тоіаі5тг|<; єг)тцаєр1а<;- о0єу єц ш т о  таттоазаіу 
єу іо і тт]у єг>ті)%1ау та є\)8аіцоу1а, єтєрої 8є ттіу арєтг|У.

10 (IX). г/О0єу каї аяорєітаї яотєроу гаті ца0г|тоу 
ті єОіо т о у  ті каї [5] дсХХсод пщ  аакг|т6у, ті ката тіуа 
0є1ау цоірау А каї 8іа тих^у ларауіуєтаї. гі ц є у оіЗу 
каї аХХо ті єсті 0є<ї>у бсортща аубрштюц, еьХоуоу каї 
т^у є'ибаїцоуіау 0єоа8отоу єіуаі, каї цаАлата тсоу 

аубрсоліусоу баср (ЗєХтіатоу. а Х Х а  тоІЗто |ієу їасос; аХА,г|<; 
ау єїг| акєуєсос; оікєіотєроу, (раїуєтаї 8є косу є і цт| [15] 
0є67і Є|ітгт6<; є о т іу  аААа 5і’ арєтт]У каї тіуа }ха0г|сіу ті 
аакг|аіу яарауіуєтаї, та>у Оєютатсоу єіуаг то уар хщ  
арєттїс; аОХоу каї тєХо<; аріатоу єіуаі (раїуєтаї каї 0єТо у 

т і каї цакарюу. єїгі 8’ ау каї тсоАл ж о іуо у- 8г>уат6у уар 
ажар^аі яааі тоц  цт\ 7іє7ітірос)цєуоі<; прос, арєтт\у 8іа 
т іу о <; ца0гіоєсо̂  [20] каї єтцєХєІа^. єі 8’ єатіу ошсо 
РєХтюу ті то 8іа гіхцч єі)8аі|і0уєіу, єйХоуоу г%гіу ойтео«;,
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вчинків здійснюється, немовби за допомогою знарядь, за допомогою 
друзів, багатства і політичного впливу (8і6с ЯоАлтіКГ|<; 8і)УО|1ЄСО<;39), 
1099Ь а позбавлення іншого, —  наприклад благородного походження, 
хорошого потомства, краси, —  затьмарює (рішаІУО\)Оі) блаженство. 
Бо навряд чи щасливим є потворний на вид, поганого походження, 
самотній [5] і бездітний; а ще менше [можна бути щасливим], якщо 
діти та друзі огидні чи були добрі, але померли. А тому, як ми вже 
сказали, для щастя, очевидно, потрібні ще й такого роду сприятливі 
обставини (ТТ1<; ТОїашгі^ єілцієріаі). Саме тому деякі ототожнюють 
з щастям талан (І| еЪтих^СС), тоді як інші —  доброчесність (Т) &рєт^).

10 (IX). У зв’язку з цим ставлять питання: чи є щастя результатом 
навчання, привчання або ще [10] якоїсь вправи, а чи з’являється воно 
як деяка божественна частка40 або випадково.

Звичайно, якщо взагалі існує якийсь дар богів людям, то розумно 
допустити, що і щастя дарується богами, тим паче що це найкраще з 
людських благ. Але дане питання, можливо, належить радше іншому 
дослідженню; проте ясно, що, навіть коли щастя не [15] посилається 
богами, а з’являється як результат доброчесності і якогось навчання або 
вправи, воно все-таки є часткою найбожественніших речей, бо 
нагородою і метою доброчесності уявляється найвище благо і щось 
божественне і блаженне (0єі6у ті к а ї  цакбсрюу).

У той же час [щастя] —  це щось спільне для багатьох (ТГО І̂ЖОІУОУ), 
адже завдяки певному навчанню і старанності (і"| ктіІ|1вА,ЄІа) воно може 
належати всім, хто [20] не скалічений для доброчесності. А якщо бути 
щасливим так краще, ніж випадково, то розумно визнати, що так і

а також і сам предмет допомоги чи забезпечення: провіант, екіпіровка, взагалі матеріальні 
засоби для реалізації якогось заходу. Пор. також: НВБ. -  С. 698 прим. 53.

39 Російський переклад “впливу в державі” , як пропонує НВБ, не є точним. Намагання 
по всьому тексту перекладати тюХітікЬ; як “державний” привносить у переклад, на 
наш погляд, певну штучність і вимушеність. Зміст цього терміну набагато ширший, 
я о І т к Ь ^  може стосуватися і громадянина, політа (і тоді він означає “громадянський”), 
і держави чи, точніше, громадянської общини (і тоді він означає “державний, суспільний, 
політичний”). У даному випадку, безумовно, мається на увазі не “ вплив у державі” , а 
саме вплив державний, суспільний, політичний.

40 Зазвичай перекладачі звертають увагу на своєрідність терміну щастя— евдаймонія 
(1"| єі)5аі|іОУІа), букв.: “благодемонія” . Як справедливо вказують Дж. Реале і Д. Антісері, 
у цьому понятті міститься сподівання людини чи народу в цілому на те, що його внутрішня 
цінність співпаде із зовнішньою ситуацією. Легко угледіти в цьому понятті релігійний 
фон у виді ідеї заступництва доброго демона, який роздає матеріальну нагороду 
доброчесним (Дж. Реале, Д. Антисери. Западная философия от истоков до наших дней. -  
Санкт-Петербург, 1994. -  С. 286).
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£Ї7іер та ката фіЗаіу, cbę otóv тє каМлота e%eiv, о\)тсо 
71£ф\)К£у, ój-iolcoę 8є каі та ката texvt|v каї naoav am av, 
к а і цаАлата <та> ката tt|v ар1атг|У. то 8є цєуютоу ка ї 
каХ^штоу єтсітрєуаі xv>%r\ Xiav 7сА,тці-[25]-цєА.&; av єїг|. 
сги|іфаує<; 5’ єаті ка ї єк тог) Хбуох) то £г|тоі6цєуоу- єїргітаї 
уар \|/'uxfię єуєруєіа кат’ арєттіу 7соіа тц. tćov 8є ^oittćov 
dya0ćbv та цеу mdpx£tv avaymTov, та 8е oweруа ка ї 
%pf[Gifia яєфажєу ópyaviKćoę. оцоХоуотЗцЕуа 8є таит’ av 
єїгі к а ї Toię ev архтг то уар Tfję 7roXiTiKfję [ЗО] тєА-oę 
арістоу єтібєцєу, агзтг) 8є тсХє1стг|У етсіцеХешу лоїєїтаї 
тої) noiovę Tivaę ка і dya0o\)ę тогх; коХхшс, Ttoifjcai каї 
пракикоьд tćov каХ&у. eiKÓTCoę o"uv о т е  (3oó)v ошє їллоу 
оте аХХо tćov ęq>cov oi)5ev ei58aip.ov Хєуоцєу- о\)8ev уар 
а'бтшу 1100а oióv те Koivcovfjaai TOiawrię evepyelaę. 
8іа Tawrjv 8е tt|v ai/riav ouSe 7iaię єтзбаїцсоу egt1v 
огжсо уар тсрактіко«; m v тоюшсоу 8іа ttjv f|XiKlav оі 8е 
^£yójaevoi 8іа tt|v єХяІЗа цакарі^оутаї. Set уар, юатсєр 
£i7ro|j.£v, ка ї apETfję Te^daę [5] ка ї plot» теїеіоь. поХХаі 
уар цєтаРоХ-аІ ylvovrai каї ттаутоїаі тізхаї ката tov 
piov, ка ї єу§£хєтаі tóv царист’ Et)0r|vo\)VTa цєуа^ац 
аицфорац 7C£pi7T£a£iv елі yfipcoę, кабаяєр ev Toię 
TpcoiKoię тсєрі Пріацог) цг^ЕтбЕтаг tóv 8e тоїайтац 
Xprjad|a£vov ттЗхац к а ї т£А,Ет>тг|ааута aOAAcoę отэЗец 
єтз8аі)аоу1^єі.

11 (X). [10] nÓT£pov oi)v оіз8’ ak\ov о\)8єуа av0poo7icov 
£\)8aip.oviaT£ov Ewę av ката ZóA,cova Se xp£(bv TŚXoę 
ópav; єі 8e Sfi каї 0eteov oikcoę, ара y£ каї egtiv 
£t)8aljaa>v tóte ЕЯЕїЗау a7CO0dvr|; fj тобто y£ TcavT£Xwę 
aT07rov, аХХщ тє каї тоц Хєуогзаіу rpiv £v£py£iav Tiva

К нига перша 39

бувають [щасливими], коли вже узгодженому з природою (т& к а т а  
ф\)аіУ) властиво мати стан найпрекрасніший з можливих, так само як і 
узгодженому з мистецтвом і з усякою причиною, а особливо —  
<узгодженому> з причиною найкращою41. Ввіряти ж випадку найбільше 
й найпрекрасніше було б дуже [25] помилково.

Досліджуване питання (TÓ £г|ТО\)|ІЄУОУ) проясняється і з нашого 
визначення [щастя], бо сказано, що щастя —  це своєрідна (TCOia Tlę) 
діяльність душі, узгоджена з доброчесністю (\J/\>xf|ę fcv£py£ia к ат  
ap£TT]V)42. Що ж до інших благ, то одні з них дані як щось необхідне 
[для щастя], а інші за своєю природою є допоміжними (та (JWEpyd) і 
корисними знаряддями.

Це, очевидно, узгоджується зі сказаним спочатку: адже ми вважали 
метою науки [ЗО] про державу (Tfję 7CoXlTiKT]ę TŚ?ioę) найвище благо 
(TÓ &pl<3T0V), тому що саме вона [ця наука] найбільше виявляє турботи 
(£7ttll&x,£iav ТСОІЄІТаї) для того, щоб зробити громадян певної якості, 
тобто добрих і таких, що здійснюють прекрасні вчинки (TCOirjaai 
TipaKTiKotię tgqv KaA,ćbv).

Таким чином, ми розумно не називаємо щасливим ні бика, ні коня, 
ні іншу тварину, адже жодне з них 1100а не матиме нічого спільного з 
такою діяльністю. З тієї ж причини і дитина не є щасливою, бо за віком 
вона ще не придатна для таких вчинків (ОІЖСО TtpaKTiKÓę TĆOV TOl- 
ойтсоу), а кого з дітей так називають, тих вважають блаженними, 
сподіваючись на майбутнє. Адже для щастя, як ми вже сказали, потрібна 
і довершена доброчесність (осрЄТГ] ТЄ^ЄІа), [5] і довершене життя (т£- 
X,£loę pioę). А впродовж життя трапляється багато змін і мінливість 
долі, і може статися, що найквітучішу людину під старість спіткає велике 
нещастя, як розповідається в троянських оповідях про Пріама43; того 
ж, хто пізнав подібну мінливість долі і кінчив [так] злощасно, щасливим 
не вважає ніхто.

11 (X). [10] Може, тоді взагалі нікого не слід вважати щасливим, 
доки він живе, а треба, по Солону, “споглядати кінець” (%kXoq Ьрау)44 ?

41 Тобто з розумом людини. Детальніше див.: НВБ. -  С. 699 прим. 56.
42 Див.: 1098а15—20.
43 Пріам —  міфічний цар Трої, якому судилося пережити ЇЇ розквіт і занепад. Ставши 

свідком взяття Трої ахейцями, він шукає порятунку біля олтаря Зевса Геркея, де й був 
убитий Неоптолемом.

44 Див. Hdt. І. 30-32: Солон відвідує Креза, царя Лідії, споглядає всі його багатства, 
але відмовляється назвати його щасливим, оскільки щасливою можна назвати тільки 
людину, що й життя своє скінчила без нещастя: людина ж бо —  іграшка випадку, і в 
кожній справі слід мати на увазі його кінець, чим вона закінчиться.
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тгіу єг>8аіцоу1ау; єі 8є цг| Хєуо- [15] -|аєу тоу тєОуєюта 
єг>8аі}іоуа, цг|8є ЕбХсоу тото Рой^єтаї, аАА’ оті 
тцуїкаша ау т ц  аафаХбек; цакаріаєієу ауврсояоу щ  
єктб<; т(8г| ш у  какюу бута каї тсоу 8і)оті)хгщатсоу, є%єі 
цєу каї тот ацфіорг|тг|аіу тіуа- бокєі уар єіуаі ті тф 
тєОуєюті каї какбу каї ауа0бу, єїттєр каї тф ^соуті цг| 
[20] аіо0ауоцєуср 8є, оТоу тіцаї каї атіціаі каї тєкусоу 
каї оХщ  а7гоубушу є'отсра^іаі те каї 8шго%1аі. аяоріау 
8є каї та'Ота гсарєхєг тф уар цакарісо^ рєрісокбті |іє%рі 
уірсо<; каї тєА,єитг|аауті ката \oyov єу8є%єтаі поХХас, 
цєтароХа«; сгоцраіуєіу тсєрі той<; єкубуоїх;, каї тогх; цєу 
ашшу [25] ауа0ой<; єіуаі каї гохєіу ріог> тої) кат’ а^іау, 
ТОО̂  8’ є£, єуаутіас^ бт̂ Хоу 8’ оті каї тоц атсоаті^цааі 
7гро<; той«; уоуєц яауто8а7гсо<; є%єіу айтогх; єу8є%єтаі. 
атотгоу 8гі уіуоїт ау, єі а'оццєтаР&А.Хої каї о тє0уєю<; 
каї уіуоїто оте цєу єі)8аіцсоу п&Хіу 8’ аШос;- атояоу 8є 
каї то цг|8єу |аг|8’ єтсі [ЗО] тіуа %роуоу оямкуєіаОаі та 
тюу єкуоусоу тоц  уоуєіЗаіу. аХХ' єяауїтєоу гпі то 
ярбтєроу а7торг|0єу’ та%а уар осу Єєсорг|Єє1гі каї то у€у 
ет^тоицеуоу є  ̂ єкєіуоі). єі 8гі то тєА,о<; орау 8єі каї 
тбтє цакарі^єіу єкаатоу ог>х со; бута цакарюу аХХ' оті 
ттрбтєроу ТІУ, пщ  огж  атотіоу, єі от5 єатіу єг>8аі-[35]- 
цюу, цт) бйг|0єг)аєтаі кат’ аг>то\) то <жар%оу 8іа то цт| 
НООЬ РогЖєа0аі той«; ^юутас; єг>8аіцоуі£єіу 8іа та«; 
цєтаРоМ«;, каї 8іа то цбуїцбу ті тгіу єйЗаіцоуіау 
і)яєіХгіфЄУаі каї цг|8ацю(; єг>цєтаРоХоу, та^ 8є тг>ха<; 
яоААакц ауак'окА,єїс0аі яєрі тог>£ айтотбс;; 8тіА-оу убср 
щ  єі оі)уако>.оі)0оігиієу [5] таї«; г6%аі<;, тоу айтбу 
єг>8аіцоуа каї лаХіу аОХюу єроицєу лоМ акі«;, 
ХацаіА,єоутсс тіуа тоу єг>8аіц.оуа алофаіуоутє«; каї 
оа0рю^ 18р\)|іЄУОУ. т\ то цєу та ц  тг>%ац єтгакоХо\)0єіу
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Якщо ж дійсно визнати таке, то чи не стає щасливою [людина] лише 
після того, як помре? Чи це все-таки безглуздо в усіх відношеннях, а 
особливо для нас, коли ми визначаємо щастя як деяку діяльність? Якщо 
ж ми не називаємо [15] померлого щасливим і Солон мав на увазі не це, 
а те, що безпечно (осафаХах;) визнати людину блаженною можна лише 
тоді, коли вона вже поза злом і нещастям, то й у цьому випадку 
[міркування буде] дещо спірним.

Адже вважається, що для померлого існує деяке зло і благо, якщо 
це так для [того] живого, котрий нічого не [20] відчуває45; це, наприклад, 
честь і ганьба, а також благополуччя і нещастя дітей і взагалі нащадків. 
Але й це ставить важке питання (Т| алоріа). Дійсно, можна допустити, 
що в людини, яка прожила в блаженстві до старості і відповідним чином 
(катбс А-буоу) померла, відбуваються численні зміни, пов’язані з його 
нащадками, причому одні з [25] нащадків добрі і добилися гідного життя, 
а в інших все навпаки. Ясно також, що нащадки можуть бути в різній 
мірі спорідненими з предками. Однак було б і безглуздо, якби померлий 
переживав зміни разом [з нащадками] і ставав то щасливим, то знов 
злощасним; проте безглуздо й допустити, що [доля] нащадків ні в чому 
і ні на [ЗО] якому відрізку часу не впливає на предків46.

Слід, одначе, повернутися до поставленого раніше питання: 
можливо, з його допомогою буде уяснене (ОСУ 0єсорг|0єіг|) й питання, 
що досліджується тепер47. Дійсно, якщо належить “ споглядати кінець” 
і тоді тільки вважати ту чи іншу людину блаженною, причому не як 
блаженну нині, а тому, що вона була блаженною раніше, то як уникнути 
безглуздя: якщо людина щаслива [35], то стверджувати це, зважаючи 
на її стан, не буде істиною, оскільки живі не визнаються щасливими 
через [можливі] зміни і оскільки під щастям розуміють НООЬ щось 
постійне і в жодному разі не схильне до змін, тоді як часто долі [людей] 
плетуть мережива довкола них? Адже ясно, що, якщо стежити [5] за 
мінливістю долі, тоді одну і ту ж людину ми будемо називати то

45 Тобто якщо наша оцінка його життя як щасливого чи, навпаки, нещасного 
іміниться. Це не означає, однак, що померлий відчуває якось, що трапляється з його 
нащадками і страждає через це. Пор.: Ла. -  1100а прим. 2; НВБ. -  С. 699 прим. 59.

46 Детально про дискусійність питання щодо загробного життя і блаженства після 
смерті див.: НВБ. -  С. 699 прим. 60.

47 “Поставлене раніше питання” —  1100а 10 {Може, тоді взагалі нікого не слід 
«нажати щасливим, доки він живе, а треба, по Солону, “споглядати кінець ”); “питання, 
що досліджується тепер” —  1100а 18,21 (тобто, чи і снує для померлого деяке зло і благо?).
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otiSajaćoę óp0óv; ог> yap ev тартак; то єгі ті какщ, аХХа 
тсроабєїтаї toutcov ó av0p6 mvo<; pioę, ка0ал;єр єїттоцеу, 
кіЗ-[10]-ріаі 8’ eialv al кат’ арєтт)у єуєруєіаі Tfję 
etiSaiixovla«;, at S’ evavTiai тог) evavTlou. цартореї 8e 
тф Хоуф каі то vov 5ia7iopr|0ev. яєрі ouSev yap owcoę 
\)7iap%ei twv avOpamlvcov epycoy рєраштг|<; cbę лер! Taę 
eyepyelaę Taę кат’ арєтг|у цоуі|аютєраі yap каі тшу 
єтіштгщюу атзтаї Зокошіу etvai- [15] тошсоу 5’ айтсоу 
a l тіц ш та та ї цоуцісотєраї 8іа  то цаАлата каі 
аі)У£%єатата катан у ev айтац Toiaę jiaKaploDę- шито 
yap єоікєу аітіф тог) \xr\ ylvea0ai 7гєр1 amaq f̂[0r|v. 
гжар^єі 8т| то £г|тог>|ієуоу тф є\)8а 1цоуі, каі єатаї 8іа  
plot) ToiouToę- del yap fj цаАлата яаутюу тгра^єі каі 
0ecopf|aei [20] та кат’ аретру, каі Taę ró%aę оїаєі 
каШ ата каі лаутт] лаутсск; ejajaê ćbę б у’ щ  аХцвщ  
aya0oę каі тетраусоуос; avea) \|/óyou noXXtbv 8є yivojievcov 
ката tt5xtjv каі 8іафєроутсоу |аєує0єі каі |яікр0тг|ті, та 
цєу цікра tcov ейгохшіатсоу, ójiolcoę 8є каі tcov 
аутікеі|аєусоу, 8fjXov cbę ог> тгоієї [25] ролг|У TTję ĉofię, 
та Se цєуа^а каі тсоХХа уіуоцєуа цєу єтЗ цакаріштєроу 
тоу ріоу 7юипоєі (каі у ар а'ота a\)ve7i:iKoa}ieiv яєфгжєу, 
каі т) ХРЛ^Ц аг)тсоу каХц каі сшог)8а 1а уіуєтаї), 
avanaXiv 8є crojiPalvoyua 0Мрєі каі А/оцаїуєтаї то 
цакарюу Хшад те уар єтсіфереї каі Є|а,7то81£еі 7toX-[30]- 
Хаїс, єуєруєіац. ojicoę 8е каі єу то'бтоц 8іа?іар,7іеі то 
каХоу, єлєіЗау фєрті тц  ехжоХщ noXXaq каі |aeyaA,aę 
aroxlaę, \xr\ 8і’ ava?iyr|Glav, аХХа yewaSaę &v каі 
jaeya^oxj/'oxo«;. єі 8’ eialv аі єуєруєіаі к'бріаі тщ Ccofję, 
ка0аяер єЇ7ТО|ієу, ouSelę av уєуоїто tco v  [іакарісоу aOXioq- 
ог)8еяотє [35] уар яра^єі та |ашг|та каі та фаг&а. тоу
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щасливою, то знову злощасною, оголошуючи щасливого якимось 
хамелеоном і хиткою спорудою48. То ж може, стежити за мінливістю 
долі зовсім не вірно? Адже хороше чи погане (тб єй і] каках;) залежить 
не від них (хоч без них, як ми вже сказали, людське життя не обходиться); 
для щастя ж [10] головне —  діяльності, узгоджені з доброчесністю, а 
протилежні діяльності —  для того, що щастю протилежне.

На користь нашого визначення говорить і вирішення щойно 
розглянутого питання (тб УШ 8іаіІОрГ|06у). Дійсно, жодній з людських 
справ не властива така грунтовність, як діяльностям, узгодженим з 
доброчесністю, адже ці діяльності явно більш постійні, ніж [навіть 
заняття] науками; [15] найцінніші ж із них ті, що більш постійні, тому 
що саме в них і притому безперервно проходить життя блаженних людей. 
У цьому, мабуть, причина того, що вони не йдуть у забуття (|ІТ) уІУ£а0аі 
тсєрі аі)та<; А,Т]©Г|У). Таким чином, щасливий буде володіти шуканим 
(Т6 ^Г|Т0г)[іЄІ'0У) і впродовж усього життя залишиться щасливим, бо 
завжди чи майже в усьому він буде чинити і розмірковувати [20] згідно 
доброчесності, а мінливість долі переноситиме прекрасно і в усіх відно­
шеннях пристойно, як [це робить] людина істинно чеснотлива (аХцОсЬс; 
ссуаОЬд) і “ бездоганно квадратна” (тєтраусоуос; &уег) хубуог))49.

Оскільки випадковостей трапляється багато і вони різні по значенню, 
то ясно, що незначні щасливі випадки, так само як і нещасливі, не 
впливають на життя [25] вирішальним чином. Але якщо важливі й 
численні [обставини] виявляються сприятливими, вони зроблять життя 
більш блаженним (бо і самі вони за своєю природою сприяють прикрасі 
[життя], і скористатися ними можна гарно й дбайливо (каА,Г| каі атсо'и- 
8ага), а випадки, навпаки, несприятливі утруднюють і затьмарюють 
блаженство (ТО |ШК&ріОУ), —  бо і приносять печалі (Х/бжхс;), і пере­
шкоджають багатьом [ЗО] діяльностям). Однак і за таких [обставин] 
етична краса (тб каХ,ОУ) продовжує сяяти всякий раз, коли людина легко 
зносить численні і великі нещастя —  і не від нечутливості, а по 
властивому їй благородству і величі душі (цєуаА,6\і/\)Х0<;).

Якщо ж дійсно, як ми вже сказали, діяльності —  головне в житті, то 
ніхто з блаженних не може стати злощасним, тому що він ніколи [35] не

48 Зазвичай слова про хамелеона і хитку споруду вважаються напівцитатою 
невідомого поета.

49 Слова поета Сімоніда, цитовані і Платоном {Plato. Prot. 339b).
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уар щ  аХт|0ю<; llOladya0ov каі ćupova ndcaq оіоцєба 
та<; го%аq еиахлИ-буак; фєрєіу каі єк ш  wcap%ovTcov 
аєі та каМ іата 7ipaTTeiv, кабаяєр каі атраттіубу 
aya0ov тф 7capovti атратояєбф %pfjc0ai яоХєцікбтата 
каі gk\>tot6jj,ov є к  tćov 5o0ćvtcov [5] okutcov каХ^іатоу 
гжббгща ranetv tov amov бє Tporcov каі тогх; йХХощ 
TE%viTaq акаухох;. єі б’ огках;, а0?ао<; piv о'ббєтіотє yevoir’ 
av о e\)5aljacov, ог> jifjv цакарю<; ує, av Пріацікац  
то^ак; 7і8рш8ат|. ог>8є 5rj 7toikUo<; ує каі єг>р,єтароХо(;- 
оі)тє уар єк тщ e\)5at|aovla(; кіуг|0г|аєтаі ра-[10]-51со(;, 
ог>5’ Ьпо tćov tu^ovtcov атохтцшта^ аХХ’ Ьпо p,eydtaov 
каі tioXXćov, єк тє tćov Toiomcov огж av yev0iT0 7iaXiv 
e'u5al|acov ev оХІусо %povq), аХХ еїлєр, ev тто^ф ті vi каі 
тєХєію, |aeydXcov каі K<xX(hv ev ашф yevojievo(; e7if||3ô oq. 
ті ovv ксоМеї Xeyeiv e'65ai^ova tov кат’ apeTTjv TeA,eiav 
[15] 8vepyo'ovTa каі тоц єктб<; aya0oiq imvćo«; кє%о- 
priyr|)aevov |af| tov TD%ovTa %povov аХХа тгХгюу piov; f\ 
Ttpoa0eT8ov каі Picoaojaevov omeo каі TeA,emT|oovTa ката 
Xoyov; єлєібті то jae^Xov dфavє<; fijatv ecmv, ttjv 
e\)5aip.oviav бє тє^ос; каі Te^eiov Ti0ep.ev 7idvrr| TtavTcô . 
єі 6’ omeo, цакаріоах; epou^iev [20] tćov ć̂ovtcov otg 
і)яар^єі каі trcap^ei та Xe%0evTa, цакаріогх; б’ 
avOpamotN;. каі лєрі jiev Tomcov елі Toaomov 5ісоріа0со. 
(XI). Тас; бє tćov d7ioyovcov тоха<; каі tćov фі>л^ amvicov 
то jiEv [iTiSoTio'Ov аг>}лраЛ,А,єа0аі Xiav o^)iAov фа^єтаї 
каі т а ц  бб^ац evavTiov noXX(bv бє каі rcavToiac; 
e%6vTcov 5іа-[25]-фора<; tćov a'OjaPaivovTcov, каі tćov jaev 
jiaX.A.ov c'uviKvo'Djjivcov tćov 6’ tjttov, ка0’ emoTov jiev 
5iaipeiv jaaKpov каі drcepavTov фаіуєтаї, ка0бХог) бє 
>ie%0ev каі тг)7Гф та%’ av iKavćo«; єхої. єі Ьт\, ка0алєр
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скоїть огидних і поганих вчинків (тбсціатітсскаї тссфайХа). Адже ми 
вважаємо, що істинно чеснотлива і 1101а розсудлива людина вміло 
переносить всю мінливість долі і завжди здійснює найпрекрасніші з 
можливих у цьому випадку вчинків, подібно до того як доблесний 
(Ьсуа0Ь<;) воєначальник використовує наявне в нього військо найкращим 
для ведення війни способом, а добрий (осуосОЬ )̂ взуттьовик з отриманих 
[5] шкір [завжди] робить найкращі сандалі, і так само всі інші майстри. 
А якщо це так, то щасливий (о Є'Ьбаіцсоу) ніколи не стане злощасним, 
хоч, звичайно, він не буде блаженним (|іакофЮ(;), якщо йому випаде 
доля Пріама. Принаймні, його життя не строкате і не легко піддається 
змінам, тому що важко [10] буде позбавити його щастя і [він 
позбавляється його] не від випадкових невдач, але від великих і 
численних [нещасть], а після таких [нещасть] він не стане за короткий 
строк (fev оЛлуш %p6vm) знову щасливим, якщо ж все-таки стане, то за 
деякий довгий і виповнений строк (fev 710ХХ,ф Tivl K al тєХ єіф ), 
досягши за цей час великого і прекрасного.

Що ж заважає назвати щасливим того, хто діє [15] згідно довершеної 
доброчесності (к а т ’ čxp£TT]V тє^ єіа у ) і хто достатньо забезпечений 
зовнішніми благами, причому не впродовж якогось певного часу (|i.f] 
TOV TDX6VTa %p6vov), але впродовж повного ЖИТТЯ (TŠ^EIOV P'lOV)? 
Можливо, слід додати: “того, що так прожив і відповідно помер” , 
оскільки майбутнє нам неясно, а щастя ми вважаємо метою в усіх 
відношеннях довершеною [і кінцевою]? А значить ми назвемо [20] 
блаженними З ЖИВИХ50 (TĆOV (̂bVTCOV) тих, хто володіє і буде володіти 
описаними вище [якостями], причому блаженними саме як люди. Будемо 
вважати, що з цим ми дещо розібралися

(XI). Щоб мінливість долі нащадків і всіх взагалі близьких анітрохи 
не впливали б на щастя —  таке здається надто жорстоким і незгідним з 
[загальноприйнятими] думками. За великої кількості [25] різних 
випадковостей, одні з яких мають більший вплив, а інші —  менший, 
виділяти кожний окремий випадок, мабуть, дуже довга і нескінченна

50 Нема підстав перекладати “впродовж життя” як у НВБ, оскільки конструкція цілком 
зрозуміла.
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каї тшу 7сєр1 а\)тоу атохтціатшу та |ієу є%єі ті ррібос; 
каі ро7іт|У яро«; тоу р'юу та [ЗО] 8’ єХафротєроц єоікєу, 
о'бтсо каі та яєрі той; фі̂ огк; оцоісо<; ашхута<;, біафєрєі 
8є тшу 7іа0шу єкаатоу лєрі с̂оутас; ті тє^є'от'пааута  ̂
а\)цраіуєіу тгоХі) цаЯЛоу ті та яарауоца каі 8єіуа 
лро1)яарх£іУ єу таї<; траушЗіац ті лраттєабаї, 
агАХоуштєоу 8гі каі ташг|у тт|У 8іафорау, jj.aXA.oy 8’ 
їссо<; то [35] біалорєїаОаі п г рі то\)<; к£кцт|котас; єї тіуос; 
ауабо'О коіусо-1 101 Ь-уоіЗоіу г| тшу аутікєіцєусоу. єоікє 
уар єк тоізтсоу єі каі 8икуєїтаі яро«; айтогх; ошуоу, єі'т 
ауабоу єїтє то'оуаутіоу, ссфаг>роу ті каі рлкрбу ті апХщ  
ті єкєіуок; єіуаі, єі 8є [іг\, тосоитбу ує каі тоюОтоу 
шатє цті ттоієїу єг)8аір.оуа<; той<; ції бутас; [5] цгі8є тог>с̂  
оута<; афаірєіобаї то цакаріоу. аі)цРаААєс0аі цєу о'оу 
ті фаіуоутаї тої«; кєкццкоспу аі єтжра^іаі тшу фіХсоу, 
6цоісо<; 8є каі аі 8і)аяра^іаі, тоїаяЗта 8є каі тцАлкаІЗш 
шатє цг|тє тогх; єг>8аі}іоуа  ̂ цгі єг)8аіцоуа<; яоієТу цт̂ т’ 
а к Х о  тсоу тоюйтсоу цті8єу.

12 (XII). [10] Аісоріацєусоу 8є тойтсоу єтііокє\|/а)|ає0а 
7тєрі щ е , єг)8аіцоуіа<; ябтєра тшу єшхіуєтшу єатіу ті 
ца^Аоу тшу тіцішу 8тіАоу уар оті тшу ує 8і)уацєшу огж 
єатіу. фаіуєтаї 8г| тсау то єлаїуєтбу тш 7юіоу ті єіуаі 
каі ярб<; ті п щ  є%єіу Є7іаіУЄЇа0аг тоу уар 8ікаіоу каі 
тоу ау8рєіоу каі бА,со<; тоу [15] ауа0оу тє каі тт|у арєтт|у 
єяаіуоицєу 8іа тад п р а ^ є їд  каі та єруа, каі тоу 1а%я)р6у 
8є каі тоу 8ро|аікбу каі тшу аАЛсоу єкаатоу тш 7гоіоу 
тіуа яєфіжєуаі каі є х ^  псод прдд ауа0бу ті каі 
ажуо8аїоу. З'пХоу 8є тотЗто каі єк тсоу тієрі тої)«; 0єогх; 
єяаіушу уєХоїоі уар фаіуоутаї тсро<; тцдбе̂  ауафєрб-[20]- 
цєуоі, тошо 8є стоцраіуєі 8іа то уіуєа0аі тогх; єтсаіуоїх;
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[справа]; тим часом загального визначення і в загальних рисах, мабуть, 
буде досить. Якщо вірно, що серед невдач однієї і тієї ж людини одні 
мають в його житті відому вагу і вплив, а [ЗО] інші здаються легшими, 
і так само вірно це щодо невдач, які стосуються всіх близьких, то це 
вірно й щодо переживань: стосуються вони живих чи померлих означає 
навіть більше, ніж те передують злочини і жахи трагедії чи здійснюються 
[перед глядачами] Так що слід врахувати і цю різницю, а ще більше —  
сумніви: [35] причетні покійні (К8КЦГ|Кбтаі) до якогось блага чи до 
протилежних [йому речей]? Якщо навіть щось досягає їх, будь то благо 
чи його протилежність ІІОІЬ, з цих [наших міркувань випливає], що, 
взяте безвідносно або по відношенню до покійних, це “щось” бліде і 
незначне, а якщо ні —  все одно величина і властивість цього такі, що 
не можуть ані зробити щасливими не щасливих, [5] ні [щасливих] 
позбавити блаженства.

Отже, благополуччя близьких, так само як і неблагополуччя, мабуть, 
якось впливає на покійних (ТОїс; КЄК|ІГ|КбаіУ), але це [вплив] такої 
властивості і такої міри, що не може ані зробити щасливих не 
щасливими, ані вплинути якось ще.

12 (XII). Покінчивши з цим розбором, розглянемо [10] питання про 
щастя: чи належить воно до того, що достойне похвали, чи, радше, до 
того, що поціновується? Адже ясно, що до здатностей (ТШУ бшбцієшу) 
воно, принаймні, не належить. Тим часом все достойне похвали (тб 
єтсаіуєтбу), очевидно, заслуговує її за певну якість (тш ТЮібУ т і) і 
певне відношення (7ф6<; ТІ лох;) до чого-небудь; адже ми хвалимо спра­
ведливого і мужнього і взагалі [15] чеснотливого, а також доброчесність, 
за вчинки і діла (тбе £руос), а сильного і прудконогого і всякого такого —  
за певну якість і певне відношення до чогось благого і доброчесного. 
Це ясно і з похвал богам: адже боги здаються смішними, якщо їх 
співвідносять з нами, [20] а це відбувається тому, що, як ми вже сказали, 
похвала передбачає співвіднесення.



48 ’ НЄікозу К ікоцахЕІш у А

8і’ ауафора<;, саатгєр єигоцєу. єі 5’ єатіу о єлаїуо^ т ю у  

тоюйтсоу, Зт^Хоу оті т ю у  арісттсоу огж єатіу єлаїуос;, а Х Х а  

|і8і^оу ті каі рєА/сіоу, ка0алєр каі фаіуєтаг тогх; те 
уар 0 є о \ )і ; )шкарі£оцєу каі єг)8аіцоуі£о)Д.БУ каі т ю у  

ау8ра>у тог)  ̂ 0єю-[25]-татогк; [|аакарі£оцєу]. оцоїсос; 8є 
каі т ю у  ауаОюу- ог>8єі<; уар тг|у єг)8аі}іоуіау єяаіуєі 
ка0аяєр то 8ікаюу, а Х Х  ах; Оєштєроу ті каі РєА/гіоу 
цакарі^єі. 8окєі 8є каі Ег)8о^о<; каХох; аг>угіуор'псаі 
ттєрі т ю у  арштєісоу щ  т^оуту то уар р,г| єятуєіаОаі т ю у  

ауа0юу ог>аау іагіутту фєто оті крєїттоу єоті [ЗО] т ю у  

є л ш у є т ю у ,  тоюгітоу 8’ єТуаі т о у  0 є о у  каі тауа0оу 7сро<; 
тагЗта уар каі ш Х Х а  ауафєрєа0аі. о ц є у  уар єлаїуо«; 
т с̂; арєтг|<;- ттрактікої уар т ю у  ка^юу атго таштц;- та 8’ 
єукюціа т ю у  єрусоу оцоіюс; каі ш  сюцатікюу каі т ю у  

\|/г>Хікюу. а Х Х а  ш т а  це у  їасос; оікєютєроу є£акрірог>у 
[35] тої<; 7тєрі та єукю|ііа 7іє7юугца,єу0і<;- тцлТу 8є З^Хоу 
єк т ю у  1102а єіргцаеусоу оті єатіу г| єг>8аі|іоуіа т ю у  

т і ц і ю у  каі тє^єіюу. єоікє 8’ отак; & х є іу  каі біа то єіуаі 
архл' таг>тг|(; уар %аріу та ^оіяа лаута лаутєс; 
7тратто|аєу, т л у  архЛУ 8є каі то аїтюу т ю у  ауа0юу т і ц і о у  

т і  каі 0єіоу ТІ0ЄЦЄУ.

13 (XIII). [5] ’Етсєі 8’ єатіу т\ єйЗаііаоуіа \і/г>хт|<; 
єуєруеіа тц кат’ беретку тєАєіау, лєрі арєтп<; єтсжєтітєоу 
ау єну таха уар ойтак; ау рєХтюу каі теєрі тщ 
єг)8аі|хоуіа<; 0єюрг(оаі|аєу. 8окєї 8є каі о кат’ аХ'п0єіау 
7га?атік6<; ттєрі та\)тт|у р.аХюта тгєтгаУ'паОаг рог>Хєтаі 
уар той<; яоХітас; ауаОогх; л о і є і у  каі т ю у  [ 1 0 ]  у о ц с о у  

іжгікбогх;. жхра8гіу|іа 8є тог>та>у єхоцєу тогх; Кртусюу 
каі Аакє8аіцоуіюу уор.о0єта<;, каі єї т іу є < ;  єтєрої 
тоюіЗтої уєуєуг|утаі. єі 8є тії«; лоХітік^ єатіу т\ окє\{/і<;
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Але якщо похвала (Ь ЄТіаіУО^) пов’язана з такими речами, тоді ясно, 
що найкращим речам властива не похвала, але щось більше і краще, як 
воно й видно: адже ми вважаємо блаженними і щасливими богів, а з 
мужів [вважаємо блаженними] найбожественніших [25]. Так само й з 
благами: ніхто ж бо не хвалить щастя як справедливість (т6 8'ікаіОУ), 
але, вбачаючи в нім щось більш божественне і краще, вважають його 
блаженством. Здається, і Евдокс51 вдало (каА,Ю<;) захищав задоволення 
в його домаганнях найвищої нагороди (7Хєрі ТЮУ бфісттєіюу). Річ у 
тім, що за відсутності похвал задоволенню, хоч воно й належить до 
благ, він убачав вказівку на те, що воно вище [ЗО] похвал, а такими є 
бог і властиве благо (тосуаОбу): адже з ними співвідноситься все інше.

Таким чином, хвала личить доброчесності: завдяки ж бо останній 
люди здійснюють прекрасні вчинки, а уславлення (тбе єуК(Ь|ііа) личать 
плодам трудів, як тілесних, так і духовних. Але знати тонкощі в цих 
питаннях властивіше, очевидно, тим, [35] хто попрацював над 
уславленнями. Нам же із сказаного 1102а ясно, що щастя належить до 
речей поціновуваних і довершених. Схоже на те, що так має бути ще й 
тому, що [щастя] —  це начало: адже все інше ми всі робимо задля нього, 
а [таке] начало і причину благ ми вважаємо чимось поціновуваним і 
божественним.

13 (XIII). [5] Оскільки щастя —  це деяка діяльність душі в повноті 
доброчесності (к а т ’ 6фЄТТ|У тєХ,8Іау), то слід, очевидно, детально 
розглянути доброчесність; тим самим ми, здається, краще уяснимо собі 
(08СОрТ]стаі|а8У) все, пов’язане зі щастям.

Справжній державний муж (о к а т ’ аХ,т]0єіау ттоХлтіка;) також, 
здається, найбільше піклується про доброчесність, бо він хоче робити 
громадян чеснотливими і [10] законослухняними. Зразок таких 
[державних людей] ми маємо в законодавцях критян і лакедемонян та 
інших, їм подібних, якщо такі були52. Оскільки розгляд (ї| ак£\|/ц) 
цього питання належить до науки про державу (тт]<; тіоХітікгіс; єсттіу), 
то ясно, що наші пошуки йтимуть у напрямку, обраному на самому

51 Про Евдокса див. 1172Ь9.
52 За доби кризи античного грецького поліса звернення до законів Спарти й Криту 

було звичайним явищем. Спарта часів Лікурга уособлювала для консервативно 
налаштованих мислителів Греції ідеал поліса, слугувала постійним еталоном для всякого 
роду філософських теорій і просто обивательських спекуляцій щодо побудови ідеальної 
держави.



50 ’ Нбікбзу NiKO(ia%£ltflv А

а'бт 'п , SfjA-ov о т і  y lv o iT  a v  f[ ^ т т і а ц  к а т а  tt jv  e% dpxfj<; 

7upoalp£aiv. 7ієр1 арєттіс; Se etc iok etcteov  dv0pco7ulvr|<; Щ Х о у  

о т і-  к а ї  у а р  m y a - [ 1 5 ] - 0 o v  d v 0 p a m iv o v  е^птоіЗцеу к а !  

TTjv E u S a i j i o v l a v  a v 0 p co 7 c iv r jv . d p £ x f iv  Se A ,eyo jaev  

av0pcorclvr(v o v  t t jv  тог) а ш ц а то«; а Х Х а  tt )v  т щ  уи хл с;*  

к а !  t t jv  єг)8аі|хоу1ау 8 є  у г а д с ;  e v e p y e ia v  Х є у о ц є у . e i  8e 

таг)© ’ огясос; є% єі, S fj^ ov  о т і  S e t t o v  t t o ^ it ik o v  e iS e v a i 

п щ  т а  тсєрі \|n>%fjg, ю атсєр к а ї  t o v  скр0аХцоі)<; 0 e -[2 O  j- 

p a iT £\ )aovT a  к а ї  n a v  < т о >  a ćo jaa , к а ї  | ia ^ X o v  о а ш  

т іц ісо т єр а  к а ї  pe^Ticov ц  7іо>атікг| тії«; іатр ікпс;*  tcov  8 

iaTpćov o l  % aplevT£i; п о Х Х а  т ір а у ц а т є г ю у т а ї 7ієр1 tt|v t o v  
а ю ц а т о « ; y v w a iv . 0£copr|TEov 8f| к а ї  тф  т іо ^ іт ік ф  7тєр1 

угэдту ;, 0£copr|T£ov Se to u tco v  x « p iv ,  к а ї  £ф’ o a o v  »m vćoc; 

є х є і  ярое; т а  ^T jT O '6-f25]-| j.£va- т о  у а р  е л і  n X e i o v  

E^aKpipo'Ov єр у со 8 єа тєр о у  гсгсос; є а т і  tćov  7rpoK£i|j.£vcov. 

Х є у є т а ї  Se 7сєр1 avTfic; к а ї  ev  то ї« ; Е^сотЕрікоїс; Х о у о ц  

аркотЗутох; є\аа, к а ї  х р т іа тєоу  а т о ц *  o t o v  т о  ji£v  aA ,oyov  

а'бт'п«; E iv a i, т о  8 є  ^ o y o v  £%ov. тагЗта де пот єр о у  8 ію р іа т а і 

к а 0 а т іє р  т а  тог> а ш ц а тос; ц о р іа  к а ї  Ttdv т о  [ЗО] ц є р іс т о у , 

г\ тф  Х оу ф  8лЗо E crav а х с о р ш т а  я Е ф гж ота  каО агсєр  e v  т а  

т ієр іф єр є іа  т о  к о р т о у  к а ї  т о  k o i^ o v ,  o\)0£v 8 іа ф є р є і  тиро<; 

т о  7 iapov . t o v  аХоуох> 8 є  т о  ц є у  є о і к є  к о їу ф  к а ї  ф г т к ф ,  

Х єусо 8 є  т о  a iT io v  тог> т р є ф є а 0 а і  к а ї  а 'б ^ є о О а і- tt|v 

T o ia m r iv  у а р  S 'D vajiiv  ifjc; у'ох'П«; e v  а л а а і  то їс ; т р єф о ц є - 

1 1 0 2 b -v o i< ; 0є1ї| т ц  a v  к а ї  e v  то їс ; ЕцРртбоц, Tfjv a v T fiv  

Se TavTrjv к а ї  e v  то їс ; т є Х е іо ц -  Етз^оуютЕроу у а р  ц  a ^ r j v  

T iv a . т а ш т і« ; jie v  o v v  K oivrj т ц  арєтт| к а ї  ог>к dvOpcoTclvri 

ф а іу є т а ї*  8 о к е ї  у а р  ev  то їс ; m v o ic ;  ЕУєруєЇУ ц а Х іа т а  т о  

jx op iov  t o v t o  к а ї  [5 ]  т| Stivajaic; а 'бт 'п , о  8 ’ ауа 0 о< ; к а ї  

к а к о е ; т^ к іота  S ia S r j^ o i к а 0 ’ m v o v  (6 0 e v  ф а а іу  o v S e v  

8 іа ф £ р єіу  т о  'пц іа 'о  t o v  ріог> тог)с; E vSaljaovac; tćov a 0 X lco v
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початку. Ясно, що доброчесність, яку ми повинні розглядати, людська, 
адже і благо [15] ми досліджували людське, і щастя —  людське.

Тим часом людською доброчесністю ми називаємо доброчесність 
не тіла, але душі, і щастям ми називаємо [також] діяльність душі. Якщо 
це так, то ясно, що державному мужу53 треба якось знати те, що 
стосується душі, точно так, як, збираючись [20] лікувати очі, [треба 
знати] все тіло, причому в першому випадку це настільки ж важливіше, 
наскільки політика [тобто наука про державу], цінніше і вище 
лікарського мистецтва. А видатні лікарі багато займаються пізнанням 
тіла. Так що й державному мужу слід вивчати пов’язане з душею, 
причому вивчати задля власних [цілей] і в тій мірі, у якій це потрібно 
для досліджуваних питань [25], бо з точки зору задач, що стоять перед 
ним, далеко йдучі уточнення, мабуть, дуже трудомісткі.

Дещо про душу задовільно (осркобутсос;) викладається також і в 
творах поза нашого кола (kv тоїс; к^сотєрікоїс; А,6уоц)54, так що ни­
ми слід скористатися —  скажімо, думкою про те, що одна [частина душі] 
не наділена розсудом фХoyov E ivai), а друга ним наділена (A,6yov 
ŠXOV). Чи розмежовані вони, подібно до частин тіла і до всього [ЗО] 
ділимого, а чи їх дві тільки понятійно (Тф Хбуср), а за природою вони 
неділимі, як випуклість і угнутість кола,— для справжнього дослідження 
це не має жодного значення. Одна частина того, що не наділене розсудом, 
здається, всезагальна і рослинна (КОїУф к а ї фшіКф), —  під цим я 
маю на увазі причину споживання їжі і зростання: таку здатність (Т) 
8\)vajliq) душі можна вважати в усьому, що 1102b споживає їжу, у тому 
числі в зародках, причому це та ж сама здатність, що й у дорослих 
[істотах]; це ж бо розумніше, ніж вважати в останньому випадку якусь 
іншу [здатність до того ж самого].

Отже, доброчесність цієї здатності здається якоюсь загальною, а не 
тільки людською; адже вважається, що ця частина душі і ця здатність 
діють головним чином під час сну, тоді як саме [5] у сні менш за все 
можна виявити чеснотливого і поганого (Ь бсуаббс; к а і  какбс;) (тому і 
кажуть, що півжиття щасливі не різняться від злощасних, і це цілком 
зрозуміло, бо сон—- бездіяльність душі в тому значенні, в якому її можна 
назвати “доброчесною” і “ поганою” 55), якщо тільки не враховувати

53 Тобто політику.
54 Див. детально про ці твори: НВБ. -  С. 700 прим. 70.
55 атто-ибаіа к а ї фа\>Хг|.



52 ’ H 9 ikćov Nnco[xa%elcov A

a^iaPalvei бє тобто єікотак;* dpyla ydp ecrav 6 iSnvoq 
\j/'u%,nq fj Хєуєтаї атюг>ба1а ка! фаб^т|), nXr\v є i \xr\ 

ката |aiKp6v ка! 5iiKvo6vTal Tiveq tć o v  Kivrjaecov, [10] 
ка! T at)T ]i рє т̂ісо ylv£Tai та фаутаацата tćo v  emeiKćov 
ti tć o v  t d x o v t c o v .  аХХа яєрі jiev t o 6 toov  aX\q, каї то 
GpeTCTiKov eaieov, етгєібгі Tfjt; dv0pco7iiKf|Q dpeTffe dpmpov 
яєф'окєу. єоіке бє каї аХХц тц фбац Tfj<; \|/г>хт]<; аХоуос; 
eivai, р,£тєхоя)аа jjivToi 7irj Хоуох>. тоб уар єукратоб<; 
каї акратоб«; t o v  [15] Хоуо\> каї тп<; у'ОХ'П«; то A,oyov 
exov ETiaivoujaev 6p0ćbq уар каї єтсі та рєЯтшта 
ттаракаХєТ- фаіуєтаї 5 ev абтоц каї аХХо ті Ttapd t o v  

Xoyov 7гєф\)к6<;, о цахєтаї каї dvTiTelvei тф лоуш. 
aTexvćo<; уар каОаяер та ftapa^e^Djieva тоб аюцато«; 
цоріа ец  та Se^ia rcpoaipoDjaevcov Kivfjaai [20] 
To6vavTlov єц та аріатєра яарафєрєтаї, каї єтсі хщ 
\|/г>хіі̂  обтсос;- єтті TavavTla уар а! брцаї tć o v  акратож 
аХХ ev  тої«; ашцааі p.ev općojiev то 7гарафєрор.єуоу, елі 
бє Tfj<; у'ОХ'П̂  ог>х općojiev. їасо<; 5 o65ev t i t t o v  каї ev щ  
4 r'uXTl vopaaTeov єіval ті яара t o v  A,oyov, evavTio6p.evov 
тобтф каї dvu- [25]-paivov. %щ 5’ етєроу, o66ev біафєрєі. 
Хоуох) бє каї тобто фаіуетаї цєтєхєіу, шатсєр eiTcojiev 
7тєі0архєі yo6v тф А,оуф то тоб єукратобд —  єті 5’ iacoq 
ебт^коютероу єаті то тоб асЬфроуос; каї avSpeloD* TiavTa 
уар оцофсоуєї тф Хоуф. фапстаї Ьг\ каї то aXoyov S i t t o v .  

то jiev уар фі)тікоу оббацак; Koivco-[30]-vei Хоуох», то б5 
єтііО'ОЦ'птікбу каї оХщ  орєктікоу цєтєхеї лак;, fi 
KaTTjKoov ecTiv абтоб каї 7tei0apxiKov обтсо 5f| каї тоб 
яатро<; каї tćo v  фІА̂ соу фацєу exeiv Xoyov, каї обх ахшєр 
t ć o v  |aa0r|fiaTiKĆov. оті бє тгєІОєтаї тсах; Ьпо Хоуох> то 
a^oyov, jarivabei каї г\ уог)0єтг|аі(; каї яааа єяітіцгіац 
те 1103 а каї жхракА/пац. єі бє %рг\ каї тобто фауаі
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якихось рухів, які можуть трішки зачіпати душу, чому й сновидіння у 
добрих людей (ТЮУ ЄТСІЄІКШУ) бувають [10] кращі, ніж у звичайних 
(TĆOV tux6vtcov). Але й про це досить, і про частину душі, що споживає 
їжу (тЬ 0p87CTlK6v), оскільки за своєю природою вона не має частки в 
людській доброчесності.

Але Існує, очевидно, І якесь інше ЄСТВО душі (ТЦ ф бац  ТГ|<; \]/V%T}<;), 
яке, будучи позбавлене розсуду, все Ж ЯКОСЬ йому причетне (|І8Т8Х0\)~ 
GOL 71Т) Х,6уоі)). Ми хвалимо судження (6 Хбуос,) стосовно [15] 
поміркованого і непоміркованого (тоб вукратоб<; к а і  схкратобс;), а 
також ту частину душі, яка володіє цим судженням —  адже правильно 
(bp0ĆOQ) заохочувати до найкращого. Однак, у них [тобто у поміркованих 
і непоміркованих людей] виявляє себе (фаІУЄТаї) і якась інша, існуюча 
за природою всупереч розсуду (Tcapd tov A,6yov) частина душі, яка 
бореться з розсудом і опирається йому. Так само як при намірі змістити 
паралізовані [20] члени тіла праворуч, вони повертаються, навпаки, 
ліворуч, точно так і з душею —  адже пориви (a'l ор^іаі) непоміркованих 
протилежні [розсуду]; але відхилення в тілах [людей] ми бачимо, а в 
душі —  не бачимо. Можливо, так же само слід визнати, що і в душі є 
щось противне розсуду [25], протилежне йому і таке, що йде йому 
наперекір. У якому розумінні це інша [частина душі] —  тут для нас не 
важливо (oi)5šv біафєрєі). Але, як ми вже сказали, і ця частина душі, 
очевидно, також причетна думці; принаймні, у поміркованого вона 
кориться розсуду, а в розсудливого і мужнього вона, мабуть, ще більш 
слухняна, тому що в них все узгоджується з розсудом.

Таким чином, частина душі, позбавлена розсуду, також уявляється 
двоскладовою (біттбу). Одна частина —  рослинна —  не має нічого 
спільного з [ЗО] розсудом, друга —  підвладна потягу і взагалі прагнуча 
(87tl0'UjlTjTlK6v к а і  ЬХщ  орєктікбу) —  в якомусь значенні йому 
причетна остільки, оскільки вона слухняна розсуду і підкоряється йому. 
Так, коли ми говоримо: “ є розсуд батька і друзів” , ми маємо на увазі 
відношення, але не те, яке буває в математиці56. Що позбавлена розсуду 
частина душі в якомусь значенні підкоряється розсуду, нам дають зрозу­
міти напоумлення і всякого роду обвинувачування 1103а та заохочуван­
ня. А якщо треба визнати, що й ця частина душі наділена розсудом, тоді 
двоскладовою буде частина, що наділена розсудом, тобто, з одного боку,

56 Щодо складності і незводнмості терміну Ь Хоуос; до одного якогось певного 
поняття у цьому зв’язку див. особливо: НВБ. -С . 701 прим, 71.



54 ’Нбікю у Кіко|іа%£Ісс)у А

Хауоу £%єіу, біттоу єатаї каї то Хоуоу є%оу, то ціу кирш*; 
каї єу аі)тф, то 8 ахшєр то'О тгатрд<; акоисгакоу ті. 
бюрі^єтаї 8є каї ті арєтті ката тг|У біафорау таил] V • 
Хєуоцєу уар а тю у  та<; [5] цєу 8іауог|тіка  ̂та«; 8є гібікш;, 
аофіау ціу каї айуєаіу каї фроут|аіу 8іауог|тіка<;, 
єХєа)0єрі6тг|та 8є каї асофросшутіу тібіка^. Хеуоутгс, уар 
тсєрі то'О пбо'од ог> ^єуоцєу оті аофод ^ аі^єтос; &ХХ оті 
7ірао  ̂і] асофрсоу- еяапюицеу 8є каї тоу аофоу ката ттіу 
є^іу- тюу є^єсоу 8є т д  єлаїуєта«; арєтас; [10] Хєуоцєу.
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вона [наділена розсудом] у властивому значенні (киріах;) і сама по собі, 
а з іншого —  це щось, що слухається [розсудом, як дитина] батька.

Враховуючи цю відмінність, розділяють і доброчесність (і] арєтті): 
адже одні доброчесності ми називаємо мислительними [5] (8іаУ0Т]Ті- 
к&і), а інші —  етичними (І]0ік6а); мудрість, розумність (Т| а ш є а ц )  і 
розсудливість —  мислительні [доброчесності], а щедрість і розсуд­
ливість —  етичні. Адже, розмірковуючи про вдачу (тсєрі ТО'О ^боїх;), 
ми не говоримо, що людина мудра чи розумна, але говоримо, що вона 
витримана чи розсудлива. У той же час і мудрого ми хвалимо за [його 
душевний] склад, а ті склади [душі], які заслуговують на похвалу, ми 
називаємо [10] доброчесностями.



56

Н0ІК£Ж ШКОМАХЕІІЖ В

1 (І). 1103а [14] Аіт т щ  8ті щ е, береті  ̂ош г^, т щ  цєу 
Зіауогітік'п*; х щ  [15] 8є гіОікт̂ ;, г] цєу Зіауогітікті то 
пХгїоу єк 8і8аакаМа<; єхєі каі тт]У уєуєаіу каі т^у 
аг)^г|аіу, бібяєр єцяєіріас; 8єітаі каі хроуог), ті 5’ т|0ікт| 
є^ є0огх; яєріуіуєтаї, 60єу каі тойуоца єа%т|кє цікроу 
яарєккАлуоу апо тої) є0огх;. о'б каі 8т^оу оті о'ббфіа 
тсоу ті0ікюу арєтшу (ргктєі гщіу єууіуєтаг оі)0єу [20] 
уар тфу фяЗаєі оутсоу аХХщ  є0І£єтаі, оїоу о А,10о<; фізаєі 
катсо фєроцєуос; отж ау є0іа0є1г| аусо фєрєаОаі, ог>8’ ау 
ц'оріакц аг>тбу є0І̂ г| тіс; аусо ргятшу, отзбє то ягЗр катсо, 
ог>8’ аХ^о ой8єу тюу аМсо<; яєфгжбтеоу а>Лсо<; ау 
є0іа0єіг|. ог)т’ ара фіЗоєї огяє яара ф'баїу єууіуоутаї аі 
арєтаї, аАЛа [25] яєфгжбаї цєу тцаїу 8є^ао0аі айте«;, 
тєА-єюі))ієуоц 8є 8іа тог) є0огх;. єті оаа цєу фгхуєі тщіу 
яарауіуєтаї, та<; 8г)уа|ієі<; тошсоу ярбтєроу коці^бцєОа, 
йатєроу 8є тоц єуєруєіа«; аяо818оцєу (ояєр єяі та>у 
аіа0г|аєсоу 8^А,оу о'б уар єк тог) яоЛЛакц і8єТу ті 
яоМ акц акогЗоаі тас; аіо0г|аєі<; є>іа[Зо}-ієу, [ЗО] аХ Х ' 
ауаяа?ау єхоутєс; єхрт|аа|іє0а, ог> хртісуацєуоі єсхоцєу)- 
тас, 8’ арєта<; ^ацрауоцєу єуєруг|ааутє<; ярбтєроу, юаяєр 
каі єяі тюу йХХсоу тєхусоу* а уар 8єТ ца0оута<; яоієіу, 
тагка яоюгЗутєд |шу0ауоц,єу, оїоу оікоЗоцо'Оутєс; 
оіко86|іоі уіуоутаї каі кіОарІ^оутєс; кіОаріатаг оіатсо 
8ті каі та ІІОЗЬ цєу 81каіа яраттоутєд 81каюі уіУоцєОа, 
та 8є асЬфроуа асЬфроує*;, та 8’ ау8рєїа ау8рєТоі. 
р.артг)рєі 8є каі то угубцеуоу єу т а ц  ябХєспу оі уар
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1 (І). 1103а [14] Таким чином, за наявності доброчесності двох 
[видів], як мислительної, [15] так і етичної, мислительна виникає і 
зростає головним чином завдяки навчанню (кк 8і8аакаАЛа<;), і саме 
тому потребує досвіду та часу, а етична (і] і")01Кї]) народжується звичкою 
(Є^ §0ог)<;), звідки й отримала назву: від зтос при невеликій зміні 
[букви]1.

Звідси ясно, що жодна [20] з етичних доброчесностей  не 
народжується в нас за природою, бо все природне не може привчатися 
(єОі^етаї) до чого б то не було. Так, наприклад, камінь, який за 
природою падає вниз, не привчиш підійматися вгору, привчай його, 
підкидаючи вгору, хоч тисячу разів; а вогонь не [привчиться рухатися] 
вниз, і ніщо інше, маючи за природою певний [образ існування], не 
привчиться до іншого.

Отже, не від природи і не всупереч природі існують у нас 
доброчесності, але придбати їх для нас [25] природно, завдяки ж 
привчанню (бібс ТОЇ) £0ОІ)£) ми в них удосконалюємося.

Далі, [все] те, чим ми володіємо за природою, ми отримуємо спо­
чатку [як] ЙОГО можливості ( т Ьи̂ 8\)УОС|ХЄгд т о г )т с о у ) , а вже потім здійс­
нюємо насправді (т б и ; є у є р у є і а < ;  Ь с я о 8 і8 о | іє у ) . Це пояснює приклад з 
відчуттями (кяі ТСОУ а’іаОтіаєсоу). Адже не від частого вглядування чи 
вслухування ми отримуємо відчуття [зору та слуху], а [ЗО] зовсім нав­
паки: маючи відчуття, ми ними скористалися, а не те щоб ско­
риставшись—  знайшли. А ось доброчесності ми набуваємо, здійснивши 
( є у є р у т ] а а у т є < ; )  [щось] раніше, так само як і в інших мистецтвах. Адже 
коли щось потрібно робити, пройшовши навчання (| Д ,а 0 б У т а < ; я о і є і у ) ,  

то вчимося ми, роблячи це ( я о ю 'о у т є с ;  | и а у 0 6 а ю | -іє у ) ; наприклад, 
будуючи будинки, стають будівничими, а граючи на кіфарі —  
кіфаристами. Подібним же чином, ІІОЗЬ діючи справедливо, ми стаємо 
справедливими ( З і к а ю і ) ,  розсудливо —  розсудливими (а с Ь ф р о У Є < ;), а 
мужньо —  мужніми ( а у б р є і о і ) .

1 Тобто зміні є на Г|; £0о<; “звичка” та т|0о<; “норов, характер” (звідки походять 
терміни “ етичний, моральний тощо”) —  однокореневі слова.
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уор.о-[5]-0єтаі тойд лоИтад є0і£оутє<; лоюїЗаіУ ауа0ог><;, 
каі то цєу рабЯлща лаутод уоцо0єтог> тогк єатіу, оаоі 
8є цті єт5 а т о  лоіог)тл> ацартауогхтгу, каі 8іафєрєі тошср 
лоХітєІа лоАлтєІас; ауаОт) фатаХті«̂ . єті єк тсоу аізтшу каі 
8іа тфу айтсоу каі уіуєтаї яааа арєтті каі ф0єірєтаі, 
6|ао1со<; 8є каі тєхут|- єк у ар тог) кі0арі£єіу каі оі ауа0оі 
каі какоі уіуоутаї кіОаріатаї. ауаХоуоу [10] 8є каі 
оікобоцої каі оі ^оіяоі яаутєс;* єк цєу уар тог) єг> 
оікобоцєіу ауа0оі оікобоцої єаоутаї, єк бє тог) какео  ̂
какоі. єі уар )іт| огксш; є іх ^ , от55єу ау єбєі тог) 
біба^оутої;, аХХа яаутєс; ау гуіуоухо ауа0оі ті какоі. 
ог5тсо 8т| каі єлі шу арєтсоу єхєг лраттоутє«; уар та єу 
тоїс; агмхХХауцааі [15] тої!; лрб  ̂ тог)<; ау0рюлог)с; 
уіуоцє0а ої цєу 81каюі ої 8є абікої, лраттоутє<; бє та 
єу тоц 8єіуоц каі єОі^оцєуоі фоРєїаОаі ті 0аррєі V ої 
цєу аубрєіоі ої бє бєіХоі. оцоїоск; бє каі та лєрі тас; 
єлі0г)р.1а<; єхєі каі та лєрі та<; оруа̂ - ої цєу уар аахрроує<; 
каі лраоі уіуоутаї, ої 6 акоХаатої каі ор-12 01 -уІХої, 
ої цєу єк тот) ог>тсоаі єу атзтоц ауаотрєфєа0аі, оті 8є єк 
тог) ог)тсоаі. каі єуі 8ті Хоусо єк тюу оцоісоу єуєруєішу аі 
є^єц уіуоутаї. 8ю 8єі тас; єуєруєіас; лоіа<; ало8і8оуаг 
ката уар тас; тотозу 8іафора<; ако^ог)0ог3аіу аі є^єц. 
ог> цікроу о'оу 8іафєрєі то ог>тсо<; т] огксск; єі50й<; єк уєсоу 
є0І^єа0аі, [25] аХХа лацлоАд), цаХАюу 8є то лау.

2 (II). Тіяєі ог>у і\ ларогЗаа лрауцатєіа ог> 0єсор1а<; 
єуєка єатіу шалєр а! а^Хаї (ог> уар їуа єі8о)ц,єу ті єатіу 
ті арєтті окєлтор.є0а, аХХ IV ауа0оі уєуоЬ|іє0а, єлєі ог>8єу 
ау т|у бфєХос; аг>тті<;), ауаукаїоу єліакє\|/аа0аі та лєрі 
та<; [ЗО] яра^єц, лсос; лрактєоу аг>та̂ ' аг>таі уар єіоі
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Засвідчується ({іартг>рєі) це й тим, що відбувається в державах (ЄУ 
т а і£  лбХваїУ): адже законодавці (УО|Л,О0£таі), привчаючи [до законів] 
громадян (тог)^ лоАЛта*;), роблять їх добрими (Ьсуабог)^), і таке бажання 
всякого [5] законодавця; а хто не досягає успіху [в привчанні] —  не 
досягає мети, і цим відрізняється добрий державний устрій (бсуаОт] 
лоАлтєіа) від державного устрою поганого (яоА,ітєіа<; фаг>А/Г|£;).

Далі, всяка доброчесність, так само як і [всяке] мистецтво, і виникає 
і знищується з одного й того ж і завдяки одному й тому ж. Адже граючи 
на кіфарі, стають і добрими (6суа0ОІ) і поганими (к а к о і) кіфаристами. 
Відповідним же чином (6сУ&А,0у0У) —  [добрими й поганими] 
будівничими [10] і всіма іншими [майстрами], адже, добре будуючи, 
стануть добрими архітекторами, а будуючи погано —  поганими. Якби 
це було не так, то не було б потреби і в навчанні, а всі так би й 
народжувалися добрими або поганими [майстрами].

Так само і з доброчесністю: адже, вступаючи в ділові стосунки [151 
з людьми, одні з нас стають людьми справедливими (З ік аю і), а інші 
несправедливими (бсбіКОї); діючи ж серед небезпек і привчаючись до 
страху чи до відваги, одні стають мужніми, а інші —  боязкими. Те ж 
стосується і потягів (л єр і т к л і0 г ) { і1 а < ; ) ,  і гніву: одні стають 
розсудливими й витриманими, інші —  розбещеними й [20] гнівливими, 
тому що поводяться по-різному. Одним словом, [повторення] однакових 
вчинків породжує [відповідні етичні] устої (аЧ &^ЄЦ).

Тому-то й треба визначити якості діяльностей (тба; кі>єруєіа<; 
ЯОіЬСіс;): відповідно до їх відмінностей розрізняються й устої. Так що 
зовсім не мало, а дуже багато, можливо навіть усе, залежить від того, 
до чого саме привчатися [25] з самого дитинства (єк  і>6соу).

2 (II). Таким чином, оскільки нинішні [наші] заняття не існують, як 
інші2, задля споглядання (адже ми проводимо дослідження не для того, 
щоб зрозуміти, що таке доброчесність, а щоб стати чеснотливими 
(ЬсуаОої), інакше від них не було б жодної користі), остільки необхідно 
уважно розглянути те, що стосується вчинків, а саме —  як [ЗО] потрібно 
їх здійснювати (ЯСО£ ярактбоу аі)т£ц); вони ж бо, як ми вже сказали3, 
є визначальними, і від того, які вони, залежать устої.

2 Маються на увазі математика, фізика і теологія —  дисципліни, які не мають на 
меті отримання якоїсь певної користі (Див.: НВБ. -  С. 701 прим. 4; пор.: СЕ. -  Т. 7. -  
С. 288 прим. 4)

3 Див.: 1101 аЗ 1—Ь25.
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кйріаі косі тог) лоїш; уєуєа0аі тш; є^єц, ка0штєр 
єірг(кацєу. то цєу ог>у ката тоу 6р0бу \oyov тіраттєіу 
коіуоу каі шокєіабсо— рг|0г|аєтаі 6’ штєроу лєрі аитои, 
ка і ті єотіу 6 6р0б<; Хоуод, каі лак; &уг\ тгр6<; та<; аХХас, 
арєта«;. єкєіуо 8є яро5ю-11О4а-цоХоуе1а0со, оті пас, о 
тсері тюу ярактюу Хбуо<; тіжф каі огж акрірш<; бфєІХєі 
Хеуеаваї, (йатгєр каі кат’ &р%а<; єїяоцєу оті ката тт|у 
\5Xrjv оі Хбуоі атіаітг|тєог та 8’ єу таї«; яра^єоі каі та 
аг>|афєроута ог>8єу гахцкод є%єі, юа-[5]-7гєр ог>8є та 
і)уієіуа. тою'бто'о 8’ оутос; тог> каОо^ог) Хоуох>, єті цаХХоу 
о тсєрі тшу ка0’ єкаста Хоуос, огж є%єі такрірєс;- ог>тє 
уар Ьпо тєхугіу оі)0’ \)ті6 тгараууєХІау о\)8є|і1ау піптгі, 
8єі 8і агяогх; аєі тоіх; яраттоута<; та ярб<; тоу каїрбу 
аколєіу, юолєр каі елі хщ  іатрікі]«; єхєі каі тщ [10] 
к\)(3еруг|тік^. аХХа каїлєр 6уто<; тою'бто'о тої) лароутод 
Хбуо'о тієїратєоу рог|0єТу. тсрсотоу ог>у то'бто 0єсорг|тєоу, 
оті та тоїагіта тсєфгжєу Ьп єу8є!а<; ка і 'ЬтієрРоХ'Пі; 
Ф0є1рєа0аі, (8єТ уар 'Ьтієр тюу афауазу тоїд фауєроїс; 
царторіок; ХРЛ^^1) оза^єр єяі хщ  і о х ^  ко^ ^  йуієіа<; 
орю|ієу [15] та тє уар іжєрра^Лоута уг>цуааіа каі та 
еХ^єітсоута ф0еірєі т^у іахг>у, бцоїах; 8є каі та лота 
каі та оітіа  пХгт  каі є^аттсо уіубцєуа ф0є1рєі тт]У 
'оуіеіау, та 8є аг>)іцєтра каі тшієї каі а і^ єі каі оф^єі. 
ойтсод ог>у каі єтгі ао)фроаг)УГ|<; каі ау8рєіа<; єхєі каі 
тюу аХХюу арєтюу. [20] о тє уар тсаута фє\)уюу каі 
фоРо'бцєуо«; каі цг|8єу 'Ьтіоцєусоу 8єіХб<; уіуєтаї, б тє 
цг|8єу оХсо  ̂ фороі5цєуо(; аХХа яро<; тсаута ра81£юу 
0рааі5(;- бцоїсос; 8є каі 6 цєу 7іааг(<; тіЗоуі]«; шгоХа'бсоу 
каі )іт]8єціас; атсєхоцєуо<; акбХаато«;, 6 8є лааау фєг>уюу,
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Отже, чинити згідно з вірним судженням (кат& тбу 6р0бу А-буОУ 
тсросхтєіУ) —  це загальне правило (то К0іу6у), і ми приймемо його за 
основу, а поговоримо про нього пізніше, як і про те, що таке вірне 
судження (б бр0б£  А-буо^) і як воно співвідноситься з іншою 
доброчесністю4.

1104а Умовимося, однак, заздалегідь, що давати будь-яке 
[визначення] вчинкам краще в загальних рисах і не точно (Т\)ТСШ к а і 
0ІЖ Ьасрірах;), згідно із сказаним на початку, що [точність] визначень 
необхідно співвідносити з предметом (катбс ТГ|У {)Хт]У)5. Адже в усьому, 
що пов’язане з учинками та їхньою користю (тбс а\)[іф&рОіл;а), немає 
нічого раз і назавжди встановленого, [5] так само як і [в питаннях] 
здоров’я. Якщо таким є визначення загального (тої) каОбХої) Хбуоі)), 
то ще більш неточні визначення окремого (б тсєрі тюу к а 0 ’ £ к а с т а  
Хбуо^). Адже окремі випадки не може передбачити жодне мистецтво і 
відомі прийоми [ремесла]; навпаки, ті, що здійснюють вчинки, завжди 
повинні самі мати на увазі їхню доцільність і своєчасність, так само як 
це вимагається від лікарського мистецтва чи від [10] мистецтва 
кораблеводіння (тг|<; кг)Рєр"УГітікт]^).

І все ж, хоч це й так, слід спробувати зарадити справі. Передусім 
слід уяснити собі те, що вони [доброчесності] за своєю природою такі, 
що недостача (Т| ЄУОЄїа) і надлишок (^ 1жєрРоА,Г|) їх гублять, так само 
як ми це бачимо на прикладі тілесної сили та здоров’я (адже для 
неочевидного слід користуватися очевидними прикладами. [15] Дійсно, 
для тілесної сили згубні і надмірні заняття гімнастикою, і недостатні, 
подібно до того, як питво і їжа при надлишку і недостачі гублять 
здоров’я, тоді як все це в міру (тбс а\)1і(ієтра) і створює його, і збільшує, 
і зберігає. Так само і з розсудливістю, і з мужністю, і з іншими 
доброчесностями. [20] Хто всього уникає, усього боїться, нічому не може 
протистояти —  той стає боязким, а хто нічого взагалі не боїться й іде 
на все —  [той стає] сміливцем. Так само і вкушаючи від усякого 
задоволення і від жодного не утримуючись, стають розбещеними, а 
сторонячись, як неотесані (о ї бсуроікої6), усякого задоволення, —

4 Детальніше щодо використання Арістотелем висловів “згідно з вірним судженням” 
і “ вірне судження” див.: НББ. -  С. 701 прим. 6.

5 Див.: 1094Ь13.
6 Неотесані (Оі бсуроікої) —- буквально “сільські, селюки” —  характерний прояв 

народженої ще за часів ранньої класики дихотомії “поліс —  місто” , за якої полісне, 
властиво громадянське життя зосереджується саме в місті, з усіма його принадами і 
умовностями, тоді як сільські жителі персоніфікують неотесаність і грубість, стаючи 
постійним об’ єктом кепкування в т.ч. і в новоаттичній комедії.
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юаяєр оі ауроікої, avaia0r|i6<; [25] хц* фОєїрєхаї 8f| 
асофроа^уп каї tj avSpela Ъяо хщ  imepPoXf(<; каї xfj<; 
гХХгіщщ, Ьпо 8є тщ цєаохт|хо<; аф^єхаї. аХК ог> jiovov 
at yEveoEiq каї аг^тіаєц каї а! ф0ора1 єк xcov awcov 
каї 1)710 xwv atixwv ylvovxai, аХХа каі at evepyeiai ev 
хоц аг>хоц eaovxar каї yap елі xa>v [30] a X X a v  xcov 
фауєрсохєрсоу отоос; єхєі, oiov єяі xfj<; la%\)oq' yivexai 
yap єк zox> ttoXXtiv троф^ Aoqapdveiv каї поХХощ rcovoix; 
imoj-ieveiv, каї цаХіаха av Suvaix5 awa ttoieiv 6 iaxDpoq. 
о'бтсо 8’ єхєі каї єяі xwv apexcov єк хє yap хог> алє%єа0аі 
xcov f|8ovcov yivop.£0a асЬфроуєс;, каї yevojaevoi цаАлаха 
8uvd|i£0a аяєхєаОаі а'бхюу ojaolax; 8є 1104b каї єяі 
xf\q dvSpelag- £0î 6|ievoi yap кахафроуеіу xcov фо(Зєршу 
каї imojaeveiv а'бха yivoj-ieOa dvSpeioi, каї yevojxevoi 
цаХіаха 8i)vr|a6j-i80a tmopiveiv ха форєра. (III). Егщєіоу 
8є Set яоієТа0аі xcov ê ecov xfjv emyivojaevriv TjSovrjv f\ 
А/6~[5]-7иуу хоц єруоц- o jaev yap атсє%6р.єуос; x®v 
acop.axiK6)v rjSovcov каї ашф хо'бхю xalpcov оюфрсоу, 6 5s 
&X06jaevo<; акоХаахо<;, каї 6 piv mojjivcov xd 8eiva каї 
Xalpcov ц [ir\ Х'ояо'бцЕуб«; ує dvSpeioq, 6 8є АджойцЕУОс; 
SeiXoq. яєрі f|8ovd<; yap каї Хл&яа̂  eaxlv ц т|0ікт| dpexfj- 
8ia [itv  yap [10] xrjv f|8ovf|v ха фаяЗХа 7cpdxxojiev, 8ia 8e 
xf]v X v n r[v  xgdv KaXcov аяєхоцєОа. 8io Set fjx0ai ясо̂  
£i)0i)<; єк vecov, (bq o n^axcov фгіаіу, шахе x«lp£iv хє каї 
АджєТаОаі оЦ 8єі- і\ yap op0f| яаі8є!а atfxri eaxlv. єхі 8 
єі аі dpexal єіаі яєрі яра^єц каї яа0г|, rcavxl 8є яа0єі 
каї яаат] яра^єі єяє-[15]-хаі fjSovfi каї Хьпц, каї Sia 
xom av єїт| f| арехп яєрі iqSovdq каї X xm aq . ji'nv'oo'oai 
8є каї аг коХааєц yivojievai 8id xouxcov* іахрєіаі yap 
xiveq eiaiv, al 8є іахрєіаі 8ia xcbv evavxlcov яєфгжааі
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якимись нечутливими (ауаіа0Т)х6<; х ц ) . [25] Отже, надлишок (І) 
'ЬяєрРоХт)) і недостача (І| ЙА,А,£1\|/1<;) згубні для розсудливості і 
мужності, а середина (і] |ієа6хг|<;) —  благотворна7.

Але доброчесності не тільки виникають, зростають і гинуть завдяки 
одним і тим же [діям] і через одні і ті ж [дії], але й діяльності [згідно 
доброчесності] будуть залежати від них же. Так буває і з іншими [ЗО] 
речами, більш очевидними, наприклад з тілесною силою: її створює 
щедре харчування І заняття важкою працею, а справиться з цим 
найкраще, очевидно, сильна людина (Ь іах^рбс;). І з доброчесностями 
так. Адже утримуючись від задоволень, ми стаємо розсудливими, а 
стаючи такими, здатні найкраще від них утримуватися. Так і з мужністю: 
привчаючись 1104Ь зневажати небезпеки і не відступати перед ними, 
ми стаємо мужніми, а ставши такими, найкраще зможемо протистояти 
небезпекам.

(III). Ознакою [тих чи інших етичних] устоїв слід вважати по­
роджуване справами задоволення чи [5] страждання (т]8оут) і*| А-іжгі). 
Адже той, хто, утримуючись від тілесних задоволень, радіє (хаірсоу) 
цьому, той розсудливий (асЬфрсоу), а хто засмучується —  розбещений 
(ЬхбХастос,); так само як той, хто з радістю протистоїть небезпекам 
чи принаймні не страждає від цього — мужній, а страждає [від цього] —  
боязкий. Адже етична доброчесність позначається в задоволеннях і 
стражданнях: бо якщо погані вчинки [10] ми скоюємо задля задоволення, 
то й від прекрасних вчинків ухиляємося через страждання.

Ось тому, як говорить Платон, з самого дитинства треба спонукати 
(8єі Щ 0 а і) до тою , щоб радіти і страждати належному (оіс; 8єі); саме 
в цьому полягає правильне виховання (6р0Г| я а іб є іа )8.

Далі, якщо доброчесності пов’язані зі вчинками і пристрастями, а 
всяка пристрасть і всякий вчинок супроводжуються задоволенням або 
стражданням, то [15] вже тому, мабуть, властива доброчесність пов’язана 
із задоволеннями та стражданнями. На це вказують і покарання (а і  ко- 
Хоюек;), бо це своєрідні ліки (іахр єіа і х іу £<;), а ліки за своєю природою 
протилежні [захворюванню].

7 Характерна для Арістотеля з його пієтетом перед Солоном і створеним ним 
політичним устроєм апологія “ серединності” . Детальніше щодо “ серединності”  у 
Арістотеля див.: НВБ. -  С. 702-703 прим. 7.

8 Див.: Plato, Legg. 653а-с, 641b, 644а, 636de; Rp. 401е-402а.
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у1уєо0аі. єті, 6 ^  каі лрфг|У  є і л о ц є у ,  лаоа \|П)ХЛ<; є ^ ц ,  

і)ф5 о ї с о у  лєфіжє уіуєа0аі [20] %е1рсоу каі рє̂ тісоу, лро<; 
тайта каі лєрі тайта ттіу фйаіу е%єі- бі’ тібоуа«; бє каі 
Млад файХої уіуоутаї, тф бшжєіу тайтас; каі фєйуєіу, 
ті а^ |аті бєі ті оте ой бєі ті <Ьд ой бєі ті оаахщ  аХХщ  
\)7г6 той Хоуох) бюрі^єтаї та  тоїайта. 8ю каі орі^оутаї 
тас; арєтас; алаОєіа«; тіуас; [25] каі трєріа«;- ойк єй бє, 
оті акХщ  Хеуохнзіч, аХХ' ойх (Ь<; беї каі сос; ой бєТ каі 
оте, каі боа аХХа лроот!0єтаі. йлбкєітаї ара ^ арєтт] 
єїуаі ті тоїайтті лєрі тібоуа«; каі Ххжад т ю у  Р є Х ,т 1 о т со у  

лрактікг[, л бє какіа тойуаутіоу. уєуоїто б’ ссу  fip.iv каі 
єк тойтсоу фауєрбу оті тсєрі т ш у  [30] айтсоу. трішу уар 
о у т с о у  т ш у  єц тас; аірєаєц каі трішу тй>у єц та«; фиуа<;, 
ка^ой о'ицфероуто«; тібєо«;, каі [трішу] т ю у  єуаутісоу, 
аіохрой р>,арєрой Хилтрой, лєрі тайта | ієу  лаута б 
ауа0б<; каторОсотіко«; є о т і у  о бє како«; ацарттітікб«;, 
цаХіота бє ттєрі т^у т̂ боу̂ у к о і у г і  т є  уар айтті [35] тої«; 
^фоц, каі лааі тої«; йлб тт\у аїрєсіу ларако^оиОєг 
1105а каі уар то каА,бу каі то сгор.фєроу т|бй фаіуєтаї. 
єті б’ єк утілюй ласіу трїу аі)утє0ралтаг біо %аХекоу 
алотр!\|/ао0аі тойто то ла0о<; єукєхрах7|ієуоу тф ріф. 
кауоуі^оцєу бє каі тас; лра^єц, ої цєу цоМАоу о ї  б’ 
г іт т о у ,  [5] тібоугі каі Хйлц. біа тойт ойу ауаукаїоу єіуаі 
лєрі тайта тт\у лааау лрауцатєіау ой уар рікрбу єіс; 
тас; лра^єц єй ті каках; хаірєіу каі ?а)лєіа0аі. єті бє 
Ха?ієл6 тєроу тібоуті цахєо0аі т) 0і)цф, ка0алєр фтіоіу 
гНрак?ієіто<;, лєрі бє то ха^єя&тєроу аєі каі тєхуті
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Крім того, як ми сказали раніше, всякий склад душі (л а а а  М/^ХЛ  ̂
£^Ц) виявляє себе [20] по відношенню до того і в зв’язку з тим (лрбс; 
та й та  к а і  лєрі тайта), що здатне поліпшувати його і погіршувати: 
стають-бо поганими (файХ.01) через задоволення і страждання, коли їх 
домагаються і уникають, причому або не того, чого належить, або не 
так, як належить, або [невірно] в якомусь ще значенні. Ось чому добро­
чесність визначають навіть як деяку безпристрасність (її алаО єіа)9 
[25] і безтурботність (1) ірєрЛа). Але це [визначення] не годиться, тому 
що не вказується як, коли і за яких ще обставин [належить бути такими].

Отже, основоположне [визначення таке]: [етична] доброчесність (Т) 
арєтг)) —  це здатність чинити найкращим чином [у всьому], що 
стосується задоволень і страждань, а зіпсутість (Г| к а к іа )  —  це її 
протилежність. Це ж, виявляється, очевидно, ще й з [30] наступного. 
Три [речі] ми обираємо і трьох уникаємо: перші три —  це прекрасне, 
корисне і доставляюче задоволення, а другі протилежні цьому —  
ганебне, шкідливе, доставляюче страждання; у всьому цьому 
чеснотливий (Ь осуавЬд) чинить правильно (каторОсотікбд єатіу), а 
поганий (б б£ какб«;) помиляється (Ьс|іартг]тік6(; катіу), причому 
головним чином у зв’язку із задоволенням. Адже саме воно є загальним 
[35] для живих істот і супроводить [нас] у всьому тому, що підлягає 
обранню 1105а: адже і прекрасне, і корисне також здаються такими, що 
приносять задоволення.

Крім того, [почуття задоволення] з дитинства виховується в нас і 
зростає разом з нами, і тому важко позбутися цієї пристрасті, якою 
пронизане [все] життя. [Так що в наших] вчинках мірилом нам служать 
(кауоуі£о|лєу т&; лрб^єі«;) —  одним більше, іншим менше —  [5] 
задоволення і страждання. Тому всі наші заняття повинні бути 
присвячені цьому: адже для вчинків дуже важливо, добре (єй) чи погано 
(какйх;) насолоджуються (ха ір єіу ) і страждають (А,илєТа0аі).

Крім того, як сказав Геракліт, із задоволенням боротися важче, ніж 
з шалом (0і)|іср)10, а мистецтво і доброчесність завжди народжуються

9 Вважається, що вжитий тут Арістотелем термін Т) осяаОєіа —  безпристрасність, 
вивільнення від пристрастей та емоцій —  сходить до Спевсіппа, племінника та учня 
Платона, котрий очолював Академію після смерті останнього. Однак, як етичний ідеал 
він формулюється дещо пізніше, з появою стоїчної філософії.

10 Мається на увазі цитата з Геракліта, яка наводиться у Фрагментах Дільса-Кранца 
за Плутархом (ЭК 22 В 85): биткої |і&хєа0аі ха^єябу- Ь убср оа» 0єХт)і,
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уіуєтаї косі арєтіу [10] каі уар то єт5 рє^тіоу є у  тоі5тф. 
шатє каі 8іа тоІЗто ттєрі ті8оуа<; каі Хтана«; яааа ті 
тсрауцатєіа каі тг\ арєтг| каі тг\ лоХітікту 6 цву уар єг> 
тойтоц хршцєуос; ауа0О£ єатаї, 6 8є какю<; какое;, оті 
ц є у  оиу єатіу п арєтп лєрі г|8оуас; каі Албтса«;, каі бті є£ 
«V уіуєтаї, тжб тойтеоу каі а^є-[15]-та і каі ф0єірєтаі 
(іт| шаайтах; уіуоцєусоу, каі оті є£ ©V єуєуєто, теєрі таг>та 
каі єувруєї, єірг|а0со.

З (IV). Атгоргіаєіє 8’ ау тц п щ  ^єуоцєу оті 8єї та 
ц є у  8ікаіа тсраттоутас; бікаіогх; уіуєа0аі, та 8є ашфроуа 
ашфроуа<;- єі уар лраттояхл та 8ікаіа каі абфроуа, 
[20] т(8гі єіаі 8ікаюі каі оазфроує«;, сосяєр єі та 
ураццатіка каі та цогюіка, ураццатікої каі цоіхтікоі. 
ті ог>8" є т  т ю у  т є %у о )у  о \)тсо£ є %є і ; єу8є%єтаі уар 
ураццатікбу ті 7тоітіааі каі апо %\)%щ каі г/АХот) 
г)7іо0єцєуот). тбтє оиу єатаї ураццатікос;, єау каі 
ураццатікбу ті 7іоіг|ат] каі [25] ураццатікю«;- то'Ото 8’ 
єоті то ката тт|У є у  аі)тф ура|ацатікт|У. єті ог>8’ оцоіоу 
єатіу єтсі тє тсоу т є %у о >у  каі тазу арєтшу та ц є у  уар Ьпд 
т ю у  т є ^ у ш у  уіубцєуа то єт5 є^єі є у  айтоц* аркєї ог>у 
таита тсак; є%оута уєуєаОаг та 8є ката та<; арєтад 
у і у б ц є у а  о'ок є а у  аг>та 7сссс; є%Т1, 8 і - [ 3 0 ] - к а і с о < ;  її 
асофрбуак; ттраттєтаї, аХХа каі єау 6 тсраттсоу пщ  є%а>у 
тсраттц, тгрсотоу цєу єау єі8еЬ<;, єтсєіт єау яроаіро'бцєуос;, 
каі тгроаірог)цєуо<; 8і’ аг>та, то 8є трітоу єау каі Рє(Заісос; 

каі бф.єтакіУГ|тоск; є%а>у яраттц. т а т а  8є 1105Ь ттрб<; 
ц є у  то тас; аХХад хехшд є %є іу  от5 ст)уарі0цєітаі, тсХ тіу 

ат о то єі8єуаі- тср6<; 8є то та<; арєта<; то ц є у  єі8єуаі 
от58єу ті цікроу іах'бєі, та 8’ аХХа ог> рлкроу аХХа то

Книга  друга 67

там, де важче, [10] адже в цьому випадку досконалість (тб Є ІЗ) вартує 
більшого. Так що ще й тому із задоволеннями та стражданнями 
пов’язано все, з чим мають справу і доброчесність, і наука про державу; 
дійсно, хто добре (в{3) справляється [із задоволенням і стражданням], 
буде чеснотливим (ауабб ;), а хто погано (какал;) —  поганим (какбф.

Отже, домовимося, що [етична] доброчесність має справу із 
задоволеннями і стражданнями, і що вона зростає [15] завдяки тим 
вчинкам, завдяки яким вона виникла, але вона гине, якщо цих вчинків 
не робити, і що діяльність її пов’язана з тими ж вчинками, завдяки яким 
вона виникла.

З (IV). Можливо, хтось запитає, що ми маємо на увазі, стверджуючи, 
неначе справедливими треба ставати, діючи справедливо, а розсудли­
вими — діючи розсудливо: адже якщо діють справедливо та розсудливо, 
то вже і справедливі, і розсудливі [20], так само як ті, хто займається 
граматикою і музикою, суть граматики і музиканти.

Чи, може, і в мистецтвах все не так? Дійсно, можна зробити щось 
грамотно і випадково, і по чужій підказці, але [істинним] граматиком 
буде той, хто, роблячи щось грамотно, робить це як граматик, тобто 
згідно з [25] граматичним мистецтвом, що міститься в ньому самому 
(єу а іж о ).

Більш того, випадок з мистецтвами не схожий на випадок з 
доброчесностями. Досконалість (тб в{)) мистецтва —  у самих його 
витворах, бо досить того, щоб вони володіли певними якостями; але 
здійснюване згідно доброчесності не тоді справедливе [ЗО] чи 
розсудливе, коли воно має ці якості, а коли [саме це] здійснення має 
певну якість: по-перше, воно свідоме (єібсіх ;), по-друге, якщо воно 
обрано (7ср0аір0'6|іЄУ0<;) і обрано задля нього самого, і, по-третє, воно 
упевнене ф єр а іа х ;) і стійке (6с{івтакіут|тс0<;). Ці умови, за винятком 
самого 1105в знання (тб  Є Їб£ У а і), не беруться до уваги (0\) 
а ш а р і0 [іє іт а і)  при опануванні (тірбс; тб £%віу) іншими мистецтвами. 
А при опануванні доброчесністю знання означає мало чи й зовсім нічого 
(оЪ5£у 1] Цікрбу), тоді як інші умови —  багато, навіть усе, коли вже

■іоуєітоі. В україномовному перекладі А. Тихолаза “3 серцем боротися важко: бо чого 
жадає, те купує ціною душі” (Див.: ТихолазА.Г. Геракліт. -К ., 1995.-С . 104-105;тамже 
див. аналіз можливостей перекладу 61410;. Детальніше див.: Фрагменты ранних греческих 
философов, Ч. 1. -  М., 1989. -  С. 233-234. Пор. до цього також: НВБ. -  С. 703 прим. 12.
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яау б'буатаї, аяєр єк тоь поХХакщ яраттєіу та бікаїа 
каі [5] аахрроуа яєріуіуєтаї. та цєу о\)У ярауцата бікаїа 
каі асЬфроуа Хєуєтаї, бтау $ то їата  оіа ау о 51каю<; 
ті 6 аахррсоу яра^єієу бікаюс; бє каі асЬфрсоу єатіу ог>х 
6 т а т а  яраттсоу, аХХа каі [6] отсо яратта>у щ  оі бікаюі 
каі сшфроує<; яраттогктіу. є'б о$у Хєуєтаї оті єк тої) та 
бікаїа яраттєіу 6 51каю<; уіуєтаї каі єк тої) та осЬфроуа 
6 ашфрсоу єк бє тог) цт| ярат- [10]- тєіу т а т а  ог>бєі<; ау 
ойбє цєААтіаєіє у1уєо0аі ауа0б<;. аХХ' оі яоХХоі т а т а  
цєу ой яраттошіу, єяі бє тоу Хоуоу катафєйуоутє«; 
оїоутаї фі^оаофєіу каі отак; єаєабаї аяог>баїоі, оцоіоу 
ті яоіог>Утє<; тоц кар.уоо)аіу, ої тазу іатразу ако'богкп 
цєу єяіцєХю«;, яоюш і [15] б’ ойбєу тюу яроотаттоцєуа>у. 
юаяєр ог>у ог)5 єкєїуоі є'б є£;ог)сі то ашца ота ) 
0єраяєг)6|ієуоі, ог>5 о'бтої тт|У \|/г)%гіу отсо  фіХо- 
а оф оттес ;.

4 (V). Мета бє т а т а  ті єатіу т| арєт і̂ скєятєоу. єяєі 
огіу [20] та єу тп \|П)ХТІ уіубр.єуа тріа єсга, яа0г| бг>уацєі<; 
є^єц, тотсоу ау ті єгт| ті арєтп. Хєусо бє яа0г| цєу 
єяі0г>ц1ау брутіу фороу 0арао<; ф0буоу %арау фіАлау 
цшод яо0оу £пА,оу еХеоу, оХщ  оіс; єяєтаї тібоугі ті Ххжц- 
б^уацек; бє ка0 а<; яаОтітікоі тотсоу Хєуо{ає0а, оіоу 
ка0 &<; б'о-[25]-уатоі оруїаО'ПУаі | Ал)яг|0тіУаі і] єХєт\ааг 
є^єц бє каб ас, ярої; та яа0ті єхоцєу є'б т| каках;, оіоу 
яро  ̂то 6руш0гіуаі, єі }д.єу афобрсос; ті схуєіцєуох;, каках; 
е%о\іеу, єі бё цёаах;, Є'б’ оцоїоос; бє каі ярб<; тс/А,Ха. яаОц 
цєу о$у оі5к єіаіу о$0’ аі арєтаі о$0’ аі какіаі, оті ог> 
ХєубцєОа [ЗО] ката та яа0т| аяо'обаїоі ті фаг>Хоі, ката 
бє тш; арєта<; каі таї; какіаі; А,єуоцє0а, каі оті ката
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[справедливість і розсудливість] народжуються при частому повторенні 
справедливих і [5] розсудливих вчинків.

Отже, вчинки (тбс яр&у|Ш та) називаються справедливими і 
розсудливими, коли вони такі, що їх могла б здійснити розсудлива 
людина, а справедливий і розсудливий не той, хто [просто] здійснює 
такі [вчинки], але хто здійснює їх так, як роблять це люди справедливі і 
розсудливі.

Так що вірно сказано, що завдяки справедливим вчинкам (£к ТО\) 
тде б ік а їа  ярбестєіу) людина стає [10] справедливою, а завдяки розсуд­
ливим —  розсудливою: без таких вчинків (£к 5£ тої) цї] яросгтєіу 
та -бта) годі й сподіватися стати чеснотливим (Ьсуа06^). Однак у 
більшості своїй люди (бі ЯоАЛоі) нічого такого не роблять, а вдаються 
до розмірковування і думають, що, займаючись філософією, стануть 
таким чином доброчесними (аяо 'оба їоі). Щось подібне роблять для 
недужих ті, що уважно слухають лікарів, але нічого з їхніх розпоряджень 
[15] не виконують. Бо так само як тіла при такому лікуванні не будуть 
здорові, так і душа тих, хто так філософствує.

4 (V). Після цього слід розглянути, що таке доброчесність (Г) Ьерєтті). 
Оскільки [20] в душі бувають три [речі] —  пристрасті (т& я6с0Г(), 
здатності (а'і бшбер-єк;) і устої (а'і ££єі<;), то доброчесність, очевидно, 
співвідноситься з однією з цих трьох речей. Пристрастями, [або 
переживаннями], я називаю потяг (І] £яі0\)ЦІа), гнів (і"| Ьруї^), страх 
(Ь фброї;), відвагу (тб 06(рао£), заздрість (б ф0буо<;), радість (і] Х°Ф&)> 
любов (і] фіАЛа), ненависть (тб {ііао^), тугу (б я60о<;), заздрість (б 
^Г)А,о<;), жалість (б £Хєо<;) —  узагалі [все], чим супроводжується 
задоволення (Т| Г]8оУ^) чи страждання (ї] Х,\)ЯТ1). Здатності —  це те, 
завдяки чому ми вважаємося підвладними цим пристрастям (яа0Г|- 
т ік о і ) ,  завдяки чому нас [25] можна, наприклад, розгнівати, чи 
примусити страждати, чи розжалобити. Етичні устої, [чи склад душі], 
це те, внаслідок чого ми добре чи погано (Є'Б і5]' каках;) володіємо 
[своїми] пристрастями, наприклад гнівом: якщо [гніваємося] шалено 
(аф оброх;) або мляво —  то володіємо погано, якщо тримаємося 
середини —  то добре. Точно так і з усіма іншими пристрастями.

Отже, ні доброчесності (а\ 0(рєта1), ні вади (а'і к а к іа і)  не суть 
пристрасті, тому що [ЗО] за пристрасті нас не називають ні доброчес­
ними, ні поганими, за доброчесності ж і вади називають, а також тому,
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цєу та 7сос0т| о т ’ є7гаіуой|іє0а оитє \|/єуб}ає0а (об уар 
єлшуєітаї о фоРабцєусх; ог)8є о бруі£бцєуо<;, о\)8є \|/єуєтаі 
о ал̂ сос; бруї-ПОба-^бцєуос; аХХ' б кщ), ката 8є та<; 
бсрєта<; каі тдсд какіас; єпаїуощєва г| \|/єу6цє0а. єті 
бруі£бцє0а цєу каі форобд£0а аяроаірєтсо<;, аі 5’ арєтаі 
лроаірєаєк; тіує<; т} огж ауєі) яроаірбаєах;. 7гр6д бє 
тобтоц ката цєу та 7са0г| [5] кіуєїа0аі ^єубцєОа, ката 
8є тас; арєта<; каі тас; какіас; ой кіуєіо0аі аХХа 
8іакєіа0а1 то<;. 8іа тагЗта 8є 01)88 8а)уацец єіаіу- оте  
уар ауа0оі Хєубцє0а тф 8г>уас0аі 7іао%єіУ акХщ  ошє 
какоі, о т  Є7саіуо'6це0а оитє \|/єубцє0а* єті 8иуатоі [хєу 
єацєу фізаєі, ауа0оі 8є г| какоі [10] ог> уі\юце0а фтЗаєі* 
єЇ7тор.єу 8є тгєрі тошої) лрбтєроу. єі о\)у ц.т|тє 7іа0г| єіаіу 
аі арєтаі цг|тє Зиуацец, ^єітгєтаї є^єк; аша<; єТуаі. б 
ті |ієу обу есті тф уєуєі т) арєтті, еїрг|таі.

5 (VI). Дєї 8є цт) цоуоу отсос; є ія є їу , оті ё£ц, а Х Х а  
каі [15] ттоіа тц. ргітєоу о'бу оті яаста арєтп, о'б осу т\ 
ар£тг|, а т о  те єб є%оу атготєХєі каі то єруоу а т о и  єй 
атго818соаіу, о і о у  т| тої) 6ф0аА,цоб арєтт] т о у  тє бфОа^цбу 
а7іоі)8аїоу 7гоієї каі то єруоу а т о і г  тр уар той 
бф0аА,цоі) ар£тт| є\) брсоцєу. бцоїсос; т] тої) їтслої) арєтг| 
їлтсоу тє [20] олоі)8аіоу 7іоієї каі ауаОбу 8рацєїу каі 
єуєукєіу т о у  єліраттіу каі цєїуаі тогх; тю^єціоїх;. єі 8т\ 
т о т  єтгі тсаутсоу отсос; £%єі, каі г| тої) ауОражої) арєтг) 
єїгі ау ті є£ц аф’ Ад ауа0б<; ауОрсолос; уіуєтаї каі аф’ щ  
Є'б то єатогі єруоу штобюаєі. пщ  8є т о т  єстаї, г(8т| 
цєу єіргікацєу, єті [25] 8є каі ш8’ єатаї фауєрбу, єау 
Оєсоргіссоцєу ттоіа тц єатіу г\ фйац а'бт'п«;. єу тсауті 8г| 
аі)уєхєї каі 8іаірєтф єсті Ха{3єіу то цєу тс^єіоу то 8’
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що за пристрасті нас ні хвалять, ні гудять (адже не хвалять за страх і не 
гудять за гнів взагалі, але за якийсь [певний]). 1106а А ось за 
доброчесність і вади ми гідні і похвали, і осуду.

Крім того, гніваємось і боїмося ми не навмисно (оегфоаір^тсо!;), а 
доброчесності —  це, навпаки, деякий свідомий вибір (тіроаірєаєк ; 
тіу£<;), або вони його передбачають (оіж  бсуєі) тсроаір^аєсод). До того 
ж, у зв’язку з пристрастями кажуть [5] про рухи [душі], а в зв’язку з 
доброчесностями й вадами —  не про рухи, а про якісь схильності (оі) 
кіУЕіаОаі ЬХХЇх 8 іа к є іа 0 а і тссо<̂ ). Тому-то доброчесності —  це не 
здатності: адже нас не вважають ні чеснотливими (ссуаОоі), ні поганими 
(к а к о і) за здатність взагалі що-небудь витерпіти (7ісха%£іУ), і нас не 
хвалять за це і не засуджують. Крім того, здатності в нас від природи, а 
добрими чи поганими [10] за природою ми не буваємо. Раніше ми вже 
сказали про це. Оскільки ж доброчесності —  це не пристрасті і не 
здатності, то виходить, що це устої.

Отже, що є доброчесність по родовому поняттю (тф у&УЄі) сказано.

5 (VI). Одначе, треба не тільки сказати, що доброчесність —  це 
[етичні] устої, але й [сказати], [15] які вони. Таким чином, слід сказати, 
що всяка доброчесність і надає досконалості тому, доброчесністю чого 
вона є, і додає досконалості справі, що виконується ним. Так, наприклад, 
доброчесність ока робить доброчесним (С7101)8аі0<;) і око і його справу 
(то £руОУ), бо завдяки доброчесності ока ми добре бачимо. Подібним 
чином і доброчесність коня робить коня доброчесним (аттои8аіо<;), 
[20] добрим (6суа0бд) для перегонів, для верхової їзди та для 
протистояння ворогам на війні.

Якщо так воно є в усіх цих випадках, то й доброчесність людини —  
це, мабуть, такий склад [душі], при якому відбувається становлення 
доброї людини і при якому вона добре виконує свою справу. Яка це 
справа, ми вже сказали11, а крім того, [25] це стане ясним, коли ми 
розглянемо, яка природа доброчесності.

Отже, у всьому безперервному і ділимому можна взяти частини вели­
кі, менші і рівні, причому або по відношенню один до одного, або по 
відношенню до нас; а рівність (тб \аоу) —  це деяка середина (|І£СГОУ 
ті) між надлишком і недостачею.

11 Див.: 1104а 10-27.
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єХаттоу то 6 iaov, каі тайта ц кат айто то ярауда г\ 
Tipóę т\ца<;* то б i'aov fieaov ті UTtepPô fję каі eAAeuj/ecoę. 
є̂усо бє тоо) p.ev 7ipay|aa-[30]-Toę jaeaov то iaov акг%оч 

dtp єкатєрої) tćov aKpcov, оттер єатіу ev каі то айто 
7tdaiv, 7cpóę rpdę бє o |іт|тє тт^єоуа^єі цт|тє єХХєіяєг 
тойто б о\)% ev, ойбё Tawóv jcdaiv. otov єі та бека 
поХХа та бє бйо оХіуа, та є£ дєаа A,a|ipdvoa>ai ката 
то тграуца- шср уар і)яєрє%єі те каі [35] іжєрє%єтаг 
тойто бє p,eaov єаті ката Ttjv api0}XTjTiKfiv avaXoylav. 
то бє Tcpóę rpaę 013% ойтсо A,ti7ctśov ой ydp 1106b єї тю 
бека jivat фауєіу яо^й бйо бє óAAyov, о аА,єІ7ітг|£ є% 
p.vaę тсроата^єг єаті уар iacoę каі тойто поХі) тф 
A,r|\j/o)iev® ц óXlyov Mitaovi p.ev уар óXlyov, тф бє 
ар%оцєуф tćov yDjj,vaaicov поХъ. ófiolcoę елі бродої) каі 
[5] паХщ. ойтсо бт| Ttdę єтсіотгцісоу tt|v i)7reppoXf|v jj£v 
каі tt|v eXXei\|/iv фєйуєі, то бє jieaov £/г|тєі каі той0’ 
аірєітаї, jieaov бє ой то той лрауцатод аХХа то Tcpóę 
ru-iaę. єі бц паса  єтаггщгі ойтсо то epyov єй єтсітєХєі, 
Tcpóę то |aeaov рАітюша каі eię тойто ауоі)аа та єруа 
(o0ev elcb-[lO]-0aaiv emXeyeiv тоц єй exo\>aiv єруоц 
оті ойт афє^єіу ecrav ойтє rcpoa0eivai, ©ę rfję jaev 
V7ieppo>.fję каі Tffe e>Ael\|/ecoę ф0єіройат^ то єй, Tfję бє 
jaeoÓTT|Toę оф^ойатц;, ol 5 dya0ol TexviTai, cbę Xeyojxev, 
rcpóę тойто pA,eTtovTeę єруа^оутаї)- ц б’ арєтгі Tcaarję 
Texvrję акрфєатєра каі [15] dp.elvcov єатЬ <оалєр каі f| 
фйац, той ріаои av еїт| атохсштікг|. є̂усо бє tt|v f|0iKriv 
amrj уар єаті тсєрі тта0г| каі тсра^єц, ev бє тойтоц єатіу 
йлєрРоХті каі є ^ є ц /ię каі то jaeaov. oiov каі форг|0'пуаі 
каі 0appfjaai каі em0i)}ifjaai каі ópyio0rjvai каі e^efjaai 
каі o ĉoę f]o0f|vai [20] каі Xa)nr|0f|vai єаті каі цаХХоу
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Я називаю серединою речі (той TipdyjiaTOę j i ś a o v )  [ЗОj 
рівновіддалене від обох країв, причому ця [середина] одна і для всіх 
однакова. Серединою ж по відношенню до нас я називаю те, чого не є 
ні надмірно, ні недостатньо; така середина не одна і не однакова для 
всіх. Так, наприклад, якщо десять багато, а два мало, то шість приймають 
за середину: адже наскільки шість більше двох, настільки ж менше 
десяти, а це і є [35] середина по арифметичній пропорції (кат& TT]V 
btpi0{irjTiKf]v 6cva loy lav )12.

Але не слід розуміти (X,T|7lTŚOV) так середину по відношенню до 
нас. Адже якщо їжі на десять мін багато, а на 1106Ь дві —  мало, то 
наставник у гімнастичних вправах (Ь OtX,8l7lTTię) не замовлятиме [їжі] 
на шість мін, тому що й цього для даної людини може бути [дуже] багато 
або [дуже] мало. Для Мілона13 цього мало, а для початківця —  багато. 
Так і з бігом і боротьбою. Тому надлишку і недостачі всякий [5] знавець 
(пас, єтсіаттцісоу) уникає, шукаючи середини і обираючи для себе [саме] 
її, причому середину не самої речі, а середину для нас.

Якщо ж усяка наука успішно здійснює свою справу (тб єруОУ) таким 
ось чином, тобто прагнучи до середини [10] і до неї ведучи свої 
результати (ТОС Еру а) (звідки звичай говорити про справи, виконані 
досконало, “ні відняти, ні додати” , маючи на увазі, що надлишок і 
недостача згубні для досконалості (тЬ єй), а дотримування середини —  
рятівне, причому добрі (ayaGoi) майстри, як ми стверджуємо, працюють 
з оглядкою на це [правило]), то й доброчесність, яка, так само як [15 
природа, і точніше і краще мистецтва будь-якого [майстра], буде, мабуть, 
попадати в середину.

Я маю на увазі (Х£усо) етичну доброчесність (xf]V ł|0lKT]V), бо саме 
вона позначається на пристрастях і вчинках, а тут і виникає надлишок, 
недостача і середина. Так, наприклад, у страху і відвазі, у потягу, гніві і 
жалю, [20] і взагалі в задоволенні і в стражданні, можливе і “ більше” і 
“менше”, а і те і інше -— не добре (ойк єй). Але все це —  в належний 
час, за належних обставин, відносно належного предмета, задля 
належної мети і належним чином —- є середина і найкраще (бсріатоУ), 
що якраз і властиво доброчесності.

12 Це, радше, арифметична прогресія.
13 Мілон з Кротону —  знаменитий борець, який в період з 532 по 516 рр. до Р.Х. 6 

разів перемагав на Олімпійських іграх і 25 разів на інших святах.
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к а ї т|ттоу, к а і ацфбтЕра огж єт5* то 8’ 5тє 8єі к а і Еф’ оц 
к а і ярб<; об; к а і 0$ Еуєка ка і ах; 8єТ, ціаоу тє к а і 
арютоу, бя£р єоті тщ арет^. 6|іо1со<; 8є к а і тсєрі тас; 
яра^Ец еотіу \)яєр(Зо>ігі каі єААєц/ц к а і то цєаоу. т] 8’ 
арєтт] яєрі яа0г| к а і [25] яра^єц єстіу, єу оц т| цеу 
ажєрроХті ацартаУЕтаї к а і т] єААєі\|/і<; [\|/єуєтаі], то 8є 
цєаоу єяаіуєітаї ка і каторбогяаг таг>та 8’ ацфсо тре; 
арЕтт^. |іеаотг((; тц ара єатіу т| ар£тт|, ато^аатікті ує 
оххза тог) цєаог>. єті то цеу ацартаУЕіу поХХахщ єатіу 
(то уар какбу той аяєірог), 6<; оі [ЗО] П-обаубреіоі 
ЕЇка^оу, то 8’ ауа0бу тої) Я£Я£раацєуог>, то 8є каторОоиу 
|іоуахсо<; (8ю ка і то цєу ра8юу то 8є хаХєтгоу, ра8юу 
цєу то аяотг>хєТу тог> околоО, ха^єяоу 8є то єяітг>хєїу)- 
к а і 8іа таг>т ог>у т ^  цєу какіас; т| шєрроХті к а і т] 
єМ єіук;, тщ 8’ арєтті«; ц р,єабтт|<;-

[35] єаОХоі |хеу уар апХщ, яаутоЗаяюс; 8є какоі.

6. ’Еатіу ара т| арєтті е^ц яроаірєтік'п, єу цєабтт|ті 
ог>аа 1107а тг\ ярбс; трас;, бршцєуті б̂уср каі ф осу б 
фрбуїцос; орІсєіЕУ. цєабттіс; 8е 8гю какішу, тт|<; цеу ка0’ 
г> я £ р р оХ тіУ  тт|<; 8є кат’ еА ,А ,єі\| /іу  каі е т і  тф та<; ц е у  

е А А е і я е і у  тас, 8 ’ і)яєрра>Лєіу тог» 8 е о у т о < ; е у  т е  т о ц  

я осО есті каі е у  [5] тац яра£,єоі, тт)у 8’ ар£тг)у то цєаоу 
каі £ г> р 1 а к Е іу  каі аірєїаОаі. 8 ю  ката ц є у  т т іу  огкгіау 
каі т о у  Хоуоу т о у  то ті т|у Еіуаі Хєуоута цєабтгіс; єатіу 
ті арєтт|, ката 8є т о  аріатоу каі то Є'б акрбтт|<;. ог> яааа 
8’ Еяі8є%£таі яра^к; от̂ Зє яау яа0о<; тт\у цЕобті̂ та- ЕУіа 
уар £г)0гх; соубцаатаї [10] аг>Уєі>оГ|ццЕУа цєта ті̂ с; 
фаг>?ібтт|то(;, о Т о у  Еяіхаїрєкакіа ауаюхг>утіа ф0буо ,̂ 
каі єяі т с о у  яра̂ Есоу цоіхЕІа кХопц 6су8р0ф0у1а- яаута
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Точно так і в вчинках буває надлишок, недостача і середина. 
Доброчесність проступає у пристрастях [25] і вчинках, а в цих останніх 
надлишок —  це огріх і недостачу [теж не похвалять], тоді як середина 
похвальна і успішна; а і те і те прираховують до доброчесності.

Доброчесність, таким чином, є деяке дотримування середини (|І£- 
а6тт|(; ТЦ); принаймні, вона існує остільки, оскільки її досягає.

Додамо до цього, що погрішувати (а^іаршУЕІУ) можна багатьма 
способами (бо зло (тб какбу), як образно висловлювалися [ЗО] 
піфагорійці, належить безмежному (тог) бсяЕІрог)), а благо (тб 
схуаОбу) —  конечному (тог) яєяЕрааіі^УО'О)14), тоді як чинити 
правильно (катор0ог)У) можна тільки одним-єдиним способом  
(недаремно перше легке, а друге важке, адже легко хибити, важко 
влучити). У цьому, отже, причина тому, що надлишок і недостача 
властиві зіпсутості (тт|<; какіас;), а дотримування середини —  
доброчесності.

[35] Кращі ж бо люди прості, багатогранний порок15

6. Таким чином, доброчесність є свідомо обираний склад (і] £
яроаірєтікі^) [душі], що полягає у дотримуванні середини по 1107а 
відношенню до нас, причому [середини,] визначеної таким судженням, 
яким визначить її розсудлива людина (б фрбУ1|10£). Середина 
знаходиться між двома [видами] зіпсутості, один з яких —  від надлишку, 
другий —  від недостачі. А  ще й тому [доброчесність означає 
дотримування середини], що як у пристрастях, так і в [5] учинках вади 
переступають належне або в бік надлишку, або в бік недостачі, 
доброчесність же [уміє] знаходити середину і її обирає.

Саме тому по суті (катбс ті у̂ оі)СІау) і по поняттю (катбс тбу 
\ 6 y o v ) ,  що визначає суть її буття, доброчесність є дотримування 
середини, а з точки зору вищого блага (катбс тб бсріатоУ) і досконалості 
(катбс тб є'б) —  дотримування вершини (Ьскрбтг|<;).

Однак не всякий вчинок і не всяка пристрасть допускає середину, 
бо в деяких [пристрастей] у самій назві [10] виражена погана якість 
(фаг)А,бтг|£), наприклад: злорадство (т) кяіхаїрЕкакіа), безсоромність

14 Щодо специфіки висвітлення поглядів піфагорійців Арістотелем див. особливо: 
Жмудь ЛЯ. Пифагор и его школа. -  Л., 1990. -  С. 165-174, з необхідною літературою.

15 Цитата з невідомого автора.
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уар х а т а  каі та тоїайта Аіуєтаї тф а т а  файХа єіуаі, 
аХХ ощ  аг йтсєрро^аі айтсоу ойб’ аі єХ^єІуєц. ойк 
єатіу ойу ойбєтсотє тсєрі айта кат-1 15]-ор0ойу, аХХ’ аєі 
ацартауєіу ойб єаті то єй л \хт\ єй тсєрі та тоїайта єу 
тф т]у бєї каі бтє каі щ  р.оі%єйєіу, аХХ' апХщ  то тсоієїу 
отіойу тойтсоу ацартауєіу єатіу. оцоюу ойу то а^юйу 
каі тсєрі то абікєіу каі бєіХаїуєіу каі акоХаатаІУЄіУ 
єіуаі р.єоот'пта каі йтсєрРоХ у̂ каі єХ-[20]-Хєі\|/іу єатаї 
уар ойтсо ує йтсєрроА,  ̂ каі є^Аєц/єсод ц.єабтг|<; каі 
йтіерроХі  ̂йлєрроХті каі єХХєі\|/ц єХХєи|/єсо<;. шатсєр бє 
асофроайугі  ̂ каі «убрєіас; ойк єатіу йяєрРоХті каі 
є>Лєі\{/ц біа то то цєаоу єіуаі пщ  акроу, ойтсод ойб’ 
єкєіусоу цєоотгід ойб йтгєрроХт] каі єХХєц/ц, аХХ' ю<; 
ау [25] тсраттгітаї ацартауєтаг бХсос; уар ойб’ іжєрРоХ'г  ̂
каі єЯАє1\|/єсо<; цєабтг|<; єатіу, ойтє цєабтг|то<; йтгєрроХті 
каі єААєц/ц.

7 (VII). Аєі бє тойто jo.fi цоуоу каОоХоя) Хєуєаваї, 
аХХа каі тої«; каб’ єкаата єфарцбттєіу. єу уар тоц 
тсєрі та<; [ЗО] тсра^єц Хбуоц оі |ієу ка0бХог> коїуотєрої 
єіаіу, оі 8’ єтгї цєрогк; аА,гі0іуа)тєрог тсєрі уар та ка0’ 
єкаата аі яра^єц, бєоу 5 втгі тойтсоу аг>|л,фС0УЄЇУ. А/ґ|тстєоу 
ойу тайта єк ще, біаурафтіс;. тсєрі цєу ойу фороїх; каі 
0аррг| аубрєіа |аєаб-1107Ь-тг|<;- тсоу 2 йтсєрра^Лоутсоу о 
|ієу тп афоріа аусоу'орхх; (тсоМа б єатіу ауюуица, о 5’ 
єу тф 0аррєіу йтсєрраХХюу 0раайд, 6 5’ єу тф цєу 
форєіа0аі йтсєрраХХсоу тф бє Оаррєїу єХА,є1тгсоу бєіХбд. 
тсєрі т|6оуш; бє каі Хх>па<; —  ой [5] тсааа<;, ^ттоу бє 
<каі> тсєрі та<; А,йтса<; ■— цєабттіс; цєу асофроайуті, 
йтсєрроХгі бє акоХааіа. єХ̂ є1тсоутє<; бє тсєрі та<; ^боуш;
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(г) оа>аіа%'иутіа), заздрість (І] ф06уо<;), а з учинків —  перелюбство (І) 
р,оі%єіа), крадіжка (і] кХоя^), людиновбивство (І) Ьсуброфоуіа). Все 
це і подібне цьому вважається поганим саме по собі, а не за надлишок 
чи недостачу, а значить, у цьому ніколи не можна чинити правильно, 
[15] можна тільки погрішувати (Ьс{іарт6(УЄіУ); і “добре” або “не добре” 
неможливо в таких [речах; наприклад, неможливо] перелюбствувати з 
ким, коли і як слід; взагалі здійснювати який би то не було з таких 
[вчинків]— значить погрішувати. Будь це не так, можна було б очікувати, 
що в несправедливих вчинках, боягузтві, розпусті можливі середина, 
надлишок і недостача [20], адже тоді було б можливо принаймні 
дотримування середини в надлишку і в недостачі, а також надлишок 
надлишку і недостача недостачі. І подібно до того як не існує надлишку 
розсудливості і мужності, тому що середина тут —  це якась вершина, 
так і [в названих вище вадах] неможливе ні дотримування середини, ні 
надлишок, ні недостача, але, коли так чинять, [25] погрішують. Адже 
взагалі-то, неможливе ні дотримування середини в надлишку і недостачі, 
ні надлишок і недостача у дотримуванні середини.

7 (VII). Треба не тільки дати загальне визначення [доброчесності], 
але й узгодити його з кожним [її] окремим [виявом]. Дійсно, у тому, що 
[ЗО] стосується вчинків, загальні визначення дуже широкі, окремі ж 
ближчі до істини: адже вчинки —  це все окремі випадки, і [визначення] 
повинні узгоджуватися з ними. Тепер це слід представити на наступній 
таблиці.

Отже, мужність (І) бсубрєіа) —  це дотримування середини 1107Ь 
між страхом (Ь фбро<;) і відвагою (І) 06ррГ|); назви для тих, у кого 
надлишок безстрашності (Т| осфоріа), немає (як і взагалі багато що не 
має імені), а хто надто відважний —  сміливець (Ь Ораай^), хто надто 
жахається і недостатньо відважний —  боягуз (Ь 5єіХ,6^).

У зв’язки із задоволеннями (тсєрі І]8оу6сс;) і стражданнями [5] (тсєрі 
Алжас;) (страждання маються на увазі не всі, у меншій мірі і <не в тому 
ж значенні>, [що задоволення]), дотримування середини —  це розсуд­
ливість (г) асофроайуті), а надлишок —  розбещеність (і] ЬскоХааіа). 
Люди, яким би не вистачало [чутливості] до задоволень, навряд чи 
існують; саме тому для них не знайшлося назви, то ж нехай вони будуть 
“ нечутливі” (о і Ьсуаіа0г|тоі).
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оіз яауі) уіуоутаг 8ібяєр ог>6 бубцато^ тєтох'пкааіу ог>5’ 
оі тоїоФсої, єатсоаау 8є беуаІаОтітоі. тсєрг 8є 8оаіу 
Х р т щ а т со у  каї А /п ^ іу  цєаотті<; ц є у  є^єі)0єрютті<;, іжєрРо- 
[10]-Хт} 8є каі £>Лєі\|/і<; аасотіа каї ауєА,єг>0єріа. 
єуаутіссх; 8 є у  аг>таї<; і)яєрраАЛоі>аі каї еХХгіпохюху- о 
ц є у  у ар аасотос; є у  ц є у  яроєаєі іж є р р а > Л є і  є у  8є А г іу є і  

еХХгіпгі, о 85 ауєХєг>0єро<; є у  ц є у  Хг(\|/єі йяєрР&ААєі є у  

8є яроєаєі єХХєіяєі. у о у  ц є у  о\)у т^ я со  каі єяі кєфаіаіоі) 
Хєуоцєу, [15] арко'бцєуоі аг>тф тоїЗтср’ йатєроу 8є 
акрірєатєроу яєрі ашазу Зюріаб^аєтаї. яєрі 8є %рт|цата 
каі аХХаї 8іа0єаєі<; єіаі, цєабттії; цєу цєуаХоярєяєіа 
(6 у ар цєуаХоярєяті<; біафєрєі єА,єі)0єріог)- б ц є у  у ар 
яєрі цєуаХа, б 8є яєрі цікра), шєрРоХті 8є аяєірокаАла 
к а і Рауаі)а1а, єХХєі-[20]-\]/к; 8& цікроярєяєіа- 
8іафєроохп б' атЗтаї тсоу  яєрі тт|у єХєиОєрібттіта, яті бє 
8іафєрог>аіУ, йатєроу ргі0г|аєтаі. яєрі 8є тіц т^ у  каі 
атіціау цєабтг|<; ц є у  цєуаХо\}/і)%іа, шерроХт) 8є хсхиубттц; 
тц Хєуоцєуті, є^Лєіук; бє цікрохі/'охіа- ю<; 8’ єАіуоцєу 
є х є і у  ярб<; тт|У цєуа^оярєяєіау тт|у єХєі)-[25]-0єрі6тпта, 
<тф> яєрі цікра 8іафєрог>аау, ойтсос; єхєі тц  каі ярбд 
тт]У цєуаАо\|/і)х!ау, яєрі тіцт\у о\>аау цєуаХг|у, айтт} яєрі 
цікрау огкгсгєаті уар ах; 8єТ орєуєаОаі тіці̂ с; каі цаАЛоу 
її 8єТ каі п т т о у , Аєуєтаї б 6  ц є у  'ЬяєрРаА-Ахоу таїс; брє^єаі 
фіХотіцо<;, 6 б є А А є ія со у  афіХбтіцос;, 6 бє цєаос; [ЗО] 
аусоуоцо«;. ауюуі)цоі 8є каі аі З іа О є а є ц ,  яА,тіу ті тої) 
фі^отіцої) фіА,отіц!а. б0єу єяі8іка£оутаі оі акрої ттіс; 
цєатіс; х^рас;- каі тщєц 8є єаті ц є у  бтє т о у  цєаоу 
фіХотіцоу каХо'бцєу єаті б’ бтє афіХбтіцоу, каі єаті ц є у  

бтє 1108а єяаіуоязцєу т о у  фіХотіцоу єаті б’ бтє т о у
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Що стосується давання (г| ббак ;) майна і його придбавання (і] 
А,тї\|/і<;), то дотримування в цьому середини —  [10] щедрість (т) 
єА,єі)0єрі6тг|<;), а надлишок і недостача —  марнотратство (1) бсасотіа) 
і скупість (ті осі/єАєі)0єріа). Ті, у кого надлишок, і ті, у кого недостача, 
чинять при [даванні і придбаванні] протилежним чином. Дійсно, 
марнотратник (5 бсасото*;) надмірно витрачає і недостатньо придбаває, 
а в скупого надлишок у придбаванні і недостача у витратах. Звичайно, 
зараз ми даємо визначення [15] в загальному вигляді і в основних рисах, 
і цим тут задовольняємося, а згодом ми дамо [всьому] цьому більш точні 
визначення16.

З відношенням до майна пов’язані і інші схильності (аЧ 5іа0єстєі<;). 
Дотримування середини тут —  пишність (І| ЦЄуаА,ОЯр£ЯЄіа) (пишний 
адже не те ж, що щедрий: перший виявляє себе у великому, другий —  у 
малому), а надлишок тут —  несмак і банальність [20] (і~| 6(ЯЄІрОКаАЛа 
к а і  і] р а у а і)а іа ) і недостача— дріб’язковість (І) ц ікроярбяєіа). Ці 
[вади] відрізняються від тих, що співвідносяться із щедрістю, а чим 
саме, буде сказано нижче17.

По відношенні до честі (І] ТІЦІ̂ і) і безчестя (І] осиїціа) дотримування 
середини —  це величавість (1] ЦєуаАо\|/і)ХІа), надлишок іменується 
якоюсь бундючністю (ті хонллЬттіс;), а недостача —  приниженістю (^ 
цікро\|/их'іа).

Подібно до того як, за нашим судженням, щедрість співвідноситься 
з пишністю, відрізняючись <від неї> тим, що має справу з незначними 
речами (яєрі Цікра), так і [25] якась інша схильність співвідноситься з 
величавістю, оскільки величавість пов’язана з високою честю, а ця 
схильність —  з невисокою. Адже можна прагнути до честі стільки, 
скільки належить, а також більше чи менше, ніж належить, і той, чиї 
прагнення надмірні, —  честолюбний (фіА,6тіЦО<;), чиї недостатні —  
нечестолюбний (офіХ-бтіцос;), той же, хто дотримується середини (Ь 
ц£ао<;), [ЗО] не має назви (ошсЬі/оцос;). Не мають назви і [відповідні] 
схильності (а і б іа В єа єц ), за винятком честолюбства (Г) фіАотіціа) 
у честолюбця. Звідси випливає, що крайнощі (01 бскрої) присуджують 
собі найменування проміжку і ми іноді називаємо того, хто тримається 
середини, честолюбним, а іноді нечестолюбним і хвалимо то 1108а 
честолюбного, то нечестолюбного.

16 Див.: 1119Ь19—1122а 16.
17 Див.: 1122а20—29, 1122Ы0-18.
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а ф іХ о т іц о у .  S i d  т і у а  5  а і т і а у  т о й т о  TC0i 0a)jJ£v, є у  T o ię  

e ^ fję  рг|0г | а є ш і-  у о у  8є  тсєрі tć o v  Х о ітсю у  Х єу соц .єу  к а т а  

t ó v  і)ф Г }у т ц ієу о у  т р о т со у . є а т і  8є  к а і  тсєр і t t jv  ó p y f iv  

'і)7тєр|ЗоХ.'п к а і  є> Л єі\ | /ц  к а і  [ 5 ]  ^ eaÓ T T ię, a % e 8ó v  8є  

dvcov i)| icov  о у т со у  а ш ю у  t ó v  ц є а о у  т ср а о у  Х є у о у т e ę  t t )v  

ц є а 6тг|та тср а отг| та  к а Х є а с о ц є у  tć o v  8 ’ а к р с о у  ó  ц є у  

г ж є р р а М с о у  ó p y iA o ę  є а т с о , f j 8є  к а к і а  opyiXÓTT|ę, ó  8 ’ 

єА А єітссоу  aop yr iT Ó ę  T ię , f] б ’ г Х Х г щ щ  d o p y t a ł a .  е іст і 8є  

к а і  а Х к с а  т р є ц  fieaÓ T T jT eę , е % о г > с а і  р і у  [ 1 0 ]  T iv a  

ojaoiÓTTjTa Tcpóę a ^ A f ^ a ę ,  S i a ę e p o w a i  8 ’ а М л ^ Х со у  т с а а а і  

y d p  є і а і  т с єр і X ó y c o v  к а і  т с р а ^ є со у  K o i v c o v l a v ,  

8і а ф є р о ш і  8є  о т і  ті ц є у  є а т і  тсєр і х а Х ц в гс ,  т о  є у  а г > т о ц ,  

а г  8є  тсєр і т о  т|бгг т о т о г )  8є  т о  р є у  є у  т с а іб іа  т о  8 ’ є у  

т с а а і  T o ię  к а т а  t ó v  p lo y .  p r jT eoy  o w  к а і  тсєр і тотЗтсоу, 

i v a  f 1 5 ]  j i a ^ A o y  к а т іб с о ц є у  о т і  є у  т с а а іу  f j |j.eaÓTT|ę 

є т с а іу є т о у ,  т а  8 ’ а к р а  о\)т є т с а іу є т а  o m ’ ó p 0d  а Х Х а  

\| /єкта. є і а і  ц є у  o\)v к а і  т о й т с о у  т а  тсХєїсо а у о Ь у о ц а , 

т с є і р а т є о у  8 ’ , ш а т с є р  к а і  є т с і т ю у  а Х А -соу , a u T o t i ę  

о у о ц а т о т с о ї є і у  а а ф т і у є і а ^  є у є к а  к а і  т о й  є г т а р а -  

коА .ог)0тітог). тсєрі } і є у  o\)v т о  aX r|0eę [2 0 ]  о  ц є у  p i a o ę  

dX,r|0rię т ц  к а і  ц  jaeaÓ T rję  а А ,г| 0 є іа  Х є у є а 0 с о ,  f| б є  

тсроатсо1т| а ц  т\ ) і є у  єтсі т о  ц є і^ о у  а Х а ^ о у є і а  к а і  о  є х с о у  

a m f j y  d ^ a ^ c b y , т\ б  єтсі т о  є > -а т т о у  є ір с о у є іа  к а і  є їр с о у  

< о  є% соу> . тсєр і б є  т о  цЬЬ  т о  ц є у  є у  т с а іб іа  ó  ц є у  j j i a o ę  

єг> тратсєХ о£ к а і  f j 5 i a 0 e a i ę  є й т р а т с є Х І а ,  ті 8 ’ а ж єр р оХ ті 

p c o - [2 5 ] - ja o X o % la  к а і  о  є х с о у  а й т ^ у  p c o j io X ó x o ę ,  о  8 ’ 

єХ Х єітссоу  a y p o iK Ó ę  T ię  к а і  rj e ^ ię  а у р о і к і а -  тсєр і б є  т о  

^ о іт с о у  т\8\) т о  є у  т ф  р іф  о  ц є у  cbę 8є і  T)5\)ę ю у  ф!Хо<; к а і

К н и га  друга 81

З якої причини ми так робимо, буде сказано з г о д о м а  зараз 
поміркуємо про інші схильності застосованим тут способом (катостбУ 
і)фг|угр£уоу трбтсоу).

Можливий надлишок, недостача і дотримування середини у зв’язку 
з гнівом (тсєрі %f[V bpyf]), причому відповідні [5] схильності, очевидно, 
безіменні; і все ж, називаючи витриманою (TCpaoę) людину, що 
тримається в цьому середини, називатимемо дотримування середини 
рівністю (TCpaÓTTję), а з людей крайнощів той, у кого надлишок, нехай 
буде гнівливим (ЬруіA,oę), і його вада гнівливістю (6pyiA,ÓTT|ę), а у кого 
недостача —  якимсь негнівливим (ocÓpyTjTÓę Tię), і його недолік —  
негнівливістю (d op yta ła ).

Існують ще три [види] дотримування середини, в одному вони 
подібні, в іншому —  різні. Всі вони стосуються [10] взаємин [людей] за 
допомогою слів і вчинків (тсєрі АдЬусоу каі ярб^ЕШУ коїусоуіау); а 
відмінності їхні в тому, що один [вид] пов’язаний з правдою (TO&,T|0£ę) 
в словах і вчинках, а два інших— із задоволенням (тб f|5\)); це стосується 
як розваг, так і [взагалі] всього, що буває в житті. Тому слід сказати і 
про це, щоб краще зрозуміти, що дотримування середини [15] похвально 
в усьому, а крайнощі і не похвальні, і не правильні, але гідні [лише] 
осуду. Звичайно, і тут здебільшого немає назв, а тому слід спробувати, 
як і в усьому іншому [раніше], і тут створити імена задля ясності викладу 
і простоти засвоєння.

Отже, що стосується правди (то ĆxA,T]0£ę), [20] то нехай той, хто 
тримається середини (b }l£cTOę), називається, так би мовити, правдивим 
(aXr|0f|ę Tię) а дотримування середини —  правдивістю (і] Ь(Х.Т]0єіа), 
перекручення у бік перебільшення —  хвастощами (t| аХя^ОУЄІа) а 
його носій хвальком (Ь бЛіХ̂ СОУ), у бік же применшення —  удаванням 
(t| єірсоуєіа) а <його носій> удавальником (Ь є\рсоу).

По відношенню до задоволень у розвагах (fev TCaiSią) той, що 
тримається середини —  дотепний (Ь ei)Tpó(JCeXoę), а його схильність —  
дотепність (f) єі)ТратсєАЛа), надлишок [25] —  це блазенство (t| 
pcojioA-ОХІа), а в кім воно є —  блазень (Ь pco|ioA<óxoę), той же, кому 
не вистачає, —  це якийсь неотесаний (ócypoiKÓę Tlę), а склад [його 
душі] —  неотесаність (t| бсуроікіа). Про інші задоволення в житті 
[скажемо], що приємний для нас— друг (Ь фіХ-Oę) і дотримання середи­
ни —  дружелюбність (Т| фіАЛа), а хто перебирає міри (5 гжєрР&ААсоу)

18 Див.: И08Ы1-26, 1125Ы1—18.
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f| ji£GÓTT|ę фіЛІа, ó 8’ t>TieppdAXa)v, єі p.ev o\)8evóę evem, 
арєакос;, ei 8’ софє^єіад тщ amov, коХа ,̂ о 8’ єМєітісоу 
[ЗО] каі ev 7iaciv drjSrię Swsplę Tię каі 8і5акоХо<;. єіоі 
8є каі ev тоц 7іа0гщааі каі тієрі та тіа0г| |аєа0тг|тє<;- f| 
уар aiScbę арєтт| jaev огж eotiv, єлаїуєітаї 8г каі ó 
ai8fjjxcov. каі уар ev тойтоц б jaev Аєуєтаї [ićooę, б 8’ 
гжєрраААсоу, cbę ó катаяХг^ 6 7iavTa aiSoiJjaeYoę- ó 8’ 
єМєі7ісоу [35] ц p.T|8ev оХщ dvalo%a)VToę, о 8е цєаод 
ai8rijj.cov. vep.e-1108b-aię 8e fxeaÓTT|ę фОоуог) каі 
Є7гі%аірекакіад, єіаі 8є лєрі Ххжцу каі f|8ovf]v Taę єлі 
Totę <yi)|apalv(n)oi то tę Tie^aę yivojaevaę- ó jaev yap 
vejiear|TiKÓę Алжєїтаї елі Totę avaęicoę єй тграттогзаіу, 
ó 8є ф0оуєрод гжєрра^Лсоу toó)tov єтсі [5] лааі Х^олеїтаї, 
ó 8’ Є7и%аір£како£ Toaoókov гХХгіпеї тог) Хг>лєш0аі юоте 
каі %alp£iv. аХХа лєрі jiev т о ш с о у  каі аМо0і Kaipóę 
єстаг лєрі 8є 8iKaiocróvr|ę, єлєі ог>% акХщ Хеуеші, цєта 
тагЗта 8ie^ójaevoi тієрі єкатєрад єрог)|аєу люд цєаоттітєд 
eiaiv ójaolcoę 8є каі ттєрі tćov A,oyiKćov [10] арєтож

8 (VIII). Tpićov 8f] 8ia0eaecov owćov, 8гю jxev какісоу, 
Tfję j_iev ка0’ imeppoA,r|v хщ 8є кат’ eAAei\j/iv, jiiaę 8’ 
apeTfję Tfję |аєаотг|тод, л а саі лааац аутікєіутаї тшх;- 
a i (iev уар акраї к а і тт\ цесц к а і аХХцХащ evavTiai 
eialv, г\ 8є [15] jieari Tatę акрац- шатсєр уар то iaov 
крос, p.ev то єХаттоу }ietęov лрод 8ё то jaetęov є^аттоу, 
oakccę а і ц є а а і e^eię лрод |aev Taę e>Aei\{/eię 
іжєрр&ААо'оаі лpó  ̂ 8є iaę imeppo^aę є^єілогктіу ev те 
Totę ла0єаі ка і Tatę лра^єаіу. ó уар av8petoę лрод jaev
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[у ній], але не задля чогось, —  догідник (Ь dpecJKOę), якщо [ж він 
перебирає міри] задля власної вигоди, то він підлабузник (Ь KÓAaS,), у 
кого ж у цьому відношенні недостача (Ь ЄА,А,ЄІЛС0У) [ЗО] і хто в усьому 
неприємний, той якийсь сварливий і буркотливий (8\>aepię Tię к а і 
S\)GKoA,oę).

Дотримування середини можливе і у виявах пристрастей (ev TOię 
TtaOfij-iaai), і в тому, що пов’язане з пристрастями (лєрі т&л60т]); так 
сором (t| a ’i8óaę) —  не доброчесність, сором’язливий (о ai8f]|j.cov) же 
заслуговує похвали. І, звичайно, один у названих речах тримається 
середини, у іншого ж надлишок сорому, наприклад у боязкого (6 
кататгА-f]^), який усього соромиться. Якщо ж [35] людині не вистачає 
сорому, або його немає зовсім, вона безсоромна (& va'io^VToę), тоді 
як той, що тримається середини, —  сором’язливий.

1108Ь Праведний гнів (f| v£|Xeaię) —  це дотримування середини в 
порівнянні із заздрістю і злорадством (Т ) & T E i % a i p £ K a K i a ) ;  це все 
пов’язане із стражданням і задоволенням від того, що відбувається з 
навколишніми. Схильний до праведного гніву (6 ve|ieGT|TiKÓ(;) 
страждає, коли бачить того, хто благоденствує незаслужено, а в 
заздрісного в цьому надлишок, і його [5] все примушує страждати; що 
ж до злорадного (6 ^тихаїрбкакос;), то він настільки позбавлений 
здатності страждати, що радіє [чужій біді]. Але про це доречно буде 
сказати і в іншому місці.

Що ж до справедливості (Г| бікаіОО\)УГ|), оскільки це слово не 
однозначне (0І)Х cmAĆoę А,&уєтаі), то після розбору вищеназваних 
[доброчесностей] ми скажемо про ту і іншу, в якому значенні кожна 
представляє собою  дотримування середини. Це ж стосується і 
доброчесностей розсуду [10] (тієрі TĆov Хоуікшу арєтсоу)19.

8 (VIII). Отже, існують три схильності, дві належать до вад (одна —  
внаслідок надлишку, друга —  внаслідок недостачі) і одна до 
доброчесності (внаслідок дотримування середини); усі ці [схильності] 
у відомому значенні протилежні одна одній, бо крайні (а і  бскраї) 
протилежні і середній, і одна одній, а [15] середня —  крайнім. Адже 
так само як рівне (тб lGOV) в порівнянні з меншим більше, а в порівнянні

19 Зазвичай це речення виключається у перекладах, оскільки мислительні, 
інтелектуальні доброчесності Арістотель ніде не називає Х о у ї к а і  а р є ш і ,  а крім того 
він не розглядає їх такими, що задовольняють умовам дотримування середини.
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тоу 8єіА6у Ораогк; фаІУ£-[20]-таі, ярое; 8є тоу 0рааі)У 
8єіХ6<;- оцоїох; 8е к а і о сюфрсоу яро«; цєу тоу ауаіа0г|тоу 
акоХаато«;, 7ф6<; 8є тоу акоХаатоу ауа1а0г|то<;, о 5’ 
єХєт)0єрю<; тсрос; цгу тоу аує^єиОєроу аасотсх;, прод 8є 
тоу аосотоу бсуєХє'бОєрсх;. 8ю ка і (шсо0от)утаі тоу ціаоу 
оі акрої єкатєро^ тсро<; єкатєроу, к а і кал о ш і [25] тоу 
ау8рєіоу о цєу 5еіХод 0рао\)У о 8є 0раай<; ЗєіАоу, к а і 
елі тшу аХХюу ачаХоуоу. ойтсо 8’ аутікєіцєусоу аХІгі^оц 
тотЗтсоу, 7т^є1ахгі єуаутютг^ єаті тоц акроц тіро<; аХХцка 
ті крод то цваоу яоррсотєрсо уар татЗта афєоттікєу 
а^АгіХсоу ті тот) цєаот), шалєр то ціуа тої) цікрот) к а і то 
цікроу [ЗО] тог) цеуа?іот) і] ацфсо тог> істот), єтг 7тр6(; цєу 
то цєооу єуіоц акроц оцоштг^ тц фаіуєтаї, щ  тг| 
0ра<т6тг|ті 7ір6<; тт]У ау8рє!ау ка і тг| аасотіа 7тр6<; тт̂ у 
єХет)0єрі6тг|та- тоц 8є акроц лр6<; аХХцХа пХгістц  
аусцоготг^- та 8е я^єіатоу ал:є%оута ап аХХцХюу 
єуаутіа орі^оутаї, шатє к а і [35] цаХХоу єуаутіа та 
теХеїоу алєхоута. тгрое; 8в то цєаоу 1109а аутікєітаї 
ЦаХ^ОУ Еф’ ШУ |ІЕУ Т\ ЄХХЄЦ/Ц Еф’ юу 8е т\ \)7ГЕр{ЗоХ.ті, оТоу 
ау8рєіа цеу ох>% ті 0раог>тг|<; тжєрро ї̂] ош а, аХХ т| 8єШ а 
еХАеі\{/ц о'баа, тті 8є ософростуг) о\)% т| ауаш 0г|а1а єу8еіа 
оязаа, аХХ' т| акоХасяа гжєр-[5]-ро)аі ош а. 8іа  8гю 8’ 
аіт!а<; тотпо ат)цра1уєі, ціау ціу тру аг>тотЗ тот) 
тграуцато<;- тф уар єууйтєроу єіуаі к а і оцоїотероу то 
єтЕроу акроу тф р.£Оф, ог) тотпо а?\Ла тотзуаутшу 
аутіті0є(іеу ца>Лоу оіоу єтієі оцоютєроу єіуаі 8окєї 
тг\ ау8рєіа т| 0расп6тг|<; к а і єуутЗтєроу, ауоцоютероу [10] 
8’ ті 8єіАіа, таг>тг|у ца^Лоу аутіт10єцєу та уар шсє^оута 
7гА,єіоу тог) |ієоо\) єуаутіютєра 8окєї єіуаі. ціа цєу о'бу
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з більшим менше, так і серединні склади (а‘і |і£ааі є£,єіі;) [душі] мають 
надлишок у порівнянні з недостачею і недостачу в порівнянні з надли­
шком як у пристрастях, так і у вчинках. Так, мужній здається [20] смілив­
цем у порівнянні з боягузом і боягузом —  у порівнянні зі сміливцем.

Подібним чином і розсудливий у порівнянні з нечутливим —  
розбещений, а в порівнянні з розбещеним —  нечутливий, і щедрий у 
порівнянні із скупим —  марнотратник, а перед марнотратником —  
скупий.

Тому-то люди крайнощів (о'і бскрої) відштовхують того, хто три­
мається середини (т6у (аваоУ), до протилежної від себе крайності і муж­
нього боягуз називає сміливцем, [25] а сміливець —  боягузом; анало­
гічно [чинять] і з іншими. Так виходить, що, хоч [схильності] одна одній 
протилежні, крайнощі в найбільшій мірі протилежні не середині, а одна 
одній, подібно до того як велике далі від малого і мале від [ЗО] великого, 
ніж [те і інше] від того, що [знаходиться] рівно між ними (&цфсо ТОЇ) 
’ІСТОТ)). Крім того, деякі крайнощі здаються дещо подібними середині, 
як, наприклад, сміливість —  мужності або марнотратство —  щедрості. 
Крайнощі ж не мають одна з одною жодної схожості, а найбільш 
віддалене визначається як протилежне, і, отже, більш [35] протилежне 
те, що більш віддалене. Середині ж в одних 1109а випадках більш 
протилежне те, у чому недостача, а в інших —  те, у чому надлишок; 
скажімо, мужності більш протилежна не сміливість, у якій надлишок, а 
боягузтво, у якому недостача; і навпаки, розсудливості не так протистоїть 
нечутливість (Г) Ьа'аіаОгіаіа), у якій присутня якась недостатність (Т] 
§у8єіа ), як розбещеність [5], у якій надлишок.

Це відбувається з двох причин, [і] одна [з них міститься] в самому 
предметі (є£, аі)Т0Т) тої) ярбеуііатос;). Адже оскільки одна з крайнощів 
ближча до середини і більш схожа з нею, то ми протиставляємо її не 
середині, а, скоріше, протилежній [крайності]; наприклад, оскільки 
мужності (ТТІ бсубрєіа) більш подібною і [10] близькою здається 
сміливість (Г) браа^тті^ ), а більш несхожим —  боягузтво, то її 
[сміливість] ми протиставляємо більше [мужності]: адже те, що більше 
відстоїть від середини, здається і більш протилежним.

Отже, це і є одна з причин, [що міститься] в самому предметі. Інша 
ж [міститься] у нас самих, бо, чим більш ми схильні до чого б то не
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а ітіа  oakri, є£ аіЗтоя) той лраудато«;* єтєра 8є є£ fijacov 
awwv- ярое; a yap агітоі |aaMov [15] яє<рг>ка|і8У пщ, 
тата \iaXXov evavTia тф дєаф фаіуєтаї. otov айтоі 
\iaXXov 7ієфгжа|аєу тгр6<; та<; fiSovac;, 8io єтжатафорютєрої 
eajaev 7тр6<; ocKoXaalav fj яро«; коа[іютг|та. т а т ’ ox>v 
\1aXX0v evavTia Xeyojxev, ярое; a  f| єл18оац jj.aA.Xov 
y lv e ra i- к а ї 8іа тоито f| акоА,ааіа гжєрроХгі ovaa 
evavTioaiepa єаті Tfj aoxppoa'ovri.

9 (IX ). [20] "Оті цєу o'ov eaiiv f] арєтт] f) т|0ікт| 
|аєа6тг|<;, каі кщ, каі оті цєаотг|<; 5лЗо какіюу, tt|q дєу 
ка0’ 'b7reppoXf|v Tfjq 8є кат’ еХХещіу, каі оті тоіаг>тт| 
єаті 8іа то ато%аатікті тої) дєаои etvai тої) ev тоц 
тіабєаі каі ev тац rcpa^eaiv, Ікауак; єїргітаї. 8io каі 
epyov єаті a7roi)8aiov etvai. ev єкаатю [25] yap то jaeaov 
Xapeiv epyov, oiov ktjkXod to jieaov o\) 7iavTO<; aXXa 
тої) єі8ото<;- оі)тсо 8e каі то jiev opyiaGfjvai 7cavT0<; каі 
paSiov, каі то 8o\)vai apyvpiov каі 8a7iavf|aai- to 8’ ф 
каі oaov каі оте каі ov> єуєка каі огжєті 7iav- Toq 
о\)8є paSiov SioTiep то ev каі aTcaviov каі ejraiveTov каі 
[ЗО] каА-ov. 8іо 8єї tov aToxa^ojaevov той цєаоі) TipwTov 
дєу arcoxcopeiv тої) jiaAAov evavTioi), кабаяєр каі f| 
Kâ D\j/d) Ttapaivei

tot5tod jiev KaTivoi) каі кбдатос; єкто<; єєрує vrja. 
twv yap aKpcov to jaev eaTiv ацартсоАотєроу то 8’ fjxTov 
єлєі ot5v то'о цєаоі) roxeiv акрах; x a ^ o v , ката tov 
8e\)-[35]-Tepov, фааі, tiXoIjv та eX&xicxa Ацлтеоу tgov 
какюу тогіто 8’ єатаї цаХіата тобтоv tov Tpo7tov ov 
Xejo\xev. aKOTieiv Se 8et ярое; а каі ашоі єтжатафорої 
eajaev aXXoi yap npoq aXXa 7ієфгжац.єу тобто 1109b 8’ 
єатаї yv6pijiov єк тщ fiSovfiq каі Tfjc; Млцс; хщ  
yivo|ievr|<; 7тєрі тща<;. єц TO\)vav-[5]-Tlov 8’ єашоїх;
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було, тим більше [15] це виявляється протилежним середині. Наприклад, 
ми самі за природою більш схильні до задоволень, и тому ми 
сприйнятливіші до розбещеності, ніж до скромності (Г| коа|іі6тг|(;) 
Так що ми вважаємо більшою протилежністю середині те, до чого [в 
нас] більша прихильність (f| ё т й б о а к ;) .  І ось з цієї причини 
розбещеність, будучи надмірністю (ІЖєрРоА,Т] ou aa ), протилежніша 
розсудливості [ніж нечутливість].

9 (IX). [20] Отже, про те, що етична доброчесність полягає у 
дотримуванні середини і в якому значенні, і що це є дотримуванням 
середини між двома вадами, одна з яких полягає в надлишку, а інша —  
у недостачі, і що доброчесність є такою через досягнення середини як у 
пристрастях, так і у вчинках, —  про все це сказано досить.

Ось чому важко бути доброчесним. А  значить, [25] у кожному 
[окремому випадку] середину знайти важко, як і середину кола не всякий 
[визначить], а той, хто знає, [як це робити]. Подібним же чином, і 
гніватися для всякого легко, як і легко [роз]дати і розтратити гроші, а 
ось витрачати на те, що треба, стільки, скільки треба, коли, задля чого і 
як треба, здатний не всякий, і це не легко. Недаремно досконалість (тб 
є{>) і рідкісна, і похвальна, і [ЗО] прекрасна. А тому, цілячи в середину, 
передусім належить триматися подалі від того, що більше протистоїть 
середині, як і Каліпсо радить:

Геть від диму і хвиль корабель ти маєш відвести20.
Адже в одній із крайнощів погрішність більша, а в іншій —  менша, 

і тому, коли вже досягти середини вкрай важко (&крсо<; %aXEli6v), треба, 
як кажуть, “у другому плаванні [35] обрати найменше із зол”21, а це 
найкраще 1109b зробити тим способом, який ми вказуємо. Ми повинні 
стежити за тим, до чого ми самі схильні, адже за природою всі [схильні] 
до різного; дізнатися ж до чого —  можна по виникаючому в нас задово­
ленню і стражданню. І треба відтягнути самих себе у протилежний [5] 
бік, тому що, далеко відводячи себе від гріха (OC|iapT6tVElV22), ми

20 Нот. Od. XII. 219. У тексті, що дійшов до наших часів, ці слова належать самому 
Одіссеєві.

21 Зазвичай ця фраза Арістотеля розуміється як прислів’я, смисл якого полягає у 
тому, щоб “взятися за весла, коли вщухає вітер” .

22 Звідси пізніша етимологія грецького перекладу новозаповітного терміну, що 
означає гріх (див. новогрецький словник) в Novum Testamentum. Matt. 1.21.2-1.21.3: odrca; 
ybup adoaei xbv Xabv осілой оmb тшу ссцартіші; ainebv.
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осфєХкєіу 8єг поХЬ уар атгауоутє«; тої) ацартауєіу єц 
то цєаоу гр;ор.єу, бяєр оі та 8ієатращієуа tćov  

ор0ог)утє<; т с о ю ш і у .  є у  яауті 8є ц&Алата фгАактєоу то 
т|8г) каі тт|у т| 8 оуг| у  ог> уар а8єкаотоі кріуоцєу аг>тг|У. 
бтієр ог>у о і  8гцаоуєроутє<; enaOov прдд тт)у 'Е ^ є у ц у ,  [10] 
тоаЗто 8єі тса0єТу каі тщад тгро<; tt\ v  fi8ovf|v, каі ev  ласті 
тг|у є к є і у с о у  єтсіХеуеіу  фсоут)у- о'бтсо уар аі)тг|у 
атго7гє{.ітг6|ієуоі г )т т о у  ацартг|а6цє0а. т а т  ovv тсоиУоутєд, 
щ  є у  кєфа^аіф є і я є ї у ,  дойшта 8г)УТ|а6цє0а t o v  цєаог) 
TD y% dv£iv. хаХєтсоу 8 їаак; тогЗто, каі \іаХіст є у  тоц 
ка0’ єкаатоу ог> [15] уар рабіоу Sioplaai каі яш<; каі 
тіаі каі єтсі тсоїоц каі тшаоу х р о у о у  оруїатєоу каі уар 
%ієц оте ц є у  тогх; єА,Хє1ттоута<; єттаїуогзцєу каі ттраогх; 
фацєу, отє 8є Toi5q х°^Є7са™оута<; ау8рш8єц алока- 
Х о 'О у т є і ; .  аХХ’ о ц є у  цікроу тог) єг> тсарєкраіусоу ог> 
\|/єуєтаі, огп єтсі то [іаХХоу ог$т’ єтсі то [20] т| т т о у , о 8є 
пХео у  о'бто  ̂уар отз Хау0ауєі. 6 8є цєхрі т іу о с ;  каі єяі 
тсоаоу \}/єкт6<; о і) ра8юу тф >.оуф афоріааг ог)8є уар 
аХХо ог>8єу т ю у  аіа0туисоу та 8є тоїаіЗта є у  т о ц  ка0’ 
єкаата, каі є у  Tfi aia0f|aei т| кріац. то ц є у  ара тоаогко 
Sr^oT оті т| цєаг| є^ц є у  лааіу єтсаіуєтп, аяокхіуєіу 8є 
[25] 8єТ отє цєу єтсі ttjv гжєрроХгіу отє 8’ єтсі щ у еХХе щ іу  
огясо уар раата тог) цєоог) каі тог) єг) тєг)^оцє0а.
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досягнемо середини, що і роблять, наприклад, виправляючи кривизну 
дерев.

Понад усе слід у всьому остерігатися задоволення і насолоди (ТО 
t]Si) к а і  Tf]V f|Sovf]V), тому що про ці речі ми судимо надто упереджено. 
А значить, саме те, що зазнали від Єлени старійшини [троянського] 
народу (бгцюу^рОУТЄ^), і нам треба зазнати від задоволення і за [10] 
всіх обставин повторювати їхні слова, бо якщо, подібно до них, ми 
зможемо віддалити від себе задоволення, то менше будемо здійснювати 
погрішувати.

Словом, так вчиняючи, ми, щоб сказати лише найголовніше, 
найкраще зуміємо досягти середини. Це, одначе, важко, і особливо —  в 
кожному окремому випадку: не просто ж бо визначити, як, через кого, 
через [15] що і скільки часу потрібно, [наприклад], гніватися. Дійсно, 
ми іноді хвалимо тих, у кого недостатньо гніву, і називаємо їх 
стриманими (тсрбсогх;), а іноді несамовитим (тогх; %aXEna'ivov%CL(;) 
даємо інше ім’я, [нарікаючи їх] істинними мужами (Ьо»8рсЬ8єі<;). Але 
на осуд заслуговує не той, хто ледь відійде від досконалості, у бік 
більшого чи меншого, а той, хто відходить далеко, бо [20] таке не 
залишається непоміченим. Не легко дати визначення тому, до якої межі 
і до якого ступеню [порушення міри] заслуговує на осуд, і це стосується 
всього, що належить до того, що почуттєво сприймається; а все це —  
окремі випадки, і судять про них, керуючись почуттям.

Таким чином, ясно, принаймні, що серединний склад у всіх випадках 
заслуговує на похвалу і що [25] потрібно відхилятися в одних випадках 
до надлишку, а в інших —  до недостачі, бо так ми найлегше досягнемо 
середини і досконалості.
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1 (І). [ЗО] Тщ  арєттї«; 5т\ тарі яа0г| те каі лра̂ єі«; 
ойагі«;, каі єяі цєу тої«; єкооаіоі«; єяаіусоу каі убусоу 
У іуо|д .єусоу , єяі бє тої«; акоїхгіоі«; а'оууушцгі«;, є у і о т є  8є 
каі єХєои, то єкойаюу каі то акойаюу ауаукаїоу їосод 
Зюріааі тої«; яєрі арєттї«; єяіокояойсі, %рг|аі}аоу 8є каі 
тої«; у о ц о Є є т о ш і  яро«; тє та«; тіца«; каі та«; коХааєц. 
8окєї 8гі акойоїа єїуаі та ріа 1110а ті 5і’ аууоіау 
уіу6)і£уа- ріаюу 8є ой т] арх̂ І є̂ собєу, тоїайтгі ойоа є у  

'П цтібєу аицра^єтаї о яраттшу ті о яаа%соу, о Т о у  єі 
яуєйца ко|і!ааі лої ті ау0рсояоі кйрюі о у т є с ; .  боа 8є 
біа фброу ц є і^ о у с о у  каксоу яраттєтаї ті 8іа [ 5 ]  каХоу ті, 
о і о у  єі тйраууо«; яроататтої аісхрбу ті яра^аі кйрю<; 
ю у  уоуєсоу каі т є к у с о у ,  каі яра^ауто«; ц є у  оф^оіуто jj.fi 
яра^аутос; 8’ аяо0уг|акоієу, ацфіаРг|тг|аіу єхєі ябтєроу 
акойоїа єатіу ті єкойоїа. тоюйтоу 8є ті 0і))_іраіуєі каі 
яєрі та«; є у  тої«; хєіцакпу єкро^а«;- апХщ ц є у  уар ой8єі<; 
аяо-[10]-р<Ш,єтаі є к ю у ,  єяі асотт|р1а 8’ айтой каі та>у 
^ о і я с о у  аяаусє«; оі уойу є х о у т є « ; .  ціктаі ц є у  ойу є і о і у  аі 
тоїайтаї яра^єц, єоікаоі 8є цаМ оу єкоіхтіоі«;- аірєтаі 
уар єісгі тбтє бтє яраттоутаї, то 8є тє̂ о<; тщ яра̂ єсо«; 
ката т о у  каїроу є о т і у .  каі то єкойаюу 8г| каі то 
акойаюу, бтє ярат-[15]-тєі, А ,є к т е о у .  яраттєі бє єк ш у  
каі уар ті архл той к і у є ї у  та бруауїка цєрті є у  таї«; 
тоїайтац яра^єоіу є у  айтф єатіу шу 8’ є у  айтф ті арх4 
єя’ айтф каі то яраттєіу каі |_іг|. єкойоїа 8ті та тоїайта,
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1 (І). [ЗО] Оскільки [етична] доброчесність пов’язана з пристрастями 
і вчинками, причому за самохітні (кяі то ї і; ЄКОіхтюіс;) хвалять або 
засуджують, а несамохітним (ЄЯІ тої«; ОСКО'ООЇОІ«;) прощають і навіть 
інколи співчувають, то при дослідженні доброчесності треба, мабуть, 
розмежувати самохітне (то єкойслоу) і несамохітне (то а к о й а ю у )1; 
це можуть використати і законодавці, [призначаючи] нагороди і 
покарання2.

Вважається, що несамохітні —  це вчинки, здійснювані Ш Оа 
підневільно (тбс р іа )  чи по невіданню (8і* бсуУОіаУ), причому 
підневільним (Р'іаіОУ) є ТОЙ ВЧИНОК, джерело (Г) ОСрХЛ) якого знаходиться 
зовні, а таким є [вчинок], якому дійова особа (Ь ярбхтсоу) чи потерпілий 
(Ь ЯссахСОУ) не сприяє, скажімо якщо людину куди-небудь доставить 
морський вітер чи наділені владою люди (бсибрсояоі кй рю і бутє«;).

Спірним є питання про те, самохітні чи несамохітні вчинки, які 
здійснюються із страху перед більшими бідами або задля чогось [5] 
[етично] прекрасного, наприклад якщо тиран накаже здійснити щось 
ганебне, тоді як батьки і діти людини знаходяться в його владі; і якщо 
вчинити так, то вони будуть врятовані, а якщо не вчинити —  загинуть. 
Щось подібне трапляється, коли під час бурі викидають [майно] за борт. 
Адже просто так добровільно ніхто не викине [майно] за борт, а [10] 
задля порятунку самого себе і інших так чинять усі розумні люди (01 
уойу &х0УХЄ )̂-

Отже, подібні вчинки є змішаними (Ц іктаі), хоча більше вони схожі 
на самохітні: їх обирають (а ір єт а і) тоді, коли здійснюють, але мета 
вчинку залежить від певних умов (катЬс тбУ каїрбу). Так що вчинок 
слід називати самохітним і несамохітним у залежності від того, [15] 
коли він здійснюється. Здійснюється ж він добровільно, адже джерело 
руху членів тіла при таких вчинках міститься в самому діячі, а якщо 
джерело в ньому самому, то й від нього самого залежить, здійснювати 
даний вчинок чи ні. Значить, такі вчинки самохітні, але вони ж, взяті 
безвідносно (аяХш;), очевидно, несамохітні: адже ніхто, напевно, нічого

1 Або ж: довільне і мимовільне.
2 Характерний постійний наголос на можливості практичного застосування 

умовиводів, що й недивно: Арістотель —  не кабінетний учений.
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апХщ 8’ iacoę акошіа- ouSeię yap av єХоїто ка0’ аЪто 
TĆ0V тошйтсоу ог>8єу. etui m ię [20] яра^єаі 8є m tę  
тоїайтац єуіотє каї йяашгіЗутаї, отау aia%póv ті r\ 
Хиятроу t)7ro(j.£vcoaiv ауті цєуаХсоу KOCI KOCHÓW* ócv 8’ 
ауаяаАлу, уєуоутаг та yap аїа%іа0’ йяоцєіуаі єяі 
цт]8єуі каХф fj ЦЕтрІф фагйои etc’ єуіоц 8’ £Tcaivoę jiev 
ot) ylv£Tai, a\)yyva)|ir| 8’, 0Tav 8ia тоїаита яра^ [25] 
тц d цт| Sei, d Tfjy dv0pamvr|y фйаіу г>яєртє1уєі каі 
цт]8єц av гжоцєіуаі. єуіа 8’ iacoę оїж єатіу ауаука- 
a0fjvai, aXXa \xaXXov аяо0ауєтєоу 7ia0óvTi та Зєіуотата- 
каі yap tóv Ег)рія18ои АХкцаїсоуа ує^оіа фаіуєтаї та 
ауаукаааута |ат|троктоугіааі. єаті 8є %aXenov єуіотє 
8іакріуаі [ЗО] яоїоу avd яоіои аірєтєоу каі ті ауті
TlVOę Т)ЯО}ДЄУЄТЄОУ, ETl 8fi ХОС̂ ЕЯбтЄрОУ £|i}j.£ivai TOię
yvcoG0£iaiv* cbę yap єяі то яоХіЗ єаті та цєу яроа8о- 
Kd)|iEva Хиятра, а 8 ауаука^оутаї aia%pd, 60єу єяаіуоі 
каі \|/óyoi ylvovTai тиєрі Tof>ę 111 Ob ауаукааОєутад r\ 
цг\. та 8f| яоіа фатєоу ptaia; fi апХщ jiev, óttót’ av fj 
am a ev TOię EKTÓę fi каі ó яраттсоу цг|8єу аа)}іраААг[таі; 
а 8є ка0’ аш а цєу акойаіа єаті, vOv 8є каі ауті тюу8є 
аірєта, каі г| dp%fj еу тф яраттоуті, [5] ка0’ айта цєу 
акотЗаіа єаті, vov 8є каі ауті тюу8є єкояЗаіа. цаААоу 8’ 
єоікєу ĆKowloię- аі уар яра^єц єу тоц ка0’ єкаата, 
тагка 8’ єкойаіа. яоТа 8 ауті яоісоу аірєтєоу, ог> pd8iov 
аяо8ог)уаі- яоАЛаі уар 8іафора1 єіаіу єу тоц ка0’ 
єкаата. єі 8є тц та т|8єа каі та каХа уащ  ріаіа [10] 
єїуаі (ауаука^єіу уар є̂ оз бута), яаута ау єїт] аг>тф 
ріаіа- тотзтсоу уар %аріу яаутєд яаута яраттошіу. каі 
оі цєу ріа каі <хкоутє$ ?а)яг|рю<;, ol 8є 8іа то f|8f) каі
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подібного самостійно б не обрав [20]. За подібні вчинки інколи навіть 
хвалять, а саме коли в ім’я великого і прекрасного (Ьсуті |ієу6Л,0)У к а і  
каА,С0У) терплять щось ганебне чи болісне; у іншому ж випадку 
засуджують, бо терпіти найганебніші речі без якоїсь прекрасної мети 
чи задля чогось рядового (&ЯІ |ієтріф) властиво поганій людині (Ь 
[ХО%0ГірЬс̂ ). Деякі вчинки не похвальні, однак викликають співчуття, 
[25] коли людина здійснює неналежне ({1^ 5єі) через такі обставини, 
які перевершують людську природу і яких ніхто не міг би перенести. 
Однак існують і певні вчинки, до здійснення яких ніщо не має 
примусити, але швидше слід померти, зазнавши найстрашнішого; а тому 
смішними здаються причини, що змусили Алкмеона у Евріпіда вбити 
матір3. Проте іноді важко розсудити, [ЗО] якому вчинку перед яким слід 
надати перевагу і що в ім’я чого перенести, а ще важче залишатися 
відданим (кц|ієіуаі) уже відомому, адже, здебільшого, на нас чекає 
або страждання, або примус до ганебних [дій]; ось чому хвалу і ШОЬ 
осуд отримують в залежності від того, з примусу чи ні здійснено вчинок.

Отже, які вчинки слід визнати підневільними (тбс р іа іа )?  Можливо, 
взяті безвідносно (ЬсяХах;), вчинки підневільні тоді, коли причина 
знаходиться зовні і, здійснюючи вчинок, людина ніяк не сприяє її 
| причини] дії? Але якщо вчинки, самі по собі несамохітні, у даний час 
і в ім’я певної мети обрані, а джерело —  у тому, хто здійснює вчинок 
[5], то, будучи самі по собі несамохітні, вони самохітні в даний час і за 
даних обставин. Більше вони схожі на самохітні: адже вчинки 
здійснюються за певних обставин (£у т о ц  к а 0 ’ Ік а а т а ), і як вчинки 
за даних обставин самохітні. Але не легко визначити, які вчинки слід 
обрати, тому що обставини різноманітні.

Якщо сказати, що вчинки, які приносять задоволення і прекрасні, 
підневільні, (адже, перебуваючи поза [10] нами, задоволення і прекрасне 
примушують), то тоді, мабуть, усі вчинки виявляться підневільними, 
тому що ми все робимо задля задоволення і прекрасного. Але ж від 
насильства і від того, що проти волі, зазнають страждань, а від вчинків 
задля задоволення і прекрасного отримують задоволення. Смішно тому

3 За пізньою трагедією Евріпіда “ Алкмеон у Коринфі , що дійшла до нашого часу 
тільки в уривках, Еріфіла, підкуплена Полініком, змусила свого чоловіка Амфіарая, царя 
Аргосу, приєднатися до походу сімох проти Фів. Завбачаючи трагічний фінал походу, 
Амфіарай страшною клятвою зобов’язав синів помститися матері, якщо він не 
повернеться. Алкмеон, один з його синів, убиває матір у відповідності до заповіту батька. 
Див.: Eur. Fr. 65-87 (Nauck).
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KaXov цє0’ fiSovfig* yeXotov 8є t o  amaaOai тбс єкто«;, 
аХХа цг| amov £X)0f|paTov бута ш о  t 6)v  t o i o v t c o v ,  каі 
tc o v  jaev [15] KaXcav e a v T o v ,  tco v  5’ aia%pcov та f|8ea. 
єоікє 5f| t o  plaiov etvai o$ ê coGev fj dp%f|, j i t iS e v  

crojipa>Ao|j,£voD тот) Piac0£VTo<;.
2. To Se Si ayvoiav ог>х EKoticiov jjev anav ectcIv, 

aKovaiov Se то &dA/U7cov каі ev {ієтацеХєїд- o yap 8i’ 
ayvoiav [20] тераса«; otiouv, jar|8£v ті 8ш%єраІУС0У елі 
Tfj TCpâ El, £K(DV ji£V ОХ) 7ГЕ7Tpâ EV, б y£ [ІЦ fjSEl, 01)8’ аг> 
aKcov, jif| '̂D7rol3|i£v6q ує. тої) Sf| 8i’ ayvoiav o jxev ev 
ц£та|ає̂ £Іа aKcov Sokei, o Se \xr\ )iETâ i£X6[XEvo<;, елеі 
єт£ро£, earn ovx ekcov- enei yap 8іасрєрєі, PeAtiov ovojia 
£%eiv CSiov. ETEpov 85 [25] EoiKE каі то 81’ ayvoiav 
TcpaTTeiv тог) ayvoovvTa* o yap ja£0i5cov f\ opyi ôjaEvoc; ov 
Sokei Si ayvoiav TipaTTEiv аХХа Sia ті t6)v EiprpEvcov, 
огж eiSgx; Se aXX dyvorav, dyvoei \itv ovv 7iaq о р.о%0гір6(; 
a 8ei TipaTTEiv каі cov dcpEKTEov, каі Sia щ у  Toiamriv 
ajaapTiav а8ікоі каі oA,gx; [ЗО] какоі ylvovrav to S’ 
aKovaiov рог)Х,єтаі Х£уєа0аі огж єї тц dyvoEi та 
<xo)jxpEpovTa- ог> yap f| ev Tfj яроаірЕаєі ayvoia аітіа 
тог) аког)аіог) аХХа xfjq цо%0гір1а(;, ог>8’ f] каОоХог) 
(\j/£yovTai yap Sia ує Tamrjv) aXX' fj ка0’ єкаата, ev 
1111a oiq каі тіЕрі d f| яра^ц* ev тогЗтоц yap каі гХгод 
каі croyyva)̂ r|- 6 yap toutcov ті dyvocov акогхзіох; тсраттєі. 
ї о щ  охіу ог> %£ipov Sioplcai аша, Tiva каі теоаа еоті, 
тіq те 6г| каі ті каі теєрі ті ц ev tivi тсраттєі, evIote Se 
каі [5] тіvi, oTov opyavco, каі EVEKa tivoc;, oiov асоттріа«;, 
каі n&q, oiov fjpEjaa f[ аф65ра. oaravTa jiev ovv тагка 
ог>5єі(; av dyvoifaEiE jafi jaaivo[iEvo<;, 8f}Xov S’ ох; ог)8є
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виставляти причиною попадання в подібні тенета зовнішні обставини 
(тбс ёкт6<;), а не самого себе і вважати себе самого відповідальним за 
прекрасні [15] вчинки, а задоволення —  за ганебні. Отже, “ підневільне’ 
(тЬ piaiov) —  це те, джерело чого зовні, причому той, хто підневі льний, 
ніяк не сприяє [насильству].

2. Все здійснене по невіданню (8l’ ficyvoiav) є не самохітним (оЪх 
fcKOtiaiOV), але несамохітним (бскоіЗаТОУ) воно є, тільки тоді, коли 
змусило страждати і каятися. Адже хто здійснив по невіданню який би 
то [20] не було вчинок і ніскільки цим вчинком не роздосадуваний (Sd g - 
X E p a i v c o v ) ,  хоч і не здійснював його по своїй волі (ккбз;), тому що все- 
таки не знав, діяв у той же час і не всупереч своїй волі (оЪб* бСКСОУ), 

принаймні не страждаючи. З тих, хто здійснює вчинок по невіданню, 
той, що кається вважається таким, що діяв всупереч своїй волі (бСКСОУ), 
а той, що не кається, —  оскільки це вже інший [випадок], —  нехай буде 
таким, що діяв всупереч своїй ВОЛІ (ОІ>Х E K c b v ) ,  тому що, коли вже тут 
є відмінність, то краще, щоб була і особлива назва. Схоже на те, що 
вчинки по невіданню (Si dyvoiav) [25] і вчинки у  невіданні 
(ЬсуУООгЗу) —  різні речі; так, наприклад, п’яний або охоплений гнівом, 
здається, здійснює вчинки не по невіданню, але з певних причин 
несвідомо (оЪк E’lSdx;) і в невіданні. Таким чином, усяка ница людина 
(5 {ІОХ0ЛРЬ<;) не відає, як належить діяти і від чого ухилятися, а саме 
через цю помилку стають несправедливими (бебікої) і взагалі [ЗО] 
поганими (ЬХщ какоі).

З іншого боку, називати провину несамохітною, якщо людина не 
відає, у чому користь, небажано, бо свідомо обране невідання є 
причиною вже не несамохітних вчинків, а ницості (t) |ХОХ0Т]Р1а) (адже 
таке невідання заслуговує на осуд), і невідання загального також [не 
можна вважати причиною несамохітних вчинків], а причина 1111а 
його —  лише невідання обставин, від яких залежить (EV ОЦ) і з якими 
співвідноситься (каі теєрї 6с) вчинок; у цьому, [в особливих обставинах], 
містяться підстави для жалості і співчуття, оскільки саме в невіданні 
про яку-небудь з обставин і чинять несамохітно.

Таким чином, непогано було б і визначити, що це [за обставини], 
скільки їх, хто дійова особа, що за вчинок, з чим і за яких обставин 
здійснюється, [5] а іноді ще й як і чим (наприклад, яким знаряддям), і 
задля чого (наприклад, задля порятунку), і яким чином (наприклад, м’яко 
або грубо). Звичайно, тільки божевільний може нічого з цього не знати,
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tov лраттоута* люд ydp eauTov ye; 6 бє лраттєі 
ayvof|aeiev av тіg, oiov <XeyovTeg фаоїу єклєаєїу 
ат ощ ,>  ц огж eiSevai оті алоррг|та [10] fjv, юалєр 
Аіа%г)А.о<; та цгютіка, ц бєі^аі poi)X6}ievog афєіуаі, юд 
о tov катая£Атг|у. оіг|0єіг| 5 av тід каї tov mov лоХерхоу 
eivai юалєр ц Мєролгі, каі еафаірюа0аі то \еХоу%ю- 
jievov борг», т\ tov X10ov Klarjpiv eivai- каї елі аютіріа 
ліаад алоктєіуаі av  каі 0Т£аі poi)X6jievog, юалєр оі 
a K p o % 8 ip i£ 6 j-i£ v o i, лата^єієу av. лєрі лdvтa 8т| таша 
Tf|g dyvolag ovarjg, ev оТд f[ лра і̂д, 6 towcqv ті dyvorjaag 
obccov бокєі л£лра%є^аі, каі цаАаата ev тоїд к\)ріютатоід- 
кі)ріютата б eivai бокеї ev оїд т| лра^ід каі о'б evem. 
тої) бт| ката ttjv тоіаі6тг|У ayvoiav акоі)оіоі) Хе- [20]- 
yo|a.£voi) єті бєі ttjv лра£;іу >л)лт|рау eivai каі ev 
цєтацЕ^єіа.

3 . ’O v T o g  б ’ а к о і ) а 1 о і )  t o v  р і а  к а і  5т a y v o i a v ,  т о  

e k o i5 o io v  5 o ^ £ ie v  a v  e i v a i  o b  f| а р х л  e v  аг> тф  є і б о т і  т а  

к а 0 ’ є к а а т а  e v  о  ід  ц  л р а ^ ід . їа ю д  у а р  ог> к а ^ ю д  Х є у є т а ї  

а к о й -  [ 2 5 ] - а і а  E i v a i  т а  б і а  0v p ,o v  ц  єлі0г>|і1ау. л р ю т о у  

jaev  y a p  ot56£v  є т і  to>v a X X w v  ^ q x ov  є к о ш і ю д  л р а ^ є і ,  

о і ) 5 ’ о і  л а іб є д *  є і т а  л 6 т є p o v  ox>5ev є к о ш і ю д  л р а т т о ц є у  

tc o v  б і ’ єл і0 г> ц 1 а у  к а і  0d jj.6v , ц  т а  к а ? і а  p .ev  є к о і ) а ію д  т а  

5 ’ а і а х р а  а к о і)а 1 ю д ;  ц  y e X o i o v  e v o g  уЕ а і т і о и  o v T o g ; 

d т o л o v  5 є  їа ю д  [З О ] а к о т б а їа  ф d v a l  cov б е ї  о р є у є а 0 а г  

б є ї  б є  к а і  о р у ї^ є а О а і  е л і  т і а і  к а і  е л 101)ц еТ у  t iv c o v ,  o i o v  

г > у іє іа д  к а і  р .а 0 гіа єсод . б о к є Т  б є  к а і  т а  p ,ev  а к о і& а іа  

А л ж и р а  e i v a i ,  т а  б є  к а т  єл і0 г> р .1 ау  г| 5єа . є т і  б є  т і  

б іа ф Є р Е ї т ю  а к о ш і а  e i v a i  т а  к а т а  ^ o y ia jx o v  fj 0 v )j.6 v

К ни га  третя 97

ясно також, що ніхто не може не знати діяча, бо як же можна не знати, 
принаймні, що це ти сам? А що людина робить, вона могла би й не 
знати, як, наприклад, ті, хто стверджують, що вони “ випали” 
[знепритомніли] під час розмови чи що вони не [10] знали, що 
розголошують недозволене (&л6ррг|та), наприклад Есхіл —  таїнства 
(тбс | ll)G T lK d )4 ; чи, бажаючи показати, як стріляє, [вистрілюють 
насправді], як було з катапультою. Можна й прийняти сина за ворога, 
як Меропа5, загострений спис —  за спис з кулькою на кінці чи камінь —  
за пемзу. Можна також, давши напій, щоб [15] врятувати, убити і, маючи 
намір обхопити руками, як борці, збити з ніг.

Оскільки невідання може стосуватися всіх обставин, за яких 
здійснюється вчинок, то здається, що той, хто не знає яке-небудь з них, 
здійснив вчинок всупереч своїй волі (бскюу), особливо якщо він не знав 
найголовнішого, а найголовнішим вважається умова і мета його вчинку. 
Крім того, вчийок, який через подібне невідання [20] визначають як 
несамохітний, повинен примусити страждати і каятися.

3. Якщо несамохітне здійснюється підневільно і по невіданню, то 
самохітним мало б вважатися те, джерело чого —  у самому діячі, 
свідомому тих обставин, за яких вчинок має місце. Навряд чи правильно 
вважати несамохітним [25] те, що здійснюється з шалу чи через потяг 
(тбс біЬс 0t)jl6v f] клі0і)|ХІау). По-перше, тому, що тоді жодна інша 
жива істота, навіть дитина не буде чинити самохітно, а по-друге (єЯта), 
виникає сумнів; чи то жоден вчинок через потяг і з шалу не буває 
самохітним, чи то прекрасні вчинки самохітні, а ганебні —  несамохітні. 
Але хіба це не смішно, якщо причина у вчинку одна? Подібним же 
чином, безглуздо стверджувати (<j)6cvai), неначе несамохітні —  це такі 
[ЗО] вчинки, до яких треба прагнути, адже і гніватися на щось треба, і 
потяг до чогось мати (ЄЛ101)|1£ІУ Tivcbv), скажімо до здоров’я чи до 
навчання. Вважається, що несамохітне приносить страждання (Х,\)ЛТ)р6с 
e iva i), а узгоджене з потягом (тбс к а т  ^ i0 D jiia v ) —  задоволення 
(f|56a). Яка, нарешті, різниця з точки зору самохітності (таз Ьскоі)аіа),

4 Есхіл був звинувачений перед судом Ареопагу в розголошенні містерій Деметри в 
деяких з його трагедій, але суд його виправдав. Фраза Есхіла kpovjiEV 6ті vuv fjX0’ єтгі 
crcOjia (“ми скажем те, що на вустах тепер” ), наведена у Платона {Plato. Rp. 563с = 
Aisch. Fr. 351 (Nauck)), стала прислів’ям і, можливо, була виголошена саме у зв’язку з 
цим звинуваченням.

5 У трагедії Евріпіда “Кресфонт”  (збереглися незначні уривки) Меропа приймає 
сина за його можливого вбивцю і вже заносить над ним сокиру, але помилка щасливо 
з’ясовується.
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ац,артт|0єута; фєгжта цєу уар архрсо, 1111Ь бокєї 8є 
ог>х т ) т т о у  ау0рсотка єіуаі та аХоуа яа0т|, шатє каі 
аі яра^єц той аубрсояо'о <аі> аяб 0г>цой каі сягО-оцІа«;. 
атояоу 8т| то тіОєуаі акойаіа тайта.

4 (II). Дісоріацєусоу 8є той тє єког)аіо\) каі той 
акоиоіог), [5] яєрі яроаірєаєсо«; єяєтаї 8 ієХ 0єіу  
оікєютатоу уар єіуаі бокєї тп арєтт| каі цаМлзу та 
т(0т| кріуєіу тазу яра^єсоу. т| яроаірєац 5т| єкойаюу цєу 
фаіуєтаї, ой тайтбу 8є, аХХ' єяі пХгоу то єкойаюу той 
цєу уар єкогзаіог) каі яаї8є<; каі таАЛа £фа коіусоуєі, 
яроаірєаєссх; 8’ ой, каі та є^аіфутц; [10] єкойаіа цєу 
/^єуоцєу, ката яроаірєаіу 8’ ой. оі 8є ^єуоутє<; айтт}У 
єяі0иц1ау ті 0т)цоу т( ройА,т|аіу ті тіуа 8о^ау ойк єоікааіу 
ор0со<; А-єуєіУ. ой уар коіуоу ті лроаірєак; каі тюу аХбусоу, 
єяі0г)ц1а 8є каі 0г>|іб(;. каі о акратт|<; єяі0г>|іа)у }ієу 
яраттєі, яроаіройр.єуо<; 8’ ой- о єукратт\<; 8’ ауая- [15]- 
аХіу яроаірой|ієуо<; )тєу, єяі0і)ца>у 8’ ой. каі яроаірєаєі 
цєу єяі0г)}і1а єуаутюйтаї, єяі0г)|ііа 8’ єяі0г>}.і1а ой. каі 
Л цєу єтсібгіціа т]8єо<; каі єяіА,йяот>, ті яроаірєак; 8’ ойтє 
Алжтрой ой0’ т]8єос;. 0т)|іо<; 8’ єті т(ттоу тікіата уар та 
8іа Отціоу ката яроаірєаіу єіуаі 8окєі. аХХа цт]у ой8є 
РойА,т|а1<; [20] ує, каїяєр айуєуугх; ф аіуоцєуоу 
яроаірєаїс; |ієу уар ойк єаті тсоу а8т)уатсоу, каі єі тц 
фаїті яроаірєіаОаі, 8око1т| ау гіХ,10гос; єіуаг РойХтіац 8’ 
єаті <каі> тшу абиуатсоу, оїоу а0ауаа1а<;. каі т] цєу 
рой^гіац єаті каі яєрі та цті8а|аш<; 8і’ айтой ярахбєута 
ау, о іоу  йяокрітіуу тіуа уїкау ті а0ХтіттіУ [25] 
яроаірєїтаї 8є та тоїайта ой8єц, аХХ ’ баа оїєтаї 
уєуєа0аі ау 8і* айтой. єті 8’ т| цєу РойА-тіац той тє^отх;
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з розрахунку (катбс А,оуіа(х6у) чи з шалу (к а т а  0і){ібу) скоєні 
проступки (Ьс|іартт|0£ута)? Адже, з одного боку, слід уникати і тих і 
тих (б(|іфсо), а з іншого —  неосмислені пристрасті (тбс б& оуа яа0т|) 
ІШЬ не менш властиві людині [ніж розумний розрахунок]. А значить, 
вчинки, скоєні з шалу і через потяг, властиві людині, і тому такі вчинки 
безглуздо вважати несамохітними.

4 (II). Услід за розмежуванням самохітного і несамохітного йде 
виклад питання про свідомий [5] вибір (яєрі яроаір£аєсо(;), [тобто 
про навмисність], адже він найтіснішим чином п ов ’ язаний з 
доброчесністю (о’ікєібтатоу єіуаі тт) арєтт)) і ще в більшій мірі, ніж 
вчинки, дозволяє судити про вдачі (тбс ^01] крІУЄІУ).

Здається, однак, що свідомий вибір (Т| яроаірєаїс;) і є самохітне, 
проте [ці поняття] не тотожні, але [поняття] самохітного ширше: до 
самохітного причетні і діти, і інші живі істоти, а до свідомого вибору —  
ні, і раптові (тбск^аіфутіс;) вчинки самохітними ми називаємо, а свідомо 
обраними —  [10] ні.

Схоже на те, що неправильно (ойк брОбос;) визначають свідомий 
вибір як потяг, шал, бажання чи певну думку (ТЦ бб^а).

Адже свідомий вибір не є чимось загальним (К0іу6 у) [і для 
розсудливих,] і для нерозсудливих, а потяг і шал —  є. Так, непомірко- 
ваний (б оосраті^) діє пристрасно, а не по вибору, а поміркований (б 
єукратт](;), [15] навпаки, по вибору, а не пристрасно. І свідомий вибір 
протилежний потягу, а потяг потягу —  ні. Крім того, потяг пов’язаний 
із задоволенням і стражданням, а свідомий вибір ні до того, ні до іншого 
відношення не має.

Ще менше свідомий вибір схожий на спалах шалу ; дійсно, що 
робиться з шалу, менш за все, здається, узгоджене із свідомим вибором.

Але це й не бажання [20], хоч уявляється спорідненим з ним: адже 
свідомий вибір не буває пов’язаний з неможливим, і, якщо хтось скаже, 
що він свідомо обрав неможливе, його вважатимуть за дурня. Однак 
бажання буває <і> неможливим, наприклад безсмертя (осО ауааіа). 
Буває й таке бажання, яке жодним чином не може здійснитися завдяки 
самій [даній людині], наприклад бажання, щоб у змаганні переміг певний 
актор або атлет; [25] однак свідомому вибору підлягають не такі речі, а 
тільки ті, які вважаються залежними від самого себе. Далі, якщо бажання 
[спрямоване] більше до мети, то свідомий вибір має справу з засобами
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єаті цаААоу, т\ 8є яроаірєац tćov rcpóę то TŚA,oę, oTov 
vymiv£iv ро'оХоцеба, яроаіроі6}-іє0а 8є 5i ćov 'Ьуіауо'Оцєу, 
каї £i)6aijaoveiv рог>Хоцє0а jiev косі cpoqjiv, яроаіроі5цє0а 
8ё X£yeiv ov% арцо^єг 5A,coę [ЗО] уар &ukev ц яроаІрЕац 
яЕрІ та Єф’ f]p.iv £ivai. оЬЬг 5f| Só^a av Еітр tj ydp 
8ó^a Sokei тсєрі navm  Eivai, каї oi)bkv rjTTOv ЯЕрІ та 
аібіа каї та а8г>уата т\ та єф % uv каї тф \|/e\)8ei каї 
аХт|9єі Зіаірєїтаї, ог> тф какф каї ауа0ф, т| яроаІрЕоц 
8е то'бтоц jadXXov. 6Хщ  ja£v obv 1112а Só̂ ri Tafruóv 
lacoę о'ббє Хєуєі ог>8єц. аХХ ог)бє tiv1- тф уар 
лроаірЕіа0аі тауаба ц та кака яоюі Tivśę £a|a.ev, тф 
8є 8o^dę£iv otf. каї яроаірог>цє0а цєу A,aPeiv г\ фг>уєіу 
[fj] ті tćov тоюйтсоу, бо^а^оцеу 8є ті єатіу т\ t!vi сгоііфєрєі 
ц n(bę [5] Xap£iv 8’ f\ фг>уєіу ог> navx> 8о^а^оцєу. каї ц 
}i£v яроаірєац єяаіуєітаї тф єшхі ог> 8єТ p.aXXov fj тф 
ópGćbę, ц 8є 8о^а тф d>ę dA/r|0ćo<;. каї тсроаірог)цє0а jiev а  
цаАлата iap.£v ауаба бута, 8о^а£оцєу 8є ос ог> navx> 
iap.EV 8оког)оі 8є о щ  о і айтої яроаірєТа0аі те аршта 
каї So â^EW, аХХ' [10] evioi 8o^dęeiv jiev ap.£ivov, 8іа 
Kaidav 8’ аірЕіабаї o\)% a  Set. єі 8e яроуіуєтаї Só^a Trję 
7ipoaipśa£coę f\ яаракоА,ог)0єї, ot)8ev Зіафєрєг ой тошо 
ydp аколоаЗцєу, аХХ є і Tawóv єаті Só^t] tiv1. ті o\)v ц 
7coióv ті єотіу, еяєі8ті tćov eipri|ieva)v o\)0ev; єкої3ciov 
цєу 8f| <palvETai, то 8’ £koixrov ой nav яро- [ 15]- aipeTÓv. 
аХХ' ара ує то ярорєро'о^є'оцєуоу; f| ydp яроаіреак; цєта 
X6yox> каї 8iavolaę. moarmalveiv 8 єоікє каї то'буор.а 
(bę OV ЯрО ETEpC0V alp£TÓv.

5 (III). Во'оХЕїзоутаї 8e  яотєроу яєрі яаутом, каї яосу  

рог>- [20]- Xea)TÓv ś a T iv ,  f\ яєрі evudv огж ёатг poD f̂j;
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до мети (TĆbv яр^ тЬ TŚX,oę), наприклад ми бажаємо бути здоровими і 
ми бажаємо бути щасливими і так і говоримо: [“ бажаю бути здоровим 
або щасливим”6 ], але говорити “ми обираємо [бути здоровими або [ЗО] 
щасливими]” не випадає (ОІ)% бсрдб^єі). Загалом же вибір, здається, 
звернений на те, що залежить від нас (яєрі TÓC єф tjfiiv).

Нарешті, думкою [вибір] також не буде. Дійсно, думка (tj OÓ^a), 
здається, буває про все, і про вічне і неможливе, з таким же успіхом, як 
про те, що залежить від нас; і розрізнюють помилкові і істинні думки, а 
не погані і добрі; що ж до свідомого вибору, то він [визначається], 
швидше, у цих [останніх поняттях]. Тому, очевидно, 1112а ніхто взагалі 
не говорить, що він тотожний думці і навіть що він тотожний певній 
думці; дійсно, те, якими ми є, залежить від вибору [нами] блага чи зла, 
а не від роздумування [про них]. І ми свідомо вибираємо, чи прийняти 
щось з таких [благих і поганих речей] чи [його] уникнути, а роздумуємо 
про те, що таке [благо і зло], кому це корисно чи в якому значенні; про 
те ж, прийняти чи уникнути [його], ми [5] зовсім не роздумуємо. Крім 
того, свідомий вибір хвалять, скоріше, за те, що [вибрано] належне, 
тобто за правильність (тф bpGćoę), думку ж [хвалять] за істинність (тф 
b&r|0ćoę). Нарешті, свідомо ми вибираємо те, що вже прекрасно знаємо 
як благо, а думку ми складаємо про те, чого до ладу не знаємо. Роблять 
найкращий вибір і складають найкращу думку, очевидно, не одні й ті ж 
люди, але деякі досить добре [10] складають думку, однак через 
зіпсутість вибирають не те, що належить. Не має значення, чи виникають 
думки до того, як зроблено вибір, чи після того: адже ми обговорюємо 
не це, а чи тотожній він якій-небудь думці.

Якщо ніщо з названого [вище] не є свідомий вибір, то що ж він тоді 
таке і який він? Отже, з одного боку, свідомий вибір явно самохітний, з 
іншого ж —  не все самохітне є предметом [15] свідомого вибору 
(яроаірєтбу). Тоді це, напевно, те, про що заздалегідь прийнято 
рішення? Адже свідомий вибір [пов’язаний] з судженням і [роз]думами. 
На це, здається, вказує і сама назва: проайретпон. “щось, вибране перед 
іншими речами” (ярб єт£рсоу аїрєтбу).

5 (III). Чи ж про все приймається рішення (Ро\)А,єгЮУтаі) і чи все є 
предметом рішення (РоиА,Єа)Т0У), а чи для деяких [речей] рішення 
(Po\)X,f]) неможливе? Предметом рішення, очевидно, слід називати не

6 Доповнення відсутнє в тексті і запозичене з російського перекладу.
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Хєктєоу 5 їа щ  роиХешбу о\)% бттєр об ро\)Хєбааіт «V 
тц г|Х10ю<; ті [хагуодеуо«;, аХХ бтсєр ©V 6 уо6у єхсоу. 
тсєрі 8т| тюу аі81соу об8єі<; РотзХєбєтаї, оіоу тиєрі тоб 
коад.ог> г| хщ  біарітрсп) каі тле; тсХєира<;, оті аабццєтроі. 
аХХ’ об8є тсєрі тюу єу кіуг[аєі, аєі 8є ката табта 
уіуодєуюу, єїт є  ̂ ауаукг|<; єїтє каі [25] фбаєі г| 8іа 
тіуа аітіау аХХтіУ, оіоу тротеюу каі ауатоХюу. об8є 
тсєрі тюу аХХотє аХХю<;, оіоу абхдюу каі бдррюу. об8є 
тсєрі тюу атеб т'бх'пд, оТоу 0г|ааг>роб єбрєаєах;. аХХ’ об8є 
тсєрі тюу ау0рютсіуюу атсаутсоу, оіоу теше; осу Екб0аі 
аріата тсохітєбоїуто об8єц Аакєбаїдоуіюу Рог>Хєбєтаі. 
[ЗО] ог) уар уєуоїт ау тобтюу о60єу 8і тціюу. 
Ро'оХє'обр.єба 8є тсєрі тюу Єф’ гцаїу каі терактюу табта 
8є каі єаті Хоїтса. аітіаі уар 8окобаіУ єіуаі фбац каі 
ауаукті каі тбхг|, єті 8є уо6<; каі тсау то 8і ау0рютюг). 
ш у  8’ ау0рютссоу єкаатої ро\)Хєбоутаі тсєрі тюу 8г1 абтюу 
лрактюу. каі тсєрі р.єу та<; 1112Ь акрірєц каі абтаркєц 
ш у  єтиатгщюу обк єаті ро^Хті, оТоу тсєрі ураддатюу 
(об уар 8іата£ор.єу тсю<; уратетєоу)* аХХ баа уіуєтаї 8і 
трюу, ц,г| юаабтах; 8’ аєі, тсєрі тобтюу ро'оХєгюцєба, оТоу 
тсєрі тюу кат іатрікт^ каі хргщатіатікт]У, [5] каі тсєрі 
к'орєру'птіктіу (хаХХоу  ̂ уг)дуаатікг|у, баю т|ттоу 
8іт]кр1рютаі, каі єті тсєрі тюу Хоітсюу ортах;, даХХоу 8є 
каі тсєрі та<; тєхуоо; ті таї; єтсіатг|р.а<;- ia.aX.Xov уар тсєрі 
табтас; 8іата£одєу. то рог>Хєбєа0аі 8є єу хоїд щ  єтсі то 
тсоХб, а8г(Хоі<; 8є тсах; атсорг|аєтаі, каі єу оц  а8шріатоу. 
[10] ааздробХотх; 8є тсараХар.рауор.єу єц та цєуаХа, 
атсіатобутє<; fijj.iv абтоц ю<; об% Ікауоц 8іаууюуаі. 
ро'оХє'ооцєба 8’ об тсєрі тюу тєХюу аХХа тсєрі тюу терос;
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те, [20] про що може вирішити який-небудь дурень або божевільний, 
але те, про що вирішує розумна людина (Ь уобу к%(£У).

Ніхто не приймає рішення про вічне, скажімо про космос чи про 
несумірність діаметра і сторони квадрата, а також і про те, що, 
змінюючись, завжди змінюється однаково, будь то з необхідності (єН, 
сшбсукт]«;), за природою (фбаєі), чи з якоїсь іншої причини (як, [25] 
наприклад, сонцестояння чи схід сонця). Не приймають рішень ні про 
те, що всякий раз буває по-різному (як, наприклад, засухи і дощі), ні 
про випадкове (як, наприклад, знахідка скарбу). Але і про людські справи 
не про всі без виключення приймають рішення (скажімо, ніхто з 
лакедемонян не вирішує, який державний устрій був би найкращим для 
скіфів (тсюс; осу Х к бба ї беріата тсохітєбоїуто), [ЗО] бо тут нічого від 
нас не залежить).

А приймаємо ми рішення про те, що залежить від нас (тсєрі ТСОУ єф 
Т|{ІЇУ) і здійснюється у вчинках (тсєрі ТСОУ тсрактсоу). Ось це нам і 
залишилося [розглянути]. Дійсно, причинами (а’іт іа і) прийнято вважати 
природу (ф бац ), необхідність (ауаукт]), випадок (тб%Т]), а крім того, 
розум (уо6<;) і все, що супутнє людині (тб ді Ь(У0рб7СО\)). А  серед людей 
всі приймають рішення про те, що здійснюється ними самими у вчинках 
(тсєрі тюу 8 і’ абтю у терактюу).

Про точні 1112Ь і самодостатні (абтбркєк;) науки, наприклад про 
правопис, не може бути рішення, бо ми не сумніваємося, як слід писати; 
але про те, що залежить від нас і не завжди буває однаковим, —  про те 
ми приймаємо рішення: наприклад про те, що стосується лікарського 
мистецтва і мистецтва наживання грошей (тсєрі тю у  катбехртціатіаті- 
КТ]У); [5] і в науці кораблеводіння в порівнянні з гімнастикою ми швидше 
приймаємо рішення, причому тим швидше, чим менш детально [наука 
кораблеводіння] розроблена. Подібним же чином [приймаються 
рішення] і в інших випадках, і радше в мистецтвах (тсєрі тбе; ТЄХУас;), 
ніжу науках (тсєрі тбе; ктсіатгра«;), [тобто знаннях точних], тому що в 
першому випадку у нас більше сумнівів. Рішення бувають про те, що 
трапляється зазвичай (6)«; ктсі тб тсоХб), але чий результат не ясний і в 
чому є [якась] невизначеність (6(8і6ріатоу). [10] Для важливих справ 
(єїс; тсфєусхХа), не будучи впевнені, що ми самі досить [розумні] для 
прийняття рішень, ми запрошуємо порадників.

Рішення наше стосується не цілей, а засобів до мети (тсєрі тбоу тербе; 
т& т£Хг|), адже лікар приймає рішення не про те, чи буде він лікувати, і



104 ’ Нбіксоу К ікоцос% є1соу Г

та тєА,т|. ойтє уар іатро^ (ЗогДейєтаї єі йуіаоєї, ойтє 
рг(тсор єі яєіоєї, ойтє 7юАлтік6<; єі єйуорлау яоіУрєі, ой8є 
тоіу А,оіяфу ойбєц [15] 7сєрі той тєХоїх;- акХа Оєцєуоі 
то тєХод то ясо«; каї 8іа тіусоу єатаї аколойаг каі 8іа 
л^єюусоу цєу фаіуоцєуог) у1уєа0аі 8іа тіуо<; раота каі 
каХХіата єяіако7гойаі, 5і’ єуод 8’ єтатє^о'ор.єуо'і) кщ  
8іа тойтої) єатаї какєіуо 8іа т!уо<;, єсод ау єХ0соаіу єтгї 
то тгрштоу аїтюу, б єу тт\ єйрєаєі єа%атоу [20] єатіу. о 
уар рог^егюцеуо*; єоікє ^тусєїу каі ауа^/бєіу тоу 
єіргцієуоу тролоу юалєр 8іаурацца (фаіуєтаї 8’ ті )ієу 
^тіттіац ой яааа єіуаі (Зой^єшц, оіоу аі цаОтцаатікаі, 
т] 8є ройХєізац тсааа г̂|тг|аі<;), каі то єа%атоу єу щ  
ауа^йаєі тгрштоу єіуаі єу хг\ уєуєаєі. кау цєу а8і)уатср 
єу-[25]-тй%соаіУ, афіатаутаї, оіоу єі хртціатсоу 8єї, 
тайта 8є цг] оіоу тє тгоріаОтЇУаг єау 8є 8иуатоу фаіутітаї, 
єу%єіройаі тграттєіу. 8г)уата 8є а 8і’ тлаюу уєуоїт ау­
та уар 8іа тшу фіХсоу 8і гцаюу к щ  єатіу г] уар архл єу 
т\ціу. £г|тєїтаі 8’ отє цєу та бруауа отє 8’ ті %рєіа айтсоу 
[ЗО] 6|іо1со<; 8є каі єу тоц Хоитоц отє цєу 8і’ ой отє 8є 
к щ  А 8іа тіуос;. єоікє 8г|, ка0аяєр єїргітаї, ау0рожо<; 
єіуаі архл тсра^єсоу т] 8є (Зо\)Хг| 7ієрі тсоу айтф 
7грактюу, аі 8є ттра^єц аААсоу єуєка. ой уар ау єїг| 
(Зо\)Хєі)тоу то тєХо<; аХХа та 7гро<̂  та тёАлу ой8є 8т| та 
ка0’ єкаата, 1113а оіоу єі арто<; тойто ті яєлєятаї ш<; 
8єі- аіаО^аєсек; уар тайта. єі бє аєі роиХєйаєтаї, єц  
алєіроу т^єі. рог)А,є\)тоу 8є каі яроаірєтоу то айто, кХї\ч 
афсоріацєуоу т]8г| то лроаірєтоу то уар єк тщ Ро'оХ'п«; 
крі0єу 7іроаірєтоу [5] єатіу. яайєтаї уар єкаатос; £г|тюу 
к щ  7гра^єі, бтау єц айтоу ауауаугі тт]у ар%г|У, каі
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ритор —  не про те, чи буде він переконувати, і державний муж 
(7юХ,ітік6<;) —  не про те, чи буде він встановлювати законність (єйуо- 
|ііа7), і жоден з інших [майстрів] [15] [не сумнівається] щодо мети, 
але, поставивши мету, вони дбають про те, яким чином і якими засобами 
її досягти; і якщо виявиться декілька засобів, то прикидають (єя іа к о - 
ттойаі), який найпростіший і найкращий; якщо ж досягненню мети 
служить один засіб, думають, як її досягнути за допомогою цього засобу 
і що буде засобом для цього засобу, доки не дійдуть до першої [20] 
причини, яку віднаходять останньою. Приймаючи рішення, займаються 
як би пошуком (£г)ТЄІ) і аналізом (Ь(УаА,йєіУ) описаним вище способом, 
так само як у задачах на побудову.

Однак не всякі пошуки (І| ^ т г іа і^ )  виявляються прийняттям 
рішення (т| (ЗойХєиак;), наприклад у математиці, тоді як усяке 
прийняття рішення —  це пошуки; і що в аналізі (£у тт] ЬсиаА,йаєі) 
останнє (тб £а%атоу), те є першим у виникненні (£ъ> тг\ уєу£аєі). І 
якщо наштовхуються на неможливість [здійснення], [25] відступаються 
(наприклад, якщо потрібні гроші, а дістати їх неможливо); коли ж 
[досягнення мети] виявляється можливим, тоді і беруться за справу. 
“Можливе (тбс З'иуатбс)” те, що буває завдяки нам, адже [виконання 
чогось] завдяки друзям і близьким у певному значенні також залежить 
від нас, оскільки в нас джерело [дії]. Пошуки тут звернені в одних 
випадках на знаряддя, у інших —  на їх застосування (І| %рє'ш,); так і у 
[ЗО] [всьому] іншому: у одному випадку —  на засоби, у іншому —  на 
спосіб чи на виконавця (8і& тіуо<;).

Як сказано, людина це, звичайно, джерело вчинків, а рішення 
стосуються того, що він сам здійснює у вчинках, вчинки ж здійснюються 
задля чогось іншого. Дійсно, не мета буває предметом рішення, а засоби 
досягнення мети (та ярбс; тбс т£Хг|), так само як і не окремі речі (та 
каб’ Єкаата) (наприклад, чи хліб це? або чи 1113а спечений він як 
належить?), адже це —  справа почуття (аіа0Т]аєО)<;), і якщо з всякого 
приводу (осєі) будеш приймати рішення, то зайдеш у нескінченність 
(єібаїєіроу).

Предмет рішення ((ЗоиХєотбу) і предмет вибору (яроаірєтоу) —  
одне і те ж, тільки предмет вибору вже заздалегідь чітко визначений 
(6сфссріа|Х^У0У): адже свідомо вибирають те, що вже схвалене 
прийняттям рішення [5], тому що всякий тоді припиняє пошуки того, 
як йому вчинити, коли звів джерело [вчинку] до себе самого (є’ц  айтбу),

7 Точніше, благозаконіє; встановлення і] єі)УО|іІа розглядалося як найвища мета 
всіх законодавців і взагалі громадян поліса ще з архаїчної доби.
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агпог) єц то тіуо'бдєуоу тошо уар то яроаірог>|аєуоу. 
8тїА,оу 8є то'Ото ка і єк тазу архаїазу тюХітєіозу, сц "Оцтрос; 
єццієїто- оі уар РааїХєц а лроєіХоуто аупууєХАоу тф 
5гщф. 6уто<; 8є тоіЗ [10] лроаірєтог) роиАєитог) орєктоіЗ 
тазу єф’ тщїу, к а і гсроаірєац ау гїг| рогзЛєазтікті брє^ц 
тозу ёф’ тщТу єк тої) рог>Хє'6ааа0аі уар кріуаутє«; 
брєуб|іє0а ката тг|У ро'б^Є'оаіу. ті цєу оїїу яроаірєац 
ті57Гф єірг(а0сз, к а і яєрі тсоТа єаті к а і оті тозу тгр6<; та 
тєХг|.

6 (IV). [15] 'Н 8є ро\)Хг|ац оті ц є у  тог) тє^ог^ є с т і у  

єїртітаї, 8окєі 8є тоц цєу тауаОои єіуаі, тоц 8є тої) 
фаіуоцєуо'и ауаОо'О. аі)|іРаІУЄі 8є тоц | ієу  [то] роїзАтусоу 
тауа0оу Аіуогзаі р.ї] єіуаі роі)̂ г|т6у б РогЛєтаї о |іті 
6р0а><; аіро'6|аєуо<; (єі уар єатаї РоізА,г|т6у, каі ауа0бу 
т|у 5’, єі о\)таз<; єті)%є, какоу), [20] тоц 8’ аг) то фаіуоцєуоу 
ауа0оу рог)Хг|т6у Аєуоші цт| єіуаі фізаєі роі)Хг|тоу, аАА’ 
єкаатф то 8окоа)У а Х Х о  8’ аА,А,ф фаіуєтаї, каі єі ойтох; 
єтг>хє, тауаутіа. єі 8є 8т] татзта р,т] арєакєі, ара фатєоу 
апХщ цєу каі кат’ а^г|0єіау Рогйгітбу єТуаі тауа0бу, 
єкаатф 8є то фаіуоцєуоу; [25] тф ц є у  о\)У ал;ог)8а1ф то 
кат аА,г[0єіау єіуаі, тф 8є фаг^ф то тохоу, озалєр каі 
єтсі т о з у  аозцатозу тоц |Л.єу єг> 8іакєіцєуоц ізуїєіуа єаті 
та кат’ а?ігі0єіау тоїаізта бута, тоц 8’ єтсіуоаоц єтєра, 
оцоїозс; 8є каі ттікра каі уХажєа каі 0єр|іа каі рарєа 
каі т о з у  аМсзу єкаата- о атюізЗаіо«; уар [ЗО] єкаата 
кріуєі 6р0оз<;, каі є у  єкаатоц таАг|0є<; атэтф фаіуєтаї. 
ка0’ єкаатг|у уар є^іу Ї8іа єаті ка^а каі т]8єа, каі 
8іафєрєі ттХєіатоу їаах; о аттоазЗаТос; тф та>-г|0є<; є у
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а в собі самому —  до ведучої частини душі (тб і'іуо'бдєюу), бо саме 
вона і здійснює свідомий вибір. Це ясно і на прикладі древніх державних 
устроїв (кк ТОЗУ архаіозу ТСОАІТЄІСОУ), зображених Гомером, бо царі 
сповіщали народ про вибір, який вони вже зробили8.

Якщо предмет свідомого вибору є предметом [10] рішення, яке 
прагне того, що залежить від нас (брєктбу тазу єф’ ТЦПУ), то свідомий 
вибір (І) я р о а ір є а ц )  —  це, очевидно, здатне приймати рішення 
прагнення (рО'іАє'ОТІК'П бр є^ ц ) до того, що залежить від нас; дійсно, 
ухваливши рішення, ми виносимо своє судження і тоді узгоджуємо наші 
прагнення з рішенням.

Отже, будемо вважати, що в загальних рисах ми описали свідомий 
вибір, а саме: з якого роду [речами] (Тієрі ТГОІа) він має справу, і 
[показали,] що він стосується засобів до мети (ТОЗУ 7фб<; татєАг|).

6 (IV). [15] Вже сказано, що бажання (1] РойА/Г|ац) [спрямоване] 
до мети, але одні вважають, що [воно спрямоване] до властивого блага 
(тауаОбу), а інші —  що до уявного блага (то фаіуб|іієуоу ауаОбу). У 
тих, хто говорить, що предметом бажання (тб Ро\)А,Т|Тбу) є благо взагалі, 
виходить: те, чого бажають, при невірному виборі не є “предметом 
бажання” (бо що є “предметом бажання” , те буде й благом, адже він —  
зло, [20] якщо вибір зроблено невірно). У тих же, хто називає уявне 
благо предметом бажання, виходить, що немає “предмета бажання за 
природою (ф\)аєі Ро\)А,Г|т6у)” , але всякому бажане те, що йому таким 
уявиться. Тим часом, бажаним кожному здається своє, а якщо так, то, 
може трапитись (&ТОХЄ), навіть протилежне (тоаюсутіа).

Якщо ж усі ці [розмірковування] не подобаються (|ИТ*] осрєакві9), 
то чи не слід сказати, що, взятий безвідносно (ЬотАсц), істинний предмет 
бажання —  це властиве благо, а розглядуваний у кожному окремому 
випадку (ЄК&атф) [25] — уявне [благо]? І якщо для доброчесної людини 
(Тф атсо\)8аіф) предмет бажання —  істинне благо, то для поганої (Тф 
фа\)А,ф) —  випадкове; адже так навіть з тілами: для людей загартованих 
здоровим буває те, що істинно таке, а для хворобливих —  [зовсім] інше; 
так само й з гірким і солодким, з теплим, важким і з усім іншим. 
Доброчесна [ЗО] людина (б 07ю\)8аі0<;) правильно (брОсц) розсуджує 
в кожному окремому випадку, і в кожному окремому випадку [благом]

8 За Арістотелем, басілейя гомерівської доби —  одна з “правильних” політичних 
форм.

9 схр£акєі —  подобається [щось]; догідне, миле —  особливо щодо філософських 
догм.
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єкаатоц opav, ахшер Kavtbv каї цєтроу mkćov d>v. ev 
тої«; яоХХоц 8e fj статті 8іа Tfjv fiSovfjv еоіке yivea0av 
ой уар ойаа 1113b aya0ov <paivemi. alpo'OvTai ot>v to 
ц&Ь щ  aya0ov, tt|v Sž Xt5tct|v щ  kkkov (ретбуолхлу.

7 (V). ’Ovto<; 8f| рогатой [iev той теХогх;, poiAe'DTćov 
8e каі яроаірєтшу tćov 7cp6q то теХо<;, аі яерї тайта 
яра^ек; [5] катос upoalpeciv av eTev каі екойаюі. аі 8е 
tćov apeTćov evepyeiai яері тайта. еф’ тщїу Ьт\ каі ті 
аретп, 6цо1со<; 8е каі ц какіа. ev оц  уар щ  гціїу то 
тсраттєіу, каї тб \хг\ яраттеїу, каї ev ої<̂  то |гп, каі то 
val- шат’ еі то яраттеїу ка^-ov ov еф fijnv еаті, каї то 
jj.fl TipaTTeiv еф fjjatv [10] еатаї aia%pov ov, каі еі то jifi 
TcpaTTeiv Ka^ov ov єф fijiiv, каі то яраттеїу aia%pov ov 
еф’ еі 85 еф’ %uv та каХа яраттеїу каї та аіа%ра, 
оцоїсос; 8е каі то \іц яраттеп\ тойто 5’ fjv то ауа0оТ<; 
каї какоц eivai, еф’ fijatv ара то еяіеікеаі каї файХоц 
eivai. то 8e ?ieyeiv ах; ойбец ekcov [15] ^ovripog ой8’ 
oćkcov цакарюс; еоіке то jxev \|/ea)8ei то 8 dXri0ei- 
цакарюс; jaev уар ой8еїс; oćkcov, ц Se цох0тріа екойаюу. 
ц тоц  уе vx>v eiprijievoi(; ацфіартіттітєоу, каї tov 
avOpcoKov ой фатеоу apxfiv eivai ой8е yevvriTfiv tćov 
^pa^ecov шаяер каї t ć k v c o v .  еі Se тайта cpaiveTai каї j-ifi 
e%ojiev [20] ei<; aXXa<; ap%aq dvayayetv яара тос*; ev 
njiiv, tov каї at архаї ev fpiv, каї айта eq fp iv  каї 
екойаіа. тойтоц 8 еоіке цартг>рєїа0аі каї і8іа йф’ 
екаатсоу каї Ьк amćov tćov vojioOctcov коХа^оші уар 
каї тіцсоройутаї той<; SpćovTa«; цохОтра, баоі j4.fi ріа ц
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їй уявляється істинне [благо]. Адже кожному складу властиві свої 
[уявлення] про красу і задоволення, і ніщо, подібним чином, не вирізняє 
доброчесного більше, ніж те, що в усіх окремих випадках він бачить 
істину (т6&,Г|0£<;) так, неначе вона для них правило і мірка (Kavćou к а ї  
|Д.£троУ). А більшість обманюється явно через задоволення, адже воно, 
не будучи благом, здається таким. Отже, 1113b задоволення вибирають, 
приймаючи його за благо, а страждання уникають, вважаючи його злом.

7 (V). Отже, якщо мета —  це предмет бажання, [5] а засоби до 
мети —  предмет прийняття рішень і свідомого вибору, то вчинки, 
пов’язані з цими [засобами], будуть свідомо вибраними і самохітними 
(к к о й а ю і). Тим часом діяльні вияви доброчесностей (a'l ТФУ &рєтши 
fev£pyeia i) пов’язані з засобами [і тим самим з власною волею і 
свідомим вибором].

Дійсно, доброчесність (і] ćcpeTf]), так само як і зіпсутість (f| к а к їа ) , 
залежить від нас. І в чому ми владні здійснювати вчинки, в тому —  і не 
здійснювати вчинків, і в чому [від нас залежить] “ні (тб  jlf])” , в тому і 
“так (тб  v a l)” . Отже, якщо від нас залежить здійснювати вчинок, коли 
він прекрасний, то від нас же —  не здійснювати [Ю] його, коли він 
ганебний; і якщо не здійснювати вчинок, коли він прекрасний, залежить 
від нас, то від нас —  же здійснювати, коли він ганебний. А  якщо в нашій 
владі, здійснювати, так само як і не здійснювати, прекрасні і ганебні 
вчинки [і якщо робити так чи інакше], значить, як ми бачили, бути 
добрими чи поганими, то від нас залежить, бути нам добрими чи 
поганими.

Вислів “Ніхто по своїй волі [15] не поганий (підлий ЯОУГ|рЬ<;) і проти 
волі не блаженний QiaKĆcpiO<;)” 10 в одному, очевидно, помилковий, а в 
іншому істинний. Дійсно, блаженним ніхто не буває проти волі, зате 
ницість (її !ЮХ0трїос) [є щось] самохітне. Інакше доведеться оспорити 
щойно висловлені [положення], і [виявиться], що не можна визнавати 
людину НІ джерелом, НІ “породжувачем” (уЄVVTJTtl Q) вчинків у тому ж 
значенні, у якому він породжувач своїх дітей. А  якщо це очевидно і ми 
не можемо зводити [20] наші вчинки до інших джерел, крім тих, що в

10 Автор невідомий. За деякими здогадками, ці слова можуть бути уривком з вірша 
Солона. У всякому разі, ттоутрб^, перекладений тут за контекстом як “поганий” , в 
оригіналі означає радше “нещасний” ; пор. до цього збережений фрагмент з комедії 
Епіхарма (DK 23 В 7): ЬХХЬ. ц,&і/ ёу&у осу&укаї т а ш а  nbv%а  яоіісо- о\о|іаі б ’ 
оЪ5е1<; кк&у Trovrjpbi; оЪ6 Ьхav  &x,cov (Проте все це я роблю з необхідності; а по 
добрій волі ніхто, я думаю, не нещасний і не бідує).
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8і аууоіау т|<; цгі аш ої [25] аїтіоі, тоіх; 8є та каХа 
яраттоутас; тіцюаіу, ох; тогх; цєу 7гротрє\|/оутє<; тогх; 8є 
ксоАлхтоутєс;. каїтої боа \іг\т є<р’ Tip.iv єаті цті©’ єкогзаіа, 
оізбеїс; яротрєяєтаї лраттєіу, (Ь<; ог>8єу яро єруог) оу то 
7гєіа0г|уаі jj.fi 0£рр,аіу£а0аі ті а^уєїу ті яеіупу т] йХХ1 
6тю\)у т&у тоюгЗтсоу ог>0єу уар г)ттоу яЕіаоцєОа [ЗО] 
аш а. каі уар гп  атЗтф тф аууоєїу коА,а£ог)аіУ, єау 
аїтю<; Еіуаі 5окг) тг^ аууоіа«;, оТоу тоїс; іаєО'бо'оаі 8шА,а 
та єяіт1(ііа- т| уар ар%^ еу ашф- кирюе; уар тог) jj.fi 
|і£0г)а0тіуаі, тобто 5’ аїтіоу тщ аууоіае;. каі той<; 
аууоог)Ута<; ті тшу єу тоїс; уоцок;, а  8єї єлІатааОаі каі 
цгі ха^єтта єаті, 1114а коХа£оі)аіУ, одо1со<; 8є каі єу 
тої<; аАЛоц, баа 8і ацєАєіау аууоєїу 8окошіу, юс; еп  
а т о їд  оу то jj.fi аууоєїу тог) уар єт|ієАг|0тіуаі корюї. 
аХХ  їаш^ тою'Ото«; єотіу шатє р,г| єтр.є^гіО'ПУаі. аХХа 
тог) тоїошоїх; уєуєа0аі ашої аїтіоі [5] £шутє  ̂ауєіцєуссх;, 
к а і тог) а81ког)<; ті акоХаатогх; є іу а і, ої цєу 
каког>руог)УТЄ(;, ої 8є єу лоток; каі тої<; тоюйтоц 
бгаусуте«;- аі уар ттєрї єкаата єуєруєіаі тоіог>тогх; 
7і;оіог)аіУ. тобто 8є Зі̂ А-оу єк тшу (д,єА,єтсоуто)у тсрос; 
т|утіу0г)у аусоуіау г| тсра^іу 8іатєХоші уар єуєруогЗутє .̂ 
то цєу от5у аууоєїу оті єк тог) [10] єуєруєїу яєрї єкаата 
аі є^єц уіуоутаї, ко|л8ті ауаіа0г|тог). єті 8’ а^оуоу тоу 
а8ікогЗута jj.fi ро\)^£а0аі а8ікоу є їу а і  ті тоу 
акоАаатаїуоута акоХаатоу. єі 8є jj.fi аууошу тк; лраттєі 
є^ шу єатаї а8іко<;, єкшу а8іко<; ау єїті, ог> цт|у єау уЕ 
РойАлусаі, а8іко<; шу жхгхтєтаї каі єатаї 81каю<;. ог>8є 
уар [15] о уоасоу г)уіг|<;. каі єі о'бтссх; ето^єу, екшу уоаєї, 
акратш^ рютєг>соу каі шгеі0шу тої«; іатроц. тотє цєу
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нас самих, тоді, маючи джерело в нас, вони самі залежать від нас і є 
самохітними.

Це засвідчується, очевидно, як [вчинками] окремих осіб у суто 
приватних справах, так і самими законодавцями, бо вони карають і 
помщаються тим, хто чинить ниці справи (т& {ІО%0Т)р&), якщо тільки 
їх здійснили не підневільно і не по невіданню, у якому самі неповинні 
[25]; а [тим, хто здійснює] прекрасні [вчинки, законодавці] воздають 
почесті, щоб [таким чином] заохотити одних і стримати інших.

Проте, робити те, що не залежить від нас і не є самохітним, ніхто 
нас не заохочує, оскільки марна річ (7Гр6 єруоі)) умовляти не відчувати 
тепла, болю, голоду і взагалі чогось подібного —  адже ми все одно 
будемо це відчувати (ЯЄіа6|ІЄ0а). [Законодавці] [ЗО] карають навіть за 
саме невідання, коли вважають, що людина винна в невіданні, наприклад 
п’яних вважають винними подвійно11. Адже в цьому випадку джерело 
в самій людині, тому що в його владі не напитися, і саме в тому, що 
напився, —  причина невідання. І за невідання в законах чогось такого, 
що 1114а знати належить і неважко, карають, так і в інших випадках, 
коли вважають, що невідання зумовлено неувагою, оскільки тут 
невідання залежить від самих людей, адже бути уважними —  це в їхній 
владі.

Але може бути людина такою, що не здатна бути уважною ((її*] 
Є7Гір.єХт|0ГІУаі). Однак люди самі винні, що [5] стали такими від 
млявого життя, так само як самі бувають винні, що робляться 
несправедливими або розбещеними: одні —  чинячи зло (какоі)р- 
уоштє<;), інші —  проводячи час у пиятиках і тому подібних [заняттях], 
бо діяльності, пов’язані з певними [речами], створює і людей певного 
сорту. Це видно на прикладі тих, хто вправляється для якого-небудь 
змагання або діла, тому що вони постійно зайняті цією діяльністю. Так 
що не знати, що при певній діяльності [10] виникають [певні етичні] 
устої, може тільки абсолютно нечутливий.

Далі, безглуздо вважати, що той, хто чинить несправедливо, 
несправедливим бути не хоче, а той, хто поводиться розбещено —  
розбещеним. А коли вже людина не в невіданні робить таке, через що 
стане несправедливою, то вона несправедлива по своїй волі і, якщо 
навіть забажає, не перестане бути несправедливою і не стане 
справедливою. Адже і хворий не видужає, якщо просто захоче [15], хоч

11 Закон Піттака, тирана Мітілени (див. АтІо(. Рої. 1274Ы9)
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от5у  г^цу ашф цгі уоаєїу, лроє|аєуф 5’ огжєті, юатсєр 
от58’ афєуті А,10оу єт ашоу 8і)уатоу ауаХаРєіу* аХХ' 
бцах; Є7с’ аг>тф то Ра^єїу [каі рї\|/аі]- т] уар архл £у 
айтф. ойтсо 8£ каі тф а81кф [20] каі тф акоХаатф є  ̂
арх'пд ц є у  £ ^ л у  тоюФсоц цг) уєуєа0аі, 8іо єкоутєд єіаіу 
уєуоцєуоц 8’ огжєті єаті цті єіуаі. ог> | іо у о у  8’ аі хщ  
\|/г>хл̂  какіаі єкоаЗаю! єіаіу, аХХ' є у і о ц  каі аі той 
асоцатод, оц каі єттщюцєу- тої<; цєу уар 8іа ф\)аіу 
аіахроїд ойЗец єлітіца, тої«; 8є 5і* ауі)цуааіау каі [25] 
ацє^єіау. оцоїсод 8є каі яєрі ааОєуєіау каі ягірсоаіу 
ог>0єі<; уар ау оуєі8іаєіє тгкрХф фйаєі  ̂ єк уоаоі) і] єк 
яА/гуутід, аААа цаААоу єАєгіааг тф 8’ 0ІУ0фХі)у1а<; т] 
аАЛг|<; акоАааіад ла<; ау єлітіцгіааі. т ю у  8т\ тієрі то 
аюца какіюу аі єф’ т щ і у  єлітіцшутаї, аі 8є цг| єф’ т щ ї у  

о'б. єі [ЗО] 8’ о'бтсо, каі єлі та>у аХ с̂оу аі єтсіті|і(Ьцєуаі 
т с о у  какіюу еф’ т ц і ї у  ау є і є у .  єі 8є тц Хєуоі оті лаутєд 
єфієутаї тог) фаіуоцєуоі) ауаОог), хщ  8є фаутааіад ог> 
ктЗрюі, аХХ' блоіос; 1114Ь яо0’ єкаатбс; єаті, тоюбто 
каі то х£Хо<; фаіуєтаї аг>тф* єі цєу ог>у єкаатод єаитф 
хщ Щгщ єаті пщ  аїтіод, каі хщ  фаутааіад єатаї пщ  
аг>тб<; аїтіод- єі 8є \іг\, ог>0єі<; ааяф аїтіод тої) каколоієїу, 
аХХа 8і’ аууоіау тої) тєАлпх; таша [5] яраттєі, 8іа 
тоіЗтсоу оіоцєуос; аі)тф то аріатоу єаєа0аі, л 8є той 
тєАлпх; єфєак; отж аг>0аірєто<;, аАЛа фіЗуаі 8єі шалєр 
6\|/іу єхоута, 'п кріуєТ каАйк; каі то кат’ аАг|0єіау ауа06у 
аіргіаєтаї, каі єатіу єг)фі)ті̂  ф тогко каАах; лєфіжєу то 
уар цєуіатоу каі каАЛіатоу, каі б лар’ єтєрої) цт] оіоу 
[10] тє ^арєіу цг|8є ца0єїу, аХХ' оіоу єфі) тоютоу є^єі,
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би трапилося так, що він хворий по своїй волі —  через непоміркований 
спосіб життя і непокору лікарям. Адже тоді в нього була можливість не 
хворіти, але, коли він її втратив, її більше немає, —  як той, що кинув 
камінь, не може отримати його назад, тоді як від нього самого зале­
жало —  оскільки джерело дії в ньому самому —  кинути його. Так і [20] 
у несправедливого і розбещеного спочатку була можливість не стати 
такими, а значить, вони такі самохітно, а коли вже людина стала такою, 
у неї більш нема [можливості] такою не бути.

І не тільки вади душі (аЧ тг|<; какіаі) самохітні, але в
деяких випадках вади тіла також. Ці випадки ми і ставимо в провину: 
адже ніхто не винуватить бридких від природи, винуватять бридких 
через невправи (8і’ ауі)|ХУааІаУ) і [25] неувагу [до здоров’я]12. Так 
само й з неміччю та каліцтвом. Ніхто ж бо не лаятиме сліпого від 
природи, через хворобу або від удару, швидше, його, навпаки, 
пожаліють. Але якщо хвороба від пияцтва чи іншої розбещеності, 
усякий, мабуть, поставить її в провину. Таким чином, ті з тілесних вад, 
що залежать від нас, ставляться у провину, а ті, що не залежать, —  не 
ставляться. А  якщо так, то серед інших, [ЗО] [тобто не тілесних, вад], ті, 
які ставляться у провину, також, мабуть, залежать від нас.

Можна, звичайно, заперечити, що всі прагнуть до уявного блага, 
але не владні в тому, що [саме їм таким благом] уявляється, і яка є кожна 
людина сама по собі, така й мета їй уявляється. З іншого боку, якщо 
кожна людина в якомусь значенні винуватець (а’ітюд) 1114Ь своїх 
власних устоїв [і станів], то в якомусь значенні він сам винуватець і 
того, що йому уявляється. А якщо не [визнати цього], тоді, [виходить], 
ніхто не винен у своїх власних злих справах, але здійснює їх по 
невіданню [істинної] мети, вважаючи, [5] що завдяки їм йому дістанеться 
найвище благо; і прагнення до [істинної] мети не буде тоді обираним 
добровільно (а1)0аірєто<;), але в такому випадку треба народитися, 
маючи, немов зір, [здатність] правильно розсудити і вибрати істинне 
благо; і хто щедро (каА,С0<;) наділений цим від природи —  той 
благородний (Є'Ьфшід), бо він володітиме найбільшим і найпрекрасні- 
шим даром, —  якого не взяти в іншого і якому не навчитися, але який 
[10] даний при народженні. У тому, щоб від природи (я;єфіж£уаі)

12 Специфічно античне бачення проблеми, за яким тіло людини, як і її душа, потребує 
постійного і всебічного розвитку, тренування.
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каі то єй каі то ка^юс; тойто лєфіжєуаі т| тєХєІа каі 
а̂ г|0іуг| «V єїг| єгкрт'а. єі бті тайт єатіу аХг\Щ, ті \iaXXov 
т| ссргт'п їщ  какіад єатаї єкойаюу; ацфоіу уар 6|іо1оск;, 
тф ауа0ф каі тф какф, то тєХо<; фйаєі г| 6люабг|лотє 
фаі- [15]-уєтаі каі кєїтаї, та бє А,оіла тсрос; тойто 
ауафєроутє«; лраттошіу олюабг|лотє. єїтє бг] то тє^од 
|ат) фйаєі єкаатф фаіуєтаї оіоу5г|лотє, а Х Х а  ті каі лар’ 
айтоу єатіу, єїтє то цєу тєХо<; фг>аікоу, тф бє та Хоіла 
лраттєіу єкогоши; т о у  слоибаїоу г) арєтт| єкойаюу єатіу, 
ой0єу лттоу каі г] ка- [20]-кіа єкойаюу ау єїг|- ор.о1ю<; 
уар каі тф какф йлархєі то 5і’ айтоу єу тац лра^єаі 
каі єі цт| є у  тф тє^єі. єі ойу, юалєр >*єуєтаі, єкойаюі 
єіаіу аі арєтаї (каі уар тазу є ^ є с о у  аиуаітюі лю<; айтої 
єацєу, каі тф лою! т і у є ;  єіуаі то тєХос; тоїоубє ті0єцє0а), 
каі аі какіаі єкойаюі ау є і є у  [25] оцоїсо; уар. 8 .  Коіуг} 
цєу ойу лєрі т ю у  арєтазу єїргітаї г ц і і у  то т є  уєуо<; тйлф, 
оті |аєаотг|тє<; єіаіу каі оті є^єц, йф’ ю у  тє уіуоутаї, оті 
тойтюу лрактікаі <каі> ка0’ айтас;, каі оті єф’ тцаїу 
каі єкойаюі, каі ойтак; ю<; ау о 6р0о<; о̂уо<; [ЗО] 
лроата̂ г|. ойх оцоїах; бє аі лра^єц єкойаюі єіаі каі 
аі є^єц- т ю у  р.єу уар лра^єюу ал’ арх с̂; цєхрі той тєА,ог><; 
кйрюі єацєу, єіботєд та ка0’ єкаата, т ю у  є ^ є ю у  бє тщ 
1115а архл<;, ка0’ єкаата бє т] лроа0єац ой ууюрцюс;, 
юалєр єлі т ю у  аррюатіюу- аХХ оті Єф’ тщіу т|у ойтак; г| 
|іті ойтю хрП°аа0аі, біа тойто єкойаюі.

9. ’Ауа^а(Зоутє^ бє лєрі єкаатг|<; єїлюцєу т! ує<; єіаі 
каі [5] лєрі лоіа каі пщ- аца б’ єатаї б^Хоу каі
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[бачити] благо (тб єй) і прекрасне, і складається повноцінне і істинне 
благородство (єйфйїа13).

Якщо ці [міркування] істинні, то чому доброчесність більш 
самохітна, ніж зіпсутість? Адже для обох, —  тобто для доброго, так 
само як і для поганого (тф 6суа0ю каі тф какф), —  мета за природою 
чи як би там не було явлена [15] і встановлена, а з цією метою 
співвідносять [усе] інше, які би вчинки не здійснювали. Тому, чи 
уявляється мета кожній людині такою або іншою не за природою, але є 
в цьому щось від нього самого, а чи мета дана природою, але все інше 
доброчесна людина робить самохітно, [за будь-якого випадку] 
доброчесність є щось самохітне і не менш самохітна зіпсутість. 
Відповідно [20] і в поганого є самостійність (то бі’ айтбу), якщо не у 
[виборі] мети, то у вчинках. Отже, якщо доброчесності, згідно з 
визначенням, самохітні (адже ми самі є в якомусь значенні винуватцями 
(аш аітю і ясск;) [етичних] устоїв, і від того, які ми, залежить, яку ми 
ставимо собі мету), то самохітні також [25] і вади, бо [все тут] однакове.

8. Отже, у зв’язку з доброчесностями ми сказали в загальних рисах 
про їхнє родове поняття, а саме що вони полягають у дотримуванні 
серединою (р.єа6тг|ТЕ(;) і що це [етичні] устої (є^єц ), [або склади душі]; 
про те також, що, чим (йф’ (£>У) вони породжуються, у тому <і> самі 
діяльні (Лрактікаі); про те, що доброчесності залежать від нас (£ф’ 
ТЦІІУ) і що вони самохітні (ккойаюі), і, [нарешті], що [вони діють] 
[ЗО] так, як наказано правильним судженням (о Ьр06<; Хбуос,).

Однак вчинки (а‘і лрс^єіс;) і [етичні] устої (аі самохітні не
в одному і тому ж значенні: вчинки від початку і до кінця в нашій владі, 
і ми знаємо [всі] обставини, а [етичні] устої, [або склади душі, у нашій 
владі тільки] спочатку, і поступове їхнє становлення (\) ярбабєаїс;) 
відбувається непомітно, 1115а як це буває із захворюваннями. Та 
оскільки від вас залежить так чи інакше скористатися (хрлаааО аі) 
[початком], остільки [устої] самохітні.

9. Тепер, взявши знову кожну [доброчесність] нарізно (лєрі 
єкаатг|<;), [5] ми скажемо, яка вона (тіує<; єіаі), чого стосується (лєрі

13 Так і буквально: еЪ = добре, благе; фтлсс — народження.
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ябоаі є і о і у .  (VI) каї ярштоу 7ієрІ аубрєіа«;. "Оті ц є у  

ойу )ієо6тг|<; єоті 7ієрІ фброїх; каі 0аррг|, т(5г| фауєрбу 
уєуєуг|таг форойцєОа бє бі^оу оті та форєра, тайта 5’ 
є о т і у  <хк; а к Х щ  є і т г є і у  кака- 5іо каї т о у  фброу брі^оутаї 
лрообокіау какой. [10] форой|_іє0а ріу ойу тіаута та 
кака, о і о у  або^іау яєуіау у о о о у  афіДлау Оауатоу, аХХ' 
ой ттєрі 7іаута бокєі о аубрєїо<; єіуаг єуіа у ар каї бєї 
фоРєіа0аі каї каХоч, то бє jj.fi аіохрбу, о і о у  або^іау 6  

цєу уар форойцєуо<; єтєікт|<; каї аібгщсоу, о бє цті 
форойцєуо<; ауаіах'оутої;. Хг- [15]-уєтаі б’ йтсб т і у с о у  

аубрєїос; ката цєтафорау є%єі уар ті о ц о ю у  тф аубрєіф- 
афорос; уар тц каї о аубрєіо<;. лєуіау б’ їасо<; ой беї 
форєїа0аі ойбє у о о о у ,  ойб’ бХах; боа цті атсб какіа<; 
цгібє бі’ айтоу. аХХ’ ойб’ о тсєрі тайта шроРо«; аубрєїос;. 
Хеуоцєу бє каї тойтоу ка0’ оцоїоттіта- є у ю і  уар є у  тоц 
т с о Х є ц і к о ц  кіубйуоц бєіХої 6 у т є< ; єА,єг>- [20]- Оєрюі єіаі 
каї ярб<; хргцхатсоу алюРо^у єй0аросо<; єхо\)аіУ. ойбє 
5^ єї тц йрріу тсєрі лаїбаї; каї уі)уаіка фоРєїтаї і] 
Ф0ОУОУ т( ті ш у  тоюйтсоу, бєіХо«; є о т і у  ойб’ єі 0аррєі 
іає>.Хсоу }іаотіуойо0аі, аубрєїо<;. 7сєрІ яоїа ойу т ю у  

форєршу [25] о аубрєїод ті та цєуюта; ой0єц уар 
йтгоцєуєтікштєрос; т с о у  6 є і у ю у .  форєрсотатоу б’ б 0ауато<;- 
лєрад уар, каї ойбєу єті тф т є 0 у є ю т і  бокєї ойт’ ауа0бу 
ойтє какбу єіуаі. бб^єіє б’ ау ойбє лєрі Оауатоу т о у  є у  

тсауті б аубрєїоі; єіуаі, о і о у  є у  ба^аттгі А уоооц. є у  

тіаіу ойу; г| є у  [ЗО] тоц каХМотоц; тоюйтої бє оі є у  

7юХ.єцф' є у  цєуіатф уар каї ка^^іатф кіубйуф. бцо^оуоі 
бє тойтоц єіаі каї а ! тіцаї аі є у  тац яб^єаі каї лара 
тоїд (іоуархоц. киріак; 5^ ^єуоїт’ ау аубрєїо^ б тсєрі 
т о у  ка^бу Оауатоу абєгі ,̂ каї боа Оауатоу єлирєрєі
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ТГОіа) і як виявляє себе (тсбос;). Одночасно з’ясується також і число 
доброчесностей.

(VI). Передусім [ми скажемо] про мужність (7СЄрІ оо'брєіа«;). Ми 
вже з’ясували, що це дотримування середини між страхом і відвагою. 
А  страх ми відчуваємо, очевидно, тому, що щось страшне [загрожує 
нам], а це, взагалі кажучи, є зло. [10] Саме тому страх визначають як 
очікування зла (я р оабок іа  какой). Звичайно, ми страшимося всякого 
зла, наприклад безслав’я, бідності, хвороби, неприязні, смерті, але муж­
нім людина вважається не відносно всіх цих речей: адже іншого треба 
страшитися, і, якщо страшаться, скажімо, безслав’я, це чудово, а якщо 
ні —  ганебно, і, хто цього страшиться, той добрий (ктіієік^с;) і сором­
ливий (а ’ібтцісоу), а хто не страшиться —  безсоромний (осуаіахоу- 
Т0(;). [15] Деякі називають останнього “мужнім” метафорично, тому 
що він володіє чимось схожим на мужність, адже мужній в якомусь 
значенні й безстрашний. Напевно, не треба страшитися ні бідності, ні 
хвороб, ні взагалі того, що буває не від зіпсутості і не залежить від 
самої людини. Але безстрашність у цьому —  [ще] не мужність. 
Унаслідок же схожості (к а 0 ’ Ь|ІОі6тГ|та) ми так називаємо і її: адже 
деякі лякаються в небезпеках на війні, [20] але наділені щедрістю і 
відважно переносять утрату майна; не боягуз і той, хто страшиться 
безчестя (й ррц ) дітей і дружини, чи заздрості, чи ще чогось подібного; 
а той, хто відважно чекає на шмагання, не “мужній” .

До яких же страшних речей має відношення мужній? [25] Можливо, 
до найбільших? Адже жахливе ніхто не переносить краще [ніж мужній]. 
А  найстрашніше —  це смерть (Ь богатое;), бо це край, і здається, що за 
ним для померлого (тф ТЄ0УЄООТІ) ніщо вже ні добре, ні погано. Але 
все ж і за ставлення до смерті мужніх шанують не за всіх обставин, 
наприклад якщо [смерть приходить] у морі або від недуг. За яких же 
тоді? Чи не за найпрекрасніших? Саме такими є [обставини] [ЗО] битви, 
бо це найбільша і найпрекрасніша з небезпек. З цим узгоджуються й 
шани (а ї ті|іаІ), [які воздаються воїнам] у державах ( є у  таїс; тгб^єаі) 
та при [дворах] властителів (тсарбс т о ц  |ЮУархок;)14.

14 П а р а  тої«; |ЮУбірХ015 —  мається на увазі вся самодержавна, монархічна практика 
Сходу і довколишніх, варварських з грецької точки зору державних утворень.
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бяоута бута- тоїабта 8є \ха- [35]- Хіста та ката 
яоХєдоу. об дт|У аХХа каї єу баХаттг) 1115Ь каі єу 
убоок; а8єті<; о ау8рєіо<;, об% обта> 8є ах; оі баХаттюі- 
ої цєу уар аяєуусокааі тт]у аа>тг|ріау каі тоу бауатоу 
тоу тоюбтоу З'оахєраіуоізаіу, ої 8є єбєХяібєс; єіаі яара 
тг]У єдяєіріау. аца 8є каі аубрі^оутаї єу оц єатіу 
аАлсті [5] і] каХоу то аяо0ауєіу єу тац тоїабтац 8є 
ф0ораї<; об8єтєроу бяархєі.

10 (VII). То 8є фоРєроу об яааі дєу то абтб, Хєуо}ієу 
8є ті каі бяєр ау0ра)яоу. тобто |аєу обу яауті форєроу 
тф ує уо6у £%оуті- та 8є кат’ 6су0ра>яоу 8іафєрєі }.ієує0єі 
каі тф [10] цаАХоу каі гіттоу бдоіах; 8є каі та 0арраАіа. 
о 8є ау8рєіо<; ауєкяХг|кто<; ах; ау0рашо<;. форгіаєтаї 
Ц8У обу каі та тоїабта, ах; 8єї 8є каі ах; о Хбуск; бяодєуєї 
тоб каХоб єуека- тобто уар тєХос; тгіс; аретт ;̂. єаті 8є 
цаХХоу каі Аттоу табта форєїо0аі, каі єті та цт] форєра 
ах; тоїабта [15] форєіо0аі. уіуєтаї 8є тазу ацартісоу ті 
Ц8У оті <о> об 8єї, л 8є оті об% ах; 8єї, т} 8є оті об% оте, 
і\ ті тсоу тоюбтшу оцоїох; 8є каі яері та 0арраХєа. о 
ц.£у обу а 8єІ каі об єуєка бяоцєуазу каі фоРобдєуо<;, 
каі ах; 8єІ каі отє, бдоіах; 8є каі 0арра>у, ау8рєїо<;- кат’ 
а^іау уар, каі ах; ау о Хоуо<;, [20] яаахєі каі яраттєі о 
ауЗрєіос;. тгХос, 8є яаагц; єуєруєіас; єаті то ката тт|у 

, є і̂у. каі тф ау8рє1ю 8є т] ау8рєіа каХоу. тоюбтоу 8гі 
* каі то тєХод* брі^єтаї уар єкаатоу тф тєХєі. каХоб 8т] 

єуєка о ауЗрєіос; бяоцєуєі каі яраттєі та ката тг|У 
ау8рє!ау. тшу 8’ бяєрра>Лбута>у о дєу тр афоріа [25] 
аусЬу\)|ао(; (єїргітаї 8’ грі у єу тоц яротєроу оті поХХа
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Так що властиво мужнім (К'иріах; аубрвіо«;) вважається, очевидно, 
той, хто не боїться (0(8єт](;) прекрасної смерті і всього, що загрожує 
близькою смертю, а це буває передовсім у битві. А втім, [35] мужня 
людина (0(8е1̂]<; Ь 0Су8рєі0^) поводиться безбоязно і в морі, і в хворобах, 
хоча все-таки не так, як моряки; 1115Ь адже мужні не сподіваються на 
порятунок і ремствують на таку смерть, тоді як моряки, з огляду на [свій] 
досвід, сповнені надій (єб£Х яі8£(;). А крім того, мужність виявляють 
за тих [обставин], коли потрібна хоробрість або [5] коли смерть 
прекрасна, тоді як при такій загибелі [як у морі чи від хвороб] немає 
місця ні для того, ні для іншого.

10 (VII). Страшне є страшним не для всіх однаково, а дещо ми 
називаємо [навіть] таким, що перевищує [сили] людини.

Це останнє, отже, страшне для всякої розумної людини (тф уобу 
^ХОУТІ), а перше, залишаючись в межах людських можливостей, 
відрізняється [10] величиною і мірою (тф ЦоААоу к а і  Т̂ ТТОУ); так 
само й з тим, що додає відваги (та  ОарраХва). Мужній безстрашний 
як людина. Це означає, що він буде страшитися і такого [що в межах 
людських сил], однак витерпить [страх] як належне і як наказує 
[правильне] судження (б Хбуос,) задля прекрасної мети: адже це 
[прекрасне] —  мета доброчесності. Цього [тобто страшного в межах 
людських можливостей] можна страшитися більше або менше, а крім 
того, не страшного [можна] страшитися [15] так, неначе це страшне. 
Помилка виникає тому, що страшаться або не (того, чого) треба, або не 
так, як належить, або не тоді, коли треба, або ж [ще] через що-небудь 
таке; так само з тим, що додає відвагу. А  значить, хто зносить те, що 
належить, і задля того, задля чого належить, так, як належить, і тоді, 
коли належить, і відповідним чином відчуває [20] страх і виявляє відвагу, 
той мужній, бо мужній і зносить (ЯСЮ'ХВі) і чинить (яраттеї) гідно і як 
[велить правильне] судження.

Тим часом мета всякої діяльності те, що відповідає [етичним] устоям, 
а отже для мужнього мужність —  прекрасне, а таким є й мета [мужності], 
адже всякий предмет визначається згідно із своєю метою. Так що етично 
прекрасне і є та мета, задля якої мужній [все] зносить і здійснює належне 
мужності.

Той, хто перебирає міри, причому в безстрашності [25], не має назви 
(0а»(Ьуі)|і0<;) (нами вже було сказано, що багато що безіменне), але, якщо 
людина не страшиться нічого, ні землетрусу, ні хвиль, як розповідають
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ectiv avcbv'ojj.a), єїг| 8’ av тц  jaaivo^evoq rj avaXyr|TO(;, 
el jariSev фороїто, дт̂ те aeia^iov jif|T£ коцата, ка0а7гер 
фааі той<; Кє^тогх;- о 8є тф 0app£iv 'WtEppaM.cov тгєрі та 
фоРєра 0раагх;. 8океі 8є каі oda^cbv Eivai о 0раогх; каі 
[ЗО] 7гроаяоітітік6(; avSpelaq- ох; yo'ov ekeivoc; тгєрі та 
форєра є%єі, o'OTOt; ройХєтаї фа1уєа0аі- ev olq o'ov 
SvvaTai, ціЦЕїтаї. 8ю каі Eialv оі aikcov
0раоі)8£іХоі- ev то'бтоц yap ©pacrovopEvoi та форєра 
ох>Х 'brcopivo'oaiv. о 8є тф форЕЇаОаі 'bjiEppa^Acov 8еіА,6<;- 
каі у ар a p.f| 8єі [35] каі ю<; ог> 8еТ, каі rcavia та 
тоїаш а оскоХо'оОеі ашф. 1116а єМєіяеі 8е каі тф 
0app£iv аХ\’ ev таїс; М ж ац  'bTiEppdXtaov ца^А-ov 
кaтaфav^^<; ecttiv. бисЕ^яц 5f| тц  o Sei^cx;- л е т а  yap 
фоРЕїтаї. о 8’ avSpEicx; EvavTicoq- то yap 0app£iv 
е^еХтііЗоі;. тгєрі тайта jiev o'ov egtIv о те SeiXo^ [5] каі
0 0раа\)(; к а і  o  avSpEioq, 8іафорох; 8’ ex od g i 7tp6q ama- 
оЇ jiev yap 'ЬтгЕрраХХо'оаі к а і  šM eItto'Ociv, о 8є (ieggx; 

ЕХЄі к а і  6<; 8єї* к а і  о і  ja^v 0раа£Ї<; яротсєтєц , к а і  

Pod^oj-ievoi яро Tcov KivS'uvcov ev а й т о ц  8’ оиріош утаї»
01 8’ avSpEioi ev т о ц  ёруок; о ^ єц , -jrpoTEpov 8’ f\ot)xioi.

11. [10] Ка0аяєр o'ov ЕЇрг|таі, f\ avSpEia цеоотцс; еоті 
яєрі ОарраХш каі форєра, ev о ц  єїртуиаі, каі оті каА-ov 
аірєїтаї каі 'ottojievei, ті оті alaxpov то jari- то 8’ 
oc7ro0vfiaK£iv фE'6yovтa TiEvlav ті єрсота ц ті ^arnipov огж 
avSpEio'o, аХка \iaXXov 8єіА.оа>- цаХакІа уар то ф£г>уєіу 
та єяіясмх, каі [15] ог>х оті Ka^ov imojiEVEi, аХХа
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про кельтів15, то вона, очевидно, якась біснувата (|іаіУб|і£УО<;) чи тупа 
(6сиа?іуг|Т0с;). Хто надто відважний перед страшними небезпеками —  
сміливець. Здається, [ЗО] що сміливець —  це хвалько, і він схильний 
приписувати собі мужність: він хоче, щоб здавалося, неначе він 
ставиться до небезпек так, як [мужній] насправді [до них ставиться], і 
тому, де вдається, розігрує [мужність]. Ось чому багато хто з сміливців 
“ смілобоягузи” (0раа\)8£іА,Оі16), адже, сміливці за певних обставин 
(ку то 'бтоц ), вони не зносять [справжніх] небезпек (тбс форєрбф.

А  хто перебирає міри, причому в страху, той боягуз, [35] бо страх 
не того, чого належить, і не такий, як належить, і так далі —  наслідки 
цього. 1116а Йому бракує також відваги, і надмірність [його страху] 
особливо помітна при стражданнях. Дійсно, страждаючи, боягуз легко 
втрачає надію: адже йому все страшно. А  мужній поводиться 
протилежним чином, бо сповненому надій властива відвага.

Отже, боягуз, [5] сміливець і мужня людина мають справу з одним 
і тим же, але ставляться вони до цього по-різному: у одного надлишок, 
у другого недостача, а третій дотримується середини [між крайнощами] 
і [поводиться] як належить. Крім того, сміливці перед небезпекою надто 
сміливі і горять бажанням (РО'оХ-біі.ЕУОі), але в самій небезпеці 
відступають, а мужні рішучі в ділах, а перед тим спокійні.

И [Ю] Отже, як уже було сказано, мужність —  це дотримування 
середини в тому, що додає відваги і що вселяє страх, з указаними 
обмеженнями (ЕУ ОІс; єіртусаі); далі, мужній обирає визначені [дії] і 
переносить щось тому, що це прекрасно, або тому, що протилежне 
ганебно. Вмирати, щоб позбутися бідності, закоханості (Г| £роз<;) або 
якого-небудь страждання, властиво не мужньому, а, швидше, боягузу, 
адже це зніженість (г| (іа Х а к іа ) —  уникати труднощів (тбс кяіяоуа), 
і [зніжений] приймає [смерть] не [15] тому, що це прекрасно, а тому, 
що це звільнює від зла.

15 Землетруси —  справжня напасть для Еллади. Через них нищились палаци 
мінойсько-ахейської доби, через них підпадала великій небезпеці ілотського повстання 
Спарта тощо. Посилання у цьому зв’язку на кельтів, яких у Греції ще називали галатами, 
підкреслює їхню загальновідому хоробрість. Так, за Aristot. Eud. Eth. 1229Ь28, кельти 
зустрічали повені списами, і взагалі не боялися нічого, окрім, як зауважується в джерелах, 
“ небес, що розверзалися зливою зірок” ; див. також подібні історії у Strab. VII. 2,1. Перша 
ж згадка про кельтів у давньогрецьких джерелах датується 368/7 р. до Р.Х. і міститься у
Хеп. Hell. VII. 1,20,31.

16 Як і Платон, Арістотель часто вдається до неологізмів, сміливо конструюючи
терміни для ілюстрації своїх конструкцій.
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фЄіЗуСОУ KCCKOV. (VIII) 'Баті jaev ovv f] avSpela toiovtov 
ті, Xzyovmi 8є каі єтєраї ката tcevte троттоид- Tipoaiov 
|j.ev f| тто?атіктг цаХіата yap eoikev. бокової yap 
'b7rojieveiv тойд KivStivoDg oi ттоНтаї 8іа та ек tcov vojacov 
єлітіціа каі та ovelSri каі 8іа тад Tijaag- [20] каі 8іа 
towo avSpeioiatoi SoKO'Oaiv etvai яар’ oTg ol SeiAoi 
атіцої каі oi avSpeioi evTijioi. тоюйтоид 8є каі "Оцтрод 
7101ЄЇ, oiov tov Aiofj.f|5rjv каі tov "Ектора-

Пои?а)5а[іад jaoi ярютод eAeyxelrjV dva0f|aer 
каі [Aio|iri8r|g]
[25] "Ектюр yap лоте фт\аєі evi Трюєаа’ ayopeticov 

“Тт)8£І8г|д гж ’ є ц є їо .”

соцоїсотаї 8’ а\)тг| цаХіата Tfj тгротєроу єіргцаєугі, оті 8і’ 
ap8Tf|v yiv£Tai- 8і аі8ю yap каі 8іа каХог) ope îv (Tijafjg 
yap) каі ф\)ут\у oveiSoug, aiaxpov ovrog. та^аі 8’ av Tig 
[ЗО] каі тойд bno tcov apxovmv avaym^ojaevoDg eig 
тайтб- xelpoDg 8\ баю ог> 8i’ а18ю aXXa 8іа фб(Зоу ато 
8рюаі, каі фЄіЗуоутєд ог> to aiaxpov аХХа то Awtpov  
avayKa^oDai убср оі кйріоі, юаяєр о "Ектсор

ov 8є к eyd)v a7rav£\)08 \ха%Щ ятюааоута vof|aco, 
[35] ото oi apKiov єааєТтаї фі)уєєіу Kvvag.

каі ol тфоататто\’тєд, Kav avaxcopa>ai тбятоутєд, то ашо 
1116b 8рюаі, каі оі яро tc o v  тафрсм каі tc o v  t o i o u t c o v  

ларатат^тєд- Tiavieg yap avayKa^yoaiv. 8єТ 8’ ой 8і’ 
dvayKT|v av8peiov etvai, aXX’ оті Ka^ov. Sokei 8є каі f| 
єцтгеїріа f[ тіері єкаата avSpeia Eivar 60ev каі 6
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(VIII). Чимось таким, отже, і є мужність, однак [цим словом] нази­
ваються і інші п’ять видів [“мужності” ].

Перш за все, громадянська (і"| 7і;оХітіКГ|) [мужність]17, адже вона 
найбільше схожа [на власне мужність]. Прийнято вважати (5окояЗаі), 
що громадяни переносять небезпеки [війни] через встановлені законом 
покарання (Т& ETTLTljlia), через осуд (тбс ОУ£І8т]), а також задля честі 
(8l6c T&g Tijldg). [20] Ось чому наймужнішими вважаються такі 
[громадяни], у яких боягузів ганьблять, а мужніх шанують. Такими і 
Гомер зображує, наприклад, Діомеда і Гектора:

Полідамас втікача // мене перший назве боягузом;
і [Діомед]:

[25] Гектор скаже колись, виступаючи в зборах троянців:
“Мені підкорився Тідід!” 18

Вона [така мужність] найбільше схожа з описаною вище, тому що 
вона з’являється від доброчесності, а саме: від сорому (Si’ a ’lSco), від 
прагнення до прекрасного (8і& каХ-ОІЗ 5ps^iv), тобто до честі (Tijirjg 
у6р), і щоб уникнути осуду (фиуі^У bveiSoDg), оскільки це [ЗО] ганьба 
(a’laxP0^ 6vT0g). Можливо, в один ряд з цим поставлять і [мужність] 
тих, кого до того ж самого примушують начальники (іж б TC0V ЬщОУ- 
TC0V), однак вони гірше остільки, оскільки вони чинять так не від сорому, 
а від страху, уникаючи не ганьби, а страждання; дійсно, ті, що мають 
владу (Ol KiJplOl) примушують їх, як Гектор:

Кого ж я побачу, що хоче сховатись від битви подалі 
[35] Той вже нізащо не зможе уникнути лютих собак19.

І хто призначає [воїнів] в передові загони і б ’є 1116b їх, якщо вони 
відступають, робить те ж саме [що й Гектор], і ті, хто розташовує [воїнів] 
перед ровами і [іншими] такими [перешкодами]: адже всі вони 
примушують. Однак мужнім належить бути не з примусу, а тому, що це 
чудово.

17 Знову характерна для Арістотеля орієнтація на поліс і полісність: найціннішим є 
те, що притаманне доброму громадянину. Пор. до цього також: Plato. Rp. 430b-c.

18 Насправді повна фраза з Гомера {Нот. II. VIII. 148-149)
“ Ектсор у&р доте фг)стєі fevi Трсіхаа’ oeyopevcov 
Ти6еї5т|<; Ьп е[іеіо Фо(Зе\)цеуо<; і кето vfjai;.
Гектор скаже колись, виступаючи в зборах троянців:
“Тідід, злякавшись мене, утік до своїх кораблів!”

19 Точна цитата Гомера {Нот. II. II. 391-393):
6v 5£ к’ feyca* cot6i'£"u9£ |i6gcn<; eOeXovxcx vof]aco 
|ii(iv6(̂ Eiv Ttapa vr)-uai Kopcoviaiv, ой о'і Едєиа 
6<pKiov feaaEixai фиу^Еіу Kuvaq і]8’ o’icovotjq.
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ZcoKpaTTię фг|0ті [5] єтаттіцтіу Eivai Tfiv avSpEiav. 
тоїобтої 8e aAAoi jxev ev aAAoię, ev тоц  тюАецікоц 8’ 
ol отратісотаг SokeT yap Eivai noXXa кEva тогЗ поХщох*, 
a  \хаХюта GDVECOpaKaaiv ог>тог 9alvovxai 8fj avSpEioi, 
оті огж icrocaiv oi aXXoi oia eaxiv. eita rcovrjoai каі )afi 
rcaOeiv цаАлота StivavTai ek ifję єц- [10] -TCEiplaę, 
Sdvocj-ievoi xpfjaGai тоц  опХощ каі тоіаг>та exovte«; 
ояоїа av sirj каі npóę то коїцааі каі крдд тд |ifi rcaQetv 
кратіата* шатсєр ovv avonXoig amXiojaevoi (ia%ovTai каі 
а0Аг|таі iSmycaię- каі yap ev тоц тоюгкоц aycooiv ог>% 
oi avSpeioxatoi цахіцоотатої eioiv, aXX oi ца- [15]- Азіата 
iax'oovxeq каі та аюцата аріата exovte<;. оі отратісотаї 
Se Sei^oI ylvovTai, OTav гжЕртЕІУті 6 KivSi)voę каі 
^£l7ccovTai тоц 7іАт|0єаі каі Tatę тсараакеиац- ярсотої 
yap фЕ'оуогхзі, та 8є тгаАлтіка jjivovTa шюбупслсєі, ояєр 
кшгі тф 'Ерцаїш ODveprj. тоц p.ev yap aioxpov то (petiyeiv 
[20] каі o 0avaToę Tfję Toiatirrię acoTriplaę аїрєтютєро^- 
ої 8є каі apxfiq ekivS^vedov cbę крЕІттогх; ovte<;, 
yvóvTEę 8є ф£\)уог)аі, tov 0avaTov |aaAAov тог) аіахрог) 
форогЗцєуоі- о 8’ avSpEioq ог> Toiomoę. каі tóv 6d|j.óv 8і 
етгі Tfiv av8p£iav фєроїхзіу avSpEioi yap Eivai 8оког>оі 
каі oi Sia 0D|ióv [25] охшЕр та 0ripla елі тогх; Tp6aavTaę 
фєроцєуа, оті каі oi avSpEioi 0і)|іо£і5ец- ітт|тіксЬтатоу 
yap ó 0i)p,óę rcpóę Totię Kiv8i6voDę, o0ev каі c/0}iripoę 
“a0evoę EjapaA,£ 0г)цф” каі “jj.£voę каі 0djióv єуЕірЕ” каі 
“8ріцй 8’ ava ptvaę jjivoq” каі “e^eoev аіца- ” лаута 
yap та тоїаш а еоікє огцлаї- [ЗО]- veiv t^v тог) 0і)цог3 
EyEpaiv каі opjif|v. ol p.£v ovv avSpEioi 8ia to mXov
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Вважається, що досвід (f) Є|і7іЕіріа) в окремих випадках —  це [5] 
також мужність. Виходячи з цього, і Сократ думав, що мужність полягає 
в знанні20. Кожний тим часом буває досвідчений у своїй справі, як ось у 
військовій —  найманці (о'і а т р а т іа п т )21: на війні багато що, мабуть, 
безпідставно (KEV&) вселяє страх, і вони чудово це знають. Вони 
здаються мужніми, тому що інші люди не розуміють, яка [насправді 
небезпека]. Крім того, завдяки досвіду вони найкраще вміють нападати 
[10] і захищатися, уміють поводитися із зброєю і володіють таким, яке 
чудово служить і для нападу, і для захисту, а тому вони б ’ються, немов 
озброєні з беззбройними і немов атлети з недосвідченими [в атлетиці] 
людьми (iSicóraię). Адже і в таких змаганнях кращими бійцями бувають 
не наймужніші, а [15] найсильніші, тобто ті, у кого найміцніше тіло. 
Але найманці стають боягузами всякий раз, коли небезпека дуже велика 
і вони поступаються ворогам чисельністю і спорядженням, адже вони 
першими втікають, тоді як громадянське [ополчення], залишаючись [у 
строю], гине, як і трапилося біля храму Гермеса22. Бо для одних втеча 
ганебна, і [20] смерть для них краща (aipETCbTEpoę) від такого 
порятунку, а інші з самого початку наражали себе на небезпеку за умови, 
що вони сильніші (ó)ę кр£Іттоі)£ ÓVT£ę), а зрозумівши, [що цього 
немає], вони втікають, боячись смерті більше, ніж ганьби. Але мужній 
не такий.

І шал (ó  0D|J,óę) відносять до мужності, тому що мужніми 
вважаються і ті, хто в шаленстві кидається [назустріч небезпеці], немов 
поранений [25] звір, оскільки і мужні бувають шаленими (GujlOElSEię). 
Дійсно, шал найпотужніше штовхає назустріч небезпекам, а звідси і в 
Гомера: “ сили (G 0śvoę) йому додав шал” , і “ силу (|lśvoę) і шал 
пробудило це в ньому ” , і “ гарячу силу біля ніздрів” , і “ закипіла кров”23, 
бо всі такі ознаки, очевидно, вказують [ЗО] на пробудження шалу і на 
порив.

20 Див. детальніше щодо цього: Plato. Lach. 194е, 199а; Prot. 350а-с, 360d.
21 За часів Арістотеля, в умовах глибокої кризи античного грецького поліса, розвитку 

аполітичності громадян, їх небажання воювати у складі ополчення за рідний поліс, 
широкого розповсюдження набуває використання найманих загонів, що комплектувалися 
з професійних воїнів.

22 В Коронеї, під час третьої священної війни (354/3 р. до Р.Х.), акрополь був 
захоплений Ономархом, а найманці, запрошені беотархами для допомоги громадянам, 
полишили поле бою після загибелі одного із своїх командирів.

23 Подібна характеристика мужніх людей див.: Horn. II. XIV. 151; XVI. 529; V. 470; 
Нот. Od. XXIV. 318. Вислову “закипіла кров” у тексті Гомера, що дійшов до наших днів, 
немає, проте він є, наприклад, у Теокріта (ГИеосг. 20, 15).
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яраттоозаіу, б 8є 0г>|л.6<; сгоуєруєі айтоц1 та 0гір1а 8є 8іа 
Хьпцу' 8іа уар то пХцуцуаі л 8іа то фоРєіаОаі, єяєі 
єау уе є у  і)Хг\ [ті є у  єХєі] л, о\) ярооєрх°Утаі. о'б 8г| є с т і у  

ау8рєіа 8іа то їж’ а?іул86уо<; каі ©'оцо'б е^а'оубцеуа 
[35] лрб<; тбу к Іу 8 г )У О У  брцау, оі)0єу т с о у  З є і у ю у  

лрооршута, Є7ГЄІ о'бтсо ує к о с у  оі о у о і  ауЗрєіоі є і є у  

л є і у ю у т є ^ -  т о л т о ц є у о і  уар 1117а огж афштаутаї тщ 
уоцл<;- каі оі цоїхоі 8є 8іа тлу єяі0г>ціау тоХцгіра поХХа 
8рюоіу. [о'б 8г| єатіу ауЗрєіа та бі’ а^ул8буо<; ті 0г)цоі) 
є^єАххг^бцєуа ярбс; т о у  к1у8г>у0у.] фиаіксотатл 8’ єоікєу 
Л 8іа т о у  0г>р.6у єіуаі, каі лроо- [5]- Лароша лроаірєаіу 
каі то о'б єуєка ауЗрєіа єіуаі. каі оі ау0рюяоі 8л 
бруї^бцєуоі цєу аА/уогхп, тіцсоро'бцєуоі 8’ л8оутаг оі 8є 
8 і а  т а т а  ц а % 6 ц є У О і р .а х і) -Ю і ц є у ,  огж ау8рєіоі 8є- о'б 
уар 8іа то каХоу ойЗ’ 6 с; о Хоуод, аХХа 8іа яаОо̂ - 
яарая^лаюу 8’ єхогюі т і .  ог)8є 8г\ оі єг)єА,- [10]-яі8є(; 
6 у т є < ;  ауЗрєїог 8іа уар то яоАЛакц каі яоААойс; 
уєуікг|кеуаі 0аррог>сіу є у  т о ц  кіуЗ'буок;- яарбцоюі 8 є ,  

оті а|іфсо 0арраХєог аХХ оі цєу ау8рєіоі 8іа та лрбтєроу 
єіргцієуа ОарраХєоі, ої 8є 8іа то оїєо0аі кратютої єіуаі 
каі ц .г і0 є у  ау яаОєіу. тошг>тоу 8 є  тіоіогіоі каі оі 
цєОгхзкбцєуог [15] єг)є 7̂сі8є<; уар уіуоутаї. бтау 8 є  

айтоц цл а'ор.р'п та тоїаша, фє'буо'ооіу ау8рєіог> 8’ т\у 
та форєра ау0рсояф бута каі фаіубцєуа і>7Т О | ієу є іу , оті 
ка?і6у каі аіа%рбу то \хт\. 8 і б  каі ау8рєютєрог> 8окєІ 
єіуаі то єу тоїс, аіфУі8іок; фброц афороу каі атара/оу 
єіуаі л єу тоц лроЗг^ок;- алб [20] є̂ єсос; уар цаДАоу 
т|у, оті лттоу єк яараакєі)^^- та тгрофаул |іє у  уар кау 
єк Хоуіацо'О каі Хбуог> тц яроє^оїто, та 8’ є^аіфул  ̂
ката т л у  є ^ і у .  ауЗрєіоі 8 є  фаіуоутаї каі оі аууоо\)Утє̂ ,
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Так що мужні здійснюють вчинки в ім’я прекрасного (бібстб ка^ОУ), 
а шал сприяє їм у цьому; що ж до звірів, то вони [шаленіють] від 
страждання (8і6с А,\)ЯЛУ), тобто отримавши удар, або від страху, тому 
що, коли вони в лісі, вони не нападають. Звісна річ, не мужні вони, 
коли, не передбачуючи нічого страшного, гнані болем і шалом, 
кидаються назустріч [35] небезпеці. Бо інакше мужніми виявляться 
навіть голодні осли, адже вони і під ударами не перестають пастися24, 
так і перелюбники (о'і |ІОі%ОІ), підкоряючись 1117а потягу (8і6с ТТ̂ У 
ЄЯі0'ир,іау), здійснюють багато відважного (тоА,)іЛР&). [Не мужніми ж 
бо є гнані болем і шалом назустріч небезпеці.] Але мужність від шалу, 
здається, найприродніша, і, якщо додати свідомий вибір і [прекрасну] 
мету, це і [5] буде [істинна] мужність.

І гнів, звичайно, завдає людям болю , а помста приносить 
задоволення, але хто лізе в бійку через це —  забіяка (|ІСХХІ|*Ю(;), а не 
мужній, бо він чинить так не тому, що це чудово, і не тому, що так велить 
судження (О Хбуос;), а через пристрасть (8ібся6с0ос;); однак щось дуже 
схоже [на мужність] у нього все ж є.

Не мужній, звичайно, і самовпевнений [10] (6 Є'ЬйХ,яі£): у 
небезпеках йому додає відваги те, що він часто і багатьох перемагав; а 
схожий він на мужнього тому, що обидва вони відважні. Але якщо 
мужній відважний з названих вище причин, то цей тому, що впевнений 
у своїй перевазі і в тому, що нічого [поганого] витерпіти не доведеться. 
Так само поводяться і упившись доп’яну (о‘і |і£0г>ак6|і8УОі), тому що 
стають самовпевненими. [15] Коли ж обставини для них несприятливі, 
вони втікають. Мужньому властиво витерпіти і те, що дійсно страшне, 
і те, що страшним людині уявляється, тому що так чинити прекрасно, а 
не [так] —  ганебно. Через те то і вважається, що більш мужнім є той, 
кому властиві безстрашність і незворушність при несподіваних 
небезпеках, а не при передбачуваних заздалегідь. Адже як ми знаємо, 
[джерело мужності] [20] —  це радше [етичні] устої, оскільки при 
підготовленості (ЄК яараакєил«;) [мужності] менше. При відомих 
заздалегідь (тбс ярофаул) небезпеках вибір можна зробити по 
розрахунку і розмірковуванню (єк Хоуіаіо.о'б каі А.6уо\)), а при 
несподіваних (тбс є^аіфУЛ^) —  згідно з устоями.

Мужніми здаються і ті, хто не відає [про небезпеку], і вони дуже 
схожі на самовпевнених, однак гірші [від останніх], тому що не мають

24 Непряма цитата з Гомера, див.: Нот. II. XI. 558-562.
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к а і e io iv  ой тгоррсо ra v  єйєХяІбсоу, %elpoi)q 8’ баю а і̂соца 
otjSev e%oi)aiv, ek eivo i 8є. 8io к а і  jj.Evo'oal Tiva [25] 
Xpovov- o l  S’ т|7іатгці£У0і, m v  yvw a iv  оті єтєроу ц 
йяоятєйасоаі, фєйуо'оаіу блЕр o l  ’Аруєіоі E7ta0ov 
7CEpi7i£a6vT£<; тоц AdcKcoaiv 6<; ZikdcovIok;. о ї  те 8fi 
avSpEioi EipriVTai яоТої tiveq, к а і o l Sokotjvtec; avSpEioi.

12 (IX). Пєрі 0аррт| 8є каі форогх; f\ avSpEla ойаа 
оі)% ofxolcoq [ЗО] ЯЕрі а|іфсо Eaxlv, аХХа \ ia X X o v  яєрі та 
форЕра- о yap ev тойтоц атара%о<; каі лєрі тай0’ щ  8еТ 
e%cov avSpEioq p,aA,A,ov f\ о яєрі та 0арраА,єа. тф 8f| та 
Аджтра i)7c0)-i£v£iv, cbq єїрг|таі, avSpEioi AiyovTai. 8іо 
каі etcIXd^ov fj avSpEia, каі 8ікаісо<; E7raiv£iTai' 
%а^єжЬтєроу yap та Хм- [35]- 7tr|pa \m)|i£veiv r\ twv 
tjSecov атс^х£а0аі. ой jaf̂ v aX X ct 1117b So^eiev av Eivai 
то ката tt|v avSpEiav xeXoq т)8й, йтсо tcov кйкХф 8’ 
афа\а^єа0аі, oiov kocv тоц y'djivikou; aywai yivETav 
тої<; yap тшктац то jiev тє^од ті8й, ой EVEKa, о атєфауо^ 
каі аі тіцаї, то 8є тйл;т£а0аі a^yeivov, єїлЕр [5] aapKivoi, 
каі Xwrrpov, каі яа<; о novoq- 8іа 5є то поХХа тайт’ 
Eivai, цікроу ov то ой EVEKa ой8єу т]8й фаіуєтаї e%eiv. 
еі Sf| тoloйт6v Еаті каі то тсєрі tt|v avSpEiav, о jj,ev 
OavaTo; каі та трайцата Хгжтра тф avSpEiw каі cckovti 
єатаї, йяоцЕУЕі 8е айта оті KaXov fj оті aiaxpov то }if|. 
каі баю [10] av jiaXXov ttjv dpETfjv ехті Ttaaav каі 
^SaijiovEaTEpoc; fj, jiaMov елі тф 0avdтф Алж^аєтаї’ 
тф тоюйтф у ар цаАлата £rjv a^iov, каі ойто<; цєуіатсоу 
aya0cov алоатЕрєітаї EiScoq, Xxmr\pov 8ё тойто. аХХ oй8єv 
fjTTOv avSpEioq, їассх; 5е каі fiaAAov, оті то ev тф яо^єцф 
Ka>.6v avT [15] ekeIvoov аїрєітаї. ой 8ri ev алааац Tatq 
арЕтац то г\5єсо<; evEpyetv йлархєі, пХfjv Еф’ oaov той 
тгХощ Ефаятєтаї. атратіштад 8’ ойбєу їаах; ксоХйєі jif)
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[високої само]оцінки (&£ісо|іа), а ті мають. Саме через [25] таку 
[самооцінку самовпевнені] певний час і тримаються, а позбавлені (ої 
І]7іатгці£У01) [такої самооцінки], зрозумівши, що [справи йдуть] інакше, 
ніж вони передбачали, тікають, як це й сталося з аргів’янами, котрі 
напали на лакедемонян, думаючи, що це сікіонці25.

Отже, сказано і про те, які різновиди мужніх, і про те, кого вважають 
мужніми.

12 (IX). Мужність пов’язана з тим, що вселяє [ЗО] відвагу і страх, 
але вона пов’язана з ними не однаково, але більше —  зі страшним (яєрі 
тбс форєрбс). Дійсно, хто незворушний (остбсрахоО у небезпеках і 
поводиться як належить, більш мужній, ніж той, хто мужній за обставин, 
що додають відваги. Як вже було сказано, мужніми вважаються за 
[стійке] перенесення страждань. Ось чому мужність пов’язана із 
стражданнями і їй справедливо воздають хвалу: справді, [35] зносити 
страждання важче, ніж утримуватися від задоволень.

1117b А втім, мета, досягнута мужністю, очевидно, приносить 
задоволення, але її не видно за тим, що довкола, як це буває хоч би на 
гімнастичних змаганнях: мета кулачних бійців, задля якої [б’ються], —  
вінок і честь —  доставляє задоволення, отримувати ж удари боляче, раз 
[5] плоть жива, і болісно (A,\tftr|p6v), як і всякий труд (Ь 7c6voq); і ось, 
оскільки цього багато, а те, задля чого [змагаються], незначне (цлкрбу 
6v), то здається, що вони не мають жодного задоволення. Якщо так і з 
мужністю, то значить, смерть і рани принесуть мужньому страждання, 
причому всупереч його волі, але він витерпить їх, оскільки це прекрасно 
і оскільки не витерпіти ганебно. І чим більше [10] він наділений усією 
доброчесністю і чим він щасливіший, тим більше він буде страждати, 
помираючи: адже такому найбільше варто жити і він позбавляє себе 
найбільших благ свідомо, а це болісно. Але від цього він анітрохи не 
менш мужній, а, можливо, навіть більш, тому що замість них [тобто 
великих благ] обирає [етично] прекрасний [вчинок] на війні. Та й не в 
усіх [15] доброчесностях під час їхнього вияву з’являється задоволення, 
хіба тільки в тій мірі, у якій досягається мета. Але ніщо не заважає,

25 Це трапилося у битві біля Довгих Стін Коринфу (392 р. до Р.Х.), коли спартанці 
озброїлися щитами своїх союзників сікіонців, з літерою Z на них (див.: Хеп. Hell. IV. 4, 
10).
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то щ  Totomouę крат1атог)£ stvai, а Х Х а  то щ  fjn:ov jiev 
av8pelot>ę, а Х Х о 8 dya0óv jiri8ev e%ovtaę- єтоіцої ydp 
om oi rcpóę т о щ  KivSt)voDę, koci tóv [20] ptov Tipóę цікра 
кєрбгі катаХХаттоутаї. ттєрі \xev ox>v av5pelaę єтті 
тоснуОтоу eipfja0o)’ ті 8 cgt1v, ой хаА,єтт0у тг>ттсо у є 
7C£piXap8lV ЄК TfflV Eipr|jiśvcov.

13 (X). Мета 8є таїЗітіУ ттєрі GGXppo<yóvr|ę Яєусоцєу- 
Зоко'Ості ydp tćov dXóycov |iepćov агітаї eivai а! арєтаї. 
оті ji£v [25] oby }ae<TÓTT]ę єаті ттєрі fi8ovaę f| а©фроаг)У'п, 
єїрг|таі тцііу t|ttov ydp косі ov% ójioicoę єаті ттєрі Tdę 

ev Toię airuoię 8є каї f| акоА,аа!а фаіуєтаї. ттєрі 
Trolaę ot)v tćov fiSovćov5 vó)v афоріасоцєу. б^рт^обозаау 
8f| al \|/а)%ікаі каі ai асоцатікаї, oTov фіХотіцІа 
фіХоцабєіа- єкатєрод ydp [ЗО] тотЗтсоу %а!рєі, о'б 
фlX1̂ тlкó  ̂ £gtiv, o\)8ev TraaxovToę тоіЗ асЬцатод, аХХа 
\xaXXov тщ 8iavoiaę- ot 8е ттєрі Tdę Toiaikaę rj8ovaę 
ошє aa^poveę оіїтє акоХаатої ^єуоутаї. ójaoicoę 5’ ог>8’ 
оі ттєрі idę аХХад бааі цгі асоцатікаі eiaw тогх; ydp 
фіХоц'000'uę каі SirjyriTiKoiaę каі ттєрі tćov to%óvtg)v [35] 
кататр1роута£ Taę rpepaę d5o^eo%aę, акоМотоах; 8’ 
о'б 1118 a A,eyo{iev, ог>8є TO\>ę A.wroujiŚYODę єтті xpf|jj.aaiv 
f\ <ріА>оц. ттєрі 8є Tdę acojiaTimę eirj av r\ асофроаг>угі, ог> 
Trdaaę 8є ог>8є Tamaę- ol ydp %alpovTeę Toię 8ia Tfję 
o\j/ecoę, oTov %pd)jaaai каі ахгщааі каі урафЦ, о$тє 
acmppoveę о\)тє ако- [5]~ Хаатої Хєуоутаг каїтої 8ó^eiev 
dv eivai каі cbę 8єі %alpeiv каі то'бтоц, каі ка0’ 
ЬпгрроХцу каі гХХгщіу. ó îolcoę 8є каі ev Toię ттєрі ifjv 
aKof|v Touę уар 'bTieppej3?ir|jj,evcoę %alpovTaę |ieA,eaiv fj 
гжокріаєі oi)0eię акоХаотог)^ Хєуєі, оіобє Touę cbę 8єі 
ad^povaę. ог>8є Touę ттєрі ttjy óa[xriv, ttA,t|v ката [10]
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напевно, щоб найкращими найманцями (атратісЬтаї) були не такі, а 
менш мужні люди, які, однак, не мають іншого блага; адже вони готові 
до ризику і міняють життя [20] на нікчемну наживу.

Отже, будемо вважати, що про мужність сказано, і не важко зрозуміти 
із сказаного, у чому його суть принаймні в загальних рисах.

13 (X). Після цієї доброчесності поговоримо про розсудливість (ł| 
аоофроа\)УТі)26, адже вважається, що вони [мужність і розсудливість] 
доброчесності частйн [душі], не наділених здатністю судження. А  ми 
вже сказали, що розсудливість —  це дотримування [25] середини у 
зв’язку із задоволеннями, тому що зі стражданням воно пов язане менше 
і не так, [як із задоволеннями]; в тих же речах виявляється і розбещеність.

Тому визначимо тепер, з яким із задоволень пов’язана -розсудли­
вість]. Нехай розрізнюються задоволення тіла і душі; візьмемо [з 
останніх] честолюбство і допитливість: в обох випадках людина [ЗО] 
насолоджується тим, що їй приємне, причому тіло нічого не зазнає, але, 
швидше, думка (8 ia v o la ) .  У зв’язку з такими задоволеннями ні 
розсудливими, ні розбещеними не називаються. Подібним же чином не 
називаються так і ті, хто має справу з іншими задоволеннями, які не є 
тілесними (}it| CJCOjiaTlKai): адже балакучими, а не розбещеними ми 
називаємо тих, [35] хто любить послухати і порозказувати і проводить 
дні, 1118а пересуджуючи все, що би не трапилось2 ' ; не називаємо ми 
так і тих, хто страждає через утрату майна або через близьких.

Розсудливість пов’язана, очевидно, з тілесними задоволеннями (тгєр 
8є TÓcę aco jiaT lK & ę), але не з усіма ними. Хто насолоджується 
спогляданням, наприклад кольорами і лініями [5] картини, не 
називається ні розсудливим, ні розбещеним. Хоча, і цим, мабуть, можна 
насолоджуватися як належить, надмірно і недостатньо.

Те ж справедливо і для задоволень слуху (e v  TOię ттєрі ттр a  ol • 
тих, хто понадміру насолоджується співом чи грою акторів, ніхто не 
назве розбещеними, а тих, хто [насолоджується] цим як належить, 
розсудливими.

Ніхто не назве так і [тих що насолоджуються] запахом (TO\)Q ттєрі 
ТІ5]У Ó G jlf|V ), [10] якщо виключити привхідні обставини ( K a T d

26 Детально щодо łl стсофроашц у Платоната Арістотеля див.: НВБ. - С. 708 прим. 51
27 Дозвілля (t) ахоХті), яке було однією з визначальних рис грецької полісної 

цивілізації, передбачало таку балакучість і байдикування.
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сті)цРєРтік6с;* тоbq y a p  % a l p o v m < ;  jifjAxov f l  p o S c o v  r\ 
0D ji i a ja a T c o v  ооцац сто X e y o j i e v  акоХ&отоъс., aXXa 
jxaAAov тог)«; ja t ip cov  ц 6 \ j/co v  %аірог>аі y a p  тоїзток; o l  

акоАххатої, оті 5i a  t o w c o v  a v a p ,vr| G i< ; y iv E T a i  аг>тоі<; 
t®v Є7сі0г>р,тщатсоу. ї8оі 8’ av тц каї тоіх; аХХощ, 
бтау 7ceivokri, % a l p o v ia < ;  тац [15] t c o v  p p co ja a T cov  оацац- 
то 6є тоюйтоц % a l p £ i v  акоХаатогг тоїбтср y a p  

єт0\)|агцаата тавота, огж єаті 8е ог>8’ ev тоц aXXoiq 
Сфок; ката ттас, xaq аіабгіаєк; f| 8 o v fi  ttXtiv ката 
аг>црєрг|к6<;. оі58є уар тац оацац t c o v  X a y c o o o v  аі kt3ve<; 

% a i p o w i v  аХХа тії ррюоєї, t t j v  8’ a i a Q r ja i v  f| oajafj єтсоіц- 
[20J- a e v *  ог>8’ o  X e c o v  тр фості тог) p o o q  aXXcc Tfj e 8 c o 8 fj-  

оті 8  єуугк; єаті, 8 i a  rife фсоуті«; fjaGeTO, каі % a l p £ i v  Ы\ 
штт\ (palvETar ojiolcoq 8 ’ ог>8’ iScbv “rj [£ i)p cb v ] eXaqov rj 
a y p i o v  a i y a , '  aXX оті p o p d v  є^єі. тсєрі та<; тоїашас; 8 ’ 

f iS o v a « ;  f[ аахрроаг)Угі каі f| ако^ааіа e c t t I v  co v  каї та 
^оітса [25] £фа k o i v c o v e i ,  60e v  ау8раяо8сЬ8єі<; каі 
0трщ>8єі<; фаіуоутаї* агітаї 8’ e i a i v  афті каі ує^ац. 
фаіуоутаї 8є каі Tfl уєгхуєі єяі j i i K p o v  т\ ovQtv %pfja0ar 
хщ  уар уєшєох; e a T i v  f| кріац тозу хицсм, бтсєр t t o i o u c j i v  

ol тоі)£ o i v o i x ;  8окіца^оутє<; каі та 6\j/a артгюутес;- ог> 
Tcavi) 8є % a l p o w i  тойтоц, ц ох>% [ЗО] ої ує акоХаотої, 
аХХа тії алоХаг>аєі, ц уіуєтаї яааа 8і’ c^fjq каі ev 
аітіок; каі ev ттотоїс; каі тоц афроЗшюц XeyojxevoK;. 
>10 каі гіг^ато тц о\|/оф6суо<; wv t o v  фарг>ууа аг)тф 
(іакротєроу уєрауог» yeveoOai, <щ fiSojaevoq Tfj 1118b 
бсфГІ- k o iv o t c c t t |  8f| t c o v  a i a 0 f | c £ c o v  ка0’ flv f| акоХаоїа* 
каі S o ^ e i e v  a v  S iK a lc o q  ETcovelSiaToq £ivai, оті ox>% fj 
a v G p coT co l eajiEv гжар%єі, aXX' fj £фа. то 8f| тоютЗтоц
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ст\)Ц.р£рГ|Кб£): адже ми називаємо розбещеними не тих, хто 
насолоджується запахом яблук, троянд чи воскурінь, а, радше, тих, хто 
насолоджується запахом мирри чи приправ; розбещені насолоджуються 
саме цим тому, що запахи нагадують їм про предмети їхніх потягів. 
Можна, очевидно, побачити, як і інші, коли голодні, [15] насолоджуються 
чапахом їжі, але властива насолода такими речами [саме] розбещеному, 
Сю для нього це -— предмети потягу.

І інші живі істоти, якщо виключити привхідні обставини, не 
отримують задоволення від цих почуттів. Адже не нюхаючи, а 
пожираючи зайців, отримують насолоду собаки, почути ж [здобич] 
дозволив запах; [20] так і лев [радий] не муканню, а пожиранню бика, а 
що бик близько, він почув по муканню, ось і здається, неначе мукання 
приносить йому насолоду. Точно так не вигляду ‘чи то оленя, чи то 
дикої кози”28 [буває він радий], а тому, що отримає їжу.

Розсудливість і розбещеність пов’язані з такими [25] задоволеннями, 
які властиві і решті живих істот (тос Хошбс £фа), атому здаються ницими 
і тваринними (Ьси8рало8сЬ8єі^ к а ї О тріббвц). Це дотик (Ьфл) і смак 
(уєгіак;). Здається ж бо, що смаком людина користується мало чи навіть 
зовсім ним не [користується): адже від смаку залежить розрізнення соків, 
до нього вдаються, перевіряючи вина і готуючи страви; однак зовсім не 
це приносить насолоду, [30] принаймні розбещеним, але смакування (а 
ноно завжди виникає завдяки дотику) як під час їжі, так і пиття, і під 
час так званих любовних утіх (kv toiq схфродіа'юк;). Ось чому один 
ненажера, вважаючи, що задоволення він отримує від дотику [їжі], мо­
лився, щоб горло у нього стало довше ніж 1118b у журавля29.

Отже, розбещеність виявляє себе у зв язку з тим почуттям, яке, більш 
ніж всі інші, є загальним [всім живим істотам], і її з повним правом 
(SiKaicoQ) можна вважати гідною осуду, тому що вона присутня в нас 
не остільки, оскільки ми люди, а остільки, оскільки ми живі істоти.
І Іасолоджуватися такими почуттями і мати до них виняткову пристрасть 
((.ібАлата бсуатсау), [значить жити] тваринно. До того ж розбещені 
позбавлені найблагородніших із задоволень дотику, наприклад від

гк Йот. И. III. 24.
24 Мається на увазі Філоксен, очевидно, комедійний персонаж, хоча пізніші джерела

мширять про нього як про реальну особу. Див про нього згадки у: Aristot, End. Eth. 1231 аі 5—
17; Aristot. Met. 950а2-4; Aristoph. Ran. 934. Візантійський коментатор (Ann. 445. 19-21)
переднє його визначення задоволення як хкХос, тєХіксЬтостоу тобто ціль найцільнійша
(f-joav убр xiveq, &v єЯ<; f\v к а ї b ФіХб£єю<;, о\ xf]v t)5ovf)v b cp top ew v  к а ї ЇХгуоу

vai xfeXo«; xeXiKCbxaxov к а ї xb KDpicoQ aya06v, об  пЬшха єфієтаї).
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Хаірєіу каі {іос^іата ауагсау 0г|рш)8є<;. каі уар аї 
єХєі)0єрісота- [5]- таї ш у 8іа ще, афі^ т]8оусоу афірг|утаі, 
оіоу аї єу тоц уицуааюц 8іа трі\|/єа><; каі щ ; бєрцастіас; 
уіуодєуаг ог> уар гсєрі па\? то ашца г] тог) ако^аатої) 
афгі, аХХа пері тіуа цёрг). (XI). Тсоу 5’ єт0иціа>у а ї |ієу 
коїуаі 8окошіу єіуаі, а ї 5’ Ї8юі каі Є7гІ0єтог оіоу ті 
цєу тщ трофее; фшікг|- [10] кад уар єтб'оцєі о £у8єт|<; 
т̂іра̂  т] г)ура<; трофі^, оте 8в ацфоіу, каі є'ОУ'пд, фГ|аіу 

"Оцтрод, о уєо<; каі акца^соу то 8є тоїааЗє ті тоїааЗє, 
огжєті лад, ог>5є тсоу ашшу. 8ю фаіуєтаї гщєтєроу єіуаі. 
оі) |іт]у аХК' ехєі ує ті каі фіххікоу єтєра уар єтєроц 
єсгсіу т|8єа, каі єуіа кааіч г]81со [15] тшу гохоутсоу. єу 
|іеу ог>у тац фіхпкац єяіОиціаїс; оХіуоі ацартауогхп 
каі єф’ єу, Є7іі то пХгїоу' то уар єа0ієіу та тохоута т} 
яіуєіу ещ  ау г>7тєряХг|с0'п, шєрраААєіУ єаті то ката 
фшіу тф яМ|0єі- ауая^ірсоак; уар тт  ̂єу8є!а<; т] фиаікті 
87гі0г)(аіа. 8ю Хєуоутаї огяоі уаатріцаруоі, ш<; [20] яара 
то 8єоу яХтроиутед аг>тг|У. тоюаЗтої 8є уіуоутаї оі Алау 
&у8ра7то8а)8єц. тгєрі 8є тад І81а<; тюу ї|8оуюу тюААоі 
каі поХХахщ ацартауоїхпу. тюу уар фіХотоюшсоу 
Хєуоріусоу ті тф хаіреіу оц  цт| 8єТ, г( тф цаІХоу тї сод оі 
лоХ^оІ, т] jj.fi Щ 8єі, ката лаута 8’ оі акоХаатої іжєр- 
[25]-р(Ш,ошіУ каі уар %аіро\)аіУ єуіоц о ц  ой 8єТ 
(р.іаг|та уар), каі єі тіаі 8єі хаірєіу тазу тоютЗтсоу, 
цаХ,Хоу г| 8єї каі т} шд оі лоАЛоі %а1роі)аіУ. т| |ієу о'оу 
7гєрі та«; ті8оуа<; іжерроХт] оті акоХааіа каі \|/єктоу, 
8т)А,оу 7сєрі 8є та<; Хш щ  ох>% юаяєр єлі тщ ау8ре1ад тф 
іжоцєуєіу Хєуєтаї [ЗО] асофрсоу о'йЗ’ акоЯаатод тф jj.fi, 
аХХ’ о цєу ако^аато«; тф ХтєїаО аі цаХ^оу ті 8еі оті

Книга третя 135

натирання маслом [5] у гімнасіях і від гарячої лазні30, тому що [насо­
лоду] розбещеному приносить дотик не в усіх частинах тіла, а тільки у 
визначених.

(XI). Прийнято вважати, що одні потяги спільні (КОІУаі) для всіх, 
інші —  у кожного свої і набуті (ЄТСІ08ТОІ). Так, наприклад, потяг до їжі 
природний, бо до неї тягне (кліб^іхеї) всякого, хто потребує їжі або 
110] пиття, а іноді —  того й іншому водночас; і всякого, хто молодий і в 
розквіті сил, як говорить Гомер, тягне “в обійми”31. Але не всякого 
[приваблює] саме ця [їжа] і саме ця [жінка], і не всіх тягне до одного і 
того ж. Ось чому, здається, [яким є потяг] залежить від нас самих. Однак 
у ньому є, звичайно, і щось природне (ТІ фгхлкбу), тому що, [хоч] 
одному в задоволення одне, а іншому —  інше, деякі речі приносять 
задоволення всім і кожному. [15]

Звичайно, у природних потягах (єу таі<; ф іхтікац  єтсі0\)|ііаі^) 
погрішає (ацартосуо\)аі) небагато хто (оАЛуоі), і притому в одному 
напрямі —  у бік надмірності32. Дійсно, їсти все, що попало, або пити до 
перепою означає перебрати природну міру по кількості, оскільки 
природний потяг має на меті [тільки] заповнення бракуючого. І таких 
людей тому й називають ненажерами, що [20] вони наповнюють його 
понад належне. Такими стають люди надзвичайно рабського [складу] 
(Оі АЛау бсуЗратіоЗсЬбвід). Але багато хто і багатьма способами 
погрішають задоволеннями, [приємними] їм особисто. Адже серед тих, 
кого називають “аматорами” (фіАютоюшої), одні насолоджуються не 
тим, чим належить, інші сильніше, ніж більшість, треті не так, як 
належить, а розбещені [25] перебирають міри у всіх відношеннях; 
дійсно, вони насолоджуються такими речами, якими не треба 
насолоджуватися, тому що вони огидні, а якщо від чогось [з їхніх 
задоволень] все ж потрібно отримувати насолоду, то вони насолод­
жуються цим більше, ніж належить, і сильніше за більшість.

Отже, ясно, що надмірність у задоволеннях —  це розбещеність, і 
нона заслуговує на осуд. За стійкість у стражданнях (на відміну від 
випадку з мужністю) [30] не називають розсудливим, а за її відсутність —

30 Гімнасії і все, з ними пов’язане, були неодмінною складовою життя та виховання 
громадянина. Ще Солон забороняв рабам натиратися олією, вважаючи це заняття 
благородним.

51 Ремінісценція з Нот. И. XXIV. 130.
,2 Характерне зауваження щодо нерозповсюдженості пияцтва та обжерливості: у 

полісній цивілізації орієнтація на виключно плотські втіхи просто неможлива; на відміну 
під її кризової доби, коли все, пов’язане з суто плотським, стане нормою.
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т с о у  т]8є с о у  о 'б  тоухауєі (каї т т іу  Х ш г \ у  8є  яоієї аг>тф ті 

ті8оу г| ), о 8є  асЬфрсоу тф цг] Х м п г і а д а ї  хт\ атюиаіа каї 
тф акехєсваї тог> цдєод.

1119а 14. О ц є у  ог>у акоХаатос; 87іі0\)цєі т ш у  гібєсоу 
лаутсоу ті т ю у  цаХіата, каі ауєтаї гжо хщ  єт0г>ц1а<; 
озате ауті т ш у  а>Лсоу таг)0’ аірєїа0аг 8ю  каі Хіжєїші 
каі аттоті)у%аусоу каі 87п0г>цюу- цєта Хх>пщ уар ті 
ет0г)ц1а- атолф [5] 5’ єоікє то 5і’ т|8о у г іу  А/отсєіоваї. 
е Х Х г і к о у т г і ;  8є та тсері та<; т]8оуа<; каі т | т т о у  г| 8єі 
Хаіроутєс; ог> л а м  уіуоутаг ог> уар ау0рсол;ікг| ш т і у  т] 
тоїатЗтгі ауаіа0г|аіа- каі уар та Хоіла £фа 8іакр1уєі та 
(Зршцата, каі тоїд | ієу  %а1рєі тоц 8’ о$- еі 8є тф цг|8є у  

єатіу т|8й |іг|8є Зіафєрєі єтєроу етєрої), яоррсо [10] ау 
єїг| тог) ау0рсол:о; єіуаг ог> тЕхгщг 8’ о тою\)то<; оуоцато«; 
біа то цг\ тгауі) у1уєа0аі. о 8є аоЬфрсоу цєасо<; цєу ттєрі 
т а т ’ є%єг ойтє уар т^8єтаі оц цаАлата о ако^асто<;, 
аХХа [іаХХоу 8ш%єра1уєі, ойЗ’ бА,сод оТ<; дт) 8єі ойЗє 
аф68ра тою'бтф о і ) 8є у і ,  о і ) т ’ ш г о у т с о у  Х ш г їтаї ойЗ’ 
єт0і)]агі, ті цєтрісск;, ог>8є [15] цаМоу ^ 5еі, ог>8’ бтє цті 
8є І ,  ог>8’ оХ,со̂  т с о у  т о ю й т с о у  ог>8є у  баа 8є прос, иуієїау 
єатіу ті 7тр6(; єг>є̂ 1ау т]8єа бута, тойтсоу орє^єтаї ц є т р і о х ;  

каі щ  8єі, каі т ш у  аХХюу т)8є с о у  |аті Є|і7і:о81соу  т о й т о ц  

о у т с о у  і] 7іара то к а Х о у  ^ іжєр т т іу  ошіау. о  уар о й т о х ;  

є%соу ц а^оу ауала та<; тоїатЗта«; т)8оуа<; тщ [15] а^іа^- 
о 8є  асЬфрсоу ог> т о ю г> т о < ;, а Х Х  сос; о  6р0о<; Х о у о с , .

15 (XII). 'Еког>а1ф 8є ца^Лоу єоікєу ті ако?іаа1а 
тт]<; 8єіХ1а<;. тї |ієу уар 8і’ т]8оуііу, т} бє 8іа '̂07сг|У, а>у то 
|ієу аїрєтоу, то 8є фєіжтоу каі ті Цєу Х т ж г і  є^1атг|аі каі 
ф0є1рєі тт]У тоіЗ є%оутод фг>аіу, т| 8є ті8оут| ог)8єу тою-то 
7юієі. цаХХоу [25] 8т) єкотЗаіоу. 8ю каі єтгоуєібіототероу
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розбещеним, але розбещеною називають людину, яка більш, ніж 
належить, страждає через те, що їй не випадають задоволення (навіть 
с траждання їй приносить задоволення); а розсудливим називають за те, 
що людина не страждає при відсутності задоволень, і за утримування 
під них.

1119а 14. Отже, розбещеного притягують всі або найсолодші 
задоволення, і потяг тягне його так, що він обирає ці задоволення перед 
усім іншим. Ось чому він страждає як від позбавлення задоволень, так 
і від потягу до них: адже потяг зв’язаний зі [5] стражданням, хоч і 
чдається безглуздим страждати через задоволення.

Люди, яким бракує потягу до задоволень і які ними насолоджуються 
менш, ніж належить, навряд чи існують, бо подібна нечутливість людині 
не властива, та й інші живі істоти розбірливі в їжі, і одне їм подобається, 
інше —  ні. Якщо ж комусь ніщо не приносить задоволення і він не 
розрізняє одне від другого [приємне від неприємного], то він, очевидно, 
[ 10] дуже далекий від того, щоб бути людиною. Не знайшлося для такого 
й назви, тому що він навряд чи існує.

Розсудливий же, навпаки, тримається у цьому середини, бо він не 
отримує задоволення від того, чим особливо [насолоджується] 
розбещений, а, радше, це обурює його, і взагалі [він не знаходить 
жодного задоволення] у неналежному, і ніщо подібне не [притягує] його 
надмірно; а при відсутності задоволень він не відчуває ні страждання, 
ні потягу, хіба тільки помірно ((ієтрісо^) і не [15] сильніше, ніж 
належить, і не тоді, коли не належить, і взагалі нічого такого [з ним не 
відбувається]. Помірно і як належить він буде прагнути до задоволень, 
иов’язаних зі здоров’ям (Г| і)уівіа) чи загартуванням (г| В'Ьє і̂а), і до 
інших задоволень також, якщо вони не перешкоджають [здоров’ю і 
загартуванню], не суперечать [етично] прекрасному і відповідають [його 
майновому] стану. Дійсно, хто ставиться до цього інакше, любить подібні 
задоволення більше, ніж вони того варті, але розсудливий не такий: він 
| поціновує їх] [20] згідно з вірним судженням.

15 (XII). Розбещеність схожа на щось самохітне більше, ніж 
боягузтво. Адже якщо перше пов’язане із задоволенням, то друге —  зі 
стражданням, і якщо перше обирають, то другого уникають. І, нарешті, 
страждання виводить з рівноваги (є^іатгіаі) і спотворює (ф08Ір£і) 
природу страждаючого, а задоволення нічого такого не робить. Отже, 
розбещеність більш самохітна, [25] а тому більш заслуговує на осуд, та
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к а і уар  єб іаб 'пуаі раоу 7грб<; а т а- поХХа уар  є у  тф р іф  

та тоїаяЗта, к а і о і є 0 іац о і а к ІуЗ и уо і, є я і 8є т ш у  форєрюу 

ауаж хАау. 8б^єіє 8’ осу ойх о ц о іо х ; єкойаю у ц 5єіХ1а 

е іу а і т о ц  к а 0 ’ є ка ато у а ш т і ц є у  уар  аАлжо«;, т а т а  

8є 8 іа  Аллену &;1отг|аіу, юатє [ЗО] к а і та окХа р ілт є їу  

к а і таХХа аахгцхоуєїу- 5^6 к а і 8окє і р іа іа  є іу а і. тф 8’ 

а к о Х а а т ф  а уш таА лу та  |аеу к а 0 ’ є к а а т а  є к о й а іа  

(єліб'оцо'буті уар  к а і брєуоцєуф), то 8’ о Х о у  г |т т о у  ог)0єі<; 

уар  єтгШ'Оцєі акбА,асгсо<; є іу а і. то 8’ буоца тщ  а к о ^ а о їа і; 

к а і Є7гі таї; тсаібікас; ацарт іад  фєроцєу є х о ш і 1119Ь 

уар  т іу а  бцоібтг|та. тготєроу 8’ шго яотєрог) к а Х є іт а ї, 

огЮєу ярое; та у \)у  8іафєрєі, 8г|А,оу 8 ’ оті то ш тєроу ш г о  

тог) 7іротєроі). оіз кака*; 8’ єоікє р.єтєугіуєх0аг кєкоХаа0а і 

уар  8є ї то тсоу а іа хр ш у брєубцєуоу к а і яоАЛтіу а\)^г)оіу 

8% оу, тоюіЗ- [5]- т о у  8є ц а Х іа т а  г] ёт6я)ц1а к а і о яац -  

к а т ’ 87іі0і)|а1ау уар  £соаі к а і та л ш З Іа , к а і цаАлата є у  

тоитоц г| той ті8єо<; брє^ц. є і ойу цг] єата ї єгшєіОєс; к а і 

гжб то архоу, Є7иі 7toA.il) т^єг шіХг|ато<; уар  г| тог) т|8єо(; 

брє^к; к а і 7саутахб0єу тф ауот^тф, к а і т| тт̂ д Є7гі0г)ц1а<; 

єуєруєіа а г^є і то сп)ууєує<;, [10] к а у  ц в уа Х а ї к а і скро8раі 

ахп , к а і т о у  Х о уіац б у єккротбош іу. 8 іб  8є ї цєтріас; є іу а і 

аг)та<; к а і оАлуад, к а і тф Хбуф  цг|0єу єуаутю\)о0аі —  

то 8є тоилЗтоу єтжєі0є<; Хєуоцєу к а і кєкоА.аацєуоу —  

ю аяєр 8є т о у  т га і8 а  8 є і к а т а  то я р б а т а уц а  тог) 

7гаі8аусоуоа) £г|у, ойтео к а і то єтО ицтіт ікбу ка т а  т о у  

[15] Хб уоу. 8 іб  8єТ тої) асофроуод то єтиОицтітікбу 

аг)ЦфС0Ує іУ  тф Хбуф- аколбе; уар  а ц ф о їу  то каХ бу, к а і 

Є7іі0\)}іЄі б ашфрсоу юу 8є і к а і юс; 8 г ї к а і бтє- ог)тсо 8г 

таттє і к а і б Хбуо<;. таг іт ’ о\)У тц и у єірг|а0со яє р і 

ософроатЗуті(;.
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й привчитися до стриманості в задоволеннях легше, оскільки в житті 
для цього багато [мотивів] і привчання не пов’язане з ризиком, а у 
випадку з небезпеками [все] навпаки.

Може здатися також, що боягузтво [взагалі] і при певних обставинах 
самохітне не однаково. Адже саме по собі боягузтво не пов’язане зі 
стражданням (бсА,\Ж0<;), але [в певних випадках] через страждання 
настільки втрачають голову (к^ІаттріУ), що і зброю кидають, і в [ЗО] 
іншому поводяться негарно (6сахЛ1̂ о і;є^^)- Ось чому [боягузливі 
вчинки] вважаються підневільними. А у розбещеного все навпаки: у 
кожному окремому випадку (тбекаб’ £каата) [його вчинки] самохітні, 
оскільки відповідають його потягу і прагненню, а загалом (тб 8’ 6А,0У) —  
навряд чи (Г|ХТ0У): адже нікого не притягує бути розбещеним.

Поняття (тб буоца) “розбещеність”  ми переносимо і на проступки 
дітей (ктгі тяаїЗікбй;  &|іартіа<;), і дійсно, тут є деяка схожість 
(тіуа 0|і0і6тг]та33). Що від чого отримало назву, зараз для 1119Ь нас 
абсолютно байдуже; ясно, однак, що одне первинне, а друге від нього 
залежить. Очевидно, перенесення це вдале, бо те, що прагне до 
ганебного і швидко зростає, треба приборкувати, а такі передусім “потяг” 
(Г| £т0г)|ліа) і “дитя” (Ь яаі<;): адже і діти живуть, підкоряючись [5] 
потягу, і прагнення до задоволення у них найпалкіше. Тому, якщо 
[дитина] не буде слухняною і не буде під началом (іжб тб Ьр%ОУ), [все 
це] далеко зайде, адже у безрозсудного (Тф СХУ0Т]Тф) прагнення до 
задоволення ненаситне і [тягне] на всі боки, а здійснення потягу збільшує 
природжену силу [10] [потягу], і, якщо потяги сильні і грубі, вони 
витісняють [усякий] розрахунок. Тому необхідно, щоб потяги були 
помірними і нечисленними і ні в чому не протидіяли судженню. Це ми 
називаємо “ слухняним” (ВІШЄ10£<;) і “приборканим” (К8К0Хаа(і£У0У); 
і так само як треба, щоб дитина жила, підкоряючись розпорядженням 
вихователя, так щоб і підвладна потягам частина душі (тб ктсіОг)- 
(ітітікбу) існувала, підкоряючись [15] судженню (катбе тбу Хбуоу). 
Треба тому, щоб у розсудливого підвладна потягам частина душі була в 
згоді з судженням (а'ицфомє'іу тф А,6уф), бо мета (б акояа;) того і 
другого, [розсудливості і судження], —  [етично] прекрасне; і 
розсудливого притягує до того, до чого належить, як і коли належить, 
тобто так, як наказує і [правильне] судження.

Отже, будемо вважати, що про розсудливість ми сказали.

33 Не ясно, про яку схожість говорить Арістотель: термінологічну (понятійну) чи 
сутиістну?
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Н0ІК£Ж ШКОМАХЕІІЖ А

1 ( І ) .  1 1 1 9Ь  [2 2 ] ЛёусоцЕУ 5 7сєрі еХє'обєріб'гті'го^. 

бокєі 8ті є і у а і  ц  7ієрі у р щ а т  |_ієаотг|(;- є т с а іу є іт а ї  у а р  

6 єХєг>0єріо^ огж єу т о ц  ттоХецікоц, ог)8’ еу оц 6 аахррсоу, 

о'бб" а г) єу т а ц  к р і -  [ 2 5 ] -  а £ а і у ,  аХХа я є р і  б о а і у  

Х ргц іатсоу  к а і  Хт|\|/іу, ц а > Л о у  5 єу хг\ 8 о а є і .  х р 'п ц а т а  8є 
А іу о ц є у  я а у т а  оа соу  ті а ^ іа  У0|і1а } і а т і  ц є т р Е їт а ї. є а т і  

5 є  к а і  т] а а с о т іа  к а і  т| аує^Е гЮ єрІа  тсері %рг\- [З О ]- р .а т а  

о я є р Р о ^ а і  к а і  є А А є ц г є ц -  к а і  тгіу ц є у  а у є^ єг > 0 є р іа у  

тт р о а а т сто ц єу  а є і  т о ї« ; ц а Х Х о у  ^  8 є і  л є р і  % ргц аата  

а т ш г > 8 а £ о я )а і, тг}У 8 ’ а а с о т і а у  є т ф є р о ц є у  єуіотє 
аа)}і7 іХ єкоутє(;' т о ік ; у а р  а к р а т є ц  к а і  є ц  а к о Х а а І а у  

б а л а у т р о й * ; а а со т о и і; к а ^ о 'О ц єу . 8 іо  к а і  ф а и Х о т а т о ї  

8око£>аіУ є і у а г  п о Х Х а с; у а р  а ц а  к а к іа « ; е х о 'о а іу . ог> 8т] 

о ікєісос; т ср о о а у о р є і5 о у т а ї• р о г й є т а ї  у а р  аасото<; є і у а і  о  

еу к а к о у  £%соу, 1120а т о  србєірєіу  тт\у о г > а іа у  аасото«; 

у а р  о  8 і а і )т о у  аттоХХ 'бцєуо«;, 8окєї б 5 аншХ-Еіа т ц  а'Ьто'О 

Е іу а і  к а і  ті х щ  о ш і а д  ф 0 ор а , ах; т о ї)  £пу 8 іа  тоіЗтсоу 
оутск;. ойтсо 8т| тт|у а а с о т іа у  Е к 8 єх 6 ц є0 а . ф у  8 ’ Б аті хрЕ Іа, 

є а т і  то 'бто їс ; хР'Па 6 а і  к а і  єг) к а і  к а к ю д - о  к Х о т о с ,  8 ’ 

є а т і  тшу хр'П ачісоУ  єк а а тср  8 ’ а р іа т а  х р л - [5]- т а ї  о  єхсоу 
тт|у тсєрі т о т о  арєтг|У  к а і  тсХог>тср 8г\ ХР'Паєтоа а р іа т а  

6  єхсоу  тт|У тсєрі т а  хрЛЦа ^а  а р єтг [У  о т о с ;  8 ’ є а т іу  о  

Е̂ Е'обЕрш̂ . ХРЛ^Ц §  Е Іу а і 8океі хрЛЦ&тсоу 8атсауг| к а і  

8 о а ц -  т} 8 є  Хї(\}/ц к а і  г) ф гЛ акті к т 'п а ц  ц а Х Х о у . 8 іо  ц о й -  

[10]- Х о ч  є а т і  т о ї)  Е Х є 'обєр Іо 'о  т о  8 і8 6 у а і  о ц  8 є і  ті
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КНИГА ЧЕТВЕРТА

1 (І). [22] ПІСЛЯ ВСЬОГО цього поговоримо про щедрість (І] ёХ,£'и08- 
рібтті^)1. А  нею прийнято вважати дотримування середини відносно 
майна (т) тсєрі ХР^І-іата |і£ст6тг)<;), бо щедрого хвалять не за [подвиги] 
на війні, і не за те, в чому [заслуги] розсудливого, а з іншого боку й не 
за [його] розсуди (ку таїс; кр'шєаіу), [25] але відносно давання (тсєрі 
сюаіу) і придбавання (тсєрі А/Г]\|ш0 майна, причому більше за те, що 
пов’язане з даванням. А майном (хртцш та) ми називаємо все, вартість 
чого вимірюється грошима. Марнотратство (і] осасотіа) і скупість (т| 
ба/єХ.Е'иОєріа) —  це відповідно надмірність і недостатність відносно 
майна2. І якщо скупість ми завжди приписуємо тим, хто більше, ніж 
належить, клопочеться про майно, то марнотратство приписуємо тим, 
хто має декілька [ЗО] [вад]; дійсно, ми називаємо марнотратниками 
непоміркованих і тих, що тратять [майно] на розбещене [життя]. 
Недаремно вони вважаються найгіршими людьми: адже вони в один і 
той же час мають багато вад, Називають же їх невідповідно, тому що 
“бути марнотратником” —  значить мати одну якусь ваду 1120а а саме 
знищувати своє багатство (і) оЪстга); дійсно, марнотратник (5 осасото )̂ 
гине з власної вини, а свого роду загибеллю його здається знищення 
багатства, бо [як марнотратник] він живе, [знищуючи багатство]. У 
такому значенні ми і розуміємо марнотратство.

Чим користуються, тим можна користуватися і добре і [5] погано, а 
багатство (6 ТсХ0\)Т0<;) належить до речей, якими користуються, і 
найкраще користується всякою річчю той, хто володіє відповідною 
доброчесністю. Значить, і багатством скористається найкраще той, хто 
володіє доброчесністю відносно майна. А таким є щедрий. Користу­
вання —  це, мабуть, витрата І давання майна, а придбавання і 
зберігання —  це, радше, володіння, [а не користування]. Тому щедрому 
більш [10] властиво давати тому, кому слід, ніж отримувати від того, від

1 Щедрість, і"| еХ&иВєрютгіс; (похідне від т] еХенберіа —  свобода), є необхідною 
рисою вїльнонародженого, єХєибєрю*;, яким є кожний громадянина. Її протилежністю 
с і~[ Ьо'єХє'ибєрісс —  ница скупість, недостойна вільного громадянина. Детальніше про 
свободу як визначальну рису полісної цивілізації див.: Ставнюк В.В. Підприємливість... -  
С. 30-31. Див. також: НВБ. -  С. 710 прим. 1.

2 Пор.: 1107Ы0-15.
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^ацрауєіу 60єу 8єі к а і jj.fi ?лх}ірауєіу 60є у ог> 8єТ. тщ 
уар арєттіс; цаХ^оу то є'б тто іє іу А то є'б ка<з%гі\>, каі та 
каА,а яраттєіу {іаМоу “п та аіс%ра jj.fi яраттєіу огж 
а8цА,оу 5’ оті тг\ ц є у  8оаєі єлєтаї то є'б 7ю ієіу  каі то 
ка^а 7траттєіу, тг| 8є Хг\- [15]-\]/еі то Є'б тсаахєіу г| jj.fi 
аіо%ро7ирауєіу. каі ті %арц тф 8і8оуті, ог> тф jj.fi 
у\^|Зауоуті, каі о єлаіУО<; 8є цаААоу. каі раоу 8є то jj.fi 
А,арєїу тої) 8ог>уаг то уар о ік є іо у  туитоу яроієутаї 
цаХХоу А ог> Хацрауоші то аААотріоу. каі єХєг>0єрюі 
8є Аіуоутаї оі ЗіЗоутє^ оі 8г jj.fi А,а|аРауоутє<; огж [20] 
єц  єХєі)0єрі6тг|та єяаіу0г>утаі, аХХ' ог>х т|ттоу єіс, 
8ікаюаг)угіу- оі 8є >^Рауоутє<; ог)8’ єтсаіуо'оутаї 7тауг>. 
фіХогіутаї 8є а%є8оу цаХюта оі є^єг>0єрші тшу ап 
арєтг^* сЬфє>л|юі уар, тог>то 8’ єу тг\ 8осєі. 2. Аі 8є кат’ 
арєттіу лра^єц ка^аі каі тої) каЛогі єуєка. каі о 
єА,єг>0єрю(; ог>у Зсоаєі тої) каХ.ог> єуєка [25] каі ор0ш̂ - 
оц  уар 8єТ каі баа  каі бтє, каі та М .а  б аа  єлєтаї тг[ 
ор0ті 8оаєг каі таг>та гі8єосх; г} бсХ.'бттсо̂ - то уар кат’ арєт^у 
т]8г) ті аАджоу, т^кіата 8є Хшцроу. о бє 8і8огх; оц  jj.fi 
8єТ, г| jj.fi той каХоі) єуєка аХХа 8іа т іу ’ аА.А-тіУ аітіау, 
огж єХєг>0єріос; аХХ  ссХХод щ  рцвцаетг. ог>8’ о А/о- 
[30]- ятрс»«;- |іа?і^оу уар єХоїт ау та хрлцата ще, каАлі<; 
тсра̂ єсос;, тоаЗто 8’ огж єХєг>0єр1ог>. ойбе ^гіуєтаї 8є 60єу 

jj.fl 8єг ог) уар єаті тої) jj.fi тіцюуто  ̂та %pf̂ jд.ата ті тоїашгі 
А,ті\|/ц. огж ау єїті 8є ог)8’ аітптіко«;' ой уар єаті тої) Є'б 
7іоюг)Уто<; єг)хєрсо<  ̂єг>єруєтєїа0аі. 60єу 8є 8єі, Х г іує та ї, 

о іо у  аяо 1120Ь тшу 181соу ктгщатсоу, ог>х щ  ка^оу аХХ' 
щ  ауаукаїоу, блсос; єхті 8і8оуаі. ог>8’ о^є^гіає і тюу іЗісоу, 
рог>А,оцєу6(; ує 8іа тойтсоу тіаіу єтгаркєіу. о”68є тої«;
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кого слід, і не отримувати, від кого не слід. Дійсно, властивість 
доброчесності полягає більше в тому, щоб робити добро (т Ь  Є'б 7ЮІЄІУ), 
а не сприймати його ( т б  Є'б ТГ&ахєіУ), і більше в тому, щоб здійснювати 
прекрасні вчинки, а не здійснювати ганебних.

Тим часом абсолютно ясно (ОІЖ бс6т|А,Оі/), що давання передбачає 
добрі справи і прекрасні вчинки, а [ 15] придбавання—  сприймання 
добра, якщо не здійснення ганебних вчинків. І вдячність (г| %6фЦ ) 
належить тому, хто дає, а не тому, хто не бере, і на похвалу більше 
заслуговує перший. Адже легше не брати, ніж давати, бо менше 
марнотратити своє [добро] люди схильні більше, ніж не брати чужого. 
І тому щедрими іменуються [20] ті, що дають, а тих, хто не бере, не 
хвалять за щедрість, але не менше [хвалять] за справедливість; ті ж, що 
беруть, на хвалу не заслуговують зовсім. Серед тих же, з ким товаришу­
ють через їхню доброчесність, мабуть, найбільше товаришують із 
щедрими, адже вони помічники, оскільки допомога полягає в даванні.

2. Узгоджені з доброчесністю вчинки прекрасні і здійснюються в 
ім’я прекрасного ( т о ї )  к а Х о г )  & У Є К а). Отже, і щедрий буде давати в 
ім’я прекрасного [25] і правильного ( т о ї )  к а ^ о О  £ у є к а  к а і  орОбсх;): 
кому слід, скільки і коли слід, і так далі в усьому, що передбачається 
правильним даванням, а крім того, це приносить йому задоволення і не 
приносить страждання, бо згідне з доброчесністю приємне і безжурне, 
адже зовсім не примушує страждати).

А хто дає, кому не слід, чи не в ім’я прекрасного, але з якоїсь іншої 
причини, той буде називатися не щедрим, а якось інакше. Не заслуговує 
на це [ЗО] ім’я й той, хто[, даючи,] страждає. Адже він охоче віддав би 
перевагу майну, а не прекрасному вчинку, а щедрому це властиво.

Він [щедрий] не братиме, звідки не слід, бо таке придбавання не 
личить людині, яка не цінує майна. Не стане він, очевидно, і прохачем, 
бо тому, хто робить добро, не личить із легкістю приймати благодіяння 
( є 'о є р у є т є і а б а ї ) .  Але звідки слід, він буде 1120Ь брати, наприклад з 
власних володінь, не тому, що це прекрасно, а тому, що це необхідно 
для того, щоб мати, що давати іншим. Він не буде неуважний до власних 
[володінь], якщо вже збирається через них комусь допомагати, і не 
даватиме кому-попадя, щоб мати, що дати тим, кому слід, коли слід і 
задля прекрасного.
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тг)%о\)аі бсоаєі, i 'v a  £%г| 8 i 8 o v a i  оц  8 є і каі оте каї ог> 
kocXov. є^є'обєріоа) 8’ гаті [5] acpoSpoc каї то WEppaAAEiv 
e v  T fj Soaei, шатє ката^£Іяєіл> шитф є^аттсо* то y a p  |arj 

pXerceiv еф’ i a m o v  є^єибєрю'о. ката tt| v  o i > o l a v  8 ’ r\ 
є̂ єа)0£рі6тг|̂  Хєуєтаї- ой y a p  e v  тф яХг|0£і t w v  8 i8 o| j.£ v cg v  

t o  E^EvSEpiov, a X X ' e v  T fj тог) SiSovToq e ^ e i ,  аг)тг| 8 e  

ката t t i v  o ' o o l a v  8 t 8 c o a i v .  o\)0£v 5f\ k c o X u e i  [ 1 0 ]  

єА,єг>0£рш)тєроу E i v a i  t o v  та є^аттсо S iS o v T a ,  £ a v  an 
£ X a T T 6 v c o v  8 і8 ф .  єХє'иОЕріютерої 8 є  E i v a i  8 0 K 0 \ )a iv  o l  \xi] 
K T T ja a ja E v o i aXXa napaXa^ovTeq t t j v  ow la v  алегро! те 
y a p  T fjq  E v 8 £ la q ,  каї rcavTE «; ауаяазаі |ia>\A ov та a m a ) v  

Еруа, йаяєр o l  y o v E i q  каї o i  7тоіг|та1. 7iX o \ )T E iv  8 ’ ог> 
p a 8 i o v  t o v  [15] e ^ e d O e p io v ,  jariTE ^ г р т п к о у  o v T a  jafjTE 

ф\)Хактікоу, 7сроЕтік6у 8e каї \ir\ п ц о т а  8i’ айта та 
Хргціата a X X ’ E V E K a т щ  S o a E co q . 8 i o  каї ЕукаХєїтаї T fj 

т 'б х т і  o n  o l  ца^іата a ^ i o i  o v t e < ; т^кіата nXomovaiv. 
aa)(i(3aiv£i 8’ огж аХоущ  тог>то- ог> yap oTov те хр'ПЦ«̂ ’ 
e % e iv  jafi £ 7cijj,eA,6) j .£ v o v  о к щ  £%т|, w a n E p  [20] 0\ )8 ’ Е7ГІ 

tcov aXXwv. o'o jar|v 8соаєі y£ оц  oi) 8єї ог>8’ оте цг| 8єі, 
ог>8’ оаа аХХа тоїаазта- ог> yap av еп тсраттої ката tt|v 
еХеиберюттуиа, каї е ц  т а т а  a v a X fo a a q  огж av е%оі е ц  

а 8еі a v a X l o K E i v .  е о а л є р  уар ЕЇрг|таі, Ê E\)0£pto<; eotiv о 
ката tt\ v  ow lav S a r c a v w v  каї е ц  а 8єї- о 8’ 'brcEppaMcov 
[25] аасото«;. 8іо тогх; ropavvotx; o'o XEyojiEv ассотогх;- 
то yap 7rXf|0oq Trjq KTrjaEcoq ой Sokei paSiov Eivai тац  
8ogeci каї тац  SaTtavan; гжєрРа^єп'. т щ  е Х г ъ в г -  
ріотг|то<; 8fj цесотг|то<; ошгц; тиЕрІ % р г щ а т с г у  Sooiv каї 
X fj\|/iv, о є̂ Е^Оєріо«; каї 8wgei каї S a 7 ra v f| G £ i ец а 8£Ї
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Щедрому [5] вельми властиво навіть перебирати міри в даванні, 
гак що собі самому він залишає менше, [ніж слід]: адже не брати себе в 
розрахунок —  властивість щедрої людини.

Про щедрість говорять, враховуючи багатство (кататт]У O'baiav), 
бо на щедрість вказує не кількість того, що віддається, а [душевний] 
склад того, хто дає, а вже він розміряється з багатством. А тому ніщо не 
заважає, [10] щоб щедрішим виявився той, хто дає менше, якщо він дає 
з меншого багатства.

Більш щедрими, очевидно, бувають ті, хто не самі надбали багатство, 
а отримали його у спадок: адже вони, з одного боку, не знають нестатку, 
а з іншого —  усі [люди] більше прив’язані до своїх витворів (та  ainoav 
£руа), як то, наприклад, батьки [до дітей] і поети [до віршів]3.

Нелегко щедрому бути багатим, тому що він не [15] схильний ні до 
придбавання, ні до бережливості, а до того ж схильний тратити і цінує 
майно не задля нього самого, а задля давання. Звідси і ремствування на 
долю, що, нібито, найбільш достойні [багатства] найменш багаті4. 
Цілком зрозуміло, що відбувається саме це: як і в інших випадках, 
неможливо володіти майном, не дбаючи про те, щоб його мати [20]. І 
все ж щедрий не даватиме, кому не слід і коли і все таке інше; адже в 
подібних вчинках ще немає щедрості, і, витративши [гроші] на таке, 
він не матиме [грошей], щоб витратити їх на належне. Адже, як вже 
було сказано, щедрий —  це людина, яка дає згідно багатства і на те, на 
що слід, а хто в цьому перебирає міри —  той [25] марнотратник. Тому й 
тиранів ми не називаємо марнотратниками: адже тим, хто надбав

3 Ремінісценція з Платона {Plato. Rp. 330с): йхттгєр убр Ol яоіГ|таі xaaincbv rcoif] 
цата каі о'і шхтєрє<; хохх; яаі5а<; ayarccoaiv, xawr] тє 5f) каі о'і хргцаахіасх 
(J.8V01 яєрі тос хртіМ-Ctxa aTcouSa^o'uaiv fepyov eamoav, каі ката xr|v xpeiav 
fjrcep oi bXXox.

4 Гроші, багатство потенційно загрожували єдності громадянського колективу, 
розкладаючи його зсередини. Звідси намагання грецьких полісів установити контроль 
за сферою споживання і максимального її обмежити. Найбільш послідовно це 
простежується в Спарті, де товарно-грошові відносини фактично були заборонені. Не в 
останню чергу, саме таке ставлення до багатства викликало традиційне захоплення у 
численних лаконофілів доби Арістотеля. Проте навіть у економічно розвинутих полісах 
існували певні обмеження щодо багатства. Що ж до засудження багатства і грошей як 
таких з боку філософів, гномічних поетів і моралізуючих особистостей взагалі, то воно 
дійсно було своєрідним communis locum, як на це справедливо вказується в: НВБ. -  С. 710 
прим. 1; там же див. і деякі приклади щодо цього; згадувана максима Деметрія 
Фалерського (Diog. Laert. V. 82) —  oi) fi6vov tov rcXomov єфг| тифХбу, ЬААакаі tt]V 
о5г|усшаау am ou xbyj\v (“ не тільки багатство сліпе, але й доля, що його направляє”).



146 ’ Н б і к ш у  N i K o n . g % e i c o v  A

каї o a a  8єї, ó|aolcoę ev ц і - [ 30] - к р о і < ;  каі цєуаА-оц, каї 
т а ш а  f i5e coę - каі г̂|\|/єтаі 5’  60e v  8єі каі оаа 8є і .  T fję  

a p e i f j ę  уар тгєрі ацфсо ouarię ц є а 0тг| то< ;, лопіаєі 
ацфотєра cbę 8єї- єлєтаї уар хг\ єяієікеі S ó a e i  fj тоїашгі 
^fj\|/ię, f| Se [xf] тоіаг)гг| E v a v T ia  e a x lv .  a i  p ,e v  ox>v  Е т ю ц є у а і  

y i v o v T a i  аца ev т ф  а г > т ф , a i  8’ e v a v x l a i  8fj-112la - Xov 
cbę oi). e a v  8є 7іара то 8eov каі то K a ^ ć o ę  e%ov a i )| iP a lv r i  

а г > т ф  a v a X l a K £ i v ,  Алж^сеші, ja eT p lcoę  8є каі cbę 8ev T fję  

d p £ T f| ę  уар каі f jS e a G a i  каі A i)7i £ i a 0a i  Еф’ о ц  8єі каі 
cbę 8є ї .  каі £ T )K o iv cb v T ]T o ę  8’ e a T i v  ó  e X e D 0e p i o ę  e i ę  

Хргщата- [ 5]  8г>уатаі уар а 8і к є ї а 0а і ,  |af| т і ц ш у  ує та 
Хрграта, каі цаААоу a % 0ó }a £ v o ę  єї ті 8e o v  цт| ava?iGc>a£v 
rj A,D7c o ^ p ie v o ę  єі ц г) 8ś o v  ті a v a A c o a £ v ,  каі т ф  £ i| ic o v l8r| 

огж ap£aKÓjievoę. 3 . '0  8’ a a c o T o ę  каі ev тойтоц
S i a } i a p T d v £ i '  о\)тє уар т|8єтаі єф’ o i ę  8єі ог>8є cbę 8єі 
оше Алжєїтаг єа т а ї 8є тирошо'бої фауєрш-[ 10]-тєроу. 
єїрт]таі Sf| Tip.iv оті іжєрроХаі каі еА А ец /ец  £ i a i v  f| 
аасотіа каі f] a v £ ? i£ D 0E p ia ,  каі ev 8\ )a lv ,  ev 8оаєі каі 
Хг|\|гєі- каі ttiv 8am vr|v уар є ц  xr\v  8ó o iv  тіОецеу. f] цєу 
ovv  аасотіа тф 8i8óv a i каі [іц Xajipdv£iv і ж є р р а Х Х є і ,  

т ф  8є Xa|ipdv£iv еААєіяеі, ц  8’ аує^єі)0єр1а  т ф  8i8óv a i 
|i£v єХ-[15]-^єі7гєі, т ф  ^a|apdveiv 8’ шєрраАЛєі, 7iA<f|v 
ev jaucpoię. та |ієу oi)v хщ  a a o m a ę  о'б n a w  аоу& иб^єтаг 
oi) уар p ą 8iov  |j,r|8a ja ,ó0£ v  Xa|ipavovTa 7iaai 8i 8ó v a v  

T a % ś c o ę  уар є т Х є Ія є і  ц отзаіа x o\ )ę  IS icÓ T aę 8i 8ó v T a ę ,  

оЇ7гєр каі 8o K o i3a i v  аасотої £ iv a r  елєі б ує Toio\)Toę 
SÓ^£l£V av  ot) Ц ік р ф  рЄ̂ ТІСОУ £ iv a i [ 20]  ТОО dV£A£D0EpOD. 
E m a t ó ę  тє уар єаті каі b n o  T fję  f| X ,iK la ę  каі b n o  T fję  

a7raplaę, каі єяі то jj.£aov S w a T a i єА0еїу. єхе і уар та 
тої) єА,єі)0єр1ои- каі уар 818c o a i  каі о'б Xajj.pdv£i,
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величезне [багатство], не легко перебрати міри в роздачах і витратах 
(Taię Збаєаі каі Taię 8a7tóa/aię)5.

Але оскільки щедрість —  це дотримування середини відносно 
давання і придбавання майна, то щедрий і давати, і тратити буде на те, 
на що слід, і стільки, скільки слід, однаково і в [ЗО] великому, і в малому, 
і при цьому із задоволенням; а крім того, він буде брати, звідки слід і 
скільки слід. Адже оскільки доброчесність —  це дотримування середини 
відносно того й другого, [давання і придбавання], то щедрий і те і те 
буде робити як належить. Добре (£7tl£lKT]ę) придбавання передбачається 
[добрим] даванням, а не добре [придбавання] протилежне [доброму 
даванню]. Тому властивості, що передбачають один одну, поєднуються 
в одній людині, а протилежні зрозуміло, 1121а що ні. Коли ж трапляється 
щедрому втратитися, порушивши належне і прекрасне, він буде 
страждати, однак помірно і як годиться, тому що доброчесності властиво 
переживати задоволення і страждання, від чого слід і як слід.

Крім того, щедрий легко ділиться майном (£i)KOlVCbVTlTOę) з іншими: 
[5] адже зневаження свого права (&SiK£lG0ai) він допускає; він же не 
цінує майна і більше досадує, якщо не витрачав чогось належного, ніж 
страждає, якщо витрачав щось неналежне, адже йому не подобається 
Сімонідова [мудрість]6.

3. Марнотратник же погрішає і в таких речах: адже у нього ні 
задоволення, ні страждання не бувають від того, від чого слід, і так, як 
слід; згодом це стане [10] ясніше. Ми ж бо вже сказали, що надмірність 
і недостатність —  це відповідно марнотратство і скупість, причому в 
двох речах —  даванні і придбаванні, бо й витрату ми відносимо до 
давання. Отже, якщо марнотратство —  це [відхилення] до надлишку в 
даванні і непридбаванні і до недостачі в придбаванні, то скупість —  це 
[відхилення] до [15] недостачі в даванні і надлишку в придбаванні, 
щоправда, у дрібницях.

Тому [дві сторони] марнотратства ніяк не поєднуються одна з одною: 
адже нелегко всім давати, нізвідки не беручи, оскільки в тих, хто часто 
дає, багатство швидко вичерпується. А вони-то і вважаються 
марнотратниками [у властивому значенні слова]. Проте, можна вважати, 
що така людина все-таки набагато краще [20] скупого. Її хвороба легко

5 Оскільки тиран витрачає не власне багатство, а узурповане ним майно громадян.
Л Маються на увазі кілька афоризмів, приписувані пізнішою традицією Сімонідові.

'  Л ' , - у
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ойбєтєроу 8’ оск; 8еї ойб’ ей. єі 8г] тойто є0ю0єіг| т| пщ  
аХХщ  цєтара^оі, єїг| ау єАєи0єріо<;- Збаєі уар оТд 8єі, 
[25] косі оіз г̂|\|/єтаі б0єу ой 8єі. 8ю каі 8окєТ огж Еіуаі 
файА.о<; то г|0о<;- ой уар |іох0г|рой ой8’ ауєууойд то 
йлєрРбс^Лєіу 8і8оута каі цт] ХацРауоута, тіАл01ог> 8є. о 
8є тойтоу тоу тролоу аасотод поХЬ 8окєї РєХтісоу той 
ауєХє'оОєрої) Еіуаі 8іа те та єіргщєуа, каі оті б цєу 
софЕ̂ Еі поХХоьд, о 8е ой0єуа, [ЗО] аХХ’ ой8’ айтоу. аХХ’ 
оі лоАЛоі та>у ааютсоу, ка0ал£р єїрг|таі, к а і 
Хацр&уоиаіу о0еу |ат) 8єі, ка і ЕІаі ката тойто 
ау£^єй0єроі. А,т|лтікоі 8є уіуоутаї 8іа то РойХєаОаі цєу 
ауа>аакєіу, єйхєрюд 8є тойто лоіеїу цй 8йуаа0аг та%й 
уар еліА.е1леі айтойд та йлархоута. ауаука^оутаї ойу 
£Т£рсо0єу 1121Ь лорІ^ЕіУ. аца 8е каі 8іа то цг|8£у той 
ка^ой фроутІ^Еіу о і̂ушрсод каі л&уто0єу Хацрауоиспу 
8і8оуаі уар єлі0і)цойаі, то 8є кщ  ті ло0єу ой8єу айтоїд 
8іафєр£і. 8юлєр ой8’ еХеьверюі аі 8оаєц айтбоу єіаіу 
ой уар ка>.аі, ой8є [5] тойтої) єуєка, ой8є сод 8єг аХХ’ 
єуіотє ойд 8єТ лєуєо0аі, тойтоид кХоь&ющ лоюйаі, каі 
тоц  цєу )іЕтріоц та ті0гі ой8єу ау 8оТеу, тоїд 8є коХа^іу 
т( тіу’ аААг|У г]8оутіу лорі^оші поХХа. 8іо каі ако^аатої 
айтсзу е іо і у  оі поХХоі' £й%єрюд уар ауаТаакоутЕд каі 
єі<̂  тад ако^ааіад 8алаутро1 єіаі, каі 8іа то цт| лрбс; 
[10] то калбу лро<; та<; т]8оуа<; алок?ауог>аіу. о цеу 
ойу аасотод алаі8ауюуг|то<; уєубцЕУод є ц  тайта 
цєтараіуєі, гохозу 8’ єліцЕ^єІад єц то цєаоу каі єц то 
йєоу афікоїт’ ау. т} 8’ ауєХє'оОєріа ауіатбд т’ єсттіу (8окєТ 
уар то утра<; каі лааа аЗиуаціа ауєХєг>0єроі)<; лоієіу), 
каі а'ицф'оєсгсєроу тоц  ау0рсо- [15]-лоц ттід аасотіад- 
оі уар ло^Лоі фі^охргщатої цаАЛоу ті 8отіко1. каі 
8іатє1уєі 8’ єлі лоАлЗ, каі лоА,і)єі8е(; єатіу лоМ оі уар
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пиліковна тому що [марнотратник], по-перше, молодий, а по-друге, 
обмежений у коштах, і він здатен прийти до середини, оскільки володіє 
Ірисами] щедрого: адже він дає і не бере, але і те і те робить не як 
належить і не добре. Якби він зрештою привчився робити це [як 
належить] чи якось інакше змінився, він став би щедрим, адже він 
даватиме, кому слід, [25] і не буде брати, звідки не слід.

Ось чому він не вважається поганим за вдачею (файХос; тЬ ТІ Вод), 
адже надмірно давати і не брати —  [риса] не ницого і неблагородного 
(Ье/ЕУУГід), а нерозумного. Прийнято вважати, що такий [марнотратник] 
набагато кращий за скупого, як на основі вищесказаного (тойтоу тоу 
трблоу), так і тому, що він багатьом допомагає, а скупий —  нікому, [ЗО] 
навіть самому собі.

Однак більшість марнотратників, як сказано, беруть, звідки не слід, 
і через це є скупими. А  стають вони схильними брати (Х,Г|ЯТІК0І) тому, 
що хочуть витрачати, але не можуть робити це з легкістю, оскільки 
швидко вичерпується у них багатство. Значить, вони вимушені 1121Ь 
добувати їх звідкись ще, а оскільки вони при цьому анітрохи не дбають 
про моральність (тб каА,бУ), то легковажно беруть звідусіль, бо давати 
для них привабливо, а як і звідки [здобуті кошти], їм абсолютно байдуже. 
Саме тому їхнє давання не є щедрими, тобто вони не є етично 
прекрасними, і не [5] задля цього робляться, і не так, як належить, а 
іноді вони навіть роблять багатими тих, кому потрібно жити в бідності, 
і, хоч людям поміркованим вони не дадуть нічого, підлабузникам і тим, 
хто приносить їм якесь інше задоволення, —  багато. Тому в більшості 
вони розбещені, бо, з легкістю витрачаючи [гроші], вони і тратять їх на 
розбещеність (єіс; то«; а ко Х а а іа д ), а не маючи в житті [10] прекрасної 
мети, схиляються до задоволень.

Залишившись без вихователя (6слаі8ау(ЬутітО(;), марнотратник 
поринає в ці [задоволення], а якщо звернути на нього увагу, може прийти 
до середини і належного. Що ж до скупості, то вона невиліковна 
(прийнято вважати, що старість і-всяка неміч роблять людей скупими); 
і вона тісніше зрослася з природою [15] людини, ніж марнотратство. 
Адже більшість радше користолюбці (фіХоХР'ПР'ОСТОї), ніж роздавачі 
(80ТІК0І). Крім того, скупість більш поширена і має багато різновидів, 
оскільки нараховується багато способів бути скупим.
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хротсої Sokowi xf|ę ауеХег>0ер1а<; etvai. ev 8ші у ар owa, 
xfj т еХХеіщі тщ Sóaecoę каі xfj t>rcepPoXfj xf)ę Xf|\|/ecoę, 
ot) 7iaaiv oXÓK̂ r|poę 7tapaylvexai, аХк' evloxe %со- [20]- 
рі^ехаї, каі ої jaev xfj Х щ гі Ъкгф&ХХоъоху, ої Se Tfj 
Sóaei eXX,el7ro\)aiv. ol jaev yap ev tatę хоіаг>хац 
7rpoariyoplaię oiov фЄіЗсоХоі уХ1а%роі кіцрікед, 7tavxeę 
xf\ Sóaei еДЛєіяоші, xćov 5’ a>Aoxplcov охж explevxai ог»8є 
РотЗХоухаї Xajipdveiv, ої [xev Sid xiva єтсієїкєіау каі 
егйаРеіау xćov aia%pćov [25] (Sokowi yap evioi r\ фааі 
ye Sid хогіхо фаДаххеїУ, iva [ir\ пот avayKaa0ćoaiv 
aiaxpóv ті яра^аг xoi)x©v Se каі о KDjj.ivo7cplaxr|ę каі 
notę о xoiot)Xoę- d>vó|iaaxai S’ ano xfję яжерРоА,  ̂ xou 
|хт|5єу dv Souyar ої 8 аг> Sia фороу a7re%ovxai xćov 
dXXoxplcov óę oi) pdSiov a\)xóv p.ev xd exepcov [30] 
^ajj.paveiv, xa 8’ ai>xoi) exepo'uę [іг\- ареакеї ox>v awotę 
xó jif[xe Xa|xpdveiv цдхе 8i8óvai. ої 6 av каха xf}v A/r}\j/iv 
гжерраХ^оисг хф rcavxo0ev Xap.pdveiv каі nav, oiov ol 
xdę dye êuOepouę epyaaiaę еруа^оцєуоі, гсоруороакоі 
каі 7tavxeę ot хою\)хоі, каі хокіахаі каха цікра каі еяі 
тсоАЯф. 1122а 7iavxeę yap о'бхої o0ev ог> Set Xap,pavowi, 
каі Ó7TÓaov o\) Set. koivóv S5 en amotę f| аіа%рокер8еіа 
фаіуєхаї- 7iavxeę yap evem KepSouę, каі хоіЗхог) рлкрог), 
óvelSr| t>7ro|j.evowiv. хоїх; yap ха цеуа^а jaf) o0ev Se Set 
Xajipavovxaę, jarjSe a Set, ot) [5] Xeyojaev aye ê^OepoDę, 
oiov xot>ę x'Dpavvo'oę 7tóA,eię 7top0o\)vxaę каі lepd 
croA,ćovxaę, aXXa 7iovr|po\)ę jaa>^ov каі daepetę каі 
аЗІколх;. 6 }ievxoi Kupewiję каі 6 Xco7roSi6xr|ę каі ó X'naxf|ę 
xćov aveXea)0epcov eiolv* аш%рокер8ец yap. KŚpSouę yap 
evem ацфохерої ярауцахейоухаг каі óvelSr| гжо- 
[xevowiv, каі [10] ої jaev KwStiwoę xo\)ę jieylaxo'oę еуека
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Є дві [сторони] скупості —  недостатність у даванні і надмірність у 
придбаванні, але не в усіх вона виявляється цілком, а іноді [відхилення] 
зустрічаються [20] по окремості, тобто одні надмірно придбавають, а 
інші недостатньо дають. Ті, кого прозвали, скажімо, скупіями, 
жаднюгами і скнарами (феїбсоХоі yA.ia%poi KifipiKeę), недостатньо 
дають, але їх не тягне до чужого [добра], і вони не прагнуть заволодіти 
ним: в одних випадках з порядності (£тсіеікєіа) і побоювань ганьби 
[25] (вважається, що для деяких — принаймні, [самі вони так] кажуть —  
мета бережливості —  не виявитися коли-небудь вимушеними здійснити 
щось ганебне; до них належить “ кминоріз (5 K^jliyOTCpiaTTię)”7 і тому 
подібні люди; імена вони отримали за надмірність у тому, щоб нічого 
не давати); в інших випадках від чужого [добра] утримуються, вважаючи, 
що не легко самому [ЗО] брати в інших, без того щоб інші не брали в 
тебе самого, і тому вони задоволені тим, що не беруть і не дають.

А інші в свою чергу переходять межі в придбаванні, беручи звідки 
завгодно і що завгодно, як, наприклад, ті, чиє ремесло негідне вільних: 
власники домів розпусти (01 тюруоросгкоі) і такі інші всі, а також 
лихварі, [що дають] малу [позику] за велику [лихву]8. 1122а Усі вони 
беруть звідки не слід і скільки не слід. Очевидно, усім їм властиве нице 
користолюбство (Т) аі<Т%рОк£рбєіа), бо всі вони терплять осуд задля 
наживи, до того ж нікчемної. Дійсно, тих, що беруть дуже багато, звідки 
не слід і що не слід, наприклад тиранів, що розоряють держави, і 
грабіжників, що спустошують святилища, ми називаємо [5] не скупими, 
а, радше, підлими, нечестивими і несправедливими. А ось гравець у 
кості, злодій, що краде одяг у бані (о X,0D7loS\)XT]ę), і розбійник (Ь 
Xr]GTf]ę), також належать до скупих, бо їхнє користолюбство нице. 
Дійсно, і ті і інші трудяться і терплять осуд задля наживи, тільки [10] 
одні задля наживи йдуть на величезний ризик, а інші наживаються за 
рахунок ближніх (ої фІХої), яким [насправді] слід давати. Таким чином, 
і ті і інші, бажаючи наживатися не на тому, на чому слід, є ницими 
користолюбцями (ої a ’ia%p0Kep5eię), а всі придбання такого роду —  
це придбання скнар.

Букв.: “той, хто ріже зернятко кмину навпіл" —  очевидно, персонаж якоїсь комедії;
див. можливі варіанти: НВБ. -  С. 711 прим. 16.

8 Характерне для всіх традиційних суспільств засудження лихварства, нарівні з 01 
тгоруороакоі.
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тої) Атцацатос;, ої 6 атго тшу фі̂ соу кєр8аІУог>аіУ, оц  
8єТ 8і8буаі. ацфбтєрої 8т| 60є у  ог> 8єі кєр8а!уєіу 
ро'о^оцєуоі аіа%рокєр8єц- каі тсаааі 8г\ а! тоїатаї 
Хгї\|/єі<; аує^єг>0єроі. єікбтак; 8є щ  єХє'оОєрібт'пті 
ауєА,єі)0єр1а єуаутіоу ^єуєтаг цєї^оу те уар єаті какбу 
х щ  [15] аасот1а<;, каі цаАЛоу етгі татцу ацартауог)аіу 
п ката тт|у А,є%0єіаау аасотіау. тсєрі цєу ог>у 
єХє\)0єрі6тг|то(; каі тюу ссутікєіцєуюу какісоу тоаат 
еірг|а0со.

4 (II). Ао^аі 8 ау сск6Хог>0оу єТуаі каі тигрі 
цєуаХотсрєтсєІас; 8 і є Х 0 є ї у .  8окєі уар каі атт| яєрі 
Хргціата хі<; арєтп єїуаг [20] ог>% шатсєр 8’ ті є̂ єа)0єрібтг|<; 
Зіатєіуєі тсєрг пасас, та«; є у  %ртщааі тсра^єц, аХХа пері 
та <; 8атіауг|рш; ц о у о у  є у  то т о ц  8’ \)тсєрє%єі тг[<̂  
єХє\)0єрібтг|то<; цєує0єі. ка0атсєр уар то'буор.а а т о  
гжоагціаіуєі» є у  дєує0єі тсретсоша 8атсаут| єатіу. то 8є 
цєує0о<; тсрбс; ті* от) уар то а т о  8атсаугц_іа трпрар%со 
[25] каі архі0єсорф. то тсрєтсоу 8гі тсрбс; атоу, каі є у  ф 
каі тсєрі о. 6 8’ є у  цікроц г\ є у  {аєтріоц кат’ а^іау 
8атсауо5у о'б >*єуєтаі цєуаА,олрєтіг|<;, о і о у  т о  “тіоААакі 
8оакоу аА-'пт'п,” аХХ б є у  |ієуаХоц отюс;. о ц є у  уар 
[ХєуаХотгрєягі̂  є̂ є'оОєрю̂ , б 8’ є̂ єіЮєрюд о'ббєу цаААоу 
цєуаХоттрєтгп*;. тщ тоіатг|<; [ЗО] 8г є̂ єсо<; т) ц є у  єЯАєіук; 
цікротгрєлєіа ка^єітаї, ї| 8 отсєр|Зо̂ ті (Зауадаїа каі 
&7ієірокаХіа каі бааі тоїатаї, о\)% шсєрРаХАлуоааі тф 
цєуєОєї тсєрі а 8єї, аХТС є у  о ц  ог> 8єї каі о х ; ог> 8єТ 
Хацяр'оубіяєуаі- штєроу 8’ т єр  атшу єроаЗцєу. б 8є 
цєуаХотсрєтгті«; є т с ш т г щ о у і є о і к є у  т о  лрєттоу у бер [ 3 5 ]  

8г>уатаі Оєшртіоаі каі 8аяауг|ааі цєубйа єщіє^ах;.
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Так що розумно протилежністю щедрості називати скупість, бо це 
вада більша, ніж [15] марнотратство, і частіше погрішають щодо неї, 
ніж щодо описаного нами марнотратства.

Таким чином, про щедрість і протилежні їй вади в якійсь мірі 
сказано.

4 (II). За цим, очевидно, має піти розгляд того, що стосується 
пишності (і] Д є у а Х о я р е я є іа ) .  Здається і це —  якась доброчесність 
відносно майна (т іє р і %рт|{Д.ат6с Т Ц  ОфЄТТ]). [20] Однак на відміну від 
щедрості вона торкається не всіх дій, пов’язаних з майном, а тільки 
вчинків, пов’язаних з витратами, і в них вона перевершує щедрість 
величчю. Бо, як підказує і сама назва, належна витрата залежить від 
величини9, Величина ж відносна ( т б  о& ц£ує0О <; тсрб<; т і ) .  Адже різні 
витрати личать трієрарху [25] і главі священного посольства10. Належне 
( т о  тф £ т ю у ), отже, співвідноситься з особою (тербд аі)ТОУ), умовами 
( к а і  ЄУ ф) і предметом (з іє р і б ) .  Хто тратить по достоїнству на дрібне 
і рядове, не називається пишним (|ЛЄуа^07фЄТГГ](;), наприклад, “той, 
що часто давав жебракові” 11, а той називається так, хто тратить по 
достоїнству на великі справи. Адже, хоч пишний —  це людина щедра, 
щедрий аж ніяк не є пишним.

Недостатність [ЗО] у такому [душевному] складі називається 
дріб’язковістю (Г| |іІКр07Гр£тсєіа), а надлишок -  вульгарністю (Г| 
рауаиаіа) і несмаком (Г| ЬотєірокаМа) і тому подібними (іменами], 
які говорять не про кількісний надлишок у тому, в чому слід, а про 
показний блиск у тому, у чому не слід, і так, як не слід. Згодом ми 
поговоримо про це12.

9 Пор.: її. 107Ь15—25; Т] рєуаХотсрєяєіа не зводиться до якогось одного терміну і 
має багато відтінків: це —  і пишнота, і блискучість, і величність чи навіть величавість 
тощо. У контексті етичних творів Арістотеля це ще й щедрість величного чи пишного 
виду, оскільки вона пов’язується з літургіями, що виконувалися багатими громадянами 
на користь всього поліса (див. також до цього прим. 39 до І книги НЕ). Власне кажучи, 
термін Г) (ієуаХотсрєяєіа складається з двох частин: прислівника |і£у6$.со£ —  “велико” , 
похідного від прикметника [ієуоц —  “великий”, та віддієслівної форми ярєяєїа, похідної 
від ярбяєіУ —  “бути належним, пристойним, згідним з чимось, відповідати чомусь 
тощо” . Антонім до і] рєуаХолрелєіа —  і] рлкролрєяеіа “дріб ’язковість тощо” . Пор. 
до цього також: НВБ. -  С. 711 прим. 18.

10 Форми літургій.
" Буквальна цитата з Нот. Осі. XVII. 420; Одіссей, удаючи з себе жебрака після 

повернення на Ітаку, просить милостиню в Антіноя і говорить, що й сам часто подавав, 
коли був заможним.

12 Див.:1123а19-33.
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юатиєр 1122Ъ уар ev apxf| £im)ja£v, f| ê ię mię evepyeiaię 
орі̂ єтаї, каї ćov egt1v. ai 8f| той цеуаХотгреяоа̂  8a7cavai 
{ієуаХаї каї лретсошаї. тоїаша 8f| каі та єруа- owco 
уар єатаї цєуа балаугцаа каї 7cpE7iov тф єруф. озатє то 
jiev epyov Tf\ę 8a-[5]-Tidvrię a^iov 8єї eTvai, ttiv Se 
8aTcavr|v тог) єруог), f| каї іжєрраХА-єіу. 8a7tavf|aei 8є 
та тоїа'Ота ó  цеуаХолрея  ̂ тоб ка^об єуєка* k o i v ó v  
уар тояЗто Tatę арєтац. каї єті rjSecoę каї яроєтіках;- f| 
уар акріроХоуіа jiiKpo7cp£7ieę. каї rcćoę ка>Ліатоу каї 
ярєж»8єататоу, акєц/аїт av jiaAAov ті тіосгог) каї [10] 
кщ  ЕХа%іатох). ауаукаїоу 8fj каї є̂ єг>0єрюу t ó v  
jieyâ oTipeTcfi eivai. каї уар ó єХєг)0єрю<; Sa7cavfjaei а 
8єї каї щ  8єі* ev то'бтоц 8є то jjiya toD jaeyâ oTipeTioDę, 
oTov p.eye0oę, ттєрі тавота Tfję ê eiiGepiÓTrjToę owrię, каї 
a n o  Tfję larię 8a7tavr|ę то epyov 7ioif|aei цєуа^о- 
тгрЕ7гєатєроу. o\) ydp fi [15] аг>тгі арєтт] ктгщатос; каї 
єруог). KTfjjaa jj£v уар то тсХєштог) a îov тіціштатоу, 
oiov xpDaóę, epyov 8є то цєуа каї KaA,óv (тої) ydp 
тоюг>тог> fj Gecopla 0ая)|іаатті, то 8є цєуаХотірєтсєд 
0aa))iaaTÓv)- каї egtiv єруоа) арєтг[, цєуаХоярєтгєіа, ev 
цєу£0£і. 5. vEgti 8є T(bv 8a7iavr|jj.dTCOV оТа ^Еуоцєу та 
тірла, otov та [20] тсєрі 0£o*óę, ауаОгщата каї 
катаок£і)аІ каї 0г)о1аі, ójaolcoę 8є каї тсєрі nav то 
8ai}aóviov, каї оаа rcpóę то k o i v ó v  єг)фіАоті|ігіта єатіу, 
otov єї non xopr|yeiv оїоутаї Seiv Хацтсрак; ц трпрархєіу 
ц каї £ < m a v  t t jv  ж6Х\\>. ev атгааі 8’ охшєр єїргітаї, каї 
7ipóę t ó v  7сраттоута ауафєрєтаї то тц [25] <ov каї t !v c o v  

'b7T a p x ó v T co v  а^іа уар 8єі to t6tco v  etvai, каї цгі p,óvov 
тф єруф аХХа каї тф ттоіогЗуті тсрєлєіу. Sio nevrję цєу 
отж av єїг| p,£yâ oitp£7ifię- ог) ydp cgtiv dcp’ cov поХХа 
8a7iavf(aei 7cp£7ióvTCoę- ó 8’ єтсіхєірсоу fiA,l0ioę- тіара Tfiv 
d^lav ydp каї то 8eov, кат' dpeTfjv 8є то óp0ćoę. тсрє- 
[30]-леї 8є [каї] оц тоїаша тсроштгархєі 8і* а'бтюу rj
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Пишний же подібний знавцеві: він [35] здатний розуміти 
( 0 £ c o p f j c a i )  належне (тб ТфЄТЮУ) і великі кошти витратити пристойно. 
Адже, як 1122Ь ми сказали спочатку13, [душевний] склад (łj ££ię) 
визначається діяльностями і предметами [діяльностей], а витрати 
пишного великі і належні. Такі й діла (TÓC fe p y a ) його, бо так витрата 
(тЬ 8атс0сугціа) буде великою і належною. Отже, справа повинна бути 
вартою [5] витрати, а витрата —  справи або навіть бути надмірною. 
Пишний піде на ці витрати в ім’я прекрасної мети, адже це загальна 
властивість доброчесностей. Причому, із задоволенням і марнотратно, 
тому що точний розрахунок (f| (ЖріроХоуІа) дріб’язковий. І він більше 
пильнуватиме (<JK Ś\}/a iT  & v  }id A ,A ,o v ) за тим, щоб [все] було 
якнайкрасивіше і якнайпристойніше, ніж за вартістю, і за тим, щоб 
витратити [10] якнайменше. Таким чином, пишний з необхідністю також 
і щедрий, тому що і щедрий буде тратити те, що слід, і так, як слід. 
[Щедрість] виявляється в цьому, а пишний додає розмаху (то Jl& ya), 
або величі (|lfey£0oę), що навіть за рівних витрат зробить витвір (то єр- 
y o v )  пишнішим. Адже не [15] та ж сама доброчесність у власності (то 
K T r j j ia )  і в справи (TÓ £ p y o v ) ,  на яку тратиш, бо для власності 
найцінніше —  коштувати якнайдорожче, наприклад як золото, а 
[найцінніше] для справи, на яку витратилися, —  велич і краса (тб j i e y a  
K a i  K aX Ó V ); бо споглядання цього вражає, а пишності властиво 
вражати; і доброчесність справи, пишність, полягає у величі.

5. Серед витрат є такі, які ми вважаємо почесними (т& т'і(Д,іа), 
наприклад витрати [20] на [шанування] богів (TÓC тсєрі 08Ot)ę), присвятні 
(TÓC Ь т б т р а т а )  дари, споруди і жертвопринесення, так само як і все 
взагалі пов’язане з божеством, а також все те, що охоче роблять з често­
любства для загального блага, наприклад коли думають, що треба блис­
куче спорядити хор або трієру або влаштувати бенкет для всього міста.

У всіх цих випадках ( e v  Ь к а а і) ,  як вже було сказано, враховується 
діяч: хто це [25] такий і чим він розпоряджається (tivcov imap%óvTCOV). 
Адже витрати повинні бути достойні того й іншого, тобто відповідати 
не тільки ділові, але й діячеві. Тому бідняк не зможе бути пишним: адже 
у нього немає стільки, скільки витратити пристойно; і хто візьметься -  
дурень (Ь f|M9lOę), бо це всупереч і достоїнству, і належному (T O  бєоу), 
а тільки те, що правильне (тб ópGcoę), згідне доброчесності. [ЗО]

13 Див. : 1103Ь21 —З, 1105Ь25-8.
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т ю у  тіроубусоу т] ©V айтоц цєтєатіу, каі тоц єі)уєуєаі 
каі тоц єубо^оц каі баа тоіаг>та* тіаута уар шаЗха 
)ієує0о<; є%єі каі а̂ ісоца. ца^іата |ієу  ог>у тоїотос, б 
|ієуаА,оярєтпі<;, каі є у  тоід тоїошоц батіаутіцааіу ц 
цєуаХотірєтієїа, юаттєр [35] єїрг|таг цєуіата уар каі 
єутіїібтата’ т ю у  бє ібісоу баа 1123а еіаатса  ̂ уіуєтаї, 
о і о у  уа̂ іос; каі єї ті тоюитоу, каі єі ттєрі ті ті паса 
поХщ атіоиба̂ єі ті оі є у  а і̂соцаті, каі яєрі ^ єу со у  бє 
їжобоха«; каі атіоатоХа<;, каі бсорєад каі аутібсорєа«;- 
ог> уар єц єашоу батсауг|рб<; б цєуа̂ отгрєтсгі«; сООС [5] 
єц та коїуа, та бє бшра тоц ауа0г(}іааіу є%єі ті оцоїоу. 
цєуаХо7срє7іо/0(; бє каі о і к о у  катаакєі)аааа0аі 
тсрєтюутох; тф тгХог>тф (коацод уар тц каі ог>то̂ ), каі 
тсєрі тааЗта { ія А А о у  баттауау баа 7юХг)%р6уіа т ш у  єрусоу 
(кбсХХіата уар тата, каі є у  єкаатоц то ярёяоу ой 
уар тата  ар-[10]-цб£єі 0єоц каі ау0рашоі<;, ог>б’ є у  

Ієрф каі тафф. каі єтсєі т ю у  баттаутцаатсоу єкаатоу цєуа 
є у  тф уєуєі, каі {-ієуаХолрєтгєататоу <апХщ> ц є у  то є у  

іаєубсХф |аєуа, єуиагЮа бє то є у  тоїбтоц цєуа, каі біасрєрєі 
то є у  тф єруф цєуа тої) є у  тф баяаугщатг а<раіра ц є у  

уар її каШатті ті Хгрсобос; цєуаХо-[15]~тірєтієіау єхєі 
ттаїбіко'О базрої), т] бє тог>тоі) тф.т| цікрбу каі ауєАєг>0єроу 
біа тоІЗто єаті тої) ідєуаАютірєтгоіЗс;, є у  ф ау тсоїт] уєуєі, 
цєуа̂ отсрєяйк; ттоієїу (то уар т о і о ш о у  огж єіжєррХтітоу) 
каі є % о у  кат’ бс̂ іау той баяаутіцато«;. тоютЗто<; ц є у  о'бу 
б цєуаХоттрєтіт}!;' 6, б б іжєрРаХЯсоу каі рауаахгос; тф 
[20] тіара то бєоу ауа>іакєіу ажєрраААєі, шатсєр єїрт|таі. 
є у  уар тоц цікроц тсоу  балаутщатсоу поХХа ауаХІакєі 
каі Хацяр'буєтаї тіара цєАхх;, о і о у  єрауіатба; уацікш<; 
єатісоу, каі ксоцфбоц хортіушу є у  тЦ тсарббф тторсртбрау
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Пристойні ж такі витрати тим, у кого є достатні [кошти, байдуже] чи 
самі вони нажили їх чи отримали від предків або друзів, а також тим, 
хто благородний, знаменитий і тому подібне, тому що в усьому цьому 
присутні велич і достоїнство.

Отже, пишна переважно така людина, і пишність [виявляється] в 
таких витратах, про які [35] вже було сказано: адже вони самі величні і 
почесні У приватних же справах пишне те, що 1123а буває один тільки 
раз (єіаоота^), як то весілля чи ще щось подібне, а також те, про що 
клопочеться весь поліс14 чи шановані [громадяни] (о‘і ЄУ ос£і(Ь|іаті); 
крім того, пишними бувають зустрічі і проводи чужоземних гостей, 
подарунки і віддарювання. Пишний витрачається, звичайно ж, не на 
себе самого, але [5] на суспільні справи, а подарунки чимось схожі на 
присвятні дари [богам].

Пишними є й ті, що влаштовують оселю (Ь о ’їкос^), достойну 
[їхнього] багатства (адже прикраса (Ь к 6 с ц о £ )  є сама до певної міри 
ним), а крім того, пишний тратиться більше на такі речі, які порівняно 
довговічні (а це й є найпрекрасніше), і на те, [нарешті], що належне 
кожному окремому випадку— тому що не одне й те ж личить [10] богам 
і людям, храмам і гробницям. І оскільки кожна з витрат пишного в своєму 
роді велична, найпишнішою <безумовно> є велика [витрата] на велику 
[справу], а пишною до певної міри—  велика для даних обставин, 
причому розрізнюється велике з точки зору самої справи або речі і з 
точки зору витрат; адже найкрасивіший м ’яч або лекіф1 , звичайно, має 
пишність [15] подарунка дитині, але ціна [цього подарунка] нікчемна і 
скупа. Тому ознака пишної людини —  чинити пишно, якого б роду не 
була справа (бо таке не легко перевершити), і затрачуючи по достоїнству. 
Таким, отже, є пишний.

6. Хто перебирає міри і вульгарний, перебирає її, як було сказано, 
[20] витрачаючись проти належного (тіарЬс тб 8 0  V ). На що витрати 
[повинні бути] малими, на це він витрачає багато і блищить розкішшю 
невлад (тсарбс цёА,о<;): на гулянці в складчину пригощає, як на весіллі, 
а будучи хорегом у комедії, приносить для парода пурпурний [килим],

14 Саме поліс як громадянська община чи то держава, а не як місто!
15 Яскраві м ’ячі та маленькі вазочки —  лекіфи —  були звичайним і недорогим  

подарунком дітям.
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єіафєрсоу, обсисєр оі Мєуарої. каі яаута та тоїата 
7соіг|аєі ог> тої) [25] каХогі єуєка, аХХа тоу пХотоу  
єлібєіку'бцєусх;, каі 8іа тата оіоцєуо«; 0аг)ца^єа0аі, 
каі о'б цєу 8єї поХХа ауаХшоаі, оАлуа 8ажхушу, ог> 5’ 
оХІуа, поХХа. о 8є цікроттреяті«; тгєрі яаута гХХгщгх, 
каі та цеуіата ачаХбуаад єу цікрф то ка^оу атсо̂ єі, 
каі б ті ау 7соіт] цєААсоу каі [ЗО] акотіюу тещ ау 
єХа%іатоу ауаХшааі, каі та т  об'ороцеуод, каі тсаут’ 
оібцєуос; цєі̂ со тсоієїу ті 8єї. єіаі цєу от5у аі є^єц а та ї 
какіаі, о'б |іт|у оуєі8г| у’ єяіфєроші 8іа то цт̂ тє рХаРєраі 
тф пєХад єТуаі цг|тє Хіау аах'пцоуєс;.

7 (III). *Н 8є цєуаХо\|/і)%іа 7ієрі цеуа^а цєу каі єк 
тої) 6уо-[35]-цато<; єоікєу єїуаі, теєрі тгоіа 5’ єаті ярштоу 
ХаРсоцеу 5іа-1І23Ь-фєрєі 8 ог>8єу тг|У є^іу ті тоу ката 
ттіу є^іу слсотгєіу. 8окєТ 8г| цєуаХ6\|/а)%0(; єТуаі о цєуа^соу 
а т о у  а і̂соу аЕ,юд азу 6 у ар цг} кат а^іау а т о  7гоісоу 
Щвіод, тсоу 8є кат арєтгіу ог>8єі<; т|М0ю<; ог>8’ ауотітод. 
|Х8уа̂ 6\і/г)%о<; цєу ог>у 6 еіртцаєуо̂ . [5] о уар цікршу а^ю<; 
каі тоіЗтсоу а і̂соу єатоу  асЬфрсоу, цєуа?і6\|/'охо<; 8’ о'б- 
єу цєує0єі уар ті цєуа>иоут)х1а, юатеєр каі то каАІос; єу 
цєуа^ф абцаті, оі рлкроі б5 аатєїоі каі аг>ц|ієтроі, ка^оі 
8’ ой о 8є |ієуаХсоу єа тоу  а і̂соу ауа^іос; шу %а\)Уод- о 
5є цєі^оусоу ті а^юд ог> пад хаьчод. о 8’ єХаттоусоу [10] 
ті а і̂о<; |іікро\|/г)%о<;, єау те цєуаХсоу єау те цєтрісоу,
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немов мегарець16. І все це він стане робити не [25] задля прекрасної 
мети, але показуючи своє багатство і сподіваючись викликати цим 
здивування; і де потрібно піти па великі витрати, він тратить мало, а де 
на невеликі —  багато.

У дріб’язкового (Ь Ііікроярєтп*!*;) ж у всьому недостача; навіть 
витративши дуже багато, він через дрібниці погубить [красу], і, що б не 
робив, він коливається і [ЗО] придивляється, як би витратити поменше, 
і все одно засмучується, вважаючи, що все робить краще (|ХЄІ̂ С0), ніж 
слід.

Отже, ці склади [душі] (аі §£єі<;) є вадами, але вони все ж не 
спричиняють [суворого] осуду, тому що не шкодять навколишнім і не 
дуже непривабливі (6 б С І% т р О У £ < ;).

7 (III). Виявляти себе у великому величавості (1] (івуаА,0\|/г)%іа) 
личить вже по самій [35] назві, ми ж спершу розглянемо, у чому [саме] 
(теєрі ТЮІа); 1123Ь а чи дослідити [сам душевний] склад, чи його 
володаря —  це байдуже1 .

Величавий (Ь р.8уаХ-6\і/\)ХО(;) же —  це, очевидно, той, хто вважає 
себе достойним великого, будучи цього достойним. Адже всупереч 
достоїнству (iJ.fl кат Ь̂ 'ш у) так вважає тільки дурень, а ні дурнів, ні 
безрозсудних ( с х у 6 т ] т о £ )  немає серед добродійних (тази 8£ кат’ оретт̂ у). 
А значить, величавий [саме такий], як сказано. [5] Дійсно, достойний 
малого і той, хто вважає себе достойним малого, розсудливий, але не 
величавий, адже величавість полягає у величі (& У  |ієу£0єі), так само 
як краса буває у великому тілі, а малорослі витончені і добре складені, 
але не прекрасні.

Хто вважає себе достойним великого, хоч не достойний, бундючний 
(ХаіЗуог;), але бундючний не всякий, [хто вважає себе достойним] 
більшого, ніж [дійсно] достойний.

Принижений (Ь іИКр6\}А)ХО<;) же —  це той, хто вважає себе [10] 
достойним меншого, [ніж він достойний]; чи великі його достоїнства, а

16 Походження комедії в античній традиції часто пов’язується з Мегарами і датується 
початком VI ст. до Р.Х., коли після повалення тиранії Теагена була надана свобода жартам 
фаллофорів. Найвищого розвитку комедія як жанр досягає в Афінах, куди, за деякими 
переказами, її приніс мегарець Сусаріон. Мегарська ж комедія за часів Арістотеля вже 
сприймається як вульгарна буфонада.

17 і] |ієуаХо\|/і)ХіОб, magnanimitas, означає радше “ почуття власної гідності” , 
“ високу гордість”  чи навіть “ погорду\ гордовитість” , аніж буквально перекладену 
‘"великодушність” .



160 ’ Н 9 ікю у  ІЧікоц,а%£Іщу

eav те ка! цікрюу еті ê aTTOVCDV amov a^iot.
каі \xaXiGT av So^eiev o ^eyaXcov a îoc;- ті yap av еганег, 
єі цт| ToaotiTcov fjv a^ioq; есті 5fi о цєуаХ6\}/г)%о̂  тф j-iev 
цеує0єі акро<;, тф 8e cbq 8єї jieaoq- тох> yap кат’ a^lav 
[15] amov oĉ ioi* oi 5’ ажерраМоші каі zXXzinovciv. 
el Sfj fieyataov eamov a^ioi a^ioq ©v, каі цаХіата t w v  

[xeyiaTWv, тсері ev цаАлот av єїт|. f| S’ a^ia Хєуєтаї тсрос; 
та ектос; ayaOa- fieyiatov 8e t o u t ’ av 0elrmev о тоц 
0еоц a7iove|aojaev, каі ог> цаХіат’ єфієутаї oi ev а^ібцаті, 
каі то Є7іі тоц каХАІатоц [ 2 0 ]  a0A-ov t o io w o v  5’ f] 
тіцгс jaeyiaTov yap 5fj тог>то tgdv ектод ayaOwv лері 
Tijaaq 8f] каі атіціас; о jaeyaA,6\|A)x6<; eoTiv dx; Set. каі 
avet) 8e Xoyov 9 alvovTai oi |xeyaX6\|/\)xoi тгєрі Tifif|v 
etvar Ti\xf\q yap ца^лата [oi цеуаХої] a^iowiv earnout;, 
кат’ a^iav 8e. о 8e цікрохі/'ох0  ̂е^Лєіяєі каі ярое; eamov 
[25] каі ярое; то тог) цеуаАюуйхо'о «^Ісоца. о 8є xa'Ovot; 
Tipoq eawov [iev гжерр&АЛеї, отэ }nr|v t o v  ye |_ieyaA,6\|/t>xov. 
о Se |хеуаХ6\|/г)хо(;, єїяєр t w v  [xeytoTCOv a^ioq, apiaxoq 
av eirj- |ael£ovo<; yap аєі o pe^Ticov а^ю<;, каі jaeylaTcov 
о арютос;. t o v  щ  аХцвщ ара |ieya?i6\j/\)Xov Set ayaOov 
eivai. каі [30] So^eiev <av> eivai цеуа^оу'бхоя) то ev 
екаатті берету цеуа. о\)8ацак; т av арцо^оі цєуа̂ о\|/г)ХФ 
фейуе^ 7iapaaeiaavTi, ог)8’ aSiKeTv t ! v o <; yap evem 
яра^еі аіахра Ф y’ o\)8ev jaeya; ка0’ екаата 8’ 
eTiicrKOTio'OVTi ndjiTcav ye^oio; 9 aivoix av о цеуаА-оу'охос; 
jj.fl aya0o<; cbv. o t jk  еїт| 8’ av otiSe Tî f[(; a îoQ [35] файлах; 
dSv Tfjc; apeTfjq yap a0^ov fi Tijafi, каі d7i:ovep,eTai 1124a
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чи незначні, він все одно вважає себе ще менш достойним, і той, хто 
достойний великого, [а вважає себе достойним малого], —  той здається 
найбільш приниженим: яким же він вважав би себе, якби не був 
достойний такого [великого]?!

Величавий тому —  крайній з точки зору величі і серединний з точки 
зору належного, бо йому властиво оцінювати себе [15] по достоїнству, 
а ті, [інші], відхиляються у бік надлишку або недостачі.

Якщо людина вважає себе достойною великого, цього достойна, і 
особливо якщо вона достойна найбільшого, то цим найбільшим 
насамперед буває щось одне. [Поняття] достоїнства (І] о^іа) відноситься 
до зовнішніх благ, а найбільшим з таких благ ми визнаємо, очевидно, 
те, що віддаємо богам, те, до чого найбільше прагнуть високопоставлені 
люди, і [20] нагороду, що присуджується за найпрекрасніші [діяння]; це 
і є честь, бо саме вона —  найбільше із зовнішніх благ. Величавий, отже, 
як належить ставиться до честі і безчестя (т с е р і  т іц & і;  к а і  ocxijiiac;). 
Що величаві мають справу з честю, ясно і без розмірковування: адже 
вони вважають самих себе найбільш достойними честі, причому по 
достоїнству.

Що стосується приниженого, то йому бракує як почуття власного 
достоїнства [25], так і [розуміння] достоїнства величавої людини. 
Бундючний перебирає міри стосовно самого себе, але все ж не стосовно 
величавого.

Але величавий, якщо вже він достойний найбільшого, буде, мабуть, 
і найкращим (&pi(JTO(;): дійсно, більшого завжди достойний кращий і 
найбільшого —  найкращий. Отже, справді величавий повинен бути 
добрим, і велич у всякій доброчесності можна [ЗО] вважати ознакою 
величавого. Зрозуміло, величавому аж ніяк не личить ні втікати з усіх 
ніг [під час битви] (фєг)уєіу m xpaaeiaavT i)18, ні чинити несправед­
ливо. Дійсно, задля чого здійснить ганебні вчинки той, для кош немає 
нічого великого? Якщо уважно розглянути [все] по окремості, стане 
ясно, що величавий, якщо він не добрий, виявиться у всіх відношеннях 
посміховиськом. Як погана людина, він не був би достойний честі [35], 
бо честь —  це нагорода, що присуджується за доброчесність, і віддається 
вона 1124а добрим.

18 Букв.: “Втікати, розмахуючи руками", тобто кумедно, недостойно. Можливо, 
тут непряме порівняння зі сповненою гідності поведінкою Сократа під час відступу від 
Дслія (Див.: Plato. Sym. 221а).



162 ’ Нбіксоу Мікоца%еісоу А

тоц ауа0оц. єоікє ріу отЗу ті цєуаЯо\[А)%іос о і о у  коацос; 
тц єїуаі том арєтюу цєі^оїх; уар а т а с ,  яоієі, каї ой 
уіуєтаї ауєи є к є іу с о у . 8іа тоито %а є̂тг6у щ  аХг|0є1а 
цєуа^оуихоу єіуаг ог> уар о іо у  те ауєи каА,окауа0Іа<;. 
ца>лата [5] цєу ог>у яєрі тіцас; каї аті|і!а<; о 
цєуа̂ о\|/г)%6̂  єатг каї єяі цєу тац цеуаХац каї їжо 
т ю у  сгя;оі)8а1соу цєтріах; тіа0г|аєтаі, юс; та>у о ік є іс о у  

тиухаусоу ті каї є^аттоушу арєтг[<; уар п а У х г Х о щ  огж 
ау уєуоїто а^іа тіцг(, ог> цтіу а Х Х  аяоЗе^ета! уе тф jj.fi 
є х є і у  айтогх; цеі с̂о айтф ш т о у є ц є і у  [10] ще, 8є тсара 
т ю у  т о х о у т с о у  каї єгсі цікроц яацяау о^іусорг(аєг ог> 
уар т о т ш  а^ю^- оцоїах; 8є каї атіціас;- о\) уар єатаї 
8іка1со<; яєрі айтоу. цаЯлата ц є у  о \)у  єатіу, шаяєр 
єїртуиаі, о |аєуаХо\}П)%о(; яєрі тіца<;, от5 }іт|у аХХа каї 
7тєрІ яХоитоу каї 8і)уаатє1ау каї тиаоау єг>ті)х1ау каї 
атихіау [15] цєтрісо<; є^єі, о п щ  ау уіугітаї, каї о т ’ 
є\)тих6)У яєріхаргі<; єатаї оік’ атих&у 7сєр1>лжо<;. о'ббє 
уар 7тєрІ тх\ії\у ойтссх; £хєі &<; цєуютоу о у . а і  уар 
8і)уаатєїаі каї о п Х о т о с , 8іа тру т іц г |У  єатіу аїрєта- оі 
уо^у єхоутєс; аг>та тіцаабаї 8і а\)т6зу роі&оутаг ф 8є 
каї ті И-ікроу єст , тошер каї тт|ААа. 8. [20] 8іо 
і)7ієрб7гтаі 8оког>аіУ єіуаі. Аокєі 8є каї та єш'ох'ПЦата 
а'оц(ЗаХ^єа0аі ярое; цєуаА,о\|/і)хіау. оі уар ейуеуец 
а^юиутаї х щ щ  каї оі 8і)уаатєіюутє<; т] я о̂'ито'Оутєс;- 
є у  'Ьтієрох'П уар, то 8’ ауа0ф іжєрєхоу лау єутіцбтєроу. 
8ю каї та тоїаша |аєуаХо\|/ихотєроис; лоїєі* тіцюутаї 
уар 1)710 т іу с о у  [25] кат’ аХг|0єіау 8’ о ауа0о<; цоуо<;
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Отже, величавість —  це, очевидно, своєрідна прикраса (к6а}іо<; тц) 
доброчесностей, бо додає їм величі і не існує без них. Тому важко бути 
істинно величавим, адже це неможливо без етичної досконалості (Т) 
каХокауаОіа). Величавий, таким чином, [5] має справу передовсім з 
честю і безчестям (ттєрі ті|іш; каї оаі|іііа̂ ). При цьому задоволення 
під великих почестей, що воздаються доброчесними людьми, буде у 
нього помірне, як ніби він отримував би належне чи навіть менше: адже 
немає честі, достойної довершеної доброчесності; однак він прийме 
цю честь, тому що немає нічого більшого, щоб надати йому. [10] Але 
він буде цілком нехтувати честю, що воздається людьми випадковими і 
з нікчемних [мотивів] (кяі цікроц):не цього він достойний. Подібним 
же чином він сприйме і безчестя, бо по справедливості воно не може 
торкнутися його.

Таким чином, величавий виявляє себе передусім, як було сказано, у 
ставленні до честі; разом з тим, і в ставленні до багатства, і до влади (Г) 
биуаатєіа), і взагалі до всякого успіху (І] єіпихю О  і невдачі (і] Ьхх>- 
х'іа) [15] він, що б там не було, буде триматися помірковано і надмірно 
не буде ні радіти успіхам, ні страждати від невдач. Адже навіть до честі 
він не ставиться як до чогось найбільшого; а тим часом і владу, і 
багатство обирають задля честі, принаймні, володіючи ними, хочуть за 
це бути в честі, а для кого навіть честь —  дрібниця, для того і все інше 
[дрібниця]19.

8. [20] Ось чому вони [величаві] вважаються гордовитими (ІШЕ- 
рбтстаї).

Прийнято вважати, що сприятливі обставини (та еЪтихЛДата) 
сприяють величі. Дійсно, гідними честі вважаються благородні (01 
єйуєУЕі^), наділені владою (ої 8і)уаатє\)0іл:є<;) чи багаті (оі 
яА-оитоштєд), бо у них перевага (тб іжєр£хо^)> а всяка перевага в 
благу заслуговує на більшу честь. Тому подібні обставини і роблять 
більш величавими: адже деякі шанують таких людей.

[25] Однак тільки добрий (о осуаОб;) справді заслуговує честі, а в 
кого є і те і інше [тобто і доброчесність, і сприятливі обставини], той 
вважається більш достойним честі. Але хто без доброчесності володіє 
подібними благами —  не по праву той вважає себе гідним великого і 
неправильно іменується він величавим, бо без довершеної доброчесності

19 Характерне для полісного грека підпорядкування влади і багатства честі, котра 
досягається у полісному колективі як визнання заслуг і достоїнств громадянина.



164 ’ HOi k & v NiKP|j.axeicov А

ф 8’ ацфсо '07гар%єі, ^aMov а і̂о'Отаї TijafjQ. оі 
8’ ocved apETfjq та тоїаша ауа0а exovtec, o w e  SiKalcoq 
єаитойс; |aeyd̂ cov a^ iou a iv  ойтє op0w(; )a.£yaA,6\j/Dxoi 
XeyovTav avev yap  apexfj«; 7iavT£^o'0(; о\)к єаті тата , 
тєроятаї 8є каі і)Ррштаі каі оі [ЗО] та тоїа'Ота £%ovt£<; 

ауаба ylvovT ai. a v e v  yap  dpeTffc ov paS iov  9epeiv 
та е'бт'ох'гцаата- ог> 8i)va|i£voi 8є 1124b (pEpeiv 

каі oiojaevoi tcov aAAcov \)7tep£xeiv ekeivcdv )i£v 
KaTa9povo"6a iv , a m o i  8 ’ о ті a v  ru%coai лраттоиоіу. 
p.ijj.o'OvTai yap tov  ^EyaA,6\|it>%ov ог>% бцоюі 6vte<;, to u to  

8e Spcaaiv ev оц SvvavTar та |i£v ov v  кат’ ap£Tf]v o\) 

лраттогкп, ката- [ 5 ] чрроvoDai 8e tw v aXXcov. о ц.єу yap 

p.£yaXo\|/\)%o^ SiKalax; катафроУЕі (So^a^Ei yap  aXr|0(b<;), 
оі 8e ттоХХоі td%6vtco(;. огж єаті 8є jiiKpoKivS'Uvoq ог>8є 
9iXok1v8dvo<; 8 ia  t o  o^ ly a  Tijiav, (j.£ya^0Klv8DV0<; 8є, 

каі OTav kivS'Ove'Oti, аф£і8г|<; тої) ploi) cbq огж a^ iov  ov  

TcavTco«; £nv. каі otoq £$ noie iv , Е'оєруєто'бр.єуос; [10] 8 ’ 

aiaxiJVETai* to  |j,£v yap  mEpEXovToq, to  8’ іжєрє%о|а£Уог>. 
к а і avTEDepyETiKoq 7iXeiovcov оі)тсо yap  o l тіроаоф^гіаєі

0 гжар^а«; к а і єатаї ev пепоувщ. Sokougi 8є к а і 
[xvr|}iov£'6Eiv ov av 7coif|ocoaiv ev, cov 8 ’  av TiaGcooiv o\) 
(eXocttcov yap o rcaGobv ev тої) кощсюсутск;, Рог^єтаї 8’ 
i)7i£p£X£iv), ка і [15] та |iev fi5ecoq aKotiEiv, та 8’ аг|8ю<;* 
8io к а і tt\v ©etiv oi) X,£yEiv тас; єг)£руєаіас; тф Ай, otj8’

01 Aockcove(; ярое; тоіх; ’AGrivaloDq, aXX a 7r£7i6v0£cav 
є\). ji£yaXoij/'6xoD 8e каі то }4.r|S£v6<; 8£io0ai ц цо>ік;, 
\)7tr|p£T£iv 8e 7ipo0i)jico(;, каі тірос; \xzv T0"5q ev а^іюцаті
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[ величавість] неможлива. Гордовитими і пихатими [ЗО] (іж єрбя та ї к а і 
Ъ р р ш та !) також стають володарі цих благ, тому що нелегко без 
доброчесності пристойно 1124b перенести успіхи. Не здатні перенести 
їх і ті, що вважають про себе, ніби перевершують інших: вони інших 
зневажають, а самі ж чинять як заманеться. Вони ж бо тільки 
уподібнюються (|іі|і0Ш та і) величавому, не будучи йому подібні, і 
роблять це, у чому можуть, тобто доброчесних вчинків не здійснюють,
[ 5] зате зневажають інших.

Що стосується величавого, то він по праву виявляє презирство, бо 
він складає думку (бо^бс^Еі) істинно, тоді як більшість —  наздогад (TD- 
XbvTCOQ).

І [величавий] не наражає себе на небезпеку задля дрібниць і не 
любить самої по собі небезпеки, оскільки [взагалі] шанує небагато чого 
(тб ЬА-iya). Але в ім’я великого він наражає себе на небезпеку і в рішучу 
мить не боїться за своє життя, вважаючи, що недостойно будь-якою 
ціною залишитися в живих20.

Він здатний виявляти благодіяння, але соромиться [10] приймати 
їх, оскільки перше —  ознака його переваги, а друге —  переваги іншого. 
За благодіяння він віддячує більшим благодіянням, адже тоді той, що 
зробив послугу першим, залишиться йому ще винним і буде 
облагодіяний. Кажуть, люди величаві пам’ятають, кому вони виявили 
благодіяння, а хто їх облагодіяв —  ні (облагодіяний ж бо нижче за 
благодійника, а вони жадають переваги) і про те [15] слухають із 
задоволенням, а про інше —  ні. Ось чому навіть Фетіда не згадує 
благодіяння, виявленого нею Зевсу21, і лаконці —  благодіяння, 
виявленого ними афінянам22, але тільки ті, що були надані їм самим.

20 Ремінісценція з: Plato. Legg. 727d: оЪ8’ bndxav гіутїші тб £rjv nbtvxcoc, ocya06v 
Kivai, xi|ia, ati|i6(£ei 8 ’ at>TT]v к а і хбгє- (“І якщо вона [людина] вважає, що життя —  
то найвище благо і шанує [його як найвище благо], то вона не шанує її [свою душу]” ).

21 Неточна алюзія з Нот. И. І. 393, де Ахіллес просить Фетіду клопотати за нього 
перед Зевсом у пам’ять про її допомогу, коли боги вирішили закувати його в кайдани, та 
ІІот. II. І. 503, де Фетіда нагадує Зевсові про свої благодіяння.

22 Історик Ксиїлісфен (Апоп. 189, 13 = F.Gr.H. 124 F 8) розповідає, як благородне 
іамовчування лаконцями попередніх благодіянь спонукало афінян до військової допомоги 
('парті (ісхорєі KaAAia0£vr|<; ev xfjt Ttpcbtrji (?) x(h) EXXtivikcoi', <6xi> 0r)paicov 
кц  xf|V AaKcoviKfiv fcnfkxXX6vxcov &7ie|ivj/av AaKe5ai|i6vioi терб;’ AGrivaioxx; 
rtepl a-umiaxiaQ Х£уоутєс;. ка і б а а  xovc,' A0r|vaioD<; яєлоїтікаспу oi 
AaKe5aip.6vioi eft, xomcov ккбтє«; єтсєХауббаюуто, 6c 8’ а іп о ї тербд’ A0T|vaicov 
Хргртбс kne7c6v0Eiaav, xomoav є|і£|іуг|уто, (!og 8ia  to\)tcov аЬ хощ  єда^6|_ієуоі 
лрЬ; c\)|a(iaxiav ^laXXov).
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каі єйтихіац цєуау єїуаі, лрб  ̂ 8є тойд [20] цєаоях; 
цвтршу* ш у цєу у ар гжєрє%єіу %а є̂л;6у каі ає}.іубу, 
т ш у  8є ра8юу, каі єтг; єквіуоц; ц є у  авцу\)уєа0аі о г ж  

ауєуує<;, е у  бє тоц татшіуоц фортікбу, шатгер є ц  тогх; 
ас0£У£ц іа%г>рі£єа0аг каі єц та £утір.а цг| ііуаі, ті о'б 
ярсотЕгюгхтіу ЙАЛ.ОІ* каі арубу Еіуаі каі цєДЛтіттіу аХХ* 
т] отсог) [25] тіцті цеуосЛ-'п Л єруоу, каі оХіусоу цеу 
ттрактікбу, ЦЕуа с̂оу 5є каі буоцаатшу. ауаукаїоу 8є 
каі (рауєроціаті ЕЇуаі каі фауєрбфіАоу (то уар Хау0ау£іу 
фороицЕУоі), каі а|аєХєЇУ тп<; о&ті0£іа<; цаМоу ті тщ 
8о̂ гі<;), каі ХєуЕіу каі яраттєіу (рауєрах; (яаррг|аіаатгі<; 
уар 8іа то катасрроутітікос; єіуаі, [ЗО] каі &Хг|0ешік6с;, 
яА-тіу баа цт\ 8і єірсоуЕІау [єірсоУЕІа 8є] яро;; тогх; 
тіоХА.о'бс;), каі 7тро<; аХХоч цті 8йуаа0аі £пу 1125а аХХ' 
ті фІХоу 8о о )Х ік о у  уар- 8ю  каі качтгс, оі кб^акєс; Отітікої 
каі оі таяЕіуоІ кбХакє<;. ойбє: 0аг)цаатік6(;- о £ 8 е у  уар 
М-єуа а'отф Еатіу. ог)8є цутіаїкако^' ог> уар ЦЕуаХо\|/г)Хог> 
то ш іо ц у т і)д о у £ '6 є іу , аХ^ах; т е  каі кака, осААа [5] }іаААоу 
яарорау. ог>8 ау0роотюА,6уо<;' оитє уар тієрі айтог) ерєі 
от е тсєрі Етєрогт ог)Т£ уар їуа єяаіутітаї цє^єі аг>тф 
о$0’ оп щ  оі аХХ,оі уєусоутаї- ог>8' аг) єяаіУЕтікб«; єатіу 
Зіотиєр ог>8є какоХоуо«;, ог>8є та>у є%0рюу, еі цт\ 8і \5ppiv. 
каі яєрі ауаукаїсоу ті цікршу тікіата 6^офг>рті-[10]-к6<; 
каі йєтітікод- ал:ог)8а£оуто<; уар ойтссх; е % є іу  тсєрі та т а , 
каі ою<; к£ктт}а0аі цаААоу та каА,а каі акартса т ю у  

картицсоу каі сЬфєХцісоу аг>тарког><; уоср цаААоу. каі 
кіутіак; 8є (Зрабєіа тог) цєуаХо\|л6хог) 8окєї єТуаі, каі
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Ознака величавого —  не потребувати нічого [і ніколи] чи дуже рідко, 
але в той же час охоче робити послуги.

Крім того, з людьми високопоставленими і удачливими величаві 
тримаються величаво, а із [20] середніми —  помірковано, бо перевага 
над першими важка і справляє враження, а над останніми не складає 
труднощів; і якщо підноситися над першими аж ніяк не низько, то над 
людьми посередніми23 —  бридко (фортікбу), так само як показувати 
силу на немічних.

Він [величавий і! не гониться за тим, що почесно, чи за тим, у чому є 
першими інші; він дозвільний (осруЬу) і неквапливий, доки мова не йде 
[25] про велику честь чи [велику] справу; він діяльний (тіросктікб^) у 
небагатьох, однак великих і славних [ділах].

Необхідно (оаюсукаїоу), щоб ненависть його і дружба були явними 
(адже і таїтися, і правді приділяти менше уваги, ніж чутці, властиво 
боязкому); і говорить, і діє він явно (він говорить цілком вільно 
(тіарртіаіаатт5!^), тому що зневажає боягузів, і [ЗО] він правдивий 
(Ь&Г|0£Ш ік6<;) [завжди], за винятком удавання перед натовпом).

Він не здатний [пристосовувати своє] життя до іншої людини, 1125а 
за винятком друга, адже це рабська (бо'оХікбУ) здатність, недаремно 
підлабузники [бувають] з прислуги (0Г|ТІКОІ:4) і люди посередні —  
підлабузники.

Його нелегко здивувати, бо ніщо не [здається] йому великим.
Він і не злопам’ятний (ііУГ)а1како<;): величавому взагалі не 

властиво комусь щось пригадувати, особливо всяке зло (какое); [5] 
радше, йому властиво не помічати цього.

Він не обговорює людей (Ьо'ОрсотгоХбуОї;), бо не стане говорити ні 
про себе, ні про іншого; йому ж бо немає справи ні до похвал собі, ні до 
засудження інших, і, в свою чергу, він скупий на похвали. З тієї ж 
причини він не лихословить (како^ 6уо£) навіть про ворогів, хіба тільки 
і погорди (б і  Ърр1У). Менш за все він схильний горювати і просити 
допомоги у зв ’ язку [10 і з [повсякденними] —  необхідними чи 
малозначними —  справами, бо так поводиться той, кому вони важливі.

23 ЄУ §£ тої«; ШЯЄІДЮЦ краще перекладати саме як посередніми (тобто незначними, 
простими, подібно до лат. НитіШ, а не убогими).

24 Важке для буквального перекладу слово ©Т|ХікЬс̂ , похідне від 61̂ ,  яким позначався 
і найманець, і поденник, фет —  громадянин найнижчого, четвертого майнового стану 
конституції Солона.
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фсоуті (ЗарєТа, каі Хє£ц отасіцос;- ог> уар вкгъопкос, о 
7ієрі д Х іу а  [15] а7гог)8а£соу, ойбє стЗутоусх; о |іг|8єу цєуа 
оіоцєуо^- і\ 5’ б ^ф со у іа  каі т) тахтті«; 8іа тспЗтсоу. 9. 
Тошитос; цєу ог>у о цеуа^бу^хсх;- о 5 ’ єАЛєілсоу 

рлкр6\|/г>%о<;, о 8’ 'ЬтгєрраА.Ахоу ха$УО<;. о\) какої цєу ог>у 
8 о к о ш іу  гіуаі ог>5’ сштої (ог> уар какотююі єісіу), 
гщартгщгуоі 5є. о цгу уар цікроу^хсх; [20] а£іо<; шу 
ауабюу єшутоу а7тоатєрєі ©V а^юс, шті, каі єоікє какбу 
єхєіу ті єк той цг] а^юйу єаг>т6у ш  ауабшу, каі аууоєїу 
5’ єаитбу сорєуєто уар а у  шу а£ю<; ауабшу ує оутсоу. 
ой цг|у грібші ує оі тоїошої бокоахтіу єТуаі, аХХа 
\iaXXov окупроі. ті тоїатгі 8є 8б^а бокєї каі хєфогх; 
7тоієїу [25] єкаатої уар єфієутаї та>у кат’ а^іау, 
осфіатаутаї 8є каі тсоу яра^єсоу ш>у ка ^ш у  каі тюу 

Є7іітг|б8'0|аатс0У ш<; ауа^юі оутє<;, оцо1со<; 8є каі ш у  

єктб<; ауабюу. оі 8є хо^^оі грібш і каі єаг)тогх; 
аууооо)уте<;, каі тагн єяирауах;- ой уар а^юі оутє<; 

тоц є ут іц о ц  єтхєіройаіу, єТта є^єАіухоутаг [ЗО] каі 
єабтіті кооцойутаї каі ах^цаті каі тоц тоюйтоц, каі 
рог^оутаї та ейтохфата каі фауєра єіуаі айтюу, каі 
Аіуогхп яєрі айтюу щ  8іа тойтсоу ті|атіЄг|(т6}лєуоі. 
аутітібєтаї 8є хт\ цеуаХоу^хга ті |іікроуг)х1а ца^Хоу 
тп<; х«^\;6тт|то<;' каі уар уіуєтаї |іо$Лоу каі хєїрбу єстіу. 

ті цєу отзу цєуа^о-[35]-\|А)хіа ттєрі тіцлу єаті цєуа>.г|у, 
сооттєр єїргітаї.

10 (IV). ’Еоікє 8є каі яєрі та\)тг|у єіуаі арєтп 'ГЦ, 
кабаяєр єу тоїд ттрштоц еХг% вт \, і] 8о^єієу ау 
7гаралЯ,г|о1со<; єхєіу лро<; тї]у цеуаХоу'охгау юстгєр каі 
т) єА.£'о9єрібтг|̂  яра; тт|у |ієуа^07греягіау. ацфсо уар ашаї 
тог) цєу цєуаХог) афєатааі, [5] 7тєрі 8є та цєтріа каі
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І величавий радше володітиме прекрасними і некорисними (тої 
бскаряа) речами, а не вигідними і корисними, оскільки самодостатньому 
(аі)Т&ркг|<;) більш властиве перше.

Прийнято вважати, що рухи величавого неквапливі, голос у нього 
глибокий, а мова впевнена, бо не стане поспішати той, кому мало що 
[15] важливо (Ь тгєрі ЬАЛуа сшоиба^ооу), і підвищувати голос той, 
хто нічого не визнає великим; а крикливість і квапливість від цього.

9. Таким, отже, є величавий; у кого ж недостача [цих якостей], той 
принижений, а в кого надлишок —  бундючний. Але й цих людей 
вважають не злими (ОІ) какоі) (оскільки вони не чинять зла), а 
заблудними (тціартГ||і£уоі). Адже принижений, [20] будучи достойний 
блага, позбавляє самого себе того, чого він достойний, і тому, що він не 
вважає себе достойним благ, здається, що він наділений якоюсь вадою 
(какбу ті); і самого себе він не знає (осууоеіу єашоу), [інакше] адже 
він прагнув би до того, чого достойний, принаймні [визнаючи] це блага­
ми. І все ж таких людей вважають не дурнями, а боязкими (Ькутроі). 
Подібна думка (Г| Т0іа\)ТГ| бб£а  ) [про самих себе] робить їх, здається, 
гіршими, [25] бо всяка людина прагне до того, чого вона достойна, а 
вони стороняться навіть прекрасних справ і занять, а рівним чином і 
зовнішніх благ, неначе вони [всього цього] достойні.

Бундючні ж дурні і не знають самих себе і все це помітно. Не будучи 
достойними, вони беруться за почесні [справи], а потім виявляють свою 
неспроможність; [ЗО] вони й одягом прикрашаються, і пози приймають, 
і все таке [роблять], бажаючи, щоб їхній успіх (т& ЕІ/тхЛІ10^ )  був 
помітним; і говорять про все це, думаючи, що за це їх будуть шанувати.

Однак приниження (^ |іікро\}/г)ХІос) різкіше протиставляється 
величавості (тг| |ХєуаЯ,о\і/\)ХІа), ніж бундючність (і) ха^убттЮ, і 
зустрічається воно частіше і гірше [пихи].

Отже, величавість [35], як вже було сказано, має справу з високою 
честю.

10 (IV). 1125Ь Мабуть, з нею [з честю] пов’язана, як було сказано в 
первинному огляді (8У ТОїс; Яргіжпс;), ще одна доброчесність; вона 
співвідноситься з величавістю, напевно, так само, як щедрість із 
пишністю. Справа в тому, що обидві ці доброчесності далекі від 
великого, [5] але в звичайних і незначних ділах настроюють нас
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цікра 8іаті0єааіу тцаа<; щ  8єг озаяєр 5’ єу Хцщі к а і 
боаеі %ргціатсоу )аєабтг|(; єаті к а і ажєрРоА,г| те к а і 
єДЛєі\|/і<;, ойтсо к а і єу тад<; брє^єі то цаААоу і] 8єТ к а і 
г|ттоу, к а і то о0єу 5єї ка і ах; 8єТ. тоу тє уар фіХбтіцоу 
\}/єуоцєу 6<; цаААоу ті 5єї ка і 60єу о\) 8єТ [10] тті<; тіці̂  ̂
єфієцєуоу, тоу тє афіЛотціоу ах; оі)8’ елі тої<; каХоц 
7фоаірог)цєуоу тіцааОаі. єаті 5’ отє тоу фіХбтіцоу 
єжхіуоОцєу ох; ау8роЬ8г| ка і фіХбкаХоу, тоу 8’ афіЯбтіцоу 
Щ цєтрюу к а і аахрроуа, соалєр к а і єу тої<; ярсотоц 
єЇ7гоц.єу. 5г|А,оу 5’ оті я;А,єоуа%а)<; тог> фіА-отоіоіЗтои 
Хєуоцєуо'о отж [15] Є7гі то а'бто фєроцєу аєі то фі>с6ті{іоу, 
аХХ' єяаіуоізутєс; |ієу гпї то цаАЛоу г| оі ло^ЛоІ, уєуоутєс; 
8’ Є7гі то даЯЛоу ті 8єї. аусоу'бцог) 8’ о\)аг|<; тіі<; цєабтг|то£, 
ах; єрлцті<; єоікєу ацфіаРг|тєіу та акра, єу оц  8’ єатіу 
ажєрРоАлгі к а і єААєі\|/ц, ка і то цєаоу брєуоутаї 8є ще, 
тіцті<; к а і цаХХоу [20] т| 8єї ка і Аттоу єаті 8гі к а і 6с; 
8єг єтсаіуєітаї 8’ оі)У т] а\)тг|, )а.єабтті<; ог>аа 7ієрі 
тіцг|у аусЬуг)цо<;. фаіуєтаї 8є 7Гр6<д цєу тг|У фіХотіцІау 
афіХотіціа, лрдд де тлу афіА-отіціау фіХотіцІа, яро«; 
ацфотєра 8є ацфбтєра лах;. єоікє 8є то\5т’ є іуаі ка і 
ттєрі та<; аХХщ арєта<;. аутікєїаОаі 8’ єута\)0’ [25] оі 
акрої фаіуоутаї 8іа то цті соуоцааОаі тоу цєаоу.

11 (V). Прабтг|<; 5’ єаті р.єаотг|£ тарі бруа«;- аусоу'бцоа) 
8’ 6 у т о <; тої) цєаог), а%є8бу 8є каі т ш у  акрсоу, єяі то 
цєаоу тт)у яраотгіта фєроцєу, кро<; тг]у єАЛєіуіу 
алюкхіуо'оаау, осусоу'о ц о у  ошау. ті 8’ Ьпгр$оХг\ 6руіХ6тг|<; 
тц  А,єуоіт’ ау. [ЗО] то |і є у  уар тга0о<; єатіу бруг|, та 8’ 
ецяою'Оута поХХа каі Зіафєроута. о ц є у  ог>у Єф’ о ц  8єТ 
каі о ц  8єї бруі£б|ієуо<;, єті 8є каі щ  8єї каі отє каі 
баоу хроуоу, єлшуєїтаг 7трао<; 8ті о'ото  ̂ау єїгі, єЇ7ієр г] 
7срабтті<; єлаїуєітаї. роїЗ^єтаї уар б ттрао«; атара%ос;
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поводитися належним чином. Подібно до того як для придбавання і 
давання майна існує дотримування середини, а також надлишок і 
недостача, так і для прагнення до честі існує “ більше” і “менше” 
належного, а також належне джерело (т Ь  50Є У  8 є і )  і спосіб (бх; б є і )  

(досягнення].
Адже ми засуджуємо честолюбного (т 6 у  фіА-бтціОУ) за те, що він 

прагне до честі більш, ніж треба, і [10] до честі не з належних джерел, 
а нечестолюбного (т 6 у  афіА6ті|іОУ) —  за те, що він не збирається 
приймати почесті навіть за прекрасні справи. Буває іноді, як сказано в 
первинному огляді, що честолюбного ми хвалимо зате, що він справжній 
муж (6о>8рсЬ8тіс;) і любить прекрасне (фіХбкаХо«;), а нечестолюбного —  
за помірність і розсудливість. Ясно, що [слово] “любитель” (фіАо- 
тоюгпхх;) ми вживаємо по-різному і поняття “честолюбство” не завжди 
відносимо [15] до одного і того ж, але коли хвалимо—  [до тих, хто 
“любить честь” ] сильніше, ніж більшість, а коли засуджуємо —  [до тих, 
хто любить її], більше, чим треба. Оскільки ж дотримування середини 
тут не має назви, то здається, що обидві крайності оспорюють [її місце], 
як незайняте (крТ]|ігід). Однак у чому є надлишок і недостача, у тому є 
й середина, до честі ж люди прагнуть і більше, 20] ніж належить, і менше; 
значить, [існує й належне [прагнення], так що цей [душевний] склад, 
являючи собою  дотримування середини по відношенню до честі, 
заслуговує на похвалу, але не має імені. У порівнянні з честолюбством 
він здається нечестолюбством, у порівнянні з нечестолюбством —  
честолюбством, а в порівнянні з тим і іншим у певному значенні здається 
і тим і іншим; таке ж, очевидно, становище і з іншими доброчесностями.
І через те, що середина не названа, здається, [25] що протистоять один 
одному носії крайнощів.

И  (V). Рівність ( т с р а б т т і с ; )  —  це дотримування середини по 
відношенню до гніву. Насправді для середини тут немає імені, як, власне 
кажучи, і для крайнощів, так що ми відносимо до середини рівність, 
яка відхиляється у бік недостачі, сущої безіменною. Надлишок, мабуть, 
можна назвати гнівливістю, [3 0 ] адже переживання ( т б  7іа0О<;) [у цьому 
випадку] —  гнів, а викликається він багатьма і різноманітними 
[причинами].
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eivai каі [xr\ ayeoGai bno тог) 7id-[35]-8oi)ę, a X X ' cbę av 
6 A,óyoę Tâ rj, outco каі еяі тойтоц каі елі 1126а 
тоаогЗтоу %póvov xaXe7ralveiv- d^apxdveiv Se бокєі 
p.dXXov елі tt|v eXXei\j/iv ox> ydp Ti}a,copr|TiKÓę ó Ttpdoę, 
a X X a  \xaXXov ai)yyvco|ioviKÓę. f[ 8’ eM,ei\jaę, єїт dopyrjaia 
Tlę еатіу еї0’ б ті 8f| лоте, уеуетаї. ol ydp jifj ópyięójj.evoi 
еф’ ośę 8ei [5] rjUGioi Sokoww eivai, каі ol jafj cbę Set 
jarjS оте \xr(& otę Set* 8окєі ydp otjk ala0avea0ai o^Se 
Ал)яеіа0аі, }af| ópyięójievóę те огж etvai ap.DVTiKÓę, то 
Se 7cpo7TT|XaKięójievov dve%ea0ai каі то-uę оікєіогк; 
7cepiopav avSpa7ioSó)8eę. f| 85 іжерроХт] ката 7tavTa }j.ev 
уЬєтаї (каі ydp otę ог> 8єї, каі еф’ otę ог> Set, [10] каі 
jidAAov f\ Set, каі 06ćttov, каі пХгт %póvov), ог> jafiv 
аяаута ує тф аг>тф гжархег. ог> уар av StwaiT5 eTvar то 
уар какоу каі єагзто апоХХьах, Kav оХокХцроу fj, 
афорт|тоу уіуетаї. ol jj,ev o{>v оруІХої Ta%ecoę 
ópyięovTai каі oię ог> Set каі еф otę ог> Set каі |iaXXov 
f[ Set, [15] тсаг)ОУтаі Se Taxecoę- 6 каі реХтіатоу e%oi)aiv. 
ai)}xj3aivei § aikotę тогЗто, оті ог> катє%оі)аі tt|v ópyf)v 
aXX dvTa7ro8i8óaaiv r\ фауєрої eiai 8ia t t j v  о̂ г>тг|та, 
єїт’ алотсагіоутаї. гжерРоХт] 8 elalv ol акро%оХоі ó^etę 
каі rcpóę nav оруІХої каі елі naWv 60ev каі тог>уоца. 
ol Se лікроі [20] 8і)а8іаХі)тоі, каі 7coA,tiv %póvov 
ópyięovTai- катехоші ydp tóv 0D[ióv. лаг)Ха Se уіуетаї 
OTav аутало8і8ф- f| ydp тіцсоріа лайеі Tfję ópyfję, f|8ovfiv 
dvTi Tfję A,mr|ę ецлошахта. тойтог) Se jat) yivoj_ievoi) то 
Pdpoę exoi)aiv- 8ia ydp то цг| еліфау^ etvai ог>8е 
аг)|але10єі ат оb<; otiSelę, ev а\)тф Se ле\|/аі [25] t t ] v  

ópyf|v xpóvoi) Set. eiai 8’ ol toiowoi eawotę ох^гіротатої 
каі Toię цаХіат ę\Xoiq. хаХгко-Ьс, 8e A,eyô ev Totię еф’ 
otę те цгі Set xa^emlvovTaę каі \xaXXov ц Set каі я̂ еісо
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Дійсно, той, кого гнів охоплює через те, що слід (еф’ o ię  8еі), через 
тих, через кого слід (oię 8еі), а крім того, так, як слід (<i>ę Зеї), у на­
лежний час і в належний строк (каі бте каі óaov Xpóvov), той заслу­
говує на похвалу; отже, він і буде рівною людиною, коли вже рівність 
заслуговує на похвалу. Рівний же хоче бути незворушним (ÓCTÓepa- 
XOę) і не піддаватися [35] пристрасті, але, як 1126а накаже судження 
(6 Х-Óyoę), так і сердиться, за те і впродовж належного часу. Погрішає 
він, здається, більше в бік недоліку, бо рівний не мстивий, а радше 
схильний прощати (auyyvco|ioviKÓę).

Недостача, будь то деяка “безгнівність” (t) dopyrjaia) чи що б там 
не було, засуджується, бо ті, у кого не викликає гніву те, що слід, [5] 
вважаються дурнями, а також ті, кого гнів охоплює не так, як слід, не 
тоді і не через кого слід. Здається ж бо, що така людина не відчуває і не 
страждає, а недоступний гніву, не здатний і захищатися, тоді як терпіти 
приниження самому і допускати, щоб принижували близьких, низько 
( осу SpaTcoSćoSeę).

Надлишок буває ж у всьому (адже [гнів] буває і проти тих, проти 
кого не слід, і проти того, проти чого не слід, [10] і більше, ніж слід, і 
поспішніше і довше, ніж слід), але все-таки всі ці відхилення не дані 
одній і тій же людині. Та цього й не могло б бути, адже вада знищує 
сама себе, і якщо вона досягає повноти, то стає нестерпною.

Отже, гнівливі швидко гніваються, причому на кого слід, на що не 
слід і сильніше, ніж слід. [15] Але зате вони швидко і заспокоюються, і 
це в них найкраще. Це трапляється з ними тому, що вони не стримують 
гніву, а завдяки своїй різкості відкрито платять [за образу] і потім 
заспокоюються.

Гарячі (о‘і акр0%оХоі) надто різкі (b^eię) і спалахують гнівом через 
все і з усякого приводу; звідси й їхня назва.

Жовчні (оЧ ткрої) [20] непримиренні, і гнів у них довго [не стихає], 
адже вони стримують шал. Заспокоєння наступає, коли вони відплатять, 
бо помста припиняє гнів, замінюючи страждання задоволенням; однак 
якщо цього не відбувається, їм тяжко, і це тому, що вони потайні і ніхто 
їх не втішає, а для того, щоб самому переварити [25] гнів, потрібен час. 
Такі [люди] дуже докучають (Ьх^ЛРбтатої е’іа і) і собі, і своїм 
найближчим.
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Хрбуоу, косі |д.т| біаДЛаттоцЕУогк; ауєя) ті|ісор!а<; ті 
ко^ааєах;. тті 7грабтг|ті бє цаАЛоу тт|у ЪяЕрро^у 
аутітІ0єр.£у каї [ЗО] уар цо&А-оу уіуєтаг ау0ражі- 
ксЬтєроу уар то тіцсор£іа0аг каї яро<; то аицРю'Оу оі 
ХаХєтгої хєірогк;. о 5є каі єу тої«; лротєроу єїртітаї, каї 
єк тсоу Хєуоцєусоу бтіХоу ог> уар рабюу бюріааі то 7тоос̂  
каї тісті каї єтсі тсоїоц каї яоооу хроуоу оруїатєоу, каї 
то цехрі тіуо<; 6р0ю<; ттоієї тц ті ацарта-[35]-уєі. о цеу 
уар  цікроу 7тарєкраіусоу ог) уєуєтаї, оі)т’ гк\ то цаМ оу  
огя 87ГІ то ііттоу  єуіотє уар тогх; £ХХєІ7і;оута<; 1126Ь 
єяаіуо'ор.єу каї яраогх; (раціу, каї тогх; х^єло^о^та«; 
аубрюбек; сос, бг)уац£Уог><; архєіУ. о бт| лбаоу  каї пщ  
яарекраіусоу \|/єктос;, ог) рабюу тф А-буф атгобояЗуаі- еу 
уар тоц ка05 єкаата кау тр аіа0г|аєі ті кріац. аХХа то 
ує тоаогітоу [5] бті^оу, бті ті цеу дєаті є£ц єяаіуєтті, 
ка0’ тіу оТс; 5еї бруї^бцеОа каї єф’ о ц  бєі каї 6<; бєї каї 
яаута та тоїа'Ота, аі б’ гжєрРо^аІ каї єААє1\|/єі<; \|/Екта1, 
каї Є7іІ цікроу |хеу уіубцЕуаі гірєца, елі тг̂ еоу 5є цаАЛоу, 
етіі 7юА,г) бє афббра. б'пХоу о\)у оті тті<; цєаті<; є̂ єсод 
осуОектєоу . аі цєу отзу [10] тгєрі ттіу орут|у е^єк;  
ЕІртіаОсоаау.

12 (VI). *Еу 5є тац оціАіац каї тф сто^у каї Абусоу 
каї ттрауцатсоу коіусоуєіу ої цеу арєскої бокоиаіу єіуаі, 
оі тгаута ярое; ^ 5 оут|у є т ш іу о 'Оу те*; каї ойОєу 
осутітеіуоутє«;, аХХ' о іо ц є у о і б£Їу аА<г>7гоі то ід 
єут'оухауо'оаіу Еіуаг оі б’ £уаут1а<; тог>- [15]- ток; 
яро«; лаута осутітєіуоутє«; каї тог) Хіж е їу  ог>б’ 6тюг>у 
Фроут1̂ оут£<; бшкоХої каї бшЕрібє«; каХоіЗутаї. оті цєу 
ог)у аі єіртщєуаі е̂ еіс; щ к т і  ЕІаіу, огж абтіА-оу, каї 
оті ті )і£аті тотЗтсоу єяаіУЕТії, ка0’ т\у атгобє^£таі а бєі 
каї щ  беї, оцоїсск; бє каї бі)ах£рауєг буоца б’ огж
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Сердитими (01 ХСсА,£7Юі) ми називаємо тих, хто сердиться і на те, 
на що не слід, і сильніше, ніж слід, і довше, а крім того, вони не йдуть 
на примирення, доки не помстяться чи не покарають.

Рівності ми протиставляємо, радше, надлишок гніву, адже [ЗО] він 
частіше зустрічається: людям ж бо властивіше помщатися. Та й для 
спільного життя (ярб<; тб аг>|ірюш) сердиті гірші.

Те, що нами сказано раніше, є очевидним і з того, що ми говоримо 
тепер. А  саме, не просто визначити, як, проти кого, з якого приводу і як 
довго (тебаоу ХРбуо^) СЛІД гніватися, а також наскільки правильно 
роблять чи [35] погрішають. Адже хто небагато переходить межі,—  чи 
то в бік більшого, чи то в бік меншого, —  не заслуговує на осуд; дійсно, 
іноді ми хвалимо 1126Ь і визнаємо витриманими (ярбсоїх;) тих, кому 
бракує гніву, а несамовитих (тогх; %Оі'кЕ'КОіІУОУ'ІОіС)) визнаємо 
справжніми мужами за здатність начальствувати (арх^іУ). Не просто 
тому визначити в поняттях, наскільки і як переходить межі той, хто 
заслуговує на осуд, бо судять про це по обставинах і керуючись почуттям.

Ясно принаймні [5] те, що на похвалу заслуговує серединний 
[душевний] склад, при якому ми гніваємося на того, на кого слід, на те, 
на що слід, так, як слід і таке інше, а надлишок і недостача заслуговують 
на осуд, причому якщо [відхилення] незначні —  м’який, а якщо вони 
значні —  суворий. Ясно, таким чином, що слід триматися серединного 
[душевного] складу. Отже, [10] про [душевні] склади, пов’язані з гнівом, 
сказано.

12 (VI). З точки зору спілкування (ЄУ таі^ 6|11?ііаі^) як при 
спільному житті (Тф аг>£пУ), так і при спілкуванні (Тф КОІУСОУЕІУ) за 
допомогою мов і предметів, одні вважаються догідниками, а саме ті, 
хто все хвалять, щоб принести задоволення, і нічому не суперечать, 
вважаючи, що не треба кому б то не було заподіювати страждання; інші 
ж, хто, навпаки, всьому суперечать [15] і анітрохи не дбають про те, 
щоб не заподіювати страждання, звуться похмурими (5тЗак0А-0і) і 
сварливими (5\)а&ріб£<;). Цілком зрозуміло (оЬк б(бг|Хоу), звичайно, 
що названі [душевні] склади заслуговують на осуд і що на похвалу
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ало8£5отаі сштгі [20] ті, єоікє 8є \iaX\cxa фіАла. тоюгЗто«; 
yap eaTiv о ката ttjv jjiorjv e îv otov po\)X6ji£0a Xejeiv 
tov £7ciEiKfi фІА-ov, to OTEpyEiv тсроаХарбута. 8іаф£рєі 8e 
Tf[g фіХІа«;, бті avEX) лаОогх; есті каї тої) OTEpyEiv оц  
6ціА,ег ox) yap тф фі^єїу ц ex0alp£iv алобєхЕтаї єкаата 
ах; 5єі, аХХа тф тоїогЗтод [25] Eivai. ojjoIgx; yap лрод 
ayvcoTaq каі ухторіцогк; каї аг>\т|0ЕЦ каї aauvf|0Ei(; ат о  
логпстеі, 7cXf|v каі ev Екаатоц ох; арцо^єі* ог> у ар ojioiax; 
яроа^кЕї crovriOcov каі 60ve1cov фроуті^е ,̂ ог>8’ ат5 Хш е tv. 
ка0оХоі) jjev o'uv EiprjTai оті щ  8єі ojjiXf[a£i, ауафєрсоу 
8є лрб<; то KaXov каі то ог>цфєроу ато%аст£таі [ЗО] тог> 
jafi XDTietv ц avvrjS'uvEiv. ЕоікЕ jjev yap тсЕрі fiSovaq каі 
Х ш аq Eivai тас; ev тац ojxi l̂ai«; yivojJEvas;- tovtcov 8’ 
6oa<; jjev аг>тф Еаті jj.fi KaXov ті pA,ap£pov ai)vri8'6v£iv, 
8ax7%£pav£t, каі лроаіртіоєтаї Xxmexv m v тф лошаті
5 daxrmocii)vriv фЕрц, каі Tamrjv jxfj [ i iK p d v , f\ p ^ d p i^ v , 

П 8’ evav-[35]-Tlco<n<; }J iK p d v  A,mrjv, огж алоЗє^єтаї аХХа 
SwxEpavEt. 8laфєp6vтco<; 8’ djjaXfjaEi тоц  ev a^ubjjaai 
каі тоц  TDxo'Oai, 1127a каі jxaAAov ц tittov yvcopljjoit;, 
ojjolax; 8e каі ката та<; a X X a q  8іафора<;, єкасток; 
d^ovEjacov то 7tp£7cov, каі ка0 аг>то jjev alpo'o^Evo«; то 
at)V'nS'6v£iv, Xv^Etv 8’ E'6XaPo'6jJEvo<;, Totq S’ ало- 
PalvoDaiv, Eav fj цєі^со, aDVE ôjjEVo«;, A,eyco Se [5] тф 
каХф каі тф <xojjxp£povTi. каі qSovf̂ c; 8’ EVEKa хщ 
ЕшагЮц jjeydX,riq цікра А/олгіаЕі. 6 jjev ot5v jjectoc; 
Toiowoq eaTiv, огж cbvojjaaTai 8e- тог) 8e ctdvtiSiqvovtoc;
6 j j e v  тог> ті8г><; Eivai CTOxâ ojiEvoc; jjfi 8іа ті a X X o  
арєако<;, 6 S’ Злох; сЬфЕ̂ єіа тц аг)тф ylvrjTai єі<; хргщоста 
каі баа Sid xP^M-cc-tlOJ-Tcov, коХа^- о 8є ласті 
So)ax£palvcov єїргітаї оті 8г>слсоА,о<; каі 8гктєрі<;.
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заслуговує [душевний склад], який знаходиться посередині між ними: 
при ньому людина прийме що слід і як слід, і подібним же чином 
[неналежне] відкине. Цьому [складу душі] не дано якогось [20] імені, 
але найбільше це пасує дружелюбності (фіАЛа), бо якщо додати 
прихильність (тб атбруєи»), то наділений серединним [душевним] 
складом у спілкуванні саме такий, яким ми схильні вважати доброго 
друга. Проте на відміну від дружби тут немає пристрасті і прихильності 
до тих, з ким спілкуються, адже те або інше приймається [або 
відкидається] як належне, не з дружби чи ворожнечі, але тому, що [25] 
такою є сама людина. А це означає, що він буде однаково поводитися з 
незнайомими і знайомими, близькими і сторонніми, хоч, звичайно, так, 
як годиться в кожному окремому випадку. Адже ні однаково піклуватися 
про близьких і про чужих, ні [однаково] заподіювати їм страждання не 
пристойно. Сказано, отже, що така людина буде спілкуватися з усіма як 
належить, а співвідносячи [все] з етичною красою і користю, він буде 
старатися не заподіювати [ЗО] страждань чи принести задоволення. 
Схоже, що цей [душевний склад] пов’язаний із задоволеннями і 
стражданнями, які бувають при спілкуванні. Але якщо приносити іншим 
якісь з цих задоволень для нього не етично ([if] KaXbv) чи шкідливо, 
він це відкине і навмисно примусить страждати; і якщо якась справа 
виставить іншу людину в непривабливому вигляді, причому відчутно 
({if] Jj-ікрсху), чи заподіє їй шкоду, а протидія цій справі [35] заподіє 
[даній людині] деяке страждання, то [наділений серединним складом] 
таку справу не прийме, але відкине.

Він буде по-різному спілкуватися з людьми високопоставленими і 
звичайними 1127а, з більш і з менш знайомими, однаково враховуючи 
й інші відмінності, віддаючи кожному належне (тб лрєлоу), обираючи 
при цьому задоволення та остерігаючись страждання, але й беручи до 
уваги (коли це важливіше), що з цього випливає, тобто [5] етичну красу 
і користь. І ось задля більшого задоволення згодом він примусить трохи 
постраждати. Таким, отже, є той, що тримається середини, але імені 
йому не дано.

А  з тих, що приносять задоволення, хто старається принести його 
не задля чогось іншого, —  догідник (Ь бсрєако«;), а хто робить це задля 
якої-небудь вигоди в грошах або в тому, що до грошей [10] веде, —  
підлабузник (Ь кбХаі,). Про того ж, хто все відкидає, сказано, що він 
похмурий (S\)CJKoXo<;) і сварливий (бйаєрк;). І [в цьому випадку також]
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аутікєТаОаі 8є фаіуєтаї та акра єаа)тоі<; 8іа то 
ауюуоцоу єіуаі то ріаоу.

13 (VII). Пері та а'ота 8є а%є86у єаті каі т| тщ 
аХа£оує!а<; <каі єірсоує!а<;> цєобтгц;- сеушу\)|а.о<; 8є каі 
аг>тг|. ог> %єТроу 8є каі [15] тас; тоіайта<; Є7сє̂ 0єТу 
цаХХбу те уар ау єі8єігцаєу та яєрі то г|0о<;, ка0’ єкаатоу 
бієХОбутєд, каі цєабтг(та<; єі уаі та<; арєтас; татє'боаір.єу 
ау, Є7сі ттаутозу о'бтах; є%оу а\)уі8бутєс;. єу  8г| тф стовпу 
оі |ієу 7сро<; гі8оутіу каі Ххжцч оціХо'Оутє«; єїрг|утаі, тсєрі 
8є тюу аА,г|0єг>бутсоу тє каі \|/єг)8о{а.єусоу єш соцєу [20] 
6|іо1о>; єу А-оуоц каі 7сра%єоі каі тф тіроштоігщаті. 8окєТ 
8г| о цєу аХа̂ оЬу лроатгоігітікбд тсоу єу8о^соу єТуаі каі 
р.т| і)яарх6утсоу каі цєі^оусоу і] 'ЬлархЄІ> 6 8є єїрсоу 
ауатга?ау аруєіо0аі та гжархоута ^ єХаттсо тгоієіу, 6 
8є цєаос; аг)0єкаато<; тц а>у аХт|0є'отік6<; каі тф {31ф каі 
тф о̂усо, та [25] іжархоута бцоХоуюу єіуаі лєрі аі)тбу, 
каі ойтє цєі̂ со ойтє єХаттсо. єаті 8є тош ю у  єкаата каі 
єуєка тіуос; тгоієіу каі )іт]8єу6<;. єкаатос; 8і оТ6<; єаті, 
тоїааЗта ^єуєі каі яраттєі каі о'бтсо єау jj.fi тіуо̂  
єуєка яраттг|. ка0 ал)то 8є то цєу \|/Є'о8о^ фа'ОХоу каі 
\|/єктоу, то 8’ аХг|0є<; каА,оу каі [ЗО] єж хіуєтоу. о'бтсо 8є 
каі 6 цєу аА/г|0єг>тіко(; ріаос; юу єтсаіуєтб ,̂ оі 8є 
\[/єг>86р.єуоі ацфбтєрої ц є у  уєктої, цаАЛоу 8 ’ 6 осХа̂ юу. 
тсєрі єкатєроа) 8 ’ є ї т і с о ц є у ,  тгрбтєроу 8є тсєрі тох> 
аА,г|0є'отіко;о. ог> уар тгєрі тояЗ є у  тац бцо^оуіац 
аХг|0є'6оуто(; Хєуоцєу, о'68’ оаа єц а8ік!ау т| 8ікаюаг)уг|у 
аг>утєіуєі (аХА.гі<; 1127Ь уар ау єїг| т а т ’ арєтгіс;), аХХ 
є у  оц цг|8єу6^ тою 'бтої) 8іафЄроуто<; каі є у  Хбусо каі є у  

рію аА,г|0єі5єі тф тгіу є̂ іу тоюг)то<; є іу а і. 8б£єіє 8’ ау о 
тоіог>то̂  єтєікг|<; єТуаі. 6  уар фі^а^Ог^, каі є у  о ц  цгі 

8іафєрєі а̂ тіОєгхоу, аА/п0єшєі [5] каі є у  о ц  8іафєрєі
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через те, що середина безіменна, здається, неначе крайнощі проти­
ставлені одна одній.

13 (VII). Дотримування середини в хвастощах <та удаванні> 
пов’язане майже з тим же самим, але й воно безіменне. Не погано (оЪ 
ХЄірОУ), однак, розібрати і [15] такі [душевні склади], бо ми, очевидно, 
більше дізнаємося, що належить до вдачі (тб  і]0О<;), розібравши кожну 
вдачу по окремості, і ми швидше запевнимося, що доброчесності 
полягають у дотримуванні середини, зрозумівши, що в усіх випадках 
це так.

Вже були названі ті, хто в спілкуванні при спільному житті (ЄУ т ф  

аг)£д]У) приносять задоволення або заподіюють страждання; а тепер 
поговоримо про правдивих (о\ ЬЛ.ТіОє'боУТЄ^) і обманщиках ( 0 1  \{/Є\)- 
86|1ЄУ0і) як у словах [20], так і у вчинках і в приписуванні собі (ТО 
т ср оа тго ітр а ) [чого-небудь].

Прийнято вважати, що хвалько (Ь (хХос^ду) схильний приписувати 
собі славне —  те, чого у нього немає, або більше, ніж у нього є; а 
удавальник (Ь ЄірСОУ), навпаки, заперечує те, що в нього є, чи применшує 
[це]; той же, хто тримається середини —  якийсь мовби “простий” (аЬ- 
0& кастт6£ т ц ) ,  тобто правдивий (Ь Л л ібєи тік б ;) і в житті і в словах, 
[25] визнає, що володіє тим, що у нього є, не більше і не менше. Все це 
можна робити і з певною метою, і просто так. І якщо вчинки не 
переслідують якусь мету, то, якою є кожна [людина по складу], такі її 
слова і вчинки, так вона й живе.

Обман (тЬ \|/є\)8о<;) сам по собі поганий (фа{)А,0У) і заслуговує на 
осуд (ц/ є к т6 у), а правда (тб  аХт)0ё(;) прекрасна (каХ Ь у) і [ЗО] заслуговує 
на похвалу ( є т і а іу є т б у ) .  Так і правдива людина, що тримається 
середини, заслуговує на похвалу, а обманщики обидва заслуговують на 
осуд, але в більшій мірі -  хвалько.

Ми скажемо про кожного з них, але спершу про правдивого. Мова 
йде (А ,єу0)ієу), звичайно, про правдивого не в договорах і не в тому, 
що стосується несправедливості чи справедливості (адже 1127Ь це 
належатиме до іншої доброчесності), а про правдивого в тому, для чого 
ніщо з цього не важливе, про правдивого в словах і в поведінці, тому 
що він такий за [своїм] складом. Такого, очевидно, будуть вважати 
доброю (Ь є я іє ік п д )  людиною. Адже правдолюб (о  фіХаА,іг]0Г|<;) і той, 
хто правдивий [5] навіть коли це не важливо, буде ще більше правдивим
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єті цсШ лу щ  уар аіахрбу то \|/єи8о<; єг>А,арг|аєтаі, о 
ує каі ка0’ айтб гр^ареїто* о 8є тої ото«; єлаїуєтбс;. 
єяі то єХаттоу 8є р.а>Лоу той аА/г|0ог)<; шгокАлуєг 
єццє^єатєроу уар фаіуєтаї 8іа  то єлах0єї<; тсЦ 
ажєрроХа«; єіуаі. о 8є цєі^со ш  іжархбутсоу яроалою'б- 
[10]-|ієуо<; цг|8єу6<; єуєка файХср цєу єоікєу (ог> уар ау 
є%аірє тф \|/єг)5єі, цатаїос; 8є фаіуєтаї ца>Лоу А како«;1 
єі 5’ єуєка тіуос;, о цєу 56£т|<; г| тщщ оі) Хіау \|/єктос;, со<;
0 аА,а£сЬу, о 8є аруиріот), ті баа єіс; арутЗрюу, 
аахгщоуєатєро<; (огж єу тті 8\)уацєі 5’ єатіу о бЛа^соу, 
аХХ єу т'п яроаірєаєг [15] ката тт|у є^іу уар каі тф 
тоїбаЗє єіуаі аХа^соу єатіу)* шаяєр каі уешт^с; о ц є у  

тф \|/єг>8єі аг>тф %а1рсоу, о 8є 86̂ г|(; брєубцєуос; ті кєрЗогзд.
01 цєу о'бу 5б̂ г|(; х^Р1̂  аХа^оуєгюцєуоі та тоїагка 
тсроаяоюиутаї єф’ о ц  єяаіуо^ ^ Є'Обаїцоушцбі;, оі 8є 
кєрЗогх;, « у  каі аябХаш ц єаті тоц пеХас, каі біа- 
[2О]-^а0єіУ єаті jj.fi бута, оіоу цосутіу оофбу іатрбу. 
8іа тотЗто оі яХєіатої яроаяоіоиутаї та тоїааЗта каі 
аХа^оуєязоутаї* єаті уар єу айтоц та єіртщєуа. оі 8’ 
єїрсоуєд єяі то єХаттоу Хєуоутє<; %арієатєроі цєу та т(0г| 
фаіуоутаї- ог> уар кєр8огх; єуєка 8оког>аі Хєуєіу, аХХа 
фєг)уоутє(; то буктрбу [25] ца^іата 8є каі о'бтої та 
єу8о^а аяаруогЗутаї, оіоу каі Есократтіс; єяоієї. оі 8є та 
цікра каі фауєра [яроаяою'бцєуоі] Рагжолауо'Оруоі 
Хєуоутаї каі єгжатафроутітбтєроі єіаіу каі єуіотє 
а^а^оуєіа фаіуєтаї, оіоу ті тозу Ааксоусоу єа0г|<;- каі 
уар ті г)яєрро^ті каі Л Хіау йХХещщ а^а^оуікбу. оі 8є 
[ЗО] цєтріосх; храз(ієуоі т'п єірсоуєіа каі тсєрі та цт\ Алау 
єцяоЗшу каі фауєра єірсоує'обцєуоі %арієутє^ фаіуоутаї. 
аутікєіа0аі 8’ о аХа^юу фаіуєтаї тф а^г|0є\)тікф- %є1ро)у 
уар.
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тоді, коли це важливо, адже обману він буде [явно] остерігатися як 
ганьби, якщо вже він остерігається його як такого (ка0’ ашб); а така 
людина заслуговує на похвалу. Вона відхиляється від правди радше у 
бік зменшення, тому що через ненависність перебільшення [зменшення] 
здається більш пристойним.

Хто приписує собі більше, ніж у нього є, [10] без усякої мети 
(|!Г|8єу6<; £і»єка), схожий на погану людину (інакше він не радів би 
обману), але він здається більш легковажним (|і6стаіО(;), ніж зіпсутим 
(какбс;). Якщо ж це роблять задля якоїсь мети (ЄУЄка ТІУО̂ ), то, чия 
мета -  слава або шана, той як хвалько заслуговує на осуд, але не дуже 
[суворий], а чия мета —  гроші або те, що веде до грошей, той більш 
непривабливий (оса%гціоу£атЕро<;).

(Хвальком людину робить не можливість [хвалитися], а свідомий 
вибір, [15] бо хвальком він є по складу і тому, що він такий).

Відповідно і серед обманщиків один радий самому обману, а інший 
прагне слави чи наживи. Отже, ті, що хваляться задля слави, приписують 
собі таке, за що їх вихваляють і шанують щасливцями; а хто робить це 
задля наживи, приписує собі те, чим можна догодити навколишнім і 
відсутність чого можна [20] приховати, —  скажімо, [знання] віщуна, 
мудреця, лікаря. Тому в більшості випадків собі приписують такого роду 
речі і похваляються [ними]: адже вони мають названі [властивості].

Удавальники, які говорять про себе принижено, здаються людьми 
радше вихованими (хсф ієатерої ТОСІ10Г|); вважається, що вони говорять 
так не задля наживи, але уникаючи бундючності (тб буктрбу), [25] і 
передовсім вони відмовляють собі в славному, як робив, наприклад, 
Сократ. Ті, що (приписують собі щось) з нікчемних мотивів, коли 
очевидне [зворотне], називаються лицемірами (Ра\жояаію\)руоі) і 
цілком заслуговують на презирство; іноді ж це виявляється хвастощами, 
наприклад одяг лаконців, бо і надлишок, і надмірна недостача [можуть 
бути] хвалькуватими25. А ті, [ЗО] що помірно вдаються до удавання і 
прикидаються не в тому, що дуже кидається у вічі, —  ті здаються 
вихованими (харіЄУТЄс;). Правдивому, мабуть, протилежний хвалько, 
бо він гірше удавальника.

25 Арістотель розглядає загальновідомий аскетизм спартанців чи, принаймні, 
лаконізуючих громадян в Афінах, як показовий.
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14 (VIII). Owrrię 8є каі ауал;айаєсо£ ev тф ріф, каі 
ev тайтт] Siaycoyflę |аєта TraiSiaę, 8окєї каі єутай0а 
Etvai оцлАла 1128а тц £fxji£̂ f|ę, каі оТа 8єї Aiyew каі 
щ , ófaoicoę дё каі racotav. 8юіаєі 8є каі то e v  тоюйтоц 
Х е у е і у  г{ t o i o t j t c o v  ocKoiJEiv. Sf^ov 8 cbę каі тсєрі тайт
EGTIV й л єр Р о Х т] ТЕ К а І  єААєі\|/Ц  ТОО) ЦЕ0ОО). ОІ fiEV OX)V
т ф  у є ^ о їш  i)7 t£p P a^ A ovT £ę  р с о ц о Х о х о ї  [5] З о к о й а іу  e i v a i  

к а і  ф о р т ік о ї ,  y X i% ó| i£vo i 7cdvTooę т о й  уеХоіох), к а і  j i a M o v  

cT T 0% aęó|a .£V 0i т о й  у є А ,с о т а  T t o i f j a a i  ті т о й  Х є у є і у  

є й а х л і і о у а  к а і  ji f ]  X v m Tv t o v  c k o t c t o j i e v o v  о і  S e  \щ і 
а й т о і  d v  £ i7 tó v T £ ę  jir|S£v y e X o i o v  T O ię  т £  Х є у о и а і  

8 'o a x £ p a lv o v T £ ę  а у р о і к о ї  к а і  а к Х г ір о ї  б о к о й а і у  E iv a i .  

о і  8 £}j.|i£Xćoę [10] 7 ra l^ o v T £ q  є й т р а т і є ^ о і  т г р о а а у о -  

р є й о у т а ї ,  o t o v  Е й т р о я о г  т о й  у а р  f j0 o i )ę  а і  т о ї а й т а ї  

8 о к о й а і  K ivf|G £ię E i v a i ,  ю а я є р  8 є  т а  а ш ц а т а  є к  tćo v  

K ivf^ aecov  K p lv E T a i, о й т со  к а і  т а  fj©r|. епхкоХаС.омтос, 8 є  

т о й  у е Х о їо г ) ,  к а і  tć o v  л Х е іо т с о у  x a ip ó v T c o v  Tfj я а і 8 і а  к а і  

т ф  G Kcm tTEiv j j .a X X o v  rj 8 єТ , к а і  о і  р с о ц о ^ о х о ї  [ 15] 

Е й т р а т г є Х о ї  7Tp0a a y 0p£X)0V T a i cbę x a p i£ v i :e ę -  о т і  8 є  

8 іа ф £ р о г > а і, к а і  о й  p a K p ov , є к  tć o v  E ip r jp iv co v  S f j^ o v . Tfj 

p.Ear| Ь є ^ є і  o I k e i o v  к а і  ц  e m S e ^ ió r n ę  e g t I v  т о й  8 ’ 

E m S E ^ ioo ) є а т і  т о ї а й т а  A ,£y£ iv  к а і  а к о й є і у  о Т а  т ф  

є т с і є їк є і  к а і  Е ^£і)0є р 1ф  а р ц о т т є г  Е а т і у а р  T iv a  я р є л о у т а  

т ф  т о ю й т ф  X ś y £ iv  e v  [ 2 0 ]  T ca iS ia ę  Ц Ерєі к а і  а к о й є і у ,  

к а і  ц  т о й  є ^ Е їз О є р І о г )  7с а і 8і а  8 і а ф £ р є і  T f ję  т о й  

d v 8p a 7i o 8a)8oD ę, к а і  TrErcaiSEUjiEvoi) к а і  а к а їЗ є й т о ї ) .  ї 8 о і  

8 d v  т ц  к а і  є к  tćo v  к с о ц ф 8 и о у  tćo v  r ca ^ a ić o v  к а і  tć o v  

к а і  veo v  T o tę  f ie v  у а р  f jv  y e X o i o v  f| а і а х р о Х о у І а ,  т о ц  8 є  

p .d X X o v  f| m o v o i a *  б іа ф є р є і  8  о й  ji iK p o v  т а й т а  [25]  

u p ó ę  e w jX T m o c r 6vr|v. T toT epov  o v v  t o v  є й  а к г іш т о у т а  

op iG T Ć ov  т ф  Хгуеіч \xr\ а7грЄ7іт| єХ єа)0є р 1ф , r\ т ф  \ху] Х ш г ї ч  
t o v  а к о й о у т а  ц  к а і  т є р т с є іу ;  ц  к а і  т о  у  є  т о ю й т о у
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14 (VIII). Оскільки в житті буває відпочинок і тоді час проводять в 
розвагах, то і тут, здається, існує певна пристойність 1128а у спілкуванні 
( ó j i i A A a  Tię £ щ іє Х г | < ;) : що і як потрібно говорити І так само 
вислуховувати. При цьому буде важливо розрізняти (8іОІ<Т£і): чи 
говорить людина в таких випадках, а чи слухає. Ясно, однак, що і в 
цьому буває надлишок і недостача в порівнянні з серединою. А значить, 
ті, хто в смішному переходять межі, вважаються блазнями і [5] грубими 
людьми, бо вони домагаються смішного будь-якою ціною і, радше, 
стараються викликати сміх, ніж сказати [щ ось] витончене, не 
примусивши страждати того, над ким насміхаються.

А ті, хто, не сказавши самі нічого смішного, відкидають тих, хто 
таке говорить, вважаються неотесаними ( б с у р о і к о ї )  і скучними 
(с г к Х г ір о і) .  Ті ж, хто розважаються пристойно [10], прозиваються 
дотепними (єйтр<Ж єА,О і), тобто якимись моторними (є й т р о т г а ї) , тому 
що така мінливість, здається, належить вдачі, і, як про тіла судять по 
руху, так і про вдачі. Але оскільки смішне зустрічається всюди і більшість 
людей раді розвагам і насмішкам більше, ніж належить, то і прозивають 
блазнів [15] дотепними, неначе вони виховані; однак із сказаного вище 
ясно, що вони відрізняються від дотепних, і притому значно.

Серединному душевному складу властива люб’язність (f) єтсі5єс,і- 
ÓTTję), а хто уміє бути лю б’язним, тому властиво висловлювати і 
вислуховувати [лише] те, що личить добрій і вільній (Тф к т є і к є і  к а і  
єХ,Е\)0є р іф )  людині. Дійсно, є щось таке, що подібній людині у [20] 
розвагах пристойно і говорити, і вислуховувати, а розваги вільно- 
народженого відрізняються від розваг ницих (т о й  Ьсубратю бсЬ боис;) 
так само, як розваги вихованого і нечеми. [Різницю цю] можна побачити 
[на прикладі] старих і нових комедій: у перших смішною була 
безсоромність у словах, а в останніх —  швидше, натяки. З точки зору 
витонченості [25] ця відмінність істотна. По чому ж тоді треба визначати 
умілого насмішника? чи по словах не непристойних для вільно- 
народженого, чи по тому, що він не примушує страждати того, що слухає 
[насмішки], а чи по тому, що навіть веселить його? чи, може, це все- 
таки невизначено? Адже як ненависть, так і задоволення в одного 
викликаються одним, у іншого —  іншим. Так само будуть і слухати, 
адже вважається, що, які насмішки не соромляться вислуховувати, такі
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aópiGTOv; a X X o  yap aX X (ą  }xiar|TÓv те каі т]8г). тоїатЗта 
8є каі акошєтаг а уар wro}ievei dKotiaw, т а т а  каі 
7coi£iv 8окєі. ох) 8f) 7iav 7С0іт|О£і' [ЗО] то уар cKwj-ijaa 
Хоі80ргща ті єатіу, оі 8ё vo|ao0ŚTai evia Xoi8opetv 
kcoA/óoww* є8єі 8’ tacoę каі акаштєіу. ó 8fj ^apleię каі 
ekeu0epioę owcoę є^єі, oiov vójioę <»v єашф. Toiomoę 
p.ev o\)v o  jiścroę egt1v, єїт’ emSe^ioę єіт’ ewparce^oę 
Хєуєтаї. ó 8e pco[xô ć>xoę t(ttcov єаті тог) уєА,о1ог>, каі 
о\)тє eawoó) о т є  [35] tćov а Х Х ш  a^exójievoę єі ує^сота 
яоігіаєі, каі тоїаита Xeycov 1128b ćov oij8ev av єїтюі ó 
%аріец, evia 8’ otjS’ av акойааі. о  8’ aypoiKoę eię таę 
ToiaiJTaę ó)-iiXiaę dxpeioę- o\)08v уар a'Ojapa>Aójj,evoę 
тсааі З'оахєраіуєі. 8окєї 8e f| ауаяагзац каі f] лт8іа 
ev тф ріф eivai dvaymtov. трєц o\)v al £iprip.£vai [5] 
ev тф ріф ja£oÓTT|T£ę, єіаі 8є п а о а і  ттєрі Xóycov tivćov 
каі яра^єсоу Koivcovtav. 8іа<рєрог)аі 8’ оті ті p.ev тсєрі 
aXf|0£idv £gtiv, а ї 8є лєрі то і\Ьх>. tćov 8є лєрі Trjv fi8ovfiv 
r\ j-i£v £v Tatę m iS ia tę , r[ 8’ ev Tatę ката tov  a X X o v  plov 
оціАлац.

15 (IX). [10] Пєрі 8є aiSouę dSę Tivoę ap£Tfję o\) 
тгроагікєі X,£y£iv ттаОєї yap jaaMov £oikev r\ є^єі. орі^єтаї 
yo\)v ęópoę Tię aSo^laę, к а і алютє^еїтаї тф гсєрі та 8£iva 
фоРф 7rapa7rXr|aiov ep\)0palvovTai уар оі aiax'ovóp.£voi, 
01 8є tóv 0avaTov форо'бцєуоі coxpićoaiv. ссоцатіка 8fi 
фаіуєтаї пщ e ivai [15] ацфотєра, блєр бокєі rcaOouę 
p,aA,?iov ц ê ecoę eivai. о'б лаогі 8’ т^ ік іа  то 7ca0oę 
арцо^єі, аХХа Tfj vsą. оюр.є0а уар 8etv Toi>ę TTjAiKotiwoę 
a i8ri(xovaę eivai 81а то 7і:а0єі ęćovTaę поХХа ajiapTdveiv, 
Ько rfję aiSouę 8є ксоА/0єа0аг каі єлаїУО'Оцєу tćov jj£v 
V8C0V TO\)ę a i8r()j.ovaę, яресртероу 8’ [20] ot)8eię av 
E7raiveaeiev оті aiax^vTT|Xóę- ov8ev yap oió|ae0a 8etv
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й самі висловлюють. Але не всякі насмішки, [ЗО] бо насмішка —  це 
свого роду паплюження, а [якщо] деякі паплюження забороняються 
законодавцями, то слід би, очевидно, заборонити також [деякі] насмішки.

Людина ж ввічлива і ві льнонароджена буде поводитися так, немовби 
вона сама собі закон. Таким же є той, хто тримається середини, 
люб’язним називати його, чи дотепним. А блазень підлеглий смішного, 
і, якщо вийде потіха, він не пощадить ні себе, [35] ні інших, кажучи 
таке, 1128Ь з чого ввічлива людина жодного слова не скаже, а іншого не 
зможе й вислухати.

Що до неотесаного, то для такого спілкування він непридатний, бо, 
ні в чому йому не сприяючи, він усім незадоволений.

Прийнято вважати, що відпочинок і розвага необхідні в житті. А 
значить, у житті можливі три [5] названих [вище види] дотримування 
середини, і всі вони пов’язані із взаємовідносинами за допомогою слів 
і вчинків. Відмінність же в тому, що один [вид] пов’язаний з правдою, а 
[два] інших—  із задоволенням. Що ж до пов’язаних із задоволенням, 
то один [вид] співвідноситься з розвагами, інший —  із спілкуванням у 
[всьому] іншому житті.

15 (IX). [10] Про сором (t) aiSdoę) не личить (оЪ 7іроат]К£і) 
говорити як про певну доброчесність, тому що він більше нагадує 
пристрасть, ніж склад [душі]. Принаймні, його визначають як свого роду 
страх неслави (<{)6poę Tię aSo^iaę), і він доходить майже до такої сили, 
як страх перед жахливим; від сорому червоніють, а від страху смерті 
бліднуть. Значить, і те і інше в певному значенні — явища тілесні [15], а 
це вважається властивим, радше, пристрасті, ніж [душевному] складу.

Ця пристрасть, [тобто переживання], личить не всякому віку, але 
[тільки] молодому. Ми вважаємо, що в певному віці потрібно бути 
сором’язливими, тому що, живучи по пристрасті, молоді здійснюють 
багато проступків, а соромливість перешкоджає їм. І ми хвалимо 
сором’язливих серед молоді, але людину більш дорослу [20] ніхто, 
мабуть, не похвалить за соромливість. Адже ми впевнені, що вона не 
повинна здійснювати вчинки, яких соромляться. Соромливість, оскільки 
вона виникла у зв’язку з поганими вчинками, чужа порядній людині
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а т о у  лраттєіу еф’ о ц  єатіу аіахг>угі. ог)8є уар єлієїкої)*; 
єатіу ті аіах'6уг|, єїяєр уіуєтаї єлі тоц фагйоц (ой уар 
тірактєоу та то їата - єі 5’ єаті та |ієу кат’ аАг|0єіау 
аіахра та 8є ката 8о£ау, ог>8єу Зіафєрєг ог>8єтєра уар 
ярактєа, [25] шат’ огж аіахг>УТЄОУ)- фай^ог) 8є каї то 
єіуаі тою тоу о іо у  лраттєіу ті тем аіахрюу. то 5’ отак; 
єх єіу  (йат єі лр<&;аі ті тезу тоютеоу аіахг>уєа0аі, каі 
8іа т о т  оїєабаї єттієїкп єіуаі, атотсоу Є7ГІ тоц єкогкжш; 
уар т] аі8со<;, єксоу 5’ о єтєікгц; ог>8єтготє яра^єі та 
фаг>А-а. єїг| 5’ ау ц аі8ах; є£ [ЗО] шоОєаєсо«; єтсіке«;- єі 
уар тіра^аі, аіах'буоїт’ а у  огж єаті 8є т о т о  тиєрі та<; 
арєтад. єі 5’ ті ауаіахиутіа фа\)Аоу каі то цт| аі8єіа0аі 
та аіахрос лраттєіу, ой8єу ца^Лоу тоу та т о їа т а  
лраттоута аіахг>уєа0аі єтєікєс;. огж £аті 8’ ог>8’ т] 
єукратєіа арєтт|, аХка тц ціктіу 8єіх0г|аєтаі 8є ттєрі 
[35] атщ єу тоц "батєроу. уіЗу 8є яєрі 8ікаіоаг>уті<;
ЄЇ71С0ЦЄУ.
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(адже [їй] не треба їх здійснювати), причому байдуже, справді ганебні 
ці діяння чи мають славу таких, тому що ні тих, ні інших здійснювати 
не треба, [25] щоб не довелося соромитися. Властивість же поганої 
людини —  це якраз бути здатним здійснити щось ганебне. Безглуздо 
поводиться той, хто, здійснивши один з ганебних вчинків, соромиться і 
думає, що тим самим він порядна людина. Адже сором буває за самохітні 
вчинки, а добра людина (0 к т є ік і^ )  по своїй волі ніколи не зробить 
поганого. Сором міг би бути [ЗО] чимось порядним умовно: адже якщо 
[порядна] людина здійснила [ганебний] вчинок, вона буде цього 
соромитися, але до доброчесності це не має відношення. І хоч 
безсоромність (Г| СХУаіаХ'ОУТІа), тобто відсутність сорому (тб |ІТ1 
а’і8єіа0аі) за ганебні [вчинки], —  це щось погане, проте соромитися, 
здійснюючи такі вчинки, зовсім не є чимось порядним. Адже і 
стриманість також не доброчесність, а щось змішаної природи (ті<; 
|ііктті); на неї у зв’язку [35] з цим ми вкажемо пізніше. А зараз же 
поговоримо про справедливість.
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1129а Пері 8є Зікаїоаібугіс; каі а8ік!а<; акєлтєоу, 
лєрі ло!а<; те тиухауо'иаіу о$ааі лра^єк;, каі лоїа 
цєабтг|<; єатіу ті [5] 8ікаіосі6ут|, каі то Зікаїоу т іу с о у  

цєаоу. т| 8є окє\|/ц т ґ ц іїу  єстсо ката т т іу  айт^у рі0о8оу 
тої«; лроЕіртцієуок;. брсоцеу 8т| лаута<; тт|у тоіаг)тт|У є^іу 
(Зоі)А,оцєуоі)(; А,єуєіу 8ікаіоог)УГ|У, аф’ т|<; лрактікоі та>у 
8іка1соу єіаі каі аф’ тії; 8ікашлрауо\)аі каі ротЗАюутаї 
та бікаїа- т о у  ашоу 8є трблоу каі [ 1 0 ]  лєрі а8ікіа(;, 
аф’ Ад а8іко\)оі каі Рог^оутаї та а8іка. 8іо каі fip.iv 
лрштоу ох; є у  тблср токєІаОю таш а. от58є уар т о у  айтоу 
є%єі трблоу елі те т ю у  є л ш т т ц х ю у  каі 8иуацєа)у каі єлі 
т ш у  є ^ єсоу. Зиуацц ц є у  уар каі єліаттцл.г| 8окєї та>у 
єуаутісоу г| аі)тіг] єіуаі, є^ц 8’ т] єуаутіа тазу єуаутісоу 
[15] ото, о і о у  ало тп<; а)уієіа<; о\) лраттєтаї та єуаутіа, 
аХХа та йуієіуа цбуоу Хєуоцєу уар г)уієіуа)<; ра81^єіу, 
отау ра81^т| щ  ау о йуіаіусоу. лоДЛакц ц є у  ог>у 
уусорі^єтаї 'п єуаутіа є£ц ало щ<; єуаутіас;, лоААакц
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1129а 1 (І). У зв ’язку із справедливістю (І| ЗікаюстоЗуті) і 
несправедливістю (І] &8ікіа) треба розглянути [наступні питання]: до 
яких вчинків вони можуть мати відношення, а також яке дотримування 
середини є [5] справедливістю і в чому серединою є справедливе (тб 8і 
каюу)1 ?

Нехай наш розгляд іде тим же шляхом (ТТ]У аі)Т^У |ІЄ0о5оу), що й 
у попередньому викладі.

Ми бачимо, звичайно, що всі схильні називати справедливістю такий 
склад [душі], при якому люди схильні до справедливих вчинків (лрак- 
тікоі тазу бікаісоу є’іаі), здійснюють справедливі справи (8і- 
каюлрауо'исл) і бажають справедливого (т& 8'ікаіа). Подібним чи­
ном і [10] про справедливість [кажуть, що це такий склад], при якому 
чинять несправедливо (схЗіКО'Оаі) і бажають несправедливого (та Йс8і- 
ка). Тому спершу нехай це і буде в нас як би в загальних рисах прийнято 
за основу.

Тим часом з науками й уміннями ситуація інша (0І)8& убр тбу аі)ТОУ 
Е^Єі трблоу), ніж із складами [душі]. А  саме: для протилежностей (тсЬу 
ЄУаУТІСОУ) визнається існування одного і того ж уміння, або однієї і 
тієї ж науки, але склад як один з протилежних складів [15] не може 
бути тотожним для протилежностей; скажімо, від здоров’я не буває 
нічого йому протилежного, тільки здоров’я: адже ходу ми визначаємо 
як здорову, коли ходять так, як в здоровому стані.

1 Термін і] 5ікаюа\)і'Г| має надзвичайно багато відтінків і означає як справедливість 
взагалі, тобто властиво правильну поведінку стосовно інших з точки зору діючих норма 
права, звичаїв або суспільної думки взагалі, так і доброчесність правильної поведінки 
стосовно інших. У цьому вужчому сенсі І) 5ікаі(Хгиілг| є особливою етичною добро­
чесністю, розгляд якої і складає тему п’ятої книги НЕ. Однокореневі з 5ікаюашг| 
іменники, прикметники та дієслова мають різні додаткові значення, як наприклад: і] 
5ІКГ| означає правду, справедливість, законність (див. про це серед іншого: Ставнюк В. В. 
“ Кілонова смута” та закони Драконта (в контексті становлення афінського поліса) // Вісник 
академії праці і соціальних відносин Федерації профспілок України. 2000. -  № 1. -  С. 210) 
та б ікаїа  означає справедливі вчинки і дії, усе, що стосується справедливості тощо. 
Намагання всі ці значення перекласти також однокореневими термінами, на мій погляд, 
залишають відчуття певної штучності та вимушеності перекладеного тексту. Див. 
особливо у цьому зв’язку намагання НВБ перекладати Г| 5ікаюаг)УГ| як правосудність, 
та біка їа  — правосудні вчинки тощо (див. також аргументацію цієї позиції: НВБ. -  
С. 715 прим. 2).
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8є осі є^єц апо ш у  іжокєііієусоу- єау тє уар г\ ейє^іа $ 
(рокера, каі т| [20] ка%є^1а фауєра уіуєтаї, каі єк тсоу 
єйєктікшу т] єйє^іа каі єк та^ттц; та єйєктіка. єі уар 
єатіу і] єг>є^1а тпжу6тг|<; ааркб^, ауаукгі каі тт]У 
ка%є^1ау єїуаі |іаубтг|та ааркбд каі то єтзєктікбу то 
яоігітікоу тсгжу6тт|то(; єу ааркі. ако^о'оОєї 8’ щ  єтсі то 
тсоА/6, єау 0атєроу пХеоуа%щ Муцтаї, [25] каі 0атєроу 
кХгош%(Ь<; Хеуєсваї, оїоу єі то 81каюу, каі то 2. а8ікоу. 
єоікє 8є кХеош%щ Хеуеоваї т) бікагоа^угі каі т} абікіа, 
аХХа 8іа то а'буєуугх; єіуаі тт|у біасоуиціау айтсоу 
А,ау0ауєі каі ох>% юатгєр єтсі тюу тторрсо 8г|>,г| цаМоу, (ті 
уар 8іафора тгоАЛт} т| ката тї)У І8єау) оіоу оті каХєТтаї 
[ЗО] кХєц бр.соу'бц.со̂  т] тє їжо тоу аіз%єуа тюу £фсоу каі 
ТІ тад 0г>ра<; кХєіошіу. єіХг|ф0со 8т| 6 а8іко^ поса%щ  
Хєуєтаї. 8окєі 8г| о тє ттарауо)д,о<; а8іко<; єТуаі каі о 
7іХєоуєктт|(; каі «уіаод, юатє Зт̂ Хоу оті каі [о] 81каю<; 
єатаї о тє уо|~ііцо(; каі б гао<;. то р.єу 8ікашу ара то 
у о ц іц о у  каі то іаоу, то 1129Ь б’ абікоу то тсарауоцоу 
каі то ауіаоу. єттєі 8є 7іА.єоу£ктг  ̂6 а8іко^, яєрі тауаОа 
єатаї, ог> тсаута, аХХа тієрі баа єг)ті)хіа каі ат\)%1а, а  
єаті цєу ат&с)<; аєі ауа0а, тіVI б’ огж аєі. оі б’ ауОроотіоі 
табта єг^оутаї каі 8шжоі)аіу* [5] бєі б’ о\), аХХ' 
Є'бхєаОаі цєу та апХщ  ауа0а каі аг)тоц ауа0а єіуаі, 
аірєі а0аі бє та айтоц ауа0а. б б’ абіко^ огж аєі то 
пХго\> аірєїтаї, аХХа каі то єА,аттоу єтті тй>у апХщ  
какшу аХХ оті 8окєі каі то ц є ї о у  какбу ауа0бу тгсо<; 
єіуаі, тої) 8’ ауаОоа) єатіу т| лХєоує^Іа, 8іа тобто 8окєі 
[10] яХєоуєктг|<; єїуаі. єаті 8і ауіаод- тобто уар тсєрієхєі
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Часто тому [душевний] склад пізнається [при зіставленні] з 
протилежним, і часто [пізнається] по тому, з чим він має справу; 
наприклад, коли очевидно, [у чому полягає] загартування (\) єиє^ іа), 
стає очевидним і те, у чому погане [20] загартування (і] К.а%£ІіДа); і як 
по тому, що загартовує, [стає очевидним] воно саме, так по ньому -  те, 
що загартовує: адже якщо загартування —  це міцність м ’язів, то 
відсутність її —  їх млявість, а що загартовує, те й робить м ’язи міцними.

Звідси, як правило (сод ктгі тб ЛоА-б), випливає, що коли одне з 
двох [протилежних понять складу] багатозначне (тиЯєоуахйх;), [25] то 
багатозначне й Інше, тобто якщо багатозначне “ справедливе” , то й 
“несправедливе” ,

2. Очевидно, у “ справедливості” і “несправедливості” багато 
значень, але через їх [тобто значень] надзвичайну близькість те, що це 
омонімія (І"| ЬіІСОУ'ир.іа), приховано і не так помітно, як при [значеннях] 
далеких (адже тоді великою є відмінність у зовнішньому вигляді); 
наприклад, коли омонічно називають [ЗО] “ ключем” [тобто ключицею] 
кістку нижче шиї у тварин і те, чим замикають двері.

Подивимось тепер, як часто кажуть “ несправедливий” ( & 5 і К О с ; ) .  

Отже, “несправедливим” вважається той, хто переступає закон (5 тгарсх 
УО!Ю£), хто своєкорисливий (6 яХеоуёктг^) і нерівний (5 бааао<;), а 
звідси ясно, що справедливий —  це законослухняний (о Убрп.Ц.О<;) і 
рівний (Ь \ао<;2). Отже, справедливе (тб ЗікаїОУ) -— це законне і рівне, 
1129Ь а несправедливе —  це протизаконне і нерівне.

Коли вже своєкорисливий несправедливий, то користь його 
полягатиме в благах як таких (7ієрІ тосуаОб^, але не в усіх, а в тих, з 
якими пов’язаний успіх чи невдача [в житті] і які, якщо взяти їх 
безвідносно, є благами завжди, але стосовно певної людини —  не 
завжди. [Проте] люди благають про такі блага і шукають їх; [5] [робити 
ж цього] не слід, але треба, з одного боку, благати, щоб блага безвідносні 
(тос ЬскХбх, осуаОсх) були б [благами] і для них самих, а з іншого —  
обирати те, що для них є благами.

Несправедливий не завжди обирає більше, але [іноді] й менше, якщо 
мова йде про безумовне зло (втсі тшу акХщ  какшу). А оскільки менше 
зло вважається деяким благом, своєкорисливість же прагне блага, то 
тим самим [несправедливий] вважається [10] своєкорисливим. Він і

2 Власне кажучи —  “нерівний, неоднаковий” , тобто такий, що по-різному діє в різних 
ситуаціях і щодо різних людей, “ упереджений” . Перекладати цей термін як 
“справедливий” загрожує втратою цих відтінків.
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каі 3. к о іу о у . ’Еяеі5’ о яарауоцос; абіксх; г|у о 8 е  убціцос; 
81каю<;, Зт^оу оті яаута та убціца єаті ясос; 81каіа- та 
тє уар соршцєуа і)яб тт  ̂ у о ц о Ое т і к т і«; убціца єоті, каі 
єкастоу тойтсоу 81каюу єіуаі ф а ц Е У . оі 8є у о ц о і  

ауорє'бо'оаі ЯЕрі аяау- [15]- тсо у, ато%а^оцєуоі т( тог> 
к о і у 'п а і)Ц ф є р о у т о ^  яасіу ц тої«; аріатоц т] тоц киріоц 
[кат’ арєтт|у] т\ кат’ аХХоу тіуа трбяоу т о і о ш о у  шате 
єуа ц е у  трбяоу бікаїа Хєуоцву та яоіг|тіка каі 
ф і А а к т і к а  єг)8аі|аоуіа(; каі та>у |іор!соу агїтті̂  т|] 
яоХітікті коїусоуіа. яроататтЕї 8’ о убцо<; каі та тої) 
ау- [20]- 8рє1ог> Е р у а  я о і е і у , о і о у  ц т ) Х є і я є і у  т т |у  та^іу 
цг|8е фєтбуєіу цг|8є р ія т Е ЇУ  та 6яА,а, каі та тої) аакрроуо̂ , 
о і о у  цп (іоі%£г)єіу цг|8’ йррі є̂іу, каі та тої) яраог), о і о у  

(іті ттбятєіу |д.г|8е какгіуорєіу, оцоїох; 8є каі ката та<; 
аХХас, ар£та<; каі цохОгірІад та ц е у  к е А,е і ) соу та 8 ’ 

аяауорєйсоу, ор0ш̂  [25] цеу о к е іц е у о с ;  бр0со<;, хєїроу 8’ 
б аяєа%є8іаа)-і8УО<;. аі)тт| цєу о\)У т] 8ікаюа\)УГ| арєтті 
|іву еаті тєХєІа, аХХ ог>х аяА,а><; аХХа крос, єтєроу. каі 
біа тоОто яоХХакц кратіатгі тсоу аргтшу єіуаі 8 о к е і  т] 
8ікаіоог>уп, каі оі)0’ єояєро  ̂оі50’ ефо«; ойтсо ба'оцаатбс;- 
каі яароі|ііа^б)аєуо1 фацєу “еу 8е 8ікаю- [ЗО]- ог>угі 
аі)>Лг|р8г|у яаа’ арєтт] еуі.” каі тєХеїа ца^іата арєтг|, 
оті тт̂ с; тєХєІа; арєтгі<; ХРЛ̂ Ц єатіу. тєХєіа 8’ єатіу, оті 
б єхсоу а'бт'пу каі ярб<; єтєроу 8г>уатаі тг\ арєтті хрла0аі, 
аХХ о'б ц о у о у  каб’ аі)тбу яоХХоі уар є у  ц є у  тоц оікєіок; 
т̂п арєтті 8г>уаутаі ХРЛ0 0̂̂  ^  8є тої«; ярое; єтєроу а8а)уа- 
НЗОа-тошіу. каі 8іа то'Ото єг> 8окєї є х є і у  т о  той 
ВІауто<;, оті архп ау8ра 8єіі;єг ярб<; єтєроу уар каі є у
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нерівний: адже це [поняття] охоплює і спільне (К0іу6 у) [з своєко­
рисливістю]3 .

3. Коли вже, як ми бачили, той, хто переступає закон несправедли­
вий, а законослухняний справедливий (бікаю с;), ясно, що все законне 
(та  у6|11[х6с) у певному значенні справедливе. Адже те, що визначено 
законодавчим [мистецтвом] (Ъяб ТТ]£ УО|1О0£ТІКТ)<;) —  законно, а кожне 
з цих [визначень] ми визнаємо справедливим.

Закони ж бо говорять про все [15] разом, причому мають на увазі 
або користь усіх, або найкращих, або тих, що мають владу (по 
доброчесності) або якось ще інакше, так що в одному із значень, [а саме 
в широкому], ми називаємо справедливим те, що для взаємовідносин у 
державі (тг| яоАлтікт] коїусої/іа) створює і зберігає щастя, і все, що 
його складає.

Закон, отже, встановлює справи як для [20] мужнього (тбе тої) ОУ- 
брєіоі) єруа Я01ЄІУ) (наприклад, не покидати рядів, не тікати і не кидати 
зброї), так і для розсудливого (наприклад, не перелюбствувати, не 
чинити свавілля) та стриманого (наприклад, не бити і не лаяти); так 
само і з іншим доброчесностями і вадами (а ’і |1ОХ0Т|РІа і): в одному 
він наставляє, а інше забороняє, причому якщо правильно [25] 
складений, то правильно, і гірше, якщо складений недбало.

Отже, справедливість ця є повна доброчесність (тєХ,єіа арєтті), 
але не сама по собі, а у відношенні до іншого. Тому справедливість 
часто вважають найбільшою з доброчесностей, і їй дивуються більше, 
ніж світлу вечірньої і вранішньої зорі4.1 навіть прислів’я говорить: “У 
справедливості [ЗО] ж бо // уся доброчесність сукупна” 5.

А повна доброчесність найбільша, оскільки користування нею —  
це повна доброчесн ість. Повна ж вона тому, що, володіючи 
доброчесністю, можна користуватися нею і щодо іншого, а не тільки 
для себе самого: адже багато є здатних використовувати доброчесність 
на свої власні справи (є у  т о ц  о’ік єіок ;), але не на справи інших ( єу  
то ід яр6<; £тєр0У). 1130а Тому-то влучним вважають вислів Біанта:

3 Важке для розуміння місце. Можлива реконструкція Брагінської: “адже це [поняття] 
включає [привласнення “чужого” блага і відмову від “ свого” зла] і [є, отже, ] загальним 
[поняттям]” .

4 За схоліастом, ці слова є цитатою, хоча дещо й зміненою, утраченої трагедії Евріпіда 
“Меланіппа”, пор.: біксеюсгиїдх«; то хриаєоу тфбасотгоу —  “ справедливості золоте 
обличчя”  (Еиг: Рг. 486 (Ыаиск)).

5 Пор.: Theogn. Е ^ .  147: є у  8к 5ікаіоаг)УГ)і сгиХ^гірбгіУ я а а ’ орехц  ’с т а ,  тгса; 
х Ьал*)р осуабб«;, Кйрує, 5ікаю<; ксЬу.
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Koivcovla rjSr| o ap%cov. Sia 8є to aw o тобто каі aMmpiov 
ayaOov 8океі eivai fi SiKaioativri jaovri tcov apeTwv, оті 
ярб<; £T£pov eaTiv a>Acp [5] yap та о\)цф£роута яраттєі, 
fj apxovTi fj koivgovw. какіатос; jaev ouv о каі 7ipo<; aw ov 
каі ярое; той«; фі^оїх; xpcojaevot; Tfj цо%0гір1а, аріато<; 5’ 
ov% o 7rpoq a\)Tov Tf| apeTfi aXXa 7ip6<; eTepov тоіЗто yap 
epyov xaXenov. aw r| jaev от  ц SiKaioa'Uvri ov церод 
аретцд аXX бА/г| apeifj eaTiv, o\)S’ fj ev- [10]- a vela абікіа 
jjipot; какіа^ aXX' 5Xr| какіа. ті Se Зіафєреї ц аретг| 
каі ті SiKaioa'Uvri аі)тг|, 8f|A«ov ек twv eipripivcov єаті 
jaev yap f] аі)тгі, то 8’ eivai ог> то атЗто, аХХ’ fj jaev 7гро<; 
eTepov, SiKaioa'Uvri, fi 8є тоіа8є efyq алХщ, арєтг|.

4 (II). ZT)TO\)|iev 5e ує t t j v  ev цєрєі a p e T f j q  

SiKaioavvriv єаті [15] yap тц, ах; фацєл'. ojiolcoq 8є каі 
7сєрі aSiKiaq тщ ката jaepoq. ar|jaeiov 8’ оті eaTiv ката 
}aev yap Taq aXXaq |io%0riplaq o evepywv а8ікеі jaev, 
7iXeoveKTet 5’ o\)8ev, oiov o pi\|/a<; t tjv  aarclSa 8ia SeiXlav 
ц каках; ei7i(bv 8ia %аХєяотг|та fj ог> (3ог|0г|аас; хргцаааі 
8i ave^e\)0epiav oTav 8e [20] Tc êoveKTfi, тсо^Хакц кат’ 
otiSejalav tcov t o io 'Utcov, aXXa jaf̂ v ог>8ё ката izaoaq, 
ката Tiovriplav 8e ye Tiva (\|/eyo}xev yap) каі кат’ aSiidav. 
eaTiv ар’ aX^ri тц  аЗікІа dx; цєро<; Tfjq 6Xr|<;, каі aSiKov 
ті ev jaepei тої) o^ o d  aSiKou тог) 7rapa t o v  v o j io v . є т і  el б  

jaev t o 'O KepSaiveiv evem  цоіхеиеі каі [25] тсроа- 
^ajapavcov, о 5e лроаті0єц каі r̂jjaio'up.evoq Si’ emfrujiiav, 
ovToq jxev акбХаато«; So^eiev av eivai jiaAAov fj 
TiXeoveKTriq, eKeivoq S’ aSiKoq, акбХаатод S’ ov- SfjXov 
ара оті Sia то KepSalveiv. еті яері jjiv xr\XXa rcavTa
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“ Мужа покаже влада” , бо як начальник (6 бсрх0^ )  [в н̂ виявляє себе] у 
взаєминах з іншими (лрЬс; £тєр0У) і в суспільстві (ЄУ КОІУСОУІа). Тому 
іакож і “ чужим благом6” вважають справедливість —  єдину з 
доброчесностей, бо вона існує у взаєминах з іншими: адже він 
| справедливий] приносить користь [5] іншому, будь то начальник чи 
співгромадянин (Ь КОІУСОУЬ(;).

Найгірший (коскіатос;), звичайно, той, чия ницість використовується 
проти нього самого і близьких, проте найкращий не той, чия 
доброчесність використовується на нього самого, але на іншого: це ж 
бо справа важка.

Таким чином, дана справедливість —  не частина доброчесності, але 
доброчесність у цілому (5А,Г| осрєтт*]), а [10] протилежне —  не частина 
зіпсутості, але зіпсутість у цілому (бАт) к а к іа ). У чому ж різниця між 
доброчесністю і даною справедливістю, ясно із сказаного вище: адже, 
з одного боку, вони тотожні, а з іншого —  це різні поняття, а саме: 
оскільки йдеться про відношення до іншого, остільки [перед нами] 
справедливість, а оскільки про відповідний [душевний] склад, взятий 
безвідносно, остільки [перед нами] доброчесність.

4 (II). Все ж, ми дослідж уємо справедливість як частину 
доброчесності: адже є й [15] така, як ми стверджуємо. Так само й щодо 
несправедливості як частини [зіпсутості]. Що така існує, показує 
|наступне]: той, чиї дії відповідають іншим вадам, звичайно, чинить 
несправедливо, однак він зовсім не своєкорисливий: наприклад, 
кинувши по боягузтву щит, чи насварившись із злості, чи не допомігши 
по скупості грішми. Коли ж людина поводиться [20] своєкорисливо, [її 
вчинки] часто не відповідають жодній із цих [вад], ні тим паче всім 
(вадам], і все ж їм притаманна якась підлота (адже цю людину ми 
засуджуємо!) і несправедливість. А значить, існує особлива “несправед­
ливість” , як би частина від несправедливості в цілому, і існує щось 
“ несправедливе” як частина від несправедливого [і] протизаконного в 
цілому.

Далі, якщо один перелюбствує задля наживи і [25] за плату 
(яроаХаїїраусоу), а інший —  з потягу, платячи за бажання, то цього 
(останнього] радше вважатимуть розбещеним, ніж своєкорисливим, а 
першого —  несправедливим, але не розбещеним. Ясно, що це через 
наживу.

'' Ці слова належать софісту Фрасімаху в: Plato. Rp. 343с.
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аЗіктщата уіуєтаї т} єяауафора єяі тіуа цо%0г}ріау аєі, 
оіоу єі є}ао1%єг>аєу, [ЗО] еп акоХааіау, еі єукатєХіяє 
тоу яараататт|У, єяі 8єіХ1ау, єі єяата£;єу, єя’ орут^у єі 
8’ єкєрбауєу, еп ог>8єц!ау |ао%0гір1осу аХХ' т( ёп а8ік!ау. 
шатє фауєроу оті єаті тц а8ік!а яара тт|У бА/г|У аХХт| єу 
цєрєі, сп)усЬу'і))іо<;, оті 6 6ріацо<; єу ИЗОЬ тф айтф уєуєг 
ацфсо уар єу тф яро<; єтєроу є%о\)аі тт|У Зйуаціу, аХХ' ті 
цєу яєрі тіцт|У т( хрт'цаата х\ асоттіріау, т( єї тіуі є%оіцєу 
єуі 6уо|ааті яєріХарєіу тайта яаута, к а і 8і’ т|8оутіу тт|у 
ало той кєрЗог) ,̂ ті 8є яєрі бсяаута тсєрі баа [5] о 
аяог>8аїо<;.

5. 'Оті цєу ог>у єіаіу аі 8ікаюаг>уаі яХєюгх;, каі 
оті £аті тц каі етёра яара ттіу бА.т|у арєтт{У, 8т]Хоу тц 
5є каі тсоіа тц, Аліятєоу. ЗіоЬріатаї 8т} то аЗікоу то тє 
яарауоцоу каі то ауіаоу, то 8є 81каюу то тє убціцоу 
каі то шоу. ката [10] цєу ог>у то яарауоцоу ті ярбтєроу 
єіртцаєуті а8ік!а єатіу. єяєі 8є то ауіаоу каі то 
яарауоцоу ог> тайтоу аХХ єтєроу щ  цєро<; ярб<; 6Х,оу 
(то цєу уар ауіаоу «яау яарауоцоу, то 8є яара уоцоу 
ог>% аяау ауіаоу), каі то а8ікоу каі т| а8ікіа ог> тайта 
аХХ  ётера єкєіусоу, та цєу щ  рірті та 8’ ох; оХа- р.єро̂  
уар [15] ашт| т| а8ік!а хщ оХтц; аЗікіад, 6р.о1со<; 8є каі 
ті 8ікаюаі5ут| тщ 8ікаіоаг>ут|<;. соатє каі яєрі ттід єу 
цєрєі 8ікаіоаг>УТ|<; каі яєрі тті<; єу цєрєі а8ікіа<; Хєктєоу, 
каі той Зікаїоі) каі абіког) озаайтах;. т} цєу ог>у ката 
ттіу оХт|у арєттіу тєтауціуті 8ікаіоаг>уті каі абікіа, т| 
цєу тп<; оХт|<; арєттіу [20] ог>аа хріїац яро; аХХоу ті 8є 
ттід какіад, афєіаОсо. каі то 81каюу 8є каі то а8ікоу то 
ката таг>та<; фауєроу щ  8юріатєоу а%є86у уар та поХХа
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Далі, усі інші несправедливі справи (6с8ікт*]|іата) завжди можна 
співвіднести з якою-небудь вадою, наприклад: якщо перелюбствував —  
[ЗО] з ницістю, якщо залишив соратника [в бою] —  з боягузтвом, якщо 
ударив —  з гнівом, але якщо нажився, то ні з чим, окрім як з 
несправедливістю.

Таким чином очевидно, що поряд з несправедливістю в цілому існує 
н якась інша, окрема (ку ц£рєі), однойменна їй тому, що по визначенню 
нони належать до ІІЗОЬ одного й того ж роду: адже обидві вони 
виявляють себе щодо іншого, тільки одна з них звернена на почесті, чи 
па гроші, чи на благополуччя (Т) асоттріа), чи на те, що (якби ми мали 
якесь одне слово) охоплює це все і що [виникає] при задоволенні від 
наживи; а інша [несправедливість] звернена на все, з чим має справу 
15] доброчесний (Ь аяоі)8аіо<;).

5. Ясно, таким чином, що існує декілька [видів] справедливості і 
що нарівні [з тією, яка співпадає] з доброчесністю в цілому, існує якась 
інша; залишилося з’ясувати, що це і яке воно.

Отже, несправедливе (тб &5іК0У) визначено і як протизаконне (тб 
яарбоюііоу), і як нерівне (тб бсуіаоу), а справедливе (тб 8'ікаю у) —  
як законне (тб Уб|ХІЦОУ) і рівне (тб \аОУ). Несправедливість, про яку 
було [10] сказано раніше, відповідає протизаконності. Оскільки ж 
нерівне і протизаконне не тотожні, але розрізняються як частина по 
відношенню до цілого (адже все нерівне —  протизаконне, але не все 
протизаконне —  нерівне), то несправедливе (тЬ 6с8іКОУ) і несправед­
ливість (і"| осЗікіа) також не одне й те ж, але одне різниться від іншого, 
як частина від цілого; дійсно, ця несправедливість є частиною 
несправедливості [15] в цілому, так само як справедливість —  
справедливості [в цілому]. Отже, нам належить сказати про окрему 
справедливість (ку цбрєі 8ікаюа<)УГ|) і окрему несправедливість (єу 
|Д.£рєі а б ік іа ), а також про таке саме справедливе і несправедливе.

Тому облишмо питання про підпорядковану доброчесності в цілому 
справедливість, яка є [20] зверненням доброчесності в цілому на іншого, 
і про таку ж несправедливість. Очевидно, відповідно до цього належить 
визначити й справедливе та несправедливе. Адже ледь не більшість
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tćo v  v o ji l j ic o v  тсс атгб i f jc ; 6^rj<; apETfj«; тсроататтоцєуа 
e g t i v -  к а 0’ єкаатг|У уар dpE T tjv  яроататтєі £f|v к а і  каб’ 
£каатт|у |io%0r ip la v  ксоМеі 6  v o jao(;. [25] та 8е лоїгітіка 
xr\q oXr[q аретт]«; есті tćo v  vo^l|j.cov оаа v e v o { i o 0£TT|Tai 

яєрі 7i a i 5e l a v  t t jv  7ирюд то k o iv o v .  тгєрі 8е Tfjq к а 0’ єкаатоу 
7гаі5е1а<;, ка0 f\v а п Х щ  ocvfjp d y a 0o g  есті, rcoTE pov тщ 
7го>атікг|<; e g t I v  f| £тёра<;, UGTEpov S io p iG T E o v  ой y d p  

ї о щ  ш т о у  d v S p l  z  d y a 0ćp e i v a i  к а і  тиоАлтп 7ia v T i .  

[30] Tfjq Se ката ціро<; 8iK aiocr6vr|<; каі тої) кат’ a m r i v  

бікаїоі) e v  j i e v  e g t i v  eTSo<; t o  e v  тац S ia v o ja a t i ;  тіцт  ̂fj 
Хртщатсоу fj t6 )v  aXXcov оса цєріата тоц k o iv co v o 'O g i 

Tf[q 7io X iT e la q  (e v  t o t j t o k ;  y d p  есті каі a v iG o v  e % e iv  каі 
i g o v  ETEpov ETEpot), e v  1131a 8e t o  e v  тоц аг)уаХА,ау|хааі 
8i o p 0c o T iK o v . TO'DTO'D 8e jiE p rj 8v o ‘ t ć o v  уар g d v -  

aX X ayjadTCO v та p,Ev екошш есті та 5 акошіа, Екойоїа 
И-ev та тоіа8є o i o v  п р а а ід  covf] S a v E ia ja o g  ЕуучЗгі хр^ак; 
7сараката0т|кті ціа0соаі<; (£кошіа 8е >іуЕтаі, [5] оті т] 
а р х л  tć o v  а і ^ а М а у ц а т с о у  t o ^ t c o v  e k o u g io « ; ) ,  t ć o v  8 ’ 

a K O D a lc o v  та [ i e v  ХаОраїа, o i o v  k r o t i t i  ц о і Х Е І а  

фарцакЕІа тгроаусоуєіа 8оя)Хаяат1а 8оХофо\’іа 
\|/Еі)8оцарті)ріа, та 8е p l a i a ,  o i o v  аікіа S eg^ 6< ; 0d v a T o< ; 

d p 7ia y f|  тпрсоац какгіуоріа 7tp o7rrjXaKia)j,Q<;.

6 (III). [10] ’Елєі 8  б т’ а 8 ік о д  d v ia o q  к а і  то oćS ik o v  

a v i a o v ,  8 f |X o v  оті к а і  j ie g o v  ті е с т і  тої) d v l a o u  тотЗто 8 ’ 

е с т і  то i g o v  e v  бяоіа у а р  тср а ^ Е і e g t i  то tĉ e o v  к а і  то 
E ^ a T T o v , e g t i  к а і  то i g o v . є і  o v v  то oćS i k o v  a v i a o v ,  то 
S iK a i o v  i g o v  о т е р  к а і  oćved Xoyov S o k e i  7 t a a iv .  etceI  Se  

t o  i g o v  j iE o o v ,  t o  S l m i o v  [ie o o v  t i  a v  [15] e it j . e g t i  Se t o
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чаконних [вчинків] здійснюється від доброчесності в цілому, оскільки 
закон наказує жити по всій доброчесності і забороняє —  по будь-якій 
зіпсутості. [25] Доброчесність же в цілому створюється вчинками, які є 
узаконеннями, встановленими законодавцем для виховання на загальне 
І благо]. З приводу виховання кожного в окремості, завдяки якому муж 
узагалі буває добрим, відноситься це до державної чи до іншої науки, 
треба [буде] визначити згодом; адже бути добрим мужем і [добрим] 
громадянином не в усіх відношеннях одне й те ж.

[ЗО] Один вид окремої справедливості та узгодженого з нею 
справедливого пов’язаний з розподілом (kv TaiQ d iavojia i^ ) почестей, 
багатства і всього іншого, що може бути поділено між співгромадянами 
певного державного устрою (тоі£ koivcovovgi TT]Q ттоХлтЕІас;) (саме 
серед них один у порівнянні з іншим може мати як нерівну, так і рівну 
( & V I G O V  K al ’1C O V 7)  [частку]). Інший [вид] 1131а —  направний 
(SlOpOcOTIKĆV) при взаємному обміні (T&GWaXX6cyjJUXTa). Частин же 
в ньому дві —  обмін бо буває самохітний і несамохітний, а саме: 
самохітний —  це такий, як продаж, купівля, позичка (SaVEiajia;), 
застава, позика (X pfja iQ ), завдаток, платіж (самохітними вони 
називаються тому, [5] що початок цих обмінів самохітний), а 
несамохітний обмін здійснюється потай (скажімо, крадіжка, перелюб­
ство, обпоювання приворотним зіллям (фарц.акЕІа тсроаусоуєіа), 
чвідництво, переманювання рабів, вбивство нишком, лжесвідчення) або 
підневільно (скажімо, посоромлення, полонення, умертвіння, 
пограбування, калічення, лайка, приниження).

6 (III). [10] Оскільки несправедливий —  нерівний і несправедливе —  
нерівне, то ясно, що в нерівному є деяка середина. Це і є рівність (тб 
і  GOV8), бо в якій дії можливе “ більше” і “менше” , в тому можлива і 
рівність. Отже, якщо несправедливе —  нерівне, то справедливе —  рівне; 
саме так всі й думають навіть без розмірковування. Оскільки ж рів­
ність —  це середина, то справедливе —  це [також], очевидно, якась [15] 
середина. Рівність же передбачає щонайменше дві [частини]. Тому й 
справедливе з необхідністю є серединою і рівністю по відношенню до 
чогось і для когось; як середина —  це [середина] між чимось (а саме 
між “більше” і “менше”), як рівність —  це [рівність] двох [частин] а як 
справедливе —  це [справедливе] для когось.

7 У даному випадку бодсГОУ к а і \crov краще перекласти саме в цьому значенні.
■ Пор.: 1106а25-30.
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С аоу  е у  £А ,а % 1 а тоц  8 і)а1у . а у а у к г і  т о іу о у  тб 81каюу р ,є а о у  

т е  к а і  ш о у  єіуаі к а і  7ірб<; ті к осі т і а і у ,  к а і  Ц ц е у  ц е сго у , 

т іу с о у  ( т а ш а  5’ Е а т і я Я е їо у  к а і  є Х а т т о у ) ,  г\ 8 ’ ї а о у ,  

8 і ю і у ,  п 8 е  81каюу, т іа іу .  ауаукп а р а  т о  б і к а ю у  е у  

£ ^ а % 1 а т о ц  Е і у а і  т є т т а р а і у  о ц  т е  у а р  б і к а ю у  т і )у % а у £ і 

[20] о у ,  8160 Е а т і, к а і  е у  о ц ,  т а  л р а у ц а т а ,  8т6о. к а і  т| 

а ^ т т ]  Е а т а ї  іабтт|<;, о ц  к а і  е у  о ц -  ш<; у а р  е к е ї у а  є % є і, 

т а  е у  о ц ,  о 'бтсо  к а к Е Ї у а  £ % є г  е і  у а р  jj.fi ї а о і ,  о г ж  ї а а  

Е ^ о и а іу , аХХ' е у т е іЮ є у  а г  ]іа%аі к а і  та є у к Х т іц а т а ,  о т а у  

т\ jj.fi їаа ї а о і  ц jj.fi ї а о і  їаа £% соаі к а і  уєцсоутаї. е т і  е к  

т о ї )  к а т ’ а ^ і а у  [25] тояЗто 8 ^ Л ,о у  т о  у а р  З і к а ю у  е у  т а ц  

у о ц а і< ;  б ц о Х о у о а З а і тсаутє<; к а т  а ^ і а у  т і у а  8 е ї у  є і у а і ,  

тг|У ц є у т о і  а ^ і а у  ог> тт]У адУс^у А Е у о їх л  яаутє<; [ т а р % Е іу ] ,  

аХХ о і  |хеу 8 г ц а о к р а т ік о і  Е ^ єг> 0 єр іа у , о і  8 ’ о Х іу а р % ік о і  

кХотоу, о і  8 ’ Е г> у£у£ іау, о і  б  а р і а т о к р а т і к о ї  а р є т г іу . 

Е а т іу  а р а  т о  8 і к а ю у  а у а ? іо у 6 у  т і .  [З О ] т о  у а р  а у о сА ,о у о у  

ог ) ц о у о у  Е а т і  | х о у а 8 ік о €  а р іВ ц о ї )  Ї 8 ю у ,  а Х Х ’ о Х щ  

а р іО ц о ї) -  т| у а р  а у а ? і о у 1а  іабтті< ; Е а т і  Х о у со у , к а ї  е у  

т є т т а р а і у  £>лх%1а т о ц .  т] ц е у  отЗу 8 і т р т ^ є у т і  о т і  е у  

т Е т т а р а ї ,  8 ^ Х о у . аХХа к а ї  т] а 'о у єх 'п ^ - т ф  у а р  є у і  а ^  

« т а ї  х р ^ т а ї  1131Ь  к а ї  8 ц  Х є у є і ,  о і о у  ах ; т| т о й  а  ттрод 

тт|у т о й  р , о'бтсо«; т| т о ї )  р  7Грод т ^ у  т о ї )  у .  8 ц  ог>у ті т о й  р  

є їр т | т а і ’ ш а т ’ є а у  т\ т о ї )  р  те& п 8 ц ,  т є т т а р а  Е а т а ї  т а  

а у о с Х о у а . Е а т і 8 є  к а ї  т о  81каюу е у  т є т т а р а іу  £Х а% 1а т о ц ,  

к а ї  о  А,6уо<; б  а ш о ї ; -  [5] 8іт|рг|таі у а р  о ц о їсш ; о ц  т е  к а ї  

а .  Е а т а ї  а р а  ах ; о  а  оро<; 7срб<; т о у  р , о 'б та х ; 6  у  я р о« ; т о у  

8 , к а ї  £ у а Х А ,а ^  а р а ,  ах ; о  а  тгро<; т о у  у ,  6  р  лро<; т о у  8. 

азатЕ к а ї  т о  оХоу тсро<; т о  оХоу  бтсєр  ц yojj.fi аізуЗ іза^ Е і,
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Справедливе (тб 8ік а і0У9), таким чином, з необхідністю передбачає 
щонайменш чотири [речі]: адже і тих, для кого існує справедливе, двоє, 
і того, до чого [20] воно застосовується, двоє. При цьому для осіб і для 
речей буде мати місце одне і те ж рівність (І! іабтті«;), бо як між собою 
співвідносяться ті, тобто речі (тЬс 8У ОЦ), так між собою співвідносяться 
і ці [тобто особи]: адже якщо люди не рівні, вони не володітимуть 
рівними [частками], ось чому боротьба і скарги [в суд] бувають усякий 
раз, коли не рівні [частки] мають і отримують рівні [люди] або, [навпаки], 
не рівні [люди] —  рівні [частки]10. Це додатково [25] проясняється 
[поняттям] “по достоїнству” (к ат  о^їау). Річ у тім, що справедливе 
при розподілі (тб 8ікаіОУ £у т а ц  у о ^ а ц ), з чим усі згодні, має 
враховувати певне достоїнство, щоправда, “достоїнством” не всі 
називають одне і те ж, але прихильники демократії —  свободу (І) 
8А,8і)0Еріа), прихильники олігархії (Ь ТсАюшос;) —  багатство, інші —  
благородне походження (і] ЕІ)у£УЕіа), а прихильники аристократії —  
доброчесністьп (І) ОСрЕТТ*!).

Отже, справедливе є щось пропорційне (Ьсус&оубу Ті). [ЗО] Адже 
пропорційність (тб ЬУОХОУОУ) властива не тільки числу самому по собі, 
але взагалі обчислювано му. Пропорція (т] 6суаА,оуІа) є рівність 
( І а 6тг|<;) відношень (6 Хбуоо) і складається щонайменше з чотирьох 
членів. Ясно, таким чином, що з чотирьох членів складається перервна 
пропорція. Але й безперервна також. Адже в ній одним членом 
користуються як двома ІІЗІЬ і повторюють його двічі, наприклад а  
відноситься до р, як р відноситься до у. Таким чином, Р повторюються 
двічі, а отже, якщо Р двічі і поставити, членів пропорції буде чотири.

Так і справедливе передбачає щонайменше чотири [члени] і 
відношення тут те ж саме, [5] адже вони розділені відповідно на особи 
і речі. А значить, як член а  буде відноситися до Р, так у —  до 8, і 
відповідно в іншому порядку: як а до у, так Р до 8, Отже, [точно так 
відноситься] і ціле до цілого, [а+у : Р+8], і розподіл об ’ єднує в пари 
саме ці [доданки цілого]; а якщо саме так склали [одне й інше ціле], то 
пари об ’єднані справедливо.

9 Довільне тлумачення тб бікссіОУ як права і правосуддя є надто вже довільним і 
надас текстові надмірної політизації.

10 Принцип геометричної рівності. За Арістотелем, проста арифметична рівність у 
полісі між громадянами є річчю небажаною, сума прав має дорівнювати сумі обов’язків.

11 Прихильники аристократії за Арістотелем —  це не аристократи походження, не 
представники знатних родів, а кращі люди, морально досконалі, 01 орістої, ті, хто можуть 
бути громадянами поліса з найкращим політичним устроєм, тобто політейєю
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косу обтсо а'оутєб'п, 8іка1со<; аі)у8і)а£єі. 7. 'Н ара тоб а 
ороа) тф у каі т| тоб Р тф 8 аг^єг^ц [10] то єу 5iavop.fi 
81каі6у єсті, каі цєаоу то 81каюу тобт’ єаті, <то 8’ 
а8ікоу> то тсара то ауаХоуоу то у ар ауаА,оуоу (ієаоу, 
то 8є 8ікаіоу ауа^оуоу. каХобаї 8є тт|у тоіабтг|у 
ауаХоуіау уєсо)~ієтрікг)у оі цабгцхатікої- єу уар щ  
уєсоцєтрік'п аі)цРа!уєі каі то о Х о у  про«; то о Х о у  бтсєр 
єка- [15]- тєроу тсрбс; єкатєроу. єаті 8’ об аі)ує%ті(; абтті 
ті ауаХоуіа- об уар уіуєтаї єц  арібцф брос;, ф каі б.то 
цєу обу 81каюу тобто, то аус&оуоу то 8’ а8ікоу то 
тсара то ауаХоуоу. уіуєтаї ара то р.єу тсА єоу т о  8’ є> лхттоу, 

бтгєр каі єтсі т ю у  єрусоу о'оцРаІуеі* о р.єу уар а8ікюу 
тсХєоу є%єі, о 8 аЗікобцєуос; [20] єХаттоу тоб ауа0об. 
єтсі 8є тоб какоб ауатсаХіУ єу ауа0об уар Хоуф уіуєтаї 
то єХаттоу какбу тсрб<; то цєї^оу какоу єаті уар то 
єХаттоу какбу цаААоу аїрєтоу тог) цєі^оуод, то 8’ аїрєтоу 
ауа0оу, каі то цаХ^оу цєі^оу. то цєу обу єу єі8о<; тог) 
8ікаіог) тобт’ єатіу.

(IV). [25] То 8є Х о ітсо у  є у  то 8іор0сотікоу, о уіуєтаї 
є у  тоі<; аг)уаХХауцааі каі тоц єког)аіоц каі тої«; 
акоиаіоц. тобто 8є то 81каюу а Х Х о  єТ8о  ̂ є%єі тоб 
тсротєроу. то |аєу уар 8іауєцг|тікбу 81каюу т ш у  к о іу ш у  

аєі ката тї|у ауаХоуіау єаті тт}у єіртщєуг|у каі уар 
атсб хртщатсоу к о іу ш у  єау уіугітаї [ЗО] т) 8іауоцг|, єатаї 
ката т о у  Хоуоч т о у  абтбу бутсєр є%оші тсрб<; а Х Х ц Х а  та 
єіаєуєх0єута- каі то а8ікоу то аутікєіцєуоу тф 8ікаіф 
тобтф то тсара то ауаХоуоу єатіу. то 8’ є у  тої«; 
аг>уаХА,ауцааі 81каюу єаті ц є у  їаоу ті, каі то а8і- 
1132а-коу аущоу, а Х Х ' об ката тт|у ауаХ-оуіау є к є !у т |у  

а Х Х а  ката тт]У арі0цгітікг|у. о 6 8 є у  уар 8іафєрєі, єі
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7. Отже, об ’ єднання в пари а з у і Р з § —  справедливе [10] в 
розподілі, і справедливе це являє собою середину, <а несправедливе> —  
порушення пропорційності, бо пропорційність —  це середина і 
справедливе полягає в пропорційності.

Цю пропорцію математики називають геометричною, оскільки в 
геометричній пропорції суми членів співвідносяться саме так, як кожний 
член пропорції [15] до відповідного члена. Але ця пропорція не 
безперервна, тому що в ній не може бути члена, який, будучи одним, 
означав би і того, кому [дещо виділяється], і те, що [виділяється].

Таким чином, справедливе —  це пропорційність, а несправедливе —  
непропорційність. Значить, [в останньому випадку] одне відношення 
більше, а інше менше; саме так і відбувається у справах (ктсі ТШУ 
£ русої/). Дійсно, діючи несправедливо, мають блага більше, а зазнаючи 
несправедливості —  [20] менше. А із злом навпаки: при порівнянні з 
більшим менше зло підпадає під визначення блага, бо менше зло краще 
обирати (\iaXXov аїрєтоу) ніж більше, а що обирається, те і благо, і, 
чим більше [щось обирається], тим більше [це благо]. Такий, отже, один 
вид справедливого .

(IV). [25] Залишилося розглянути ще один вид справедливого —  
справедливе направне (ТО 8юр0сотік6у), яке виникає при самохітному 
і несамохітному обміні13. Цей вид справедливого інший у порівнянні з 
попереднім. Річ у тім, що справедливе в розподілі суспільного завжди 
узгоджується з названою, [тобто геометричною], пропорцією (бо й тоді, 
коли розподіляють [ЗО] спільне майно, розподіл буде відповідати тому 
ж самому відношенню, у якому знаходяться один до одного внески 
(учасників]), а несправедливе, протилежне цьому справедливому, 
полягає в непропорційності14.

Що ж до справедливого при обміні, то воно хоч [і є] певною рівністю 
(а несправедливе —  1132а нерівністю), проте відповідає не цій 
пропорції15, але арифметичній. Адже байдуже, хто у кого украв —-

12 Тобто справедливе —  це пропорційне, за законами геометричної рівності. Щодо 
пропорцій у полісному світі див. Ж.-Я. Верная. Происхождение древнегреческой мысли. -  
М., 1988.- С .  118-120.

13 Див. вище, 1131 аі—5.
14 Знову апологія геометричної рівності в суспільній сфері.
15 Тобто не пропорції геометричній.
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є т є і к т ^  (рош Аюу а я є а т є р г іа є у  ті <ра€А.о£ є т є і к т і ,  о г )8 ’ є і  

є ц о іх є г > о є у  є я г є ік т ^  т( ф а г^ о < ;-  аХХа ярб<; т о ї )  р ^ а р о г х ;  

тг|У З іа ф о р а у  { і о у о у  рАі- [5]- тсєі 6 у о ц о с ;, к а і  х р ^ т а ї  ах; 
ї а о ц ,  є і  6  ц є у  а б ік є Т  б  §  а 8 і к є ї т а і ,  к а і  є і  ё р Х а у е у  б  8 є  

Р є Р ^ а т т т а ї .  с о а т є  т о  а 8 і к о у  тогЗ то а у і а о у  о у  і а а ^ є і у  

т і є їр а т а ї  б  8 ік а а т іі< ;-  к а і  у  а р  б т а у  б  ц є у  яХ тіуті б  8 є  

т іа т а ^ г } , т( к а і  к т є і у ц  б  8 ’ ш г о 0 а у п ,  8 іт р г | т а і т о  тса0о<; 

к а і  т| л р а ^ ц  є ц  а у і а а -  аХХа л є і р а т а ї  щ  [10] £ гщ 1а  

і а а ^ є і у ,  а ф а ір ю у  т о ї )  к є р 8 о г х ;. Х є у є т а ї  у а р  ах ; а п Х щ  
є і л є і у  єтгі т о ц  т о ю т б т о ц ,  к а у  є і  ц і ї  т ш і у  о і к є і о у  б у о ц а  

єїт|, т о  кєр8о<;, о і о у  т ф  т с а т а ^ а у т і ,  к а і  г| £ г щ іа  т ф  ж х 0 о у т г  

аХХ б т а у  у є  цєтр 'пО 'п т о  тсабо«;, к а > , є ї т а і  т о  ц є у  ^ тца їа  

т о  8 є  к єр 8 о< ;. ш сттє т о г ) ц є у  яА є1оуо< ; к а і  є Х а т т о у о с ;  т о  

ш о у  [15] ц є а о у ,  т о  8 є  кєр 8о< ; к а і  ті £гуа1а  т о  ц є у  тгХ єоу  

т о  8  є Х а т т о у  є у а у т іа х ; ,  т о  ц є у  тог ) а у а 0 о г )  пХго у  т о г ) 

к а к о й  8  є Х а т т о у  к єр8 о< ;, т о  8  є у а у т і о у  ^ т щ іа - ю у  тіу 

ц є а о у  т о  ї а о у ,  б  Х є у о ц є у  є і у а і  81к а ю у  ш а т є  т о  

є я а у о р О с о т ік о у  81к а ю у  а у  єіг| т о  ц є а о у  Сгца1а<; к а і  

к є р З о г ц .  8 ю  к а і  б т а у  а ц ф і а р г і т ш с і у ,  [ 2 0 ]  єтгї т о у  

8 ік а а т г | у  к а т а ф є іЗ у о г ) а іу  т о  8 ’ єтгї т о у  8 ік а а т т | у  і є у а і  

і є у а і  є а т і у  єтгї т о  81к а ю у  б  у а р  З ік а а т т ц ; Р о г й є т а ї  є і у а і  

о Т о у  81к а ю у  є р л ) / і )х о у  к а і  £г| тог)о і 8 ік а о т т | у  ц є а о у ,  к а і  

к а Х о г З а іу  є у ю і  ц є а їЗ іо г х ; ,  со<; є а у  то г ) р і а о і )  тг)% соа і, 

т о г ) 8 ік а 1 о г )  т є г ^ о ц є у о і .  ц є а о у  а р а  т і  т о  81к а ю у ,  є їт гєр  

к а і  б  З ік а а т т ^ .  б  8 є  [25] 8 ік а а т т і< ; є т і а у і а о ї ,  к а і  ю а т іє р  

у р а ц ц іі< ; є ц  а у і а а  тєтцтцаєуті<;, ф т о  ц є Т ^ о у  т ц % і а  тщ 
т р і а є і а д  й т с єр є х є і , т о т ’ а ф є і Х є  к а і  т ф  є Х а т т о у і  т ц г щ а т і  

7 ір оа є0 г| к єу . б т а у  8 є  8 і х а  8і а і р є 0ті т о  6Хоч, т о т є  ф а а і у  

є х є і у  т о  а і )т о г )  б т а у  > .аР соа і т о  і а о у .  т о  8 ’ ї а о у  ц є о о у  

є  су т і т т ц  ц є і£ о у о < ;  к а і  [ З О ]  є Х а т т о у о с ;  к а т а  т т }у
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добрий (к т є ік ^ д )  у поганого (фагЗХо^) чи поганий у доброго —  і хто 
вчинив перелюбство —  добрий чи поганий; але якщо один чинить 
несправедливо, а інший зазнає несправедливості і один заподіяв шкоду, 
а іншому вона заподіяна, то закон враховує різницю тільки з точки зору 
[5] шкоди, людей же він розглядає як рівних. Так що оскільки дане 
порушення справедливості є порушенням рівності, то суддя прагне 
відновити її; адже й тоді, коли один наніс удар, а інший його отримав 
або [коли один] убив, а інший загинув від його руки, страждання і діяння 
розрізнюють як нерівні [частки]; [а суддя], віднімаючи наживу, прагне 
відновити рівність [10] за допомогою “збитку” [тобто покарання]. У 
подібних випадках, звичайно, висловлюються узагальнено (&)£ бстсХсо̂  
ЕітсєіУ), навіть якщо назва іноді не підходить, скажімо “нажива” для 
того, що побив, і “збиток” для потерпілого; однак, коли страждання 
виміряне, одне зветься “збитком” (1] ^тр'їа), а інше “наживою” (тб 
к£р8о<;).

Таким чином, рівність —  це середина [15] між “ більшим і 
“меншим” , а нажива і збиток —  це “більше” і “менше” в протилежних 
смислах (куаутісо«;), тобто більше блага і менше зла — нажива, а 
навпаки —  збиток. Серединою між ними є рівність, яку ми визначаємо 
як справедливе; отже, виправне справедливе (тб ктіауорОсотікбу 5і 
каїОУ) полягатиме в середині між збитком і наживою.

Ось чому при тяжбах вдаються до посередництва [20] судді (Ь 
8ікаатт]<;), адже йти до судді значить іти до справедливого, оскільки 
суддя хоче бути як би уособленим справедливим (бікаїОУ £|і\|/г)ХОУ). 
І шукають суддю, який стоїть посередині [між сторонами]; деякі навіть 
називають суддів “ посередниками” , вважаючи, що, знайшовши 
посередника, знайдуть і справедливе. Виходить, справедливе —  це якась 
середина, коли вже і суддя [це посередник].

Суддя [25] ж урівнює, причому так, як нерівні відрізки поділеної 
лінії: наскільки більший відрізок виходить за половину, стільки він 
відняв і додав до меншого відрізка. Якщо ціле розділене надвоє, то ви­
знають, що мають свою [частку] тоді, коли отримали рівні [частки]. А 
рівне —  це середнє між великим і [ЗО] меншим за арифметичною про­
порцією. Тому й називають справедливе “дікайон — бікаїОУ”, що це 
[ділення] навпіл —  “діха —  8ІХСХ” , мов би кажучи “діхайон —  6і%осі-
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арі0)лгітікг|У ауа^оуіау. 8іа тойто каі оуоца^єтаї 
81каюу, оті 8і%а всттіу, шстяєр осу єї щ  вїяоі 8і%аюу, 
каі о 8ікаатті<; 8і%асттг|<;. єяау уар 8гю їасоу афаірв0гі 
аяо 0атєрог>, яро«; 0атєроу 8є яроатвОті, ба)аі тойтоц 
йяєрє%єі 0атєроу еі уар афТ{рє0г| цєу, цт) яроаєтєОгі 
1132Ь 8є, єуі ау цоуоу г>яєрєі%єу. той цєаог) ара єуі, 
каі то цєстоу, шр ой афг|рє0г|, єуі. тойтф ара уусорюйцєу 
ті те афєХєіУ 8єї аяо той яХєоу є%оуто<;, каі ті 
яроа0єїуаг тф є^аттоу є%оутг ф цєу уар то цєстоу 
йяєрє%єі, тойто яроа0єіуаі [5] 8єі тф єХаттоу є%оуті, ф 
8’ йяєрєхєтаї, афєХєіу аяо той цєуіато'о. їстаї аі єф’ соу 
аа (Зр уу аХЯг|Хац- аяо т ^  аа афт|рт]о0со то ає, каі 
яроакє1о0со тг\ уу то єф ф у8, юсттє 6Х,т| ц 8уу тп<; єа 
йяєрє%єі тф у8 каі тф у£- т ^  ара рр тф у8. [єотг 8є 
тойто каі єяі тсоу аХХш тє%уоІ)у [10] аутройуто уар 
а у ,  £І |ігі є т с о ї є і  то яоюйу каі б с т о у  каі оТоу, каі то 
яаа%оу єяаст%є тойто каі тоаойтоу каі тоюйтоу.] 
£Хг|А,г)0є 8є та оуоцата тайта, ц тє £гщ!а каі то кєр8о̂ , 
єк тт]<; єкоистіог) а^Хаут -̂ то цєу уар пХгоу є%єіу т( та 
айтой К £ р 8 а 1 у є іу  Хєуєтаї, то 8’ єХаттоу тюу е£ а р х л д  

£ г ц х ю й с т 0 а і ,  [15] оТоу єу тф юуєТа0аі каі ясоХєіу каі єу 
б с т о ц  аХХоц а8єіау 8є8сокєу о уоцо^* бтау 8 є  |ат|тє яХєоу 
цтіт’ єХаттоу аХХ айта <та> 8і айтсоу угуцтаї, та айтшу 
фастіу є%єіу каі ойтє £ г ц і ю й а 0 а і  отє к є р 8 а і у є і у .  юатє 
кєр8огх; тіуо^ каі т̂щіад цєстоу то 81каюу гаті тшу яара 
то екойаюу, то шоу є%єіу [20] каі яротєроу каі йсттєроу.

8 (V). Докєі 8є тісті каі то 6сутіяєяоу06<; єіуаі аяХсо  ̂
81каюу, юстяєр оі Пг>0аубрєюі Єфастау юрі^оуто уар
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о у ” , і замість “дікастес —  Зікаатт5]«;” —  “діхастес —  Зі^ааттіс;” 16. 
Дійсно, якщо відняти частину від однієї з двох рівних [величин] і додати 
до іншої, остання на дві ці частини буде більше першої; якщо ж відняти, 
а не додати, то друга величина більше першої тільки на одну частину. 
Отже, [те, до чого додали], на одну частину більше середньої [величини], 
а середня [величина] на одну частину більше 1132Ь того, від чого 
відняли. По цій частині, таким чином, ми дізнаємося і що треба відняти 
у того, хто має забагато, і що додати тому, хто має замало: адже, наскільки 
середня [величина] перевершує [меншу], стільки треба додати тому, хто 
має меншу частину, а наскільки середня [величина] перевищена, [5] 
стільки треба відняти від найбільшої частини.

[Візьмемо, наприклад, три] рівних між собою [відрізки]: а а , РР і 
у у; віднімемо від а а  [відрізок] а є  і додамо його до уу, позначивши як 
уб, так що весь [відрізок] 5уу більше ва на у§+у^, а отже, більше рр 
на у8.

[Це стосується й інших мистецтв: [10] вони були б знищені, якби, 
виробляючи, не виробляли б чогось, певної кількості і певної якості, а 
отримуючи це, не отримували б саме це, такої кількості і якості]1' .

Прийшли ж ці назви, і “ збиток” і “нажива” , із [сфери] самохітного 
обміну. Адже мати більше своєї [частки] означає “наживатися” , а мати 
менше, ніж було спочатку, значить “терпіти збитки” , [15] як буває при 
купівлі, продажу і всіх інших [справах], дозволених законом. А коли 
немає ні “ більше” , ні “менше” , але якраз все те ж саме, кажуть, що у 
кожного його [частка] і ніхто не терпить збитку і не наживається.

Отже, справедливе при обміні, противному волі (ТСОУ яарбе тб  
к к ой  а ю у ) ,  це, по-перше, середина між свого роду наживою і збитком 
і, по-друге, володіння рівною [часткою] [20] і до, і після [обміну].

8 (V). Деякі ж тим часом вважають, що розплата (тЬ Ь(УТІЯЕЯОУ06(;) 
і є безвідносно справедливе (6слХ,со̂  б ік а ю у), як те і стверджували

16 Немає необхідності тут під Зіксаоі' розуміти виключно правосуддя, 3 попередніх 
розмірковувань адже випливає, що справедливе (бікссіОУ) —  це деяка середина і рівність, 
і навіть суддя —  це “посередник” , оскільки завжди займає серединну позицію, ділячи 
все навпіл. Отже в основі етимологічного ряду не правосуддя чи там правосудність 
тощо, але саме справедливе і справедливість, яка передбачає дотримування принципів 
серединно сті і рівності (геометричної чи арифметичної).

17 Взяті в квадратні дужки рядки вважаються пізнішою інтерполяцією, оскільки 
погано узгоджуються з попередніми і наступними розмірковуваннями Арістотеля, а 
крім того —  повторяються далі, рядки 1133а 14— 16.
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аяХак; то 81каюу то аутітсєяоу0б<; а Х Х с а . то 5 ’ 
аутіяєтгоу0о<; обк єфарцоттєі обт’ єтіі то уецтітікоу 
81каюу о т  єтгї то 5гор0соті- [25]- коу— каітої РобХоутаї 
ує тобто Хєуєіу каі то 'Ра5ацссу0г>о<; 81каюу 

єї кє яа0оі та т* єрє^є, бікті к’ і0єїа уєуоїто 
— коХХахох) уар 8іафсоуєг оіоу єі арх^У єхсоу єтсата^єу, 
об 8єі ауті7сХт|у'ПУаі, каі єі архоута єттата^єу, об 
я^гіу'пуаі [ЗО] цоуоу 8єі а Х Х а  каі коХааО'ПУаі. єті то 
єкобаюу каі то акобаюу біафєрєі тгоА/6. аХХ' єу цєу 
т а ц  коїусоуіац т а ц  аАЯактікац аг)ує%єі то тоюбтоу 
81каюу, то аутітсєтюу0о<; кат’ ауаХоуІау каі |хті кат’ 
іаотт|та. тф аутітгоієїу уар ауаХоуоу аязццєуєі ті тгоХц. 
ті уар то какбз^ ^гітобсіу єі 1133а 8є \іг\, 8ог>^є1а бокєі 
єіуаі [єі jj.fi аутітгоі'паєі]- ц то єб* єі 8є jj.fi, цєтабоак; об 
уіуєтаї, хг\ цєтабооєї 8є о\)}іцєуог)сіу. 8ю каі Нарітсоу 
ієроу єцттобюу ттоюбутаї, XV аутатгоЗоац гр тобто уар 
їбюу %аріто^- ау0шг|рєтпааі уар 8єі тф [5] харіаацєусо, 
каі п&Хіу абтоу ар^аі хоф^Сбцеуоу. яоієТ 8є т^у 
ауті8ооіу тлу кат’ ауа^оуіау ті ката 8іа{аєтроу аб^єя^ц. 
оіко86|іо<; єф’ ф а, скгяотоцо; єф’ ф (3, оікіа єф’ ф у, 
б7г68гцаа єф’ ф 8. 8єі обу А,а|арауєіу т о у  о ік о 8 о ц о у  тіара 
тоб скитотоцоя) то єкєіуоя) єруоу, каі абтоу [10] єкєіусо 
}ієта8і86уаі то абтоб. єау обу ттрютоу ^ то ката тт}у 
ауаХоуІау шоу, єіта то аутшєтіоу0б(; уєугітаї, єатаї то 
^єуо}ієуоу. єі 8є jj.fi, обк їаоу, об8є аиццеусг о60єу уар 
ксоХбєі крєїттоу єіуаі то Оатєрот) єруоу т\ то ОатЕрои- 
8єі обу табта іааа01іуаі. єаті 8є тобто каі елі т6)у
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піфагорійці18: адже вони визначали справедливе просто (ЬиїХщ) як 
розплату з іншим. Однак [поняття] розплати не підходить ні для 
розподільного справедливого (тб ує{іГ|Тік6у 8ік а ю у ), ні для [25] 
иаправного (тб бюрОсотікбУ19), —  (однак у Радамантове20 “ спра­
ведливе21” все ж вкладають таке значення:

Коли ти щось скоїв, страждаєш —  справедливість з ’являється 
чиста), —  бо [воно] багато чому суперечить22. Так, наприклад, якщо той, 
що обіймає посаду начальника (бфХ^У £%&)і'), ударив, то удар у 
відповідь наносити не треба, а якщо удар нанесений начальнику, то [у 
відповідь] слід не тільки [ЗО] вдарити, але й піддати покаранню. І крім 
того, дуже важливо (8іаф£рєі ТіоА,б), чи самохітно [діяла людина], а 
чи несамохітно. Тим часом у взаємовідносинах [на основі] обміну 
зв’язуючим є саме таке справедливе —  розплата, грунтована, однак, не 
на зрівнюванні, а на встановленні пропорції. Річ бо в тім, що й держава 
(1] я бХ ц ) тримається на пропорційній розплаті. Дійсно, бажають або 
зла [у відповідь на зло], а [поводитися ] інакше здається рабством, 1133а 
або добра [у відповідь на добро]: інакше ж бо не буває передачі (|ІЄ- 
т& боаїс;),тим часом як разом тримаються завдяки передачі. Тому-то й 
храми Харіт —  богинь Удячності —  ставлять на видному місці 
(8(і7іо8сои)23: щоб воздаяния (осш аяббоац ) здійснювалося; адже це й 
властиво вдячності —  віддячити тому, хто [5] догодив, послугою за 
послугу і в свою чергу почати годити йому.

Пропорційна віддача (І! осутібоац) виходить при перехресному 
попарному о б ’ єднанні. Так, наприклад, будівник будинку буде а , 
взуттьовик —  (3, будинок —  у, сандалі —  8. У цьому випадку будівнику 
треба придбавати у цього взуттьовика його роботу, а свою [10] власну 
передавати йому.

18 Про помсту та розплату в контексті становлення античної грецької полісної 
цивілізації, їх етичне осмислення тощо див.: Ставнюк. “Кілонова смута” ... -  С. 220- 
221 прим. 25-26).

19 У даному випадку можна перекласти то біксхіОУ і як правосуддя, подібно до 
такого ж полісемантичного латинського ішШіа, яке першопочатково мало відтінок 
головним чином справедливості і вже тільки у другу чергу —  правосуддя.

20 Радамант —  син Міноса і Європи, брат Міноса і Сарпедона, народився на Криті 
і дав критянам закони. Як найсправедливіший з людей, Радамант після смерті став разом 
і Мі носом та Еаком суддею над мертвими в Аїді.

21 тб бікаїОУ, знову таки, може мати тут відтінок і “правосуддя “ .
22 Буквальна цитата з Гесіода: Не$. Бг. 174 (ЯгасЬ).
23 Харіти, —  богині Вдячності, Милості і Доброти, —  дочки Зевса та океаніди 

Іінріноми. їхні храми зазвичай знаходилися на центральних площах грецьких полісів, як 
то було в Спарті, Орхоменах та Олімпії; в Афінах храм Харіт знаходився навпроти входу 
до Акрополя.
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а М с о у  т є % у ш у  аутроїто [15] уар ссу, є і  |іті <о> є я о і є ї  

т о  тсою 'О у к а ї  б а о у  к а і  о і о у ,  к а ї  т о  я а а х о у  є я а а % є  

тоаЗто к а і  т о а о т о у  к а ї  т о ю и т о у .  ог> у а р  є к  5яЗо іа т р ш у  

у і у є т а ї  к о їу с о у іа ,  а XX7 є% іа т р о а )  к а і  у єсо р у о г і, к а і  оХщ 
є т є р с о у  каі о г ж  ї а с о у  аХХа т о й т о г х ;  8 є і  іа а а 0 т | у а і .  8 ю  

я а у т а  аг )ц р Х г| та  8єі ясод є ї у а і ,  м у  є а т і у  аХХаут\. щ  
[20] б  т о  у о ц і а ц  єХ ? іА і)0 є , к а і  у і у є т а і  ясод  р і а о у  я а у т а  

у а р  ц є т р є і ,  ю а т є  к а і  тг}У і)яєро% тіУ  к а і  тт]у  єАЛ єі\|/іу, 

я о а а  а т т а  8т| і> я о 8 г щ а т  ї а о у  о і к і а  ц  троф г}. 8єТ  т о і у о у  

б я є р  о ік о б б ц о д  п рд д  а к г > т о т о ц о у , т о о а б і  іжоЗфата я р о д  

о і к і а у  ц трофГ|у. єі у а р  |іт| т о и т о ,  о г ж  є а т а ї  аХХаут\ 
ог>8є к о їу с о у іа .  [25] тояЗто 8\ єі цті ї а а  єїт] ясод , о 'б к  

є а т а ї .  8 є І  а р а  є у і  т і у і  я а у т а  ц є т р є і а 0 а і ,  ю а я є р  єХ є% 0ті 

я р о т є р о у .  т о и т о  8  є а т і  т'п |ієу  а ^ т і0 є 1 а  ті % р є іа , і] я а у т а  

а г> у є% єг  єі у а р  цт|0єу 8 є о іу т о  х\ цті оцоїсод, ц  о г ж  є а т а ї  

а А Л а у т і т] ог>% ті а г г и у  о і о у  8  і ж а А А а у ц а  тщ  х р є і а д  т о  

у о ц і а ц а  у є у о у є  к а т а  аг> у0г| кгіу  [З О ] к а і  8 і а  т о т о  

т о ш о ц а  є % є і у о ц і а ц а ,  о т і  ог> ф г>аєі аХХа уоцф є а т і ,  

к а і  Єф’ тціїу ц є т а р а А ,є Ї у  к а і  я о і ^ а а і  а% р т| а тоу . є а т а ї  

8т] а у т ія є я о у О б д ,  б т а у  іа а а 0 т і ,  ю а т є  б я є р  у є с о р у о д  я р о д  

а к ш о т о ц о у ,  т о  є р у о у  т о  т о ї )  ак г)тотор .ог>  я р о« ; т о  т о ї )  

у є с о р у о і) .  ИЗЗЬ є ц  (5%цха б а у а Я о у І а д  о й  8 є і  а у є і у ,  

б т а у  а Х А ,а ^ со у т а і ( є і  8 є  цг|, а ц ф о т є р а с ;  є ^ є і  т а д  г> яєро% ад 

т о  є т є р о у  а к р о у ) ,  с й Х  б т а у  є% соа і т а  а і)т со у . о т с о с ;  ї а о і  

к а і  к о їу с о у о і ,  о т і  а т т {  т| іаотт]< ; 8 г > у а т а і є я ’ а т ю у  

у 1у є а 0а і .  у є с о р у о д  а ,  троф ті у ,  [5] а к т о т о ц о д  р, т о  є р у о у  

аг>тог> т о  і а а а ц є у о у  8 . є і  5 о т с о  цт| т\у а у т і я є я о у 0 є у а і ,  

о 'б к  а у  г|У к о їу с о у іа .  о т і  8 ’ ті % р є !а  а і )у є % є і  ю а я є р  є у  т і  

о у ,  8 т і^ о і  о т і  б т а у  цті є у  х р є і а  с о а іу  а Х ^ Х с о у ,  т\ а ц ф о т є р о ї
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Якщо спочатку є пропорційна рівність [роботи], а потім сталася 
розплата, вийде те, що називається [справедливим у значенні рівності]. 
А якщо ні, то не буде ні рівності, ні взаємин; ніщо ж бо не заважає 
роботі одного бути кращою, ніж робота іншого, а тим часом ці [роботи] 
мають бути зрівняні. Це стосується й інших мистецтв: вони були б [15] 
знищені, якби, виробляючи, не виробляли б чогось, певної кількості і 
певної якості, а отримуючи це, не отримували б саме це, такої кількості 
і якості. Адже [суспільні] взаємини (коїУСОУІа) виникають не тоді, коли 
є два лікарі, а коли є [скажімо], лікар і землероб і взагалі різні і нерівні 
[сторони], а їх-то й треба урівняти.

Тому-то все, що бере участь в обміні, має бути якимсь чином 
порівнянним (а\)[ірА,Т|тб<). Для [20] цього з’явилася монета і служить у 
деякому значенні посередницею (ЯСОд }і£аОУ): нею ж бо все 
вимірюється, а значить і надмірність, і недостача, і тим самим скільки 
сандаль дорівнює будинку чи їжі. Відповідно й відношення будівника 
будинку до взуттьовика повинно відповідати відношенню певної 
кількості сандаль до будинку чи до їжі. А якщо цього немає, не буде ні 
обміну, ні [суспільних] взаємин. [25] Не буде ж цього, якщо [обмінювані 
речі] не будуть в якомусь значенні рівними. Тому, як і було сказано вище, 
все має вимірюватися чимсь одним. По-істині (ТТ] 6Л,Т]0ЕІОС) такою 
мірою є потреба (Т] %рєіа), яка все зв’язує разом, бо, не будь у людей ні 
в чому потреби або май потребу вони по-різному, тоді або не буде обміну, 
або він буде не таким [тобто не справедливим]; [ЗО] і, немов заміна 
потреби, по загальній домовленості з’явилася монета; тому й ім’я їй 
“ номісма” , що вона існує не за природою (оі) фі)0Єі), а по встановленню 
(у6]іф каті) і в нашій владі змінити її або вивести з ужитку24.

Отже, розплата станеться тоді, коли рівність утверджена так, щоб 
землероб відносився до взутівника, як робота взутівника до роботи 
землероба.

ИЗЗЬ Проте у вигляді пропорції представляти це не слід тоді, коли 
обмін вже здійснено (інакше обидві переваги будуть знаходитися в 
одного з крайніх [членів пропорції]), а лише тоді, коли [сторони] 
володіють своїм власним. Тоді вони рівні ((ао і) і співучасники 
(КОїУСОУОІ), оскільки це прирівнювання може здійснитися. [Нехай] 
землероб —  а, їжа —  У, [5] взутівник —  Р і його робота, прирівняна

24 Теорія ринкових відносин Арістотеля відповідає його загальним поглядам на 
природу суспільства і суспільних відносин як таких, в основі яких має бути певна 
нерівність і несхожість індивідів. Регулятор ринку —  потреба, попит, еквівалентом яких 
стала монета.
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Ц атером отж аМаттоутаї, *юсяєр ош у  ог> є%єі атос, 
бєтігаї тц, оіоу оїуоі), бібоутєс, оітои є^а- [10]- уооуг|у*. 
бєі ара тото  іаааб^уаі. іжєр 5є хщ  цєХХоіЗаг|<; 
аМаут^, єі уоу |іг |5єу бєітаї, оті єатаї ау 5єгі0^, то 
уоціаца оіоу єууі)тітг|(; єо0’ тцаїу 5єТ уар тото фєроуті 
єіуаі Харєіу. тгаа%єі цєу о'оу каі тото то а т о • ог> уар 
аєі ш о у  бшатаг оцсо<; 5є рогЖєтаї цєуєіу \xaXXov. 5ю 
бєі лаута [15] тетіц^абаї- отсо уар аєі єатаї аХХауг|, 
єі 5є тото, коїусоуіа. то бг) уоціаца шалєр цетроу 
атЗдцєтра 7гаіт]аау іаа^єг отє уар ау цї) огзагц; аХХау'п«; 
коїусоуіа т|у, о т  аХХауц іаотт|то<; цті ойат|<;, от  іаотт|<; 
цті ох>от}<; о'оццєтріа .̂ тії цєу о$у аДліОєіа абг>уатоу та 
тоаотоу біафєроута аізц(ієтра [20] уєуєа0аі, 7гр6<; 5є 
тгіу %рє1ау єубє%єтаі ікауак;. єу 5ті ті 5єТ єіуаі, тото 5’ 
є£ гжо0єаєсо<;* біо уоціаца ка^єїтаг тото уар яаута 
7ГОІЕЇ аг)|іцетра- цєтрєітаї уар лаута уоціацаті. оікіа 
а, цуаі бєка р, кА,1уг| у. то а тої) р %иаі), єі лєутє цусоу 
а^іа г| оікіа, т( їаоу т] бє кМуг| бєкатоу [25] цєро<;, то у 
тої) р- б'п̂ оу тоіупу лоааі кНуаі їаоу оікіа, оті тгєутє. 
оті 8’ отсос; г| аХХауц г|у тсріу то уоціаца єіуаі, б^Хоу 
біафєрєі уар о\)5єу г\ кАдуаі тсєутє ауті оікіа<;, т\ оаоі) 
аі тгєутє кАлуаі.

9. ТІ ц є у  о 'о у  то абікоу каі ті то бікаюу єатіу, єїртуиаі. 
[ЗО] бісоріаріусоу бє тотсоу бі̂ А-оу оті т\ бікаюярауіа 
цєаоу єаті тої) абікєіу каі абікєТа0аг то ц є у  уар пХг о у  

є %є і у  то б’ є^аттоу єатіу. ц бє бікашаиугі цєаоттіс; ті<; 
єатіу, ой т о у  а т б у  бє тролоу та ц  аХХащ арєтац, аХХ
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[до у], —  5. Будь неможливою подібна розплата, не було б і [суспільних] 
взаємин.

Що потреба зв’язує так, неначе існує якась єдність (т і £у ), стає ясно 
тому, що коли немає потреби один в одному (у обох сторін чи в однієї з 
двох у іншій), то обмін і не відбувається, наприклад, коли у одного є те, 
в чому інший, маючи потребу (скажімо, у вині), дозволяє [натомість] 
вивіз [10] хліба25. А значить, це, [тобто хліб і вино], і повинне бути 
прирівняне.

І якщо сьогодні немає потреби ні в чому, то монета служить нам як 
би заставою можливості обміну в майбутньому, якщо виникне потреба, 
бо треба, щоб у того, хто приносить [гроші], була можливість придбати 
[на них що-небудь].

Але й монета зазнає того ж, [що й інші блага], адже не завжди вона 
має рівну силу. І все ж монета більш тяжіє до постійності. Тому-то й 
потрібно, щоб всьому була призначена ціна, бо в такому випадку [15] 
завжди буде можливий обмін, а якщо буде обмін, будуть і [суспільні] 
взаємини. Отже, монета, немов міра, роблячи речі сумірними, 
прирівнює; і як без обміну не було б [суспільних] взаємин, так без 
прирівнювання —  обміну, а без сумірності —  прирівнювання.

Звичайно, насправді такі різні речі не можуть стати [20] сумірними, 
але, якщо мати на увазі потребу, то підстави [для сумірності] достатні.

Отже, має бути якась одиниця [виміру], причому [грунтована] на 
домовленості, і тому вона зветься номісма; дійсно, вона робить все 
сумірним (а\)}і|Д,ЄТра), бо все вимірюється монетою.

[Нехай] будинок —  а ,  десять мін —  Р, ложе —  у. а  —  це половина 
р, якщо будинок коштує п’ять мін або рівний п’яти мінам. Ложе у  —  
десята [25] частина Р ; ясно тоді, скільки лож дорівнює будинку, а саме 
п’ять. Ясно також, що до монети обмін відбувався саме таким чином, 
тому що байдуже, чи дати за будинок п’ять лож, а чи ціну п’яти лож.

9. Таким чином, що є несправедливе (тб в б іК О У ) і що є справедливе 
(тб б і к а ї О У )  —  сказано.

[ЗО] Оскільки ці [поняття] визначені, ясно, що справедливість в дії 
( і ]  б і к а ю л р а у і а )  означає середину між тим, щоб чинити неспра­
ведливо (тб 6(біКЄіУ), і тим, щоб зазнавати несправедливості (тб 
О(5іКЄіа0аі): в одному випадку мають більше [належного], в іншому —  
менше. А справедливість (1г| 5 ік а ю а < )У Г | ) полягає у дотримуванні деякої

25 ... наприклад... хліба —  текст зіпсований.



214 ’ Н б ік ю у  М іко|іа% еіщ у Е

оті дёаог) єатіу 1134а т| 5’ осбікіа тсоу акрсоу. каі т] цєу 
8ікаюаг)УГ| єаті ка0’ г|у о бікаго^ Хєуєтаї ярактіко«; 
ката яроаірєаіу тої) бікаїоі), каі 8іауєцг|тіко<; каі ашф 
яро  ̂ аХХоу каі єтєрср тгро<; єтєроу ог>% ойтсод озстє тог) 
|ієу аїрєтои пХгоу агяф єХаттоу 8є тф [5] пХцсіоу, тог) 
рХарєрог) 8’ ау&паХіу, аХХа тог) їаои тог) кат’ 
ауа^оуіау, 6цо1со<; 8є каі а/\Лф яр6<; йХХоу. т] 8’ а8ік!а 
тойуаутіоу тої) аЗІкої). тог)то 8’ єатіу гжєрроА,г| КС(і 
єААєі\|/і<; тог) ахрєАацог) т( рХарєро'О тсара то ачаХоуоу. 
8ю гжєрроАлі каі гХХгщщ г| а8ік!а, оті гжєрроХг]с; каі 
еХХгщгщ єатіу, єф’ [10] аг>тог) цєу гжєрроА,тї<; цєу тог) 
апХщ сЬфє̂ іцог), є>Лєц/єсо<; 8є тог) р^арєрог)* єяі 8є 
тшу аХХы\> то цєу оХо\> 6цо1оо<;, то 8є лара то ауаА,оуоу, 
олотерсод єтг)%єу. тог) 8є а8ікгціато<; то цєу є^аттоу 
а8ікєіа0а1 єаті, то 8є цєї^оу то абікєіу. лєрі цєу огЗу 
8ікаюатЗуті<; каі а8ік!а<;, тц єкатєрас; єатіу [15] ті фйац, 
еіргіабсо тошоу тоу трояоу, оцоїсск; 8є каі лєрі 8іка1ог) 
каі а8іког) кабо^ог).

10 (VI). ’Еттєі 8’ єатіу а8іког)ута цгіясо а8ікоу єіуаі, 
о яоіа абікгцаата а8ікшу т]8г| а8іко<; єатіу єкаатг|у 
а8ік!ау, оТоу кХттщ т( цоі%о<; ц Хг|атг|(;; т( огясо цєу 
ог)8еу 8іо1аєі; каі у ар [20] ау аг)ууєуоіто уг)уаікі єі8ох; 
то г|, а А. А,’ ох) 8іа ттроаірєаєсх; ар%тіу аХХа 8іа 7іа0о<;. 
а8ікєі цєу ог>у, а8іко<; 8’ огж єатіу, оТоу ог> к Х г т щ ,  
екХгщ  8є, ог)8є цода;, єцоі%єг)ає 8є- оцоїсос; 8є каі єяі 
тшу аХХы\>. п щ  цєу оі)у є%єі то аутшеттоубб  ̂ ттр6<̂ то 
81каюу, єїрг|таі лрбтєроу 8єї 8є |хт) Хач- [25]-0&уєіу
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середини, однак не в тому ж значенні, що інші доброчесності, але ос­
кільки вона належить середині, 1134а а несправедливість (Т| 0 (8 ік іа ) —  
крайнощам.

Справедливість, отже, є те, внаслідок чого справедливий (о бікосю^) 
вважається здатним чинити справедливо по свідомому вибору (катбс 
я р оа ір єа іу ) і розподіляти [блага] між собою та іншими, а також поміж 
інших не так, щоб більша [частка] від вигідного [дісталася] йому самому, 
а менша —  [5] ближньому, і навпаки при [розподілі] шкідливого, але 
[так, щоб обидві сторони отримали] пропорційно рівні частки; так само 
він чинить, [розподіляючи частки] поміж інших.

Несправедливість же, навпаки, передбачає несправедливе. Тобто у 
вигідному і шкідливому —  відповідно надлишок і недостача, які 
порушують пропорційність. Ось чому несправедливість —  це надлишок 
і недостача, адже вона [причина] [10] надлишку і недостачі, і притому 
для самого несправедливого —  [причина] надлишку в безумовно 
вигідному і недоліку у шкідливому, а для інших загалом [все] так само, 
тільки пропорційність може порушуватися в будь-яку сторону. Отже, 
несправедлива справа (тб 6с8іКТЦі.а) [має дві сторони]: [мати] “менше” 
означає зазнавати несправедливості, [мати] “більше” —  несправедливо 
чинити.

На цьому завершимо розмову про справедливість і несправедливість, 
про те, яка їх [15] природа, а відповідно і про загальні [поняття] 
справедливого і несправедливого.

10 (VI). Оскільки можна, діючи несправедливо, ще не бути 
несправедливим, то в якій несправедливій справі, діючи несправедливо, 
людина тим самим є несправедливою з точки зору [тієї чи іншої] окремої 
несправедливості, скажімо є злодієм, чи перелюбником, чи розбій­
ником? Чи так відмінність виявлена не буде? Нехай навіть [20] людина 
зійшлася із [заміжньої] жінкою, знаючи, хто вона, однак джерело 
[вчинку] не свідомий вибір, а пристрасть. І ось, діючи несправедливо, 
[людина все-таки] не є несправедливою, наприклад не злодій, хоч украв, 
і не перелюбник, хоча вчинив перелюбство; відповідно і в інших 
випадках.

Вище було сказано, як співвідносяться “розплата” і “справедливе” . 
Слід, однак, не [25] забувати, що досліджується “взагалі справедливе” 
( т б  ЬлХоіх; 8ік а ю у ) і “ справедливе державне” ( т б  тгоАлтікЬу 8ік аю у). 
І І,с останнє стосується тих, що беруть участь у суспільному житті (єтіі 
к о і у о о у ш у  ріоі)) задля самодостатнього буття (яр6<; т б  е’іу а і  а і)-



216 ’ Н б ік ю у  Кікоц.а%£Ісоу Е

оті то £птог>р.еу6у єаті ка і то апХщ бікаюу к а і то 
тсоХіикоу бікаюу. то'Ото 5’ єатіу єтгї коіусоуюу ріоа) 7сро<̂  
то є іу а і аг>таркєіау, єХєг)0єрсоу к а і їасоу ц к а т ’ 
ауаАюуіау т| кат’ арі0цоу шатє баоц цг| єаті то'Ото, 
огж єаті тойток; тірб<; аМт|̂ ог><; то ж йітікбу бікаюу, 
аХХа ті бікаюу ка і ка0’ [ЗО] бцоюттіта. єаті уар бікаюу, 
о ц  к а і уоцо«; лрбс; айтой*;- уоцо<; 5’, єу оц абікіа- ті уар 
бікт| кріак; тог) бікаїог) к а і тог) абіког). єу оц б’ абікіа, 
к а і то абікєіу єу тойтоц (єу оц бє то абікєіу, ог) яааіу 
абікіа, тог>то б’ єаті то кХеоу аг)тф уєцєіу тюу апХщ  
ауабюу, єА,аттоу бє тшу апХщ  какюу. [35] біо огж єсоцєу 
ар%єіу ау0рсотюу, аХХа тоу Хоуоу, оті єагпф 1134Ь то'Ото 
7іоієі к а і уіуєтаї гораууо<;. єаті б’ о ар%соу фг>Л,а£ тогі 
бікаїог), єі бє тог) бікаїог), к а і то'О їаог). єттєі б’ ог)0єу 
аг>тф ті̂ єоу єТуаі бокєі, єїттєр бікаю<; (ог) уар уєцєі 
кХєоу тог) ал^ах; ауа0ог> агпф, єі цті ярбс; айтоу 
ауа?юу6у єатіу  біб [5] єтєрсо яоуєі- к а і біа то'Ото 
аЛЛбтрюу єїуаі фааіу ауа0бу ттіу бікашаг)УТ|У, каОалєр 
є?іє%0т| к а і 7іротєроу)‘ |аіа0б<; ара тц ботєо<;, то'Ото бє 
ті|іті к а і уєрас;- отер бє цті ікауа та тоїаита, о'бтої 
уіуоутаї гбраууоі. то бє бєаяотікбу бікаю у к а і то 
яатрікбу ог) та-итбу то'бтоц аХХ' оцоюу ог) уар єатіу 
[10] абікіа 7ір6<; та агзтоіЗ акХщ , то бє кт'пра к а і то 
тєкуоу, єсо<; ау А яті^ікоу к а і хшрісгіИ), шалер |аєро<; 
аг)тог>, аг>тбу б’ ойбєіс; лроаірєітаї рХаятєіУ біб огж 
єатіу абікіа тірб̂  аг)тоу ог)5’ ара абікоу ог>бє бікаюу 
то тто^ітікоу ката уоцоу уар т\у, к а і єу о ц  єлєфгжєі
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т а р к є іа т / ) ,  вільних і рівних пропорційно або арифметично26. Так що, у 
кого цього немає, у тих немає стосовно один одного державного 
справедливого, а є лише [зовні] схожий його [ЗО] різновид. Справедливе 
існує для тих, у кого є закон, що стосується їх самих, а закон [потрібен] 
для того, у чому [можлива] несправедливість, бо “ суд”  (ті б і к т | )  є 
вироком (Т) к р і а к ; )  щодо справедливого і несправедливого.

Отже, де [можлива] несправедливість, там є й можливість чинити 
несправедливо (але там, де є можливість чинити несправедливо, не 
завжди [можлива] несправедливість), а це означає [можливість] 
приділяти собі більше безвідносних благ і менше —  безвідносного зла. 
[35] Тому ми дозволяємо начальствувати (& р% ЄІУ) не людині, а слову 
[закону] (О А,6уо<;), оскільки людина собі [приділяє більше благ і менше 
зла] 1134Ь і стає тираном. Тим часом начальник (Ь ар%СОУ) —  страж 
справедливості (ф г)Х,а^ тог) б і к а і о г ) 27), а раз справедливості, то й 
рівності. А оскільки вважається, що в нього, якщо тільки він дійсно 
справедливий, “ більше” не буває (він адже не приділяє собі більше 
безвідносного блага, за винятком того, що для нього пропорційно; тому 
[5] його труд —  на [користь] іншого, і недаремно кажуть, що 
справедливість це “чуже благо” , як і було раніше сказано28), остільки 
йому потрібно давати певну винагороду, а саме повагу і почесті; ті ж, 
кому цього недостатньо, стають тиранами29.

Справедливе хазяїв (т о  б є а т с о т ік б у  б і к а ю у )  і батьків (т б  ж х т р і-  
к 6у ) не те ж саме, [що справедливе державне ( т б  ТтоАїТІКОУ б Ік а їО У ) ] ,  
хоч і подібне йому; адже неможлива [10] безумовна несправедливість 
по відношенню до свого, а придбане (т б  к т т | | і а )  і дитина (доки вона не 
досягла певного віку і не відділилася), це як би частина самого 
[власника], собі ж свідомо ніхто шкодити не збирається. Саме тому 
стосовно самого себе не буває несправедливості. Отже, тут немає ні

26 Важлива характеристика поліса: мета суспільних відносин —  забезпечити умови 
для самодостатнього буття вільних і рівних (геометрично чи арифметично) політів. Що 
тут мається на увазі саме справедливість, а не просто право, очевидно: адже для Арістотеля 
не просто держава і її право є об ’єктом дослідження, а держава як колектив вільних і 
рівних громадян, тобто поліс, а не будь-яка з варварських держав, де також є закон і 
право.

27 Термін 5 бср^соу означає не просто судову посаду, але обіймання будь-якої полісної 
посади, головним же чином —  архонта. Тому, знову ж таки, тут передбачається переклад 
не просто страж правосуддя, але страж справедливості, дотримання якої в полісі 
забезпечувала вся система магістратур.

28 Див.: 1 ІЗОаЗ.
29 Характерне для Арістотеля з його неприйняттям тиранії етичне обгрунтування 

останньої як прагнення до благ матеріальних.
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єіу а і уоцск;, о т о ї 5’ г|аау [15] оц гжархєі іаотг|(; тої) 
архєіу к а і архєа0аі. 5іо цо&Хоу яро  ̂ уг>уаіка єаті 
бікаюу т( 7іро<; тєкуа к а і кттціата- тог>то уар єаті то 
оікоуорлкоу 8ікаіоу єтєроу 8є к а і тошо той поХшкоь. 
(VII). Тог) 8є лоАлтіког) Зікаїог) то цєу фг>аікоу єаті то 
8є уоцікоу, фг)аікоу цєу то л;аута%ог) тт̂ у аг>тт|У єхоу 
8і)уаціу, [20] к а і ог) тф 8окєТу т( цї], уоцікоу 8є о є  ̂
йрХЛ  ̂ ой§єу 8іафєрєі ог)тсо<; т( аХХщ, отаV 8є 9й)утаі, 
8іафєрєі, оіоу то цуа<; Хг)трог)а0аі, т] то а іу а  0г>єіу аХХа 
Р-ті 8іЗо ярората, єті оаа єя і тшу к а 0 ’ єка а та  
уо|ао0єтог>аіу, о іо у то ©ізєіу Враа18а, к а і та 
\}/г|фіо|а.ата)8г|. 8окєТ 8’ єуіоц єіуаі лаута [25] тоїаш а, 
оті то цєу ф-боєї акІУГ|Т0У к а і каута%ох) тт|У аг>тт|У єхєі 
8г)уа}ііу, шалєр то тхгзр к а і єу0а8є к а і єу Пєраац каієї, 
та 8є 8 ікаіа кіуойцєуа оршаїу. тогко 8’ огж єатіу ог)тсо<; 
єхоу, аХХ' єатіу щ - каітої яара ує тої<; 0єоц їасос; 
ог)8а)аю<;, ттар’ тщїу 8’ єаті цєу ті к а і фібаєі, кіуптоу 
цєутоі [ЗО] тгау, аХХ' бцсо<; єаті то цєу фіЗаєі то 8’ ог> 
фіЗаєі. яоіоу 8є фтзаєі тсоу єу8єхоцєусоу к а і аХХщ  є%єіу, 
к а і ттоіоу оя) аХХа уоцікоу к а і аі)у0г|кг|, єїттєр ацфсо 
кіугіта оцоїсек;, Зт^оу. ка і єяі тфу аХХыу о атод арцоаєі 
Зіоріацбд- ф ш єі уар т\ 8є^іа крєіттсоу, каітої єу8є%єтаі 
яаутас; ар,фі8є-[3 5 ]-^Іогх; уєуєа0аі. та 8є ката 
аг)у0тра]у к а і то аг))іфЄроу т6)У 1135а 8ікаісоу бцоїа 
єаті тоц цєтроц- ог) уар тіаута%ог) їа а  та оіугіра к а і 
аітгіра цєтра, аХХ' ог> |л.єу соуоі)утаі, цєі̂ со, ог) 8є 
тссо^оіЗаіу, єХаттсо. оцоїсос; 8є к а і та jj.fi фі)аіка аХХ' 
аубршттіуа 81каіа ой таш а лаутахой, єяєі ог>8’ а і ттоХі-
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несправедливого, ні справедливого державного: адже воно співвідно­
ситься з законом і буває у тих, кому за природою властиво мати закон, а 
це ті, [15] що порівну беруть участь ( іж ф %£1 ’ш 6тг|(;) і в начальстві, і 
в підкоренні (той &р%єіу к а і  &рхєа0а і).

Тому справедливе існує, радше, стосовно дружини, а не дітей і 
придбань; це і є сімейне справедливе (тб 01К0У0(ІІК6У 8ікаіОУ), але і 
воно різниться від державного.

(VII). Державне справедливе почасти —  природне (тб фиаікбу), 
почасти ж —  узаконене (тб 1/0{Хік6у). В оно природне, якщо повсюди 
має однакову силу [20] і не залежить від визнання чи невизнання; але 
якщо спочатку не важливо, так [чинити] чи інакше, а коли це [вже] 
встановлено —  тоді важливо, скажімо, що [бранця] викупляють за одну 
міну або що в жертву приносять одного цапа, а не двох баранів, то це 
узаконене [справедливе]. Сюди ж належать закони, встановлені для 
окремих випадків (наприклад, про пожертву Брасіду30), а також всі 
[приватні питання], по яких, голосуючи, приймають особливі рішення
(тбс \|/г|фіа|шт(Ь8г|).

Деякі вважають узаконеним все [25] це, бо природне незмінне і 
всюди має таку ж силу, наприклад і тут, і в Персії вогонь палить; але ж 
вони бачать, як міняється те, що [вважається] справедливим. У такому 
вигляді ця [думка] не[вірна], але у певному значенні може бути [вірною]. 
Для богів, принаймні, [мінливість], очевидно, абсолютно виключена, а 
для нас хоч і можливе щось [ЗО] [справедливе] від природи, все це, 
однак, мінливе, і разом з тим одне існує від природи, інше —  не від 
природи. Яке [справедливе] від природи, а яке згідно із законом і 
домовленістю, якщо мова йде про те, що може бути і так, і інакше, і при 
умові, що і те і інше схильне до змін, також ясно. І для інших речей 
підходить таке ж розмежування: адже від природи сильніше права рука, 
але ж усім можна стати [35] з двома правими руками.

Те із справедливого, що грунтується на 1135а домовленості і 
взаємній вигоді, можна уподібнити мірам; дійсно, міри для вина і хліба 
не всюди рівні, а в скупників вони більші, у [роздрібних] торговців —  
менші. Подібним же чином і не природні, а людські поняття 
справедливого не бувають всюди тотожні, коли вже і державні [5] устрої

30 Спартанський полководець Брасід у 422 р. до Р.Х., під час Пелопоннеської війни, 
відвоював Амфіполь в Афінської морської держави і загинув, захищаючи його від військ 
Клеона. На ознаменування цієї події його вшановували в Амфіполі як героя, із щорічними 
іграми та жертвоприношеннями (див. про це: Пис. V. 11).
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[5]-тєТаі, а Х Х а  ціа ц6vov я^тахог) ката фйаіу т] 
аріатг|. тюу бє бікаїсоу каі уоціцсоу ёкасттоу &<; та 
каВо^оа) тфо<; та ка9’ єкаата є%єг та уар 
7гратт6|і£уа к о Х Х а , єкєіусоу 5’ єкаатоу єу кавової) уар. 
біафєрєі бє то аб1кгціа каі то абікоу каі то бікаїсоца 
каі то бікаюу абікоу цєу уар [10] єаті т^ фйаєі т( 
та^єг айто бє тошо, отау тіра^г), абікгцш єаті, лріу 
бє 7фах0г|уаі, ошхо, а Х Х ' абікоу. 6|ао1со<; бє каі бікаісоца- 
ка^єітаї бє цаХ^оу бікаюяраугцш то кolv6v, бікаїсоца 
бє то єтcav6p9cop.a той абікі^ато^. ка0’ єкaaтov бє 
ашсоу, 7іо іа тє єї5гі каі 7гоаа каі 7гєрі 7гоіа [15] %х>у%ау£і 
бvтa, йатєроу єліакеятеоу. (VIII). flOvтcov бє тшу 
бікаїсоу каі абіксоу тсоу єіртщєусоу, абікєі |ієу каі 
бікаютграуєі отау єкоуу тц а'ота лраттгу бтау 8’ аксм, 
о т  абікєї огзтє 8ікаю7ірауєі а Х Х  і\ ката аидрергрсос;- 
оц  уар аицрерцке бікашц єіуаі т( абікоц, яраттог)аіу. 
абікгцаа бє каі [20] бікаютсраугціа оЗріатаї тф єко\)а!ф 
каі аког>а1ф- бтау уар г к о ь с ю у  А, уєуєтаї, аца бє каі 
абікгща тот’ єатіу юат’ єатаї ті абікоу абікгцаа 5’ 
огжсо, ау цг| то єког>аюу ттроатї. Хєусо 5’ єкоі&аіоу цєу, 
юа7ієр каі тсротєроу єїрг|таі, о а ч  тц т<х̂  Єф’ а\)тф оутсоу 
єібах; к а і  }ат| с ^ о с о у  7сраттг| [25] цг|тє оу  цт|тє ф  |д,т]тє 

ог) < єу єк а > , оТоу т іу а  тготтєі к а і  т т  к а і  т!уо<; є у є к а , 

к а к є іу с м  є к а а т о у  цт] к а т а  аг>црєрг|к6<; цг|5є р іа  (ш аяєр 

є ї  т ц  А-арсоу тт]У % єіра  а 'ото 'б  тготтої єтєр оу , ог>х єк соу  

ог> у а р  є я ’ аізтф )- є у б є х є т а ї  б є  тоу  т г ж т о р ^ о у  тсатєра 

єп>аі, тоу  б ’ о т і ц єу  ау0рсотто<; т] ш у  яароутсоу т ц  [ЗО] 

уілчоакєіу , б т і б є  яаттір а у у о є ї у  о ц о їо ц  б є  то  т o lo ш o v
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(аі ЯоАлтєіаі) [не всюди тотожні], але тільки одне [з них] всюди є
найкращим за природою.

Кожне [поняття] справедливого і закону є як би загальне по 
відношенню до приватного: адже вчинки різноманітні, а [положення] 
всякий раз одне —  воно ж бо загальне.

Різняться ж несправедлива справа ( т б  &5і.КГ||іа) і [поняття] 
“несправедливе” (т б  бсбіКОУ), справедлива справа (т б  б ік а іс о ^ іа )  і 
[поняття] “ справедливе” (т б  б ік а їО У ) .  Несправедливе [10] може бути 
за природою або по встановленню, і, коли це здійснилося у вчинку, 
тоді це несправедлива справа, але до того, як здійснилося —  це ще не 
[справа], а [поняття] несправедливого. Так само й із справедливою 
справою.

Загальне поняття радше називається [словом] “справедливодіяння” 
(т б  5ікаі07ф6суг)}іа), а “справедлива справа” (т б  5ікаісо|іа) [означає] 
виправлення несправедливої справи. Згодом треба буде уважно 
розглянути кожне окремо: які види [справедливої і несправедливої 
справи], скільки таких [справ] і з чим [15] вони можуть бути пов’язані.

(VIII). Оскільки [поняття] справедливого і несправедливого такі, 
як ми сказали, то людина діє несправедливо і справедливо тоді, коли 
здійснює вчинки по своїй волі (ёксЬу), а коли вона здійснює вчинки 
всупереч своїй волі (ббКСОУ), то діє і не справедливо, і не несправедливо, 
хіба тільки привхідним чином (кат& аицРеР^кб«;): тобто вона 
здійснює вчинки, які, дивлячись по обставинах, є справедливими або
несправедливими.

Визначення несправедливої і [20] справедливої справи залежить від 
її самохітності і несамохітності, бо, коли [несправедливе ще й] 
самохітне, воно засуджується, і тоді справа є несправедливою; таким 
чином, щось буде “несправедливим” , не будучи ще “несправедливою 
справою” , а саме якщо не додається самохітність (т б  є к о іх л о у ) .

Довільним я називаю, як було й раніше сказано, який-небудь із 
вчинків, що залежать від самої людини, який вона здійснює свідомо і 
не по невіданню про те, [25] проти кого, за допомогою чого і <задля> 
чого вона це робить, наприклад кого він б ’є, чим і навіщо, причому все 
це незалежно від випадкових обставин ( к а т &  а \ ) | і , р є р г |к б ( ; )  і не 
підневільно (так, якщо хто-небудь, взявши руку людини, ударить іншого, 
то це буде не по волі [того, що вдарив], бо від нього не залежить).

Може бути й так, що удар наносять батькові, знаючи, що це людина 
чи хтось із [ЗО] присутніх, але не знаючи, що це батько. Подібним же
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8ісоріо0со каі етгі той о'б evem, косі лєрі ttjv npa^iv 
6A/r|v. то 5f) аууоо'бцєуоу, fj |xf| &yvoo\)p,evov jiev \іц гп 
аш ф 5’ ov, fj pięt, óckoi5oiov. поХХа yap каі tćov фшєі 
'i)7tocpxóvTCov ei8ó-1135b-T eę к а і 7tpaTTop,ev к а і 
7raa%ojj.8v, ©v o\)0ev o\)0’ ćkowioy o\k’ ócko\)gióv ecmv, 
oiov то yripav fj a7i:o0vf|aKeiv. єаті 8’ ófiolcoę елі tćov 
a8lKCov каі twv SiKalcov каі то ката aujapePrjKÓę- каі 
yap av tt]v 7іараката0г|кт|у аяоЗоігі Tię аксоу каі Sia 
[5] ęópov, óv orne 8ікаіа 7ipócTT£iv orne Sucaiorcpayew 
фатєоу &ХХ' fj ката oDjipepriKÓę. ójaolcoę 8є каі tov 
avayKaęóp.£vov каі aKOVTa ttjv яараката0г|кг|У цт] 
a7ro8i8óvTa ката cn)fipepr|KÓę фатєоу d8uceiv каі та 
абіка 7cpdTT£iv. tćov Se екоиаісоу та p.ev 7ipoeAóp.evoi 
7TpaTT0|a£V та 5’ О'б ТфОЄАбцЄУОІ, 7фОЄХ0- [10]- J_l£VOl |J.£V 

оса яроро'оХєшацєуоі, алроаірета 8є ба’ аяроРо'оХе'ота. 
Tpió)v Sfj o\)cćov pXapwv tćov ev Tatę Koivcovtaię, та )iev 
цєт’ ayvolaę ацарттціата £otiv, OTav цг|тє óv р,г|тє o 
цг|тє ф jif|T£ о'б £V£Ka гжеХаРе яранге fj yap о'б paXXeiv 
fj о'б тошсо fj o\) Tomov fj о'б тотог) evem фг|0г|, [15] 
аХХа a\)vśpr| ог>х о'б єуєка фт\0гі, oiov ог>х tva трсЬагі 
a A, A,’ iva кєутг|<угЬ fj ог>х 6v, fj о^х ф. OTav p.ev ovv 
тсараХоущ fi рАарг) yevr|Tai, атбхтща* отау 8ё jj,f] 
Tiapa^óycoę, аує'о 8є какіас;, ацарттцаа (ацартауєі \xzv 
yap OTav fj &РХЛ ос'бтф fj Trję aiTiaę, атохеТ 5’ 0Tav 
e^co0ev)- OTav 8e [20] ei8wę jaev jafi rcpopou^etioaę Se, 
а81кгща, otov oaa те 8іа ©'оцоу каі аХХа 7td0rj, оса  
avaym ia  fj ф'оаїка cujapawei Totę dv0pamoi<;* т а т а  
yap pXd7iT0VTeę каі dja,apTavovTeę aSiKofiai }iev, каі 
а8ікгщата eanv, о'б jievToi ясо аЗікої 8іа т а т а  отЗбе
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чином необхідно розмежовувати вчинок, його мету і те, що стосується 
його взагалі.

Якщо вчинок скоєно по невіданню або хоч і не по невіданню, але 
незалежно від самої людини чи підневільно, це вчинок несамохітний. 
Адже багато що з існуючого від природи 1135Ь ми робимо і відчуваємо 
на собі (ТфССТТ0|1ЄУ к а і  KÓ(G%0\1ev), усвідомлюючи це, [але] ніщо з 
цього не є ні несамохітним, ні несамохітним, як наприклад старіння 
або вмирання.

І випадкові обставини також впливають на несправедливе і 
справедливе.

Якщо хто-небудь віддає назад ввірене [йому майно] всупереч своїй 
волі й зі [5] страху, то не треба говорити, ні що він робить щось 
справедливе (З ік а їа  яр&хтєіУ), ні що він здійснює справедливість 
(SlKaiOTipayeiy) інакше, ніж внаслідок випадкових обставин (к а та  
au|J,p£pr|KÓę).

Так само ж і коли людина не повертає ввірене [їй майно] вимушено 
і всупереч своїй волі, треба говорити, що він чинить несправедливо 
(абікеїУ) і робить щось несправедливе (т& &8ік а  ЯроатеїУ) внаслідок 
випадкових обставин.

Одні самохітні вчинки ми здійснюємо по свідомому вибору, а інші —  
не по вибору, бо [10] свідомо вибране те, про що заздалегідь прийнято 
рішення, про що ж не приймають рішень заздалегідь, то не вибирають 
свідомо.

При взаємовідносинах у суспільствах (kv T a tę  K O iva)viaię) шкода 
може бути троякою. Проступки (TÓC 0С|іартГ||іата), зумовлені 
невіданням, коли не збиралися чинити те, проти того, за допомогою 
того і задля того; так, людина не збиралася кидати, чи [збиралася, але 
не] в те, чи не тим, чи не задля того, [15] а вийшло всупереч очікуванню, 
наприклад думав не поранити, а вколоти, чи не того, чи не тим.

Отже, якщо шкода заподіяна всупереч розрахунку (TcapaA,óycoę), 
то трапилася невдача, а якщо не всупереч розрахунку, але без зіпсутості, 
то скоєно проступок (бо проступок скоюють, коли сама людина —  
джерело провини, а невдача трапляється, коли джерело зовні). Коли [20] 
діють свідомо, однак не прийнявши рішення заздалегідь (|ІТ] яророи- 
Хгіюас,), то [перед нами] несправедлива справа; трапляється це між 
людьми з шалу і через інші пристрасті, вимушені вони чи природні. 
Заподіюючи цю шкоду і здійснюючи такі проступки, люди діють 
несправедливо, і мають місце несправедливі справи, але через це люди
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Ttovripor cm yap Sia цох0ЛР^ Л р^артг [25] otav S’ єк 
Tipooapeaecoq, dSucoq каі цо%9г|р6(;. 8io каАхос; та єк Огздог) 
огж єк 7Tpovolaq KpivEiar ог> yap ар%єі о 0і)цф ttoiwv, 
aXX' о opylaaq. eti 8ё ov8e теєрі тог) ysv£G0ai fj цгі 
ацфіаРгітєїтаї, aXXa теєрі тог) 8іка1оі)- етгї 9aivop,evr| 
уар абікіа ті орут\ egtiv. ог> уар юалєр ev т о ц  
aDvaAXayjiaai [ЗО] тсЕрі тог) yevea0ai ацфіоРгіто'ОоіУ, 
wv avdyKTj tov etepov eivai jao%0rip6v, av \ir\ 8ia X,f\0riv 
am o Spoaoiv d&X ojj.oA-oyo'OvTeq теєрі тог) ттрауцатос;, 
ттєрі 8є тог) тготЕрссх; SiKaiov ацфшртушгЗси^ (о 8’ 
єтіірог)Хєг)аа(; огж ayvoet), озатє о [xev оїєтаї а8і- 1136а- 
кєіа0аі, о 8’ о'б. eav 8’ єк тгроаірєаєсос; р̂ а\|/г|, а8ік£г 
каі ката т а т  т(8гі та а8іктщата о aSiKtov aSucoq, бтау 
тіара то ava^oyov f\ fj тіара то iaov. 6|iolcoq 8є каі 
8ікаіо<;, бтау jrpoeAojaevot; 8ікаютсрауту 8ікаюттрауєі 
8є, av p.ovov ekwv [5] яраттг|. tcov 8’ аког)аісоу та jaev 
єаті ai)yyvco|ioviKa та 8’ otj croyyvcfljaoviKa. боа |_iev yap 
цті jiovov ayvooi)VT£<; aXXa каі 8i ayvoiav ajiapTavoixn, 
ai)yyvco|aoviKa, оаа 8є цті 8i ayvoiav, aXX’ ayvooi)VT%  
jaev 8ia тса0о  ̂ 8є цгітє фг)ои<^ \іх\т av0pcoTiivov, ог> 
aDyyvcojaoviKa.

11 (IX). [10] ’Атіоргіаєіє 8’ av тц, єі ucavwq Зісорютаї 
теєрі тог) а8ікєіа0аі каі aSiKEiv, Ttpanov fiev єі egtiv 
юоттєр E'opiTrlSrjq єїрг|кє, A,eycov атолах;

jirjTepa KaTeKTav ttjv Ejiriv, Ppax^Q Xoyoq.
£Kcbv EKouoav, fj <oi)%> eKO'Oaav ог>х ekwv;

[15] TioTepov yap ob<; аХг|0ах; e g tiv  CKovTa aSiK£io0ai, 
f( oi) aXX’ ockoiqgiov obtav, обатеєр каі то aSiKEiv Ttav
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все-таки в якомусь значенні не “несправедливі” і не “ підлі” : адже 
заподіяна шкода не зумовлена їх ницістю.

[25] Коли ж [людина заподіює шкоду] по свідомому вибору, вона є 
несправедливою та ницою. Тому-то й правильно (каХщ) розцінює суд 
(кр іуєта ї) скоєне з шалу як скоєне без наміру, бо джерелом тут є не 
той, хто діє через шал, а той, хто розгнівав.

Крім того, спірне тут не “ було чи не було” , а справедливість [такої 
дії]: адже гнів буває зверненим на те, що уявляється несправедливістю 
(гпї ({>aiV0|i.£Vfl 0(8ік іа ). Отже, спірне не те, що сталося (як у випадку 
[ЗО] з обміном, при якому одна сторона з необхідністю ница, якщо тільки 
її дії не пояснюються забудькуватістю); навпаки, про [сам] предмет 
[сторони] згідні, а сперечаються про те, на чиїй стороні справедливість 
(зловмисник ж бо не перебуває в невіданні щодо цього), так що той 
думає, що зазнає 1136а несправедливості, а той —  ні.

Значить, якщо людина по свідомому вибору заподіяла шкоду, то вона 
чинить несправедливо; і вже через такі несправедливі справи, коли 
порушується пропорційність чи рівність, вона є несправедливою. 
Відповідно і справедливою людина є тоді, коли справедливі справи вона 
здійснює по свідомому вибору; здійснюють же справедливі справи, лише 
[5] діючи по своїй волі.

З несамохітних вчинків одні викликають співчуття (т а  feaTl 
GDyyVG)JJ,OVlK&), інші ні. Проступки, скоєні не тільки в невіданні, але 
й по невіданню, викликають співчуття, а скоєні не по невіданню, а в 
невіданні через пристрасть, причому протиприродну і нелюдську, 
співчуття не викликають.

11 (IX). [10] Може виникнути питання: чи досить вже розмежовані 
[поняття] “ зазнавати несправедливості” і “чинити несправедливо” , а в 
першу чергу —  чи можливе те, що [так] дивно висловив Евріпід:

—  Я мати свою убив, короткі мої слова.
—  То воля обох вас? а чи тільки одної її31 ?

ж [15] І дійсно, чи можливо “ зазнавати несправедливості” (&8і- 
КЄіаОаі) справді по своїй волі, а чи таке завжди несамохітне, подібно 
до того, як усякий несправедливий вчинок —  це [вчинок] самохітний?

11 Очснидно, це уривок з діалогу Алкмеона та Фегея з утраченої трагедії Евріпіда 
(Eur. Fr. 68 (Niuiek)).
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єкоізаіоу; каі ара яау огітсод ц єкєіушд, [шаяєр каі то 
абікєїу тсау єкошіоу,] т) то цєу єкогхпоу то 5’ акошюу; 
оцоїсод бє каі єтіі тої) бікаюшОаг то уар бікаюттрауєїу 
тсау єко'баюу шат’ є$Хоуоу [20] аутікєіа0аі оцоїсод ка0’ 
єкатєроу, то т абікєіаОаі каі бікашг>а0аі т( єкош юу 
т} акоібаюу єТуаі. атояоу б’ ау бб^єіє каі єяі той 
5ікаихОа0аі, єі тсау єкош ю у £уюі уар бікаїоштаї ог>% 
єкбутєд. єяєіта каі тббє біаяор'паєієу ау тц, ябтєроу о 
то абікоу 7сєтшу0ш<; абікєітаї пщ , ц шаяєр каі єні тог> 
ярат- [25]- тєіу, каі єтгї тої) 7гаа%єіу єатіу  ката 
а'оцрєргікбд уар єубє%єтаі єтт ацфотєрсоу цєта^ацрауєіу 
тшу бікаісоу оцоїшс; бє 5г|Яоу оті каі єлі тшу абіксоу о\) 
уар таг>тоу то табіка яраттєіу тф абікєїу от)5є то абіка 
7іаа%єіу тф аб ікєїа0аг бцоїац бє каі єяі тої) 
бікаюярауєіу каі бікаю\)а0аг абг>уа- [ЗО]- тоу уар 
абікєістбаї цт] абікогіутод т) бікаюїЗабаї |іт| бі- 
каютсрауотЗутод. єі б= єатіу апХщ  то абікєїу то р^аятєіу 
єкоута тіуа, то б’ єкоута єібота каі оу каі ф каі щ ,  о  

б’ акратщ єкшу рА,аятєі а^тод ашбу, єкшу т осу абікоїто 
кау єу6є%оіто айтод айтоу абікєїу. єоті бє каі тогЗто 
єу тшу остю- ІІЗ бЬ - рог>цєушу, єі єубє%єтаі аг>тоу агітбу 
абікєїу. єті єкшу ау тц бі акрасгау Ьк аХХох* Р^аятоїто 
єкоутод, шат еїц ау єкоут абікєіабаї. т) о'бк орбод о 
бюрюцбд, аХХа лроа0єтєоу тф рХаятєіУ єібота каі оу 
каі ф каі шд то пара ттіу єкєіуоі) [5] роі6А/г|аіу; рХаятєтаї 
цєу ог>у т ц  єкюу каі табіка яаа%єі, абікєїтаї б’ отзбєц 
єкшу ойбєц уар роїЗХєтаї, о'бб5 6 акраттц;, аХХа пара 
тг|У Ро'бХ'пспу яраттєг ойтє уар Рогйєтаї ог>бєі<; о цг|
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І чи всі так [зазнають несправедливості] по своїй волі, а чи завжди 
всупереч своїй волі, або ж в одних випадках має місце одне, а в інших 
інше?

Те ж саме стосується і [поняття] “ зазнавати справедливості” 
(6ікаю\)(Т0аі), оскільки здійснення справедливої справи (тб 
бікаютсрауєіУ) завжди самохітне, атому цілком розумно [20] вважати 
в обох випадках схоже співставлення, тобто зазнавати несправедливості 
і зазнавати справедливості —  це або [дії] самохітні, або несамохітні. 
Однак навіть стосовно “зазнавати справедливості”  було б, мабуть, 
безглуздо [вважати, що це] завжди самохітне: дійсно, деякі “ зазнають 
справедливості” не по своїй волі.

Після цього можна задати й таке питання: чи всякий, хто потерпів 
від несправедливості (тб бебікоу яєяоуОсо;), [сам] зазнає неспра­
ведливості (осбікєітаї), а чи як з [25] дією, так і з стражданням [від 
неї]? Адже і в тому, і в іншому випадку можна бути причетним справед­
ливим [вчинкам] випадково. Ясно, що так сам і з несправедливими 
| вчинками], бо не одне й те ж: робити несправедливе (т&біка тсрбатєіу) 
і чинити несправедливо (ообіКЄІУ), і [не одне й те ж] потерпати від 
несправедливого (тб бебіка П&С%ЕІУ) і зазнавати несправедливості (тб 
Ь(5ікєіа0аі); це ж справедливо і для [понять] здійснювати справед­
ливість (тб бікаютграуєїу) і зазнавати справедливості (тб 
бікаїО'иаОаі), тому що неможливо [ЗО] зазнавати несправедливості, 
якщо немає того, хто чинить несправедливо, або зазнавати справедли­
вості, якщо немає того, хто здійснює справедливість.

Якщо ж “чинити несправедливо” значить взагалі шкодити будь-кому 
по своїй волі, (а “ по своїй волі” —  значить, знаючи, кому, чим і як, 
причому непоміркований шкодить сам собі по своїй волі), то вийде, що 
він [непоміркований] по своїй волі зазнає несправедливості і що 
можливо, щоб людина сама щодо себе чинила несправедливо (аЪтбд 
аЪтбу осбіКЄіУ). Це питання одне з тих питань, що ІІЗбЬ викликають 
ускладнення: чи можливо щодо себе самого чинити несправедливо? 
Додамо також, що через непоміркованість людина може по своїй волі 
зазнавати шкоди від іншого, діючого по своїй волі, так що виявляється 
можливим зазнавати несправедливості по своїй волі.

Чи, можливо, визначення невірне, і до того, що шкоду заподіюють, 
знаючи, кому, чим і яким способом, треба додати: [5] “ всупереч 
бажанню” ? Дійсно, людина по своїй волі зазнає шкоди (РХбаїтєтаї) і 
по терпає від несправедливого, але ніхто не зазнає несправедливості по 
своїй волі: ніхто ж бо [цього] не хоче, у тому числі й непоміркований,
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оїєтаї єіуаі сяог>баїоу, о те акрат^<; оь% а оїетаї бєїу 
яраттєіу яраттєі. 6 бє та аі)тог> бібой;, юаяєр "Оцтро«; 
ФЛ̂ і [Ю] бошаї т о у  ГАлхбкоу тф Дюц'пбєі “хршєа 
ХаАжєІюу, єкатоцрої’ єууєароісоу,” огж абікеїтаї* егі 
аг>тф уар єаті то біббуаі, то б абікеїабаї огж гп аг>тф, 
аХХа т о у  абіко'Оута беї г>яар%єіу. яєрі ц є у  ог>у то'О 

абікеїабаї, оті ог)% екошюу, бі^оу.

12. [15] 'Еті о юу яроєїХбцєва б'б єатіу єіяєїу, 
яотєроу яот абікєі 6 уєі|іа<; яара тгіу а^іау то яХєоу ц 
б є%соу, каі єі єатіу аг>тбу агябу абікєїу. єі уар єубє%єтаі 
то ярбтєроу Хехбєу каі 6 біауєцсоу абікеї аХХ' ох>% б 
є%соу то пХгоу, єї тц пХеоу атоь єтєрср уєцєі єібах; каі 
єкюу, о'бто«; аг>тб<; [20] аг)тоу абікеї- бяєр бокобаїу оі 
цєтрюі яоієїу 6 уар єяієікгі<; єХаттсотіко<; єатіу. ті ог>бє 
тобто аяХобу; єтерої) уар ауа0ог>, єі єтг>%єу, яА,єоуєктєї, 
оїоу бб^тк ц то'О атсХщ каА,о\). єті А,г>єтаі ката тоу 
Зюріацбу то'О абікєїу ог)бєу уар яара тт|у аі)тог) яаа%єі 
рогйг|сіу, шатє огж абікеїтаї біа ує тобто, [25] аХХ' 
єїяєр, рХаятєтаї цоуоу. фауєрбу бє оті каі б 5шує|іюу 
абікеї, аХХ ог>% б то кХгоу є%соу аєг ог) уар ф то абікоу 
\)яар%єі абікеї, аХХ ф то єкбута тобто яоієїу тобто б’ 
б0єу ц ар%ті хщ яра̂ єсо«;, ц єатіу єу тф біауфоуті аХХ' 
огж єу тф ХацРауоуті. еті єяєі яоААа%ю<; то яоієїу [ЗО] 
Хєуєтаї, каі єатіу щ  та а\|/і)%а ктєіуєі каі т| %єІр каі б 
оікєтї|<; єяіта^ауто<;, обк абікеї цєу, яоієї бє та абіка. 
еті єі |ієу аууобзу єкріуєу, огж абікеї ката то уоцікоу 
бікаюу ог>5 абікод т| кріак; єатіу, єаті б’ од<; абікоу-
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навпаки, його вчинки суперечать [його] бажанню, тому що ніхто не бажає 
того, про що він не думає, що це доброчесне, а непоміркований здійснює 
такі вчинки, які, він думає, здійснювати не треба. Але той, хто віддає 
своє власне (тосабтоб), подібно до того як Гомер говорить про Главка,
[ 10] що дав Діомеду

свій золотий за мідний обладунок, у сотню биків32, 
той не зазнає несправедливості: від нього ж бо залежить давати [чи не 
давати], а ось зазнавати [чи не зазнавати] несправедливості від нього 
не залежить, але [для цього] повинен бути в наявності той, хто чинить 
несправедливо.

Отже, ясно, що “зазнавати несправедливості” не можна по своїй 
йолі.

12. [15] 3 [питань], вибраних нами, належить обговорити ще два: 
хто чинить несправедливо, чи той, хто приділяє комусь всупереч 
достоїнству частку більшу, чи той, хто [таку частку] має; а також чи 
можна чинити несправедливо щодо самого себе?

Дійсно, якщо можливе сказане першим і несправедливо чинить 
розподіляючий, а не той, хто має більше, [чим слідує], тоді якщо будь- 
хто приділяє іншому більше, ніж собі, свідомо і по своїй волі, то він 
сам [20] щодо себе чинить несправедливо; прийнято вважати, що саме 
це й роблять помірковані люди (о'і }і£тріОі), тому що добрий схильний 
І брати] менше. Чи, можливо, і це не так просто? Адже може трапитися, 
що він має свою користь в іншому благі, скажімо в славі або в 
безвідносно прекрасному. Крім того, [питання] вирішується посиланням 
на визначення [поняття] “чинити несправедливо” , бо [той, що чинить 
так] нічого не терпить всупереч своєму бажанню і, значить, принаймні 
внаслідок цього, не зазнає несправедливості, [25] а якщо [йому щось] і 
і заподіюється], то всього лише шкода.

Очевидно також, що розподіляючий може поступити несправедливо, 
але не завжди [так чинить] той, хто має більше: адже не той чйнить 
несправедливо, хто має несправедливу [частку], а той, хто бажає робити 
її такою [тобто свою частку несправедливою]. Це й є джерело вчинку, 
яке міститься в розподіляючому, а не в одержувачі.

Далі, оскільки “робити” має багато значень, [ЗО] можна сказати, 
неначе вбивають і неживі предмети, і рука, і слуга за наказом [господаря], 
але вони не діють несправедливо, хоч і роблять несправедливі речі.

Далі, якщо в невіданні людина [когось] засудила, вона не чинить 
несправедливо з точки зору узаконеного справедливого (тб у0}іікбу

12 Нот. И. VI. 236.



230 ’ Нбікюу Кікоца%е1соу Е

єтєроу у ар то уо|іік6у 81каюу каі то ярютоу- єі 5є 
уіуюаксоу єкрі - 1137а - уєу а81ксо<;, яХ єоуєктєі каі айтос; 
ц %аріто<; т( тіцсоріа«;. шсгаєр ог>у кау єї тк; цєріааїто 
тог> аЗікгщатос;, каі о 8іа та та  кр!уа<; а81ксо<; кХеоч 
єхєг каі уар єтг’ єкєіую  тоу ауроу кріуа<; огж ауроу 
аХХ’ аруйріоу є^арєу. 13. ОІ 8’ [5] аубрсолої еф’ еашоц 
оїоутаї єіуаі то аЗікєіу 8ю каі то Зікаюу єТуаі раЗюу. 
то 8’ огж єатіу сшууєуєобаї цєу уар хг\ тог) уєітоуод 
каі ттата^аі тоу яЯцашу каі 8ог)уаі тг\ %еірі то аруг>рюу 
раЗюу каі гп аткоц, аХХа то со8і єхоутас; тагяа 7гоієїу  
ошє ра8юу ош гп аг>тоц. оцоїак; 8є каі [10] то уушуаі 
та 81каіа каі та аЗіка ог>8єу оїоутаї оофоу єТуаі, оті 
7ієрі сЬу о і убцої Хеуогхлу ог> ха^етгоу агмєуаі (аХХ' ог> 
тагЗт’ єаті та Зікаїа аХХ т\ ката агзцрер^ко )̂' аХХа 
пщ  лраттбцєуа каі пщ  ує|і6|ієуа Зікаїа, тогЗто 8т] 7гА£оу 
єруоу т( та г)уієіуа єі8єуаг єтсєі какєі цєХі каі о іу оу  
каі [15] єХХєророу каі кашіу каі то|іт|у віЗєуаі ра8юу, 
аХХа пщ  Зеї уєіцаї яро<; йуієіау каі тіла каі яотє, 
тоаогзтоу єруоу баоу іатроу єіуаі. 8і’ аг>то 8є то'Ото каі 
тог) Зікаїог) оїоутаї єіуаі ог>8гу т|ттоу то аЗіквіу, оті 
ог>х Лттоу о Зікаюс; аХХа каі р,а>Аоу 8г>уаіт’ ау єкаатоу 
тсра̂ аі тойтсоу каі уар [20] ог)ууєуєа0аі уг)уаікі каі 
лата^аг каі о ауЗрєТо«; тт]У аатЗа афєїуаі каі атрафєц 
еф’ о7іотєраог)у трєхєіу. аХХа то Зєі^аіуєіу каі а8ікєїу 
ог> то тагЗта 7іоієїу єаті, тсХт̂ у ката аг)црєрг|к6<;, аХХа 
то сЬ5і єхоута тагЗта 7тоієїу, сбаяєр каі то іатрєібєіу каі 
то гзуїа̂ єіу ог> то тєцуєіу ц jj.fi [25] тєцуєіу ц фарцакєйєіу 
ті цл фарцакє'бвіу єот іу , аХХа то сЬ81. єоті 8е та 81каіа 
єу  тоглоц оц цєтєаті тсоу акХщ  ауабшу, єхогюі 8’ 
г)7сєрроХт|у єу тог>тоц каі єМєцду тої«; цєу уар огж
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Й ік а їО У ) і суд її не несправедливий, але в якомусь іншому значенні ця 
людина все ж несправедлива: адже узаконене справедливе і справедливе 
исрвинне ( т б  тсрштоу б і к а ю у )  —  то різні речі. Якщо ж людина судила 
1137а несправедливо, знаючи [це], то й сама чинить своєкорисливо, чи 
то шукаючи вдячності, чи то домагаючись помсти. А тому той, хто, 
маючи таку мету, виніс присуд несправедливо, той своєкорисливий, 
подібно до того, хто взяв участь у несправедливій справі: адже й 
присудивши спірне поле він отримав не поле, а гроші.

13. Люди [5] вважають, що від них залежить чинити [або не чинити] 
несправедливо, а тому [думають], що легко бути справедливим. Але це 
не так, бо легко і в їх владі зійтися з дружиною сусіда, побити того, хто 
поблизу, і дати хабара, але робити [навіть] це, маючи відповідний склад 
І душі], і не легко, і не залежить від них.

Подібним же чином, і [10] в тому, щоб пізнати, що таке справедливі 
речі і що несправедливі, як вони думають, немає нічого мудрого, бо те, 
про що говорять закони, зрозуміти не важко (але це [ще] не справедливе, 
хіба що привхідним чином); [тільки] вчинки, що здійснюються певним 
чином, і [частки], що розділяються певним чином, [можуть бути] 
справедливими, атому знати це— труд більший, ніж [знати, що корисно] 
для здоров’я, оскільки навіть у цьому випадку легко знати, [що корисні] 
і мед, і вино, і [15] морозник, і припікання, і розтин, але [знати], як 
треба застосувати [це] для здоров’я, для кого і коли, також великий труд, 
як і бути лікарем.

З тієї ж самої причини люди думають, що справедливому анітрохи 
не менш властиво чинити несправедливо, оскільки справедлива людина 
анітрохи не гірше, але навіть краще змогла би здійснювати будь-який з 
такого роду вчинків: і [20] зійтися з [чужої] дружиною, і побити [кого- 
нсбудь]; а мужній міг би кинути щита і, повернувшись спиною до ворога, 
бігти світ заочі. Тим часом “ боятися” і “чинити несправедливо” не 
значить (якщо не вважати випадкових збігів) [просто] робити це, але 
робити це, маючи відповідний склад [душі], подібно до того як 
ирачування або лікування полягає не в тому, щоб різати чи не різати, 
давати чи не [25] давати ліки, але в певній якості [цих дій].

Справедливе ( т &  З і к а ї а )  існує для тих, хто причетні до 
безвідносних благ, але мають у них надлишок або недостачу, бо для 
інших неможливий надлишок цих благ, як, мабуть, і для богів, а для
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єатіу іжєрроД/п а ш у ,  о То у  їаох; тоц 0єоц, тоц 5’ ог>8єу 
[ібрюу сЬфШдоу, тоц ауіатак; какоц, аХХа лаута [ЗО] 
рХалтєі, то її; 8є |ає%рі тогт 8іа т о т ’ ау0ражіуоу єатіу.

14 (X). Пері 8є єлієїкєіа«; каї тої) єлієїкої)«;, кюд 
є%єі т) |ієу єлієїкєіа лрб<; бікаюа'бу'пу то 8’ етєікєд 
прдд то 81каюу, є % 6 {іє у о у  єатіу є і л є і у .  огкє уар ах; 
тайтбу сспХсдд о$0’ ах; єтєроу тф уєуєі фаіуєтаї 
аколоі))ієуоі<;- каї оте ц є у  то єлієї- [35]- кєс; єлаіУог)цєу 
каї ау8ра т о у  т о і о ш о у ,  мате каї єлі та 1137Ь аХка 
єлаіУог>Утєс; цєтафєроцєу ауті тог> ауа0ог), то 
єлієїкєатєроу оті Р є Х т ю у  8 г|^ о і)утє< ;- оте 8є тф ^оуш 
ако^оі)0о'оаі фаіуєтаї атолоу єі то єлієїкєс; лара то 
8ікаібу ті бу єлаїуєтбу єатіу т( уар то 81каюу ой 
алоі)8аюу, т( то єлієікє<; ой [5] 81каюу, єі аХХо- ц єі 
ацфа) алоі)8аіа, тайтбу єатіу. ті цєу ог>у алоріа а%є86у 
аі)|іРаІУЄі 8іа тааЗта лєрі то єлієікє<;, є%єі 8’ алаута 
трбтсоу тіуа 6р0ах; каї ог>8єу гжєуаутіоу єагяоц* то тє 
уар єлієїкєд 8іка1ог> тіубд бу рєХтібу єаті 81каюу, каї 
ог)% Щ  йХХо ті уєуос; бу Рє^тіоу єсті тої) 8іка1оі). [10] 
таг)тбу ара 81каюу каї єлієїкє«;, каї ацфоїу алоі)8а1оіу 
о у т о іу  крєіттоу то єлієїкєс;. лоїєі 8є тт̂ у атшріау оті то 
єлієїкєс; 81кагоу ц є у  єатіу, ог) то ката у о ц о у  8 є , аХХ  
єлаубрВооца уоцгцоа) 8іка1ог>. аїтюу 8’ оті о ( іє у  уоц ос; 

ка0б̂ ог> к а д ,  лєрі єуіазу 8’ ох>х о Т о у  тє ор0ах; є і л є і у  

ка0бА,оі). є у  о ц  ог>у [15] ауаукгі цєу є і л є і у  каОб^ои, 
цгі о і о у  тє 8є 6р0ш<;, то сод єлі то л Х є о у  ^а|іРауєі б 
у6|іо̂ , огж аууоазу то ajj.apTav6jj.eyoy. каї єатіу ог>8єу 
гіттоу 6р0б<;- то уар ацартгцаа огж є у  тф убцф ог>8’ є у  тф 
yoJJ,o0єт'п ссХХ’ є у  тт| фг>аєі тог) лрауцатб<; єатіу • єг>0гх; 
уар тоїатЗтгі ті тсоу лрактсоу г5Х,г| єатіу. бтау [20] отЗу 
Хєугі JJ.єv б уоцо<; ка0оХог>, ог)р,рг[ 8’ єлі тотої) лара то

Книга п ’ ята 233

інших, невиліковно зіпсутих, немає навіть самої малої частки блага, 
щоб була їм на користь, але все [ЗО] на шкоду; для третіх же [блага 
корисні] до певної міри; ось чому воно (справедливе) має справу з 
людьми.

14 (X). Наступне, про що треба сказати, —  це про доброту (г| 
к л і е і к є і а )  та добро (т б  в л іє ік £ < ;) ,  як доброта співвідноситься із 
справедливістю, а добро —  із справедливим.

Якщо роздивитися, то виявиться, що [ці речі] не є цілком тотожними, 
але й не різні по роду. Причому іноді ми [35] хвалимо “добро” і “доброго 
мужа” , так що при 1137Ь похвалі метафорично вживаємо [“добрий” ] і 
для інших [чеснот, крім справедливості], замість [слова] “чеснотливий” 
(ЬсуавЬд), щоб показати, що бути добріше (т б  є я і£ ік £ а т в р о у )  —  краще; 
а іноді, якщо слідувати значенню слова, здається дивним, якщо добро 
похвальне, хоч це щось інше, а не справедливе. Дійсно, чи то 
справедливе не доброчесне, чи то добро не [5] справедливе, якщо вже 
це різні поняття, чи то, якщо і те і те доброчесне, то [справедливе і 
добре] тотожні. Через ці [міркування], мабуть, і виникає ускладнення 
(Г| б о т о р іа ) в зв’язку з [поняттям] добра, але всі вони в якомусь значенні 
правильні і самим собі анітрохи не суперечать. Річ у тім, що “добро” , 
будучи краще якогось [виду] справедливого, є [все-таки] “ справедливе” , 
а не краще за справедливе як деякий інший рід. [10] Отже, право і добро 
тотожні, і при тому, що і те і інше доброчесне, добро вище.

Ускладнення створює те, що хоч добро є “ справедливе” , однак 
справедливе не по закону, а [в якості] виправлення законного 
справедливого. Причина цього в тому, що всякий закон [складений] для 
загального [випадку], але про деякі речі неможливо сказати вірно в 
загальних рисах. Тому в тих випадках, коли [15] необхідно сказати в 
загальному рисах, але не можна [зробити це] правильно, закон охоплює 
те, що [має місце] у більшості випадків, цілком усвідомлюючи [можливу] 
погрішність. І все ж закон правильний, бо погрішність [закладена] не в 
законі і не в законодавці, а в природі предмета, бо саме така матерія 
ичинків (ЬХг\ тооу л р а к т с о у ).

Так що, [20] коли закон складений для загального випадку, а сталося 
І щось] підсудне йому, але поза загальним випадком, тоді чинити 
правильно значить: там, де у законодавця, що склав закон без обмовок, 
пропуск або погрішність, поправити упущення, яке визнав би навіть
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ка0бЯо\), тотє ор065д £%£і, т| 7гараА,еІ7ієі б уоцо0єтт|; каі 
%іартєу апХсод єіжоу, єяауорОойу то єМєіфОєу, о кау о 
уоцо0єтг|<; айтб<; осу єїяєу єкєі яарсоу, каі єі т(8єі, 
еуоцо0єтг|а£у. біо 81каюу \ієу еаті, каі рєХтібу тіуос; 
8іка1ог>, [25] ой той апХщ  8є аХХа той 8іа то апХщ  
ацартгщатос;. каі єстіу айтг| ті ф ш ц ті тог) етєікой*;, 
Є7та\>6р0соца уоцог), єХАєитєі 8іа то ка0оХоя). тойто 
уар аїтюу каі той |ігі ябсута ката уоцоу є п т ,  оті лєрі 
єуісоу адхімахоу 0єа0аі уоцоу, сбатє \|/г|ф1а|іато<; 8еї. той 
уар аоріатор а6ріато<; каі [ЗО] 6 каусм єстіу, шалер 
каі хщ  Лєар1а<; оіко8о|ііа<; 6 цоАлрбгуос; кау&у ярб^ 
уар то ахлца той ХІ0о\) цєтакіуеїтаї каі ой цеуєі б 
каусоу, каі то \|/г|фіаца лр6<; та ярауцата. ті цєу ойу 
єаті то єтєікєд, каі оті 81каюу каі тгуо<; рєХтюу 
8іка1оі), 8г(Аоу. фауербу 8’ єк тойтої) каі б єяієіктц; ті; 
[35] єатіу  б уар та>у тошйтюу яроаірєтікб<; каі 
7грактіко<;, каі 1138а б цг| акріроЗІкаю; втгі то хєФ0У 
аХХ5 єХаттсотіко«;, каіяєр £%(ду то\> уоцоу рог|0оу, Є7гіеікг|<; 
есті, каі г\ є^ц айтг| єтиє'ікєіа, 8ікаюог)УГ| тц  ойоа 
каі ойх єтєра тц є^ц.

15 (XI). Пбтєроу 8’ єу8єхєтаі єатбу а8ікєіу т\ ой, 
фауєрбу єк [5] т<ву єіргцаєусоу. та дєу уар єсті тюу 
Зікаісоу та ката каоау арєтг)у йтсб той уоцоі) тєтауцєуа, 
оіоу ой кєХєйєі атгоктіууйуаі єашбу б уоцос;, ос 8 є цт| 
кєАєйєі, алауорєйєі. єті бтау яара тоу уо|іоу рХаятті 
ЦП аутірХбс7ттсоу єкшу, аЗікєТ, єкшу 8є б єібах; каі 8у 
каі ф- б 8є 8і орут]у єаг)тбу [10] сфаттсоу єкюу тойто
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сам законодавець, виявися він тут, а якби знав заздалегідь, то вніс би 
[цю поправку] в законодавство.

Тому [добро] і є справедливе і краще якогось певного, [25] але не 
безвідносно справедливого, [а точніше], воно краще [справедливого] з 
погрішністю, причина якої —  його безумовність. І сама природа 
доброго —  це поправка до закону в тому, в чому через його загальність 
с упущення.

Тут причина того, що не все підкоряється закону, оскільки стосовно 
деяких речей не можна встановити закону, а, отже, потрібне особливе 
рішення голосуванням (тб \|/1Г]фіО'|іа).

Для невизначеного і правило (Ь к а у бу ) [ЗО] невизначене; подібно 
до того як у лесбоській архітектурі лекало (Ь каі»(Ьу) із свинцю (адже 
воно згинається по контурах каменя і не залишається [незмінним] 
правилом33), так і особливе рішення голосуванням [міняється] в 
залежності від предмета. Отже, ясно, що є “добро” , і чому воно 
справедливе, і якого [виду] справедливого воно краще. Зрозуміло з цього 
також, хто така добра [35] людина, бо, хто здатний свідомо обрати 
[добро] і здійснювати це у вчинках, хто 1138а не [вимагає] точного 
[дотримання свого] права на збиток [іншим], але, незважаючи на 
підтримку закону, схильний [брати] менше, той і добрий, і цей 
[душевний] склад (Т] ё £ і ^ )  —  доброта, що являє собою  вид 
справедливості (І] 5ікаюайУГ|) і що не Є ЯКИМСЬ відмінним від неї 
[душевним] складом.

15 (XI). Чи можливо чинити з самим собою несправедливо ясно із 
[5] сказаного вище. А саме: одна частина справедливого —  це те, що 
встановлено законом згідно з усією доброчесністю; так, закон не наказує 
вбивати самого себе, а що він не наказує, [те] забороняє.

Далі, коли людина всупереч закону заподіює шкоду, до того ж не у 
відповідь на шкоду, [йому заподіяну], і по своїй волі, вона чинить 
несправедливо, а [самовбивця чинить] по своїй волі, тому що він знає, 
кому [шкодить] і чим. І ще: хто в гніві вражає себе [10] по своїй волі, 
здійснює це всупереч вірному судженню, закон же ж цього не дозволяє. 
Отже, [така людина] чинить несправедливо. Але з ким? Можливо, з 
державою, а не з самим собою? Дійсно, він страждає по своїй волі, а 
ніхто не зазнає несправедливості по своїй волі. Ось чому держава (і]

33 Мається на увазі використання лекала із свинцю чи то при роботі з каменями з 
нерівними поверхнями (що не було специфічною рисою лесбоської архітектури), чи то 
при створенні лесбоського карниза, який мав подвійну криву.
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8pd 7iapd t o v  6p06v >.oyov, б огж єа о vofio<;- а8ікєі apa. 
аХХа Tiva; fj t t jv  tco A iv , a\)TOV 8 o\); ek co v  yap па<з%гі, 
аЗікєТтаї 8 ог>8ец ek cov . 8 i o  каі f\ яоХк; £njaioT, ка! тц 
атірла яроаєаті тф eamov 8іаф0єірауті ах; щ\ noXiv 
а8іког)Уті. єті ка0 о <Х8іко<; fiovov 6 а8ікюу [15] каі jifj 
оХщ фаг>Хо<;, ог>к eativ aSiKfjaai eamov (тогіто yap 
aXXoq єкеіуог»- єаті yap яах; б aSiKoq oifcco rcovrjpoq ахтттєр 
б 8єіАо<;, ог>х coq oXrjv excov t t )v  Jtovrjplav, шат’ ог>8є 
ката Tamrjv а8ікє;)* аца yap dv тф аг>тф eirj афг|ртіа0аі 
каі яроакєіаОаі то айто- тоито 8є dStivaTov, аХХ' аєі 
ev тсАєіо- [20]- aiv dvayKri eivai то Slmiov каі то aSiKov. 
єті 8є 8Kot)ai6v те каі єк яроаірєаєах; каі ттротєроу 6 
уар Зіоті єяа0є каі то а т о  avriTcoiov ог> 8окєі aSiKeiv 
аг>тб<; 5 amov, татка аца каі яаахєі каі яоієі. єті єїті 
av єкоута а8ікєТа0аі. ярб<; 8є тотоц , avsa) tc o v  ката 
цєро<; dSiKTjjidTcov [25] ог>8єі<; а8ікєї, jaoixevei 8’ ot)8eiq 
tt| v  сайтом о й  тоіхсоро)хєі t o v  єаі)тоаЗ t o i x o v  ог>8є 
к^єтттєі та аі)тог>. бХсо<; 8є Хтбєтаї то ai)Tov aSiKeiv каі 
ката t o v  Siopiajiov t o v  яєрі тої) єког)аісо<; а8ікєїа0аі. 
фауєрбу 8є каі оті ацфсо ^ev фаи^а, каі то а8ікєіа0аі 
каі то aSiKeiv (то jaev yap eXaTTov то [ЗО] 8є nXeov 
exeiv єаті той |ієао\) каі шаяєр uyieivov {.lev ev iaTpiKfj, 
єг>єктікоу 8є ev yDfavaaTiKfi)- a X X ' бцю<; xetpov то 
aSiKeiv- то |iev yap aSiKeiv цєта какіас; каі \|/ckt6v, 
каі как!а<; rj тщ тєА,єіа<; каі апХщ т( єууібс; (ог> уар 
drcav то є к о ш ю у  |аєта dSiKiaq), то 8’ а8ікєіа0аі dvei) 
какіа«; каі [35] а8ік!а<;. ка0’ а т о  ^ev o'ov то а8ікєіа0аі
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я б А л с ;)  навіть накладає стягнення на самовбивцю і своєрідне безчестя 
(TlQ dx ijlia ) переслідує його як людину, що несправедливо поступила 
по відношенню до держави34.

Далі, у тій мірі (к а 0 ’ 5), у якій той, що чинить несправедливо, лише 
несправедливий [15] і не поганий загалом (6А,со<; фагЗАюс;), йому 
неможливо чинити несправедливо з самим собою (це інший довід у 
порівнянні з попереднім: дійсно, несправедливий в якомусь певному 
відношенні підлий (ЯОУГірбс;), як, скажімо, боягуз, а не як володар [всієї] 
підлоти в цілому, а значить, і чинить несправедливо він не сумірно з 
такою [підлотою]). Дійсно, інакше одного і того ж можна було б 
одночасно і обділити і наділити одним і тим же, а це неможливо; навпаки, 
несправедливе і несправедливе [20] необхідно існують між [двома або] 
декількома [особами].

Далі, [несправедливий вчинок] передбачає самохітність, свідомий 
вибір і перший крок, оскільки не вважається, що несправедливо чинять, 
роблячи у відповідь те ж саме, через що постраждали, тим часом як 
гой, хто [чинить несправедливо] з самим собою, одночасно [одне і те 
ж] і терпить, і робить.

Крім того, вийде, що, [коли людина чинить несправедливо стосовно 
себе самої, то вона] зазнає несправедливості по своїй волі.

І, нарешті, ніхто не чинить несправедливо без того, щоб здійснити 
[25] приватну несправедливу справу, але ніхто не може перелюбствувати 
зі своєю [дружиною], вломитися у власний будинок, украсти своє 
[майно].

У цілому ж [питання щодо] несправедливого вчинку по відношенню 
до самого себе вирішується завдяки визначенню, [яке ми дали поняттю] 
“ по своїй волі зазнавати несправедливості” ".

Очевидно, що і те, і інше погано —  і зазнавати несправедливості, і 
чинити несправедливо (адже одне означає мати менше, а [ЗО] інше [мати] 
більше середини, а вона подібна здоров’ю у лікарському [мистецтві], 
загартуванню —  у гімнастичному).

Чинити несправедливо, однак, гірше, бо якщо такі вчинки гідні осуду 
і причетні зіпсутості, причому або повній і безвідносній порочності, 
або близької до того (адже не все самохітне пов’язане з несправед­
ливістю), то “зазнавати несправедливості” не причетне до зіпсутості і 
135] несправедливості.

34 В Афінах руку самовбивці відрубували і хоронили окремо від тіла; див.: Aeschin. 
Ctcs. 244 ; пор. до цього також оцінку самогубства у Платона {Plato. Legg. 873с).

55 ПЗбаЗІ —  Ь4.
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Л т т о у  фаиХоу, 1138Ъ каш  аі)|арєрг|к6<; 5 ’ ойбєу ксоХ'бєі 
цєї^оу єіуаі какбу. аХХ' ойбєу [іеХеї хг\ тє%уг\, аХХа 
яХеирітіу Хєуєі цєі с̂о у о сг о у  яроатгшіацато^- каїтої 
уєуоїт ау поте 0атєроу ката аі)р.рєрг|кб<;, єі 
тсроатітаїааута біа то яєаєіу аиц.раіг| [5] їжо тсоу 
т со ^ є ц ісо у  А,г|ф0т]Уаі т| шго0ауєіу. ката цєтафорау 5є 
каі бцоютцта єатіу огж аг>тф тгрб<; айтоу бікаюу аХХа 
т ю у  аг>то\) тіаіу, о й  яау 5£  бікаюу аХХа то 8єа7ютікоу 
Л то о і к о у о ц і к о у .  є у  тояЗтоц уар тої«; ^оуок; 5ієатт|кє то 
Хоуоу є % о у  цєро<; тщ \|/і)хл£ 7срб<; то аХоуоу єц  [10] а 
5ті рХєгауосп каі бокєї єіуаі абікіа ярод айтбу, оті є у  

т о т о ц  єаті яаа%єіу ті ттара та<; єатш у орє^єц* сболєр 
ош  архоуті каі архоріуср єіуаі тгр6<; йХХцХа бікаїбу 
ті каі тойтоц. тсєрі ц є у  о'бу 5ікаіоаі6угі<; каі тш у  аАЛсоу, 
т ю у  г|0іксоу арєтшу, 5ісоріа0со т о у  трбяоу тодЗтоу.
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Отже, саме по собі (ка( аЪтб) зазнавати несправедливості менш 
погано, 1138Ь але за [певного] збігу обставин ніщо не заважає цьому 
бути великим злом. Але мистецтву [чи науці] до цього байдуже (оЪ8£у 
|і£А,Єі ТГ] т^х^Т!)- Так, запалення легких [врачування] називає хворобою 
більш [небезпечною], ніж удар, і все-таки за збігу обставин останній 
може виявитися інколи [небезпечнішим], якщо трапиться так, [5] що 
той, хто впав від удару і забився, захоплений ворогами або загинув.

У переносному розумінні, або користуючись порівнянням, [можна 
сказати], що справедливе може існувати не по відношенню до самого 
себе, але у відносинах частин [душі], причому не всяке справедливе, а 
“ справедливе хазяїв” і “ справедливе сімейне” . Адже в цих розмірко­
вуваннях36 була проведена відмінність між частиною душі, що володіє 
розсудом, і частиною душі, його позбавленої (тб Х,6у0У Ьуоу |і£рО(; 
ще, ЯрЬ; ТО б&оуоу); [10] маючи на увазі [обидві] ці частини,
і думають, що існує несправедливість по відношенню до себе самого, 
бо між цими частинами може бути [так, що] вони терплять щось 
всупереч власним прагненням, і тому у цих [частин душі] свого роду 
справедливе у відносинах одна з одною як у начальника і підлеглого.

Отже, будемо вважати, що справедливість і інші, етичні добро­
чесності, ми, таким чином, розібрали.

36 Маються на увазі твори Платона (перш за все його “Держава” ) та його 
послідовників.
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1 (I). 1138b [18] ’EtceI 8e TDyxdvop.£v 7cpÓT£pov 
eipriKÓTeę бті 8єі то цёаоу аірєїабаї, jaf| tt]v а)яєрРоЛгіУ 
}xr|8e tt|v eAAeuj/w, то [20] Se ^śgov £gtIv dbę o X6yoq o 
6p9óę A-eyei, toDto 8ієА,сор.єу. ev п а с а ię ydp Tatę 
eipr|p.evaię є^єоі, кабатсер косі єтгї tćov аХХш, есті Tię 
акопск; npoq 6v аяорХёясоу 6 tóv ^óyov e%cov ehitewei 
каї dvlr|CFiv, каї Tię egtiv opoę tćov цєаотптсоу, aę цета̂ яЗ 
(pajj.ev £ivai Tfję ioTCEppô fję каї Tfję EAAEUj/ecoę, [25] owaę 
ката tóv óp0óv X6yov. egti 8є то p,£v гіпгїч oikcoę dXri0£ę 
[JL£V, o\)QŁv 8Ł  aa(pćę- каї ydp śv Tatę o&Xaię єліцє^єіац, 
лєрі oaaę egtIv £7ііатг(цті, т о т  aXr(0£ę |o.ev ei7C£tv, оті 
owe яХеісо о\)тє єХаттсо 8£t 7iov£tv o v8є pą0Dp,£iv, a X X a  
та цєоа каї óę о ópOóę A,óyoę- тоито 8є jióvov £%cov av 
[30] Tię o v 8ev av еі8єіг| n X e o v , oiov тгоіа 8et 
7:роафєрєа0аі upóę то ошца, єї Tię £i7i£i£v оті баа rj 
іатрікг] кєХє'бєі каї cbę о Tai)TT|v excov. 8іо 8et каї тгєрі 
Taę Tfję \|/D%fię є^єц цті fj,óvov d r̂jOćoę eivai т о т ’ 
eiprin£vov, аХХа каї 6icopi0 ja£vov Tlę £<mv ó ópOóę Xóyoę 
каї towod Tię opoę.

2. Taę 5f\ Tfję dpETaę біє^оцєуоі Taę ja,£v E ivai
1139a тог> fjOouę &pajj£v Taę 8ё Tf\ę 8iavolaę. тієрі jj,ev 
OVV TĆOV f|0lKĆOV 8l£^T|X'U0ajI£V, Тієрі 8e TG)V Xoi7tĆGV, 7T£pl 

\j/t)X'nę 7CpG)TOV £i7lÓVT£ę, A,£yC0}l£V Ol)TG)ę. 7tpÓT£pOV JJ£V 
ot5v єАіх^П 8г>" etvai }ієрг| Tfję \|/'oxrję, то te Xóyov г%о\> 
к а ї то аХо- [5]- yov- vov 8e тсЕрІ тої) ^óyov £xovToę tóv
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1 (I). 1138b [18] Оскільки раніше ми сказали, що слід обирати 
середину, а не надлишок і недостачу, а [20] середина така, як визначає 
вірне судження, то давайте в цьому розберемося1.

Отже, для всіх вищезазначених складів [душі], як і для всього іншого, 
існує певна ціль (T ię  CJKOTtóę), з оглядкою на яку той, що володіє 
розсудом (Ь TÓV XÓyov £% Ш ), натягує і ослабляє [тятиву та струни]2; і 
в дотримуванні середини існує певна межа (T ię  ó p o ę ) ,  котра, як ми 
стверджуємо (фа|і£У), існує між надлишком і недостачею, [25 ] будучи 
узгоджена з вірним судженням.

Таке висловлювання істинне (тб ЄІЛЄІУ aA,T]0£ę), проте аж ніяк не 
прозоре (o i )0 £ v  8£ aa(f>6ę): адже й для інших занять, для яких існує 
наука, істинним є висловлювання, що утруднятися і прохолоджуватися 
треба не дуже багато і не дуже мало, а [дотримуючи] середини, тобто 
так, як [велить] вірне судження; але, володіючи тільки цим [знанням], 
[ЗО] людина не знала б нічого більше —  наприклад, які [ліки] потрібні 
для тіла, якби сказав: “ті, які визначає лікарське мистецтво, і той, хто 
ним володіє” . Тому-то й потрібно, щоб і стосовно складів душі (яєрі 
той;  Tfję \|/Dxfję £^£ię) не тільки було висловлено щось істинне, але й 
було б точно визначено: що є вірне судження і яка його межа.

2. Розділивши доброчесності душі, ми стверджували, що одні 
стосуються 1139а вдачі (тої) fiG o u ę ), а інші —  думки (T fję  § i a v o i a ę ) .  
Ми вже розібрали етичну доброчесність, про інші ж говоритимемо 
(сказавши спершу про душу) наступним чином.

Раніше вже було сказано, що існують дві частини душі: наділена 
судженням ( t ó  A,Óyov § X 0V) і позбавлена [5 ] його (TÓ & X o y o v )3 ; тепер 
належить таким же способом розділити ту, що наділена судженням.

1 Див. кн. 2 , особливо 1104а11 -2 2 , 1106а26-27 .
2 Слова, вжиті тут Арістотелем, означають як натягування тятиви лука, так і 

настройку ліри.
3 %6 ХбуОУ можна переладати ще й як “ т а , що має здатність розсуду,

судження т о щ о відповідно тб  ЬХоуОУ можна переладати як “позбавлена [5] здатності 
розсуду, судження тощо".
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айтоу трбтгоу біаірєтєоу. к а і їжокєІаОю 8т6о та Хбуоу 
єхоута, єу цєу ф бєсороіЗцєу та тоїааЗта тюу оутсоу баюу 
а і ар ха і цт| єу8єхоутаі аХХщ єхєіу, єу 8є ф та 
єу8єхб|аєуа* 7гро̂  уар та тф уєуєі єтєра к а і та>у ттї<; 
\|/1)хг|<; цорісоу єтєроу тф [10] уєуєі то ярбс; єкатєроу 
лєфі)кб<;, єїяєр кав’ бцоштг|та тіуа к а і оікєібтт|та ті 
ууш ац йяархєі айтоц. А,єуєа0со 8є тойтюу то цєу 
£7сштгі)іоуік6у то 8є Хоуіатікоу* то уар (Зо'оХє'бєаОаі к а і 
А,оуі£єа0аі таггсбу, ог)8єі<; 8є Рог>А,єг)єтаі тарі тазу цт) 
єубєхоцєусоу аХХщ єхєіу. сбатє то ^оуіатікбу ватіу [15] 
єу ті р.єро<; тої) Хоуоу є%оуто<;. Хгрттєоу ар’ єкатєрои 
тошсоу тц т| рєА,тіатг| Щщ- аі)тг| уар арєтгі єкатєрои, т] 
5’ арєтті 7трос; то єруоу то оікєїоу. (II). Тріа 8г| єатіу єу 
х'п ™  кг>ріа пра^гщ к а і аХг|0є1а<;, аїа0г|ац уоіЗс; 
брє^ц. тотЗтшу 8’ ті аїаОтіак; о'обєціа«; архл яра^єак;- 
З^^оу 8є тф [20] та 0гір1а аїа0г|аіу цєу єхєіу лра^єак; 
8є jj.fi коіусоуєіу. єаті 8’ блєр єу 8іауо1а катафаац каі 
албфаац, т о т  єу брє^єі 8і(о^Ц каі фиуту шат’ єяєі8г| т| 
гі0ікгі арєтї| є^ц лроаірєтікті, т\ 8є яроаірєаїс; брє^ц 
(Зо'о^є'отікгі, 8єї 8іа таіЗта цєу тоу тє Хбуоу аХг|9п єіуаі 
каі тт]У брє^іу ор0г|у, [25] єїяєр т| яроаірєац атсог)8а1а, 
каі та а ш  тоу цєу фауаі тт|у 8є 8шжєіу. аі)тг| цєу ог>у 
ті 8іауоіа каі т\ аХт|0єіа ттрактікту хщ  8є 0єсортуиік'п<; 
8іауо1а<; каі р.т| ярактікт^ }іг|8є тюігітікті; то єг) каі 
каках; та^гі0є<; єаті каі \|/єі)8о(; (тогЗто уар єаті 7іаутб<; 
З ш уо гітіко її єруоу)* тот) 8є ярактікої) [ЗО] к а і 
Зшсуотушая) а^гіОєїа 6цо?і6усо<; г%ох>оа тп орє^єі тт| 6р0т]. 
7фа є̂со<; цєу ог>у архл яроаІрєацаоОєу ц кіугіац аХХ 
ох>% о'о єуєкааяроаірєаєах; 8є брє^ц каі Хбуос; о єуєка
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. . .  . • та, заІ Ірипустімо, що частин, наділених думкою, також дві: одна —  , ’
допомогою якої ми споглядаємо такі сутності, чиї начала (а і  схр%< ' не.
можуть бути інакшими, [тобто мінятися]; інша —  та, за допомого]
[ми споглядаємо] ті, [чиї начала] можуть [бути і такими, і інакш
Адже для речей різного роду існують і різного роду частини душі’ ПРИ

* ** •• п  л і  * Лт/Л, КОЛИзначені для кожної окремої [10] речі за самою своєю природою; 
вже пізнання можливе тут за якоюсь подібністю і спорідненістк*

• о ІЄТЬСЯчастин душі і предметів пізнання]. Нехай тоді одна частина називг 
науковою (тб єяіатгціоуікбу), а інша —  розраховную (тб А.о> , ~ 
к6у), бо приймати рішення (Роі)А.є\)єа9аі) і розраховувати (ксг ’  
а 0 а і) —  це одне і те ж, причому ніхто не приймає рішень про те, що не 
може бути інакше. Отже, розраховна частина —  це [тільки] якасі’ одна 
частина [15] тієї частини, що наділена судженням. „«.

Отже, тепер належить розглянути, який найкращий склад (І] ?   ̂'
для тієї і для іншої частини душі, бо для тієї і для іншої саме В1НЧ є 
доброчесністю, а доброчесність виявляється у справі, їй властивій  ̂
тб §руоу тб ОІКЄІОУ).

(II). Є три [сили] душі, головні (ТОС К\)ріа) для вчинку і для іс и 
почуття (г) ойа0т]ац), розум (Ь уо{)і;), прагнення (г| брє^к;). них 
почуття не є началом4 якого б то не було вчинку; це ясно тому, що пс14̂ ™  
мають і [20] звірі, але вони не причетні до вчинку. Далі, що для /У мки 
— твердження (к атбф аоц ) і заперечення (ослбфаак;), то для прапнення 
—  переслідування (Зісо^ід) і втеча (фиут]). Таким чином, якщо Є'Гична 
доброчесність (\] І]01КТ] брєті5]) —  це устої, які обираються нами св1домо 
(І] 1^1«; яроаірєтікі^), а свідомий вибір —  це прагнення, при 
приймають рішення (І"1 брє^І^ роїз^Є^ТІКТі), то судження має У™

«  * ІОМИИтому істинним, а прагнення —  правильним, [25] коли вже и свідг 
вибір (І] тгроаірєаі^) доброчесний (атсоі)8аіа), і [судження] стве^джує 
те ж, що має на меті (бісЬкєіУ) [прагнення]. ,

Отже, ці думка та істина мають справу із вчинками (ярактії а 
для споглядальної (Оєоортітікті) думки, що не передбачає ні вчишкш’ Н1 
творчості (яоїтітікті), добро (тб є{)) і зло (тб каках;) —  це, відпоів1дно’ 
істина (тоЛ,Г|0£<;) і брехня (\|/Єл38о<̂ 5): це ж бо справа всього м исл/чог° 5 
а справа тієї частини, що відає вчинками [ЗО] і думкою, —  істин'а’ яка 
узгоджується з правильним прагненням.

Начало вчинку (гср6(£єоо<; брхл) —  свідомий вибір (але як сп онука 
(г\ кІУГіаі^), а не як мета його (ой £уєка)), а свідомого вибо,ру

4 Тобто джерелом Ь(рХ .̂
5 В значенні “неправда” .
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xivo<;. 810 о'бт avea) vox> каї 8iavola<; о'бт’ avea) f|0iKfjq 
egtIv є^єак; ті тгроаірєак;- etmpa^ia yap каї то [35] 
evavxlov ev яра^єі cxved Siavolaq каі fj0or>q огж egtiv. 
8tdvoia 8’ аг>тт| cmGev kivei, aXX' q єуєка tod каі 
ярактік'п* 1139b аг>тг| yap каї Tf}<; 7тоіг|тікгі<; ap%ei* єуєка 
yap тог> Я018І naq o nomv, каї ov teXoq апХщ  (aXXa 
Trpoq ті каї Tivoq) to 7ioir|T6v, aXXa to rcpaKTov f| yap 
єг)7гра^1а T&Xoq, r| 8’ брє^к; toutod. 8io fj орєктікос; vod«; 
fj яроаірєок; [5] fj брє^к; SiavorjTiKn, каі f] тоіаг>тг| 
архл avGpcoTcoq. огж єаті 8є rcpoaipETov ог>8єу yeyovos;, 
otov ог>8єц яроаірєітаї vIXiov 7і£ж>р0г|кєуаг ог>8є yap 
ро'оХє'бетаї тсєрі too) yeyovoTog аХХа ттєрі тої) eaofievoi) 
каї evSexojaevoi), то 8є yeyovoq огж evSexeTai jafj 
yeveaGai- 8io орвак; ’AyaGcov

[10] цоуо\) yap aDTO'O каї 0єо<; атєріакєтаї, 
dyevr|Ta tcoieiv aera av fj тієтсрауцєуа. 

ацфотєрсоу 8f| tcov vorjTiKcbv jaoptcov dA,f|Geia to spyov. 
каб’ aq ovv цаХіата £§ец dXr|Ge'6aei EKaTEpov, amai 
арєтаї dfaxpoiv.

З (III). :Ap^djaevoi OT3V avcoQev тсєрі awoav тсаА-iv 
Хеусоцєу. єатсо Sf| otq аХт̂ ЕтбЕї ц уяод тф катафауаі fj 
аяофауаі, ttevte tov apiGjaov тагіта 8’ Еаті texvtj 
ежоттц-іГ] фроуг|оі<; оофіа vouq* гжоХщ/єі yap каї 86^  
EvSEXETai 8іа\|/Ег>8єа6аі. Еліатлцгі |j.£v ovv ті egtiv, 
evtevGev фауероу, єі 8єі акрфоХоуЕЇабаї каї \хг\ 
dKoA-o^GEiv таї<; GjaoioTrjaiv. rcdv-[20]-TE <; yap  
<)7coXajapdvô Ev, о єяіатацЕба, |аг|8’ EvSEXEaGai аХХщ 
EXEiv- та 8s EvSEXO|a£va aXXcoq, OTav є̂ со tov Gecopeiv 
y£vr}Tai, XavGavei єі egtiv fj \ir\. є£, avayKTi  ̂ара єаті то
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прагнення і судження, яке має щось на меті (§У£Кбс TIVOQ). Тому-то ні 
без [участі] розуму, ні без [участі] думки, ні без [участі] етичних устоїв 
свідомий вибір неможливий: благо-у-вчинку (f] ЕІшра^іа) ж бо, як і 
його [35] протилежність (т6 kvavTlov), не існує у вчинку без [участі] 
думки і вдачі. Однак сама думка нічого не приводить в рух, [це робить 
тільки думка], що передбачає якусь мету і має справу із вчинками, 1139b 
оскільки вона начальствує і над творчою [думкою]. Адже всякий, хто 
творить, творить задля якоїсь мети, і метою не безвідносною (а чиєюсь 
і відносною) є творчість (тб 7ЮГГ|т 6 у), але не здійснення вчинку (тб 
тіросктбу): благо-у-вчинку саме є метою, а прагнення спрямоване до 
мети. Саме тому свідомий вибір —  це прагнучий розум (5 брєктікбс; 
VO\)Q), [5] або ж осмислене прагнення (t] 6pE^lQ 8iavOT)TtKfj), а саме 
таке начало і суть людина.

Предметом свідомого вибору (то тсроаірєтбу) не може бути щось у 
минулому; так, ніхто не збирається (ЯроаірЕїтаї) зруйнувати Іліон6, 
бо стосовно минулого не приймають рішень, [їх приймають тільки] 
стосовно майбутнього і стосовно того, що можливе, а минуле не може 
стати таким, чого не було, і тому правий Агафон:

[10] Адже лишень одного і богові не дано:
Не бувшим зробити те, що зроблене вже було7.

Таким чином, справа обох розумових частин душі —  істина (t) 
&A,f]0Eta). Отже, для обох частин доброчесностями є ті склади [душі], 
завдяки яким кожна з них досягне істини найбільш повно.

З (III). Отже, знов розпочнемо наше міркування про [15] ці [душевні 
склади] з самого початку (6CVCO0EV). Нехай душа досягає істини, 
стверджуючи або заперечуючи завдяки п’яти [речам], а саме: мистецтву 
(т| ik%vr}), науці (г) ёттюттрт]), розсудливості (t| <j)p6vr|Gi<;), мудрості 
(t| аоф іа), розуму (5 vo\><;): в уявленнях (f| іж6А,ї]\{Л<;) ж бо та думках 
(t] 56t,a) можна обдуритися.

Що таке наука —  якщо треба давати точні визначення, а не 
керуватися зовнішньою схожістю, —  ясно з наступного. Ми всі 
припускаємо, що відоме [20] нам з науки не може бути і таким, і інакшим; 
а про те, що може бути і так і інакше, коли воно поза [нашим] 
спогляданням, ми вже не знаємо, існує воно чи ні. Таким чином, те, що 
складає предмет науки (тб ётиаттугбу), існує з необхідністю, а значить,

й Іліон = Троя.
7 Цитата з грецького трагіка Агафона (Agathon. Fr. 5 Nauck), який передає тут 

широковідому античну гному; детальніше про це див.: НВБ. -  С. 725 прим. 13.
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Є 7 гіа т т |т 6 у . a l S i o v  ара- та уар ауаукгц; o v T a  аяХсо«; 
T c a v T a  a t S i a ,  та S’ a l S i a  ауёупта каї асрбарта. [25] єті 
5і8актті атсааа Є 7аат'п р .г| 8окєТ E i v a i ,  каі то £ я ш т г |т 6 у  

ца0г|т6у. єк яроуіусоакоцєусоу 8ё паса 8і8аакаМа, 
юаяЕр каї ev тоц a v a X m i K o i « ;  Xeyofxev ц jiev уар 8і* 
87iaycoyf|(;, ц 8е сьХХоуісцф. ті jaev Sfj єяаусоугі архч 
єаті каі тоа) кавоХом, б 8є a u X X o y ia ja o c ; єк tco v ка0оЛ,о\). 
e i a l v  [ЗО] ара ар%аі є£ cov о ах>>Лоуісц6<;, w v  огж ваті 
a i)> A o y ia ja 6 < ;-  єлаусоуті ара. т] jxev ара єлют'пцгі e a u iv  

є^ц ал:о8єіктік'п, каі оса аХХа тсроа8іорі^6цє0а e v  тоц 
a v a > a )T iK O ig -  бтау уар 7ссо<; ліатеигі каї уушріцої а т ф  
a > a iv  аі архаї, єліататаг єі уар цті ja a X X o v  тог) 
аг)|і7гєрс(ацато ,̂ ката аі)црєрт|к6<; є^єі t t j v  єтаттціт^. 
тсєрі jae v ovv є я ш т 'п ц т і« ; 8icopla0co t o v  Tporcov to 'O to v .

4 (IV). 1140а Тог) 8’ £v8e%o)i£voD аХХщ exeiv єаті ті 
каі 7ioirjTov каі ftpaKTov eTepov 8’ Еаті 7соіг|ац каі 
тсра^Ц (maTe'oojiev 8є 7ієрі awajv каі тоц є^оотєрікоц 
Xoyoiq)' шотє каі г\ цета Xoyov є^ц ярактікт] ETEpov 
Еаті Tfjg цєта Хбуоі) 7юіті-[5]-тікт|<; є^єсо .̂ 8ю ог>8є 
7Г£рі£%Етаі Ьп aXXr\Xo)v о'бтє уар ті гсра^Ц тто1т|ац ошє 
т] 7то1г|сц лра^ц єатіу. єяєі 8’ ц оікоЗоцікт] te%vti тц  
єаті каі бттєр є^Ц тц  цєта Хоуоі) ттопутікті, каі ouSejala 
о\)тє Te%vr| eaTiv туиц ог> цєта Хоуом 7іоіт|тікті є^ц єатіу, 
о\)тє тоїаіЗтті ц ой Texvq, Tawov [10] av єгг| texvt) каі 
e^iq цєта Хоуом аХг|0ог)с; тгоіт|тікп. єаті 8є Texvr| паса 
тсєрі yeveaiv каі то Texva^eiv каі Oecopeiv опщ  av 
yevr]Tal ті Twv evSexojaevcov каі Eivai каі jxfj eivai, каі 
wv ц архл ev тф 7toio'0vti aXXa p,f| ev тф TroioDfievcp-
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вічно, бо все суще з безумовною необхідністю —  вічне, вічне ж не 
виникає і не знищується.

[25] Далі, вважається, що всякій науці нас навчають (бібакті*] 
&7taaa єтсіаттціг)), а предмет науки —  це предмет навчання (тб jaa0r|- 
t 6 v ). Я к м и  стверджували і в “ Аналітиках” 8, всяке пізнання (т&  
5і8аакаАЛ а), виходячи з уже пізнаного, [вдається ] в одному випадку 
до наведення (f| fejtaycoyf|), в іншому —  до умовиводу (б аиА,- 
Хоуіа|_ібс;), [тобто силогізму]. При цьому наведення —  це [вихідний] 
принцип, і [він веде] до загального, а силогізм виходить із загального. 
Отже, існують [ЗО] начала9, з яких виводиться силогізм і які не можуть 
бути отримані силогічно, а значить, їх отримують наведенням.

Отже, науковість (Т) ктиатг]р.т|) —  це склад аподиктичний10, (а інші 
визначення до нього ми наводимо в “Аналітиках”): адже людина володіє 
науковим знанням, коли вона в якомусь значенні володіє вірою і засновки 
їй відомі. Якщо ж [засновки відомі їй] не більше висновку, вона буде 
володіти наукою тільки привхідним чином.

Отже, нехай визначення науки тут буде дано таким способом.

4 (IV). 1140а У тому, що може бути і так, і інакше, одне відноситься 
до творчості, інше —  до вчинків, а творчість (t| 7loiriaiQ) і вчинки (t| 
Ttpa^iQ) —  це різні речі (в цьому ми довіряємося творам для широкого 
кола11). Отже, і передбачаючий вчинки склад, причетний судженню (f| 
(ієтбс Xbyov Ярактікі*]), відрізняється від причетного судженню 
складу, який передбачає [5] творчість (f| ЦЕтбс Х,6уоі) £^IQ 7Г01Т|ТІКТ]). 
Тому-то вони один в одному не містяться: адже ні вчинок (f] Ttpa^lQ) не 
суть творчість (f| TloirjaK;), ні творчість —  вчинок. Оскільки, скажімо, 
архітектура (Т| dlKoSojIlKfl) —  деяке мистецтво, а значить, і різновид 
відповідного причетного судженню складу, що передбачає творчість, і 
не існує ні такого мистецтва, яке не було б причетним судженню і 
передбачаючим творчість складом, а ні подібного складу12, який не був 
би мистецтвом,, остільки [10] мистецтво і склад [душі], причетний 
істинному судженню і передбачаючий творчість, —  це, мабуть, одне і 
те ж. Усяке ж мистецтво має справу з виникненням, і вдаватися до 
мистецтва (TE%va£eiv) —  значить розуміти (0ЄСОр£ІУ), як виникає щось

8 Див.: Aristot. An. Post. 77а 1.
9 Тобто принципи —  Ьр%а\.
10 Тобто, такий, що доказує, доказуючий (є£,ц аяобєіктікт]).
11 Власне, творам для зовнішніх, езотеричним —  тобто для тих, хто не належить до 

посвячених у гурток Арістотеля (яєрі otlnojv к а ї toTq є^сотєрікоіс; Хбуоц).
12 Тобто, складу, причетного судженню і передбачаючого творчість.
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о т е  уар тшу ауаукгі; оутшу ц уіуоцєушу г\ [15] 
єатіу, о т є  тшу к а т  фг>аіу* єу аЪтоц уар є%ог)аі 

таака тг|у арх^У. єяєі 8є яо!г(аі<; каі яра^ц єтєроу, 
ауаукгі тї)у тєхугіу яоіг|аєсо<; аХХ’ ог> яра^єсх; єіуаі. 
каі трбяоу тіуа яєрі та аг>та єатіу ті т'их'п каі ті тєхугь 
каОаяєр каі ’Ауа0соу фГ|аі “тєхуг| г6хг|у єатєр^є каі 
тбхті 20 тєхугіу.” т| |яєу о$у тєхуг|, шаяєр єїртітаї, є^ц 
тц дєта Хоуох> аЪ]0о13; лоїтуиікгі єатіу, т] 8’ атєхуіа 
тойуаутюу р.єта Лбуои \|/єлз8отЗ<; яоігітікгі є^ц, яєрі то 
єуЗєхоцєуоу аХХщ єхєіу. 5 (V). Пері 8є фроугіаєсск; от щ  
ау ^аРоїцєу, 0єсорг|ааутє<; [25] тіуа<; Хєуо|ієу тогх; 
фроуіцотх;. 8окєТ 8т) фроуіцої) єіуаі то 8г>уаа0аі каХщ  
Роі)Хє'6ааа0аі яєрі та айтф ауа0а каі аг>|.іфєроута, ог> 
ката цєро<;, оіоу яоїа яро; ізуїєіау, ярб<; іах^у, аХХа 
яоіа ярб<; то єі) £пу оХщ. агщєіоу 8’ оті каі тої); яєрі ті 
Фроу'і|іоі)<; Хєуоцєу, отау яро<; тє^о; ті аяог>-[30]-8аіоу 
єт) Хоуіасоутаї, шу цг| єаті тєхуг|. шатє каі бХщ ау єїг| 
Фро\ар.о<; 6 роиХєшікос;. роїЖєтЗєтаї 8’ ог>0єі<; яєрі тазу 
а 8і ) у а т с о у  а Х Х о х ;  є х є і у ,  о ї ) 8є  т ш у  цт| є у З є х о ц є у с о у  аг>тф 
яра^аі. ш а т  єїяєр є я іа т г ц іг |  ц є у  цєт аяоЗєІ^єш;, ш у  8’ 

аі архаі є у 8є х 0у т а і  аХХщ є х є і у ,  т о й т с о у  цг| є а т і у  аяб- 
[35]-8єі£ц (яаута уар єу8єхєтаі каі аХХщ є х є і у ) ,  каі 
огж 1140Ь єаті роі)^єг>ааа0аі яєрі т ш у  є£, ауаукгц; 
о у т с о у ,  огж а у  єїгі т| фроугіац єліатт^цті ог>8є т є х у г ь  

єяіатгщгі ц є у  оті єу8єхєтаі то ярактбу аХХщ є х є і у ,  

тєхугі 8’ оті аХХо то уєуод яра^єсої; каі яоіг|аєш<;. 
Хєіяєтаї ара аг)тг)У єіуаі [5] є^іу аХг|0  ̂ цєта Хоуоь 
ярактіктіу яєрі та ауОршяю ауаОа каі кака, т ії« ; ц є у  

уар яоіг|аєш; єтєроу то тєХос;, тщ 8є яра^єшд огж ау
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з речей, які можуть бути і не бути, і чиє начало у творці (ЄУ тф ЯОІО\)УТі), 
а не в творимому (ЄУ Тф Я0Ю\)|і8Уф). Мистецтво адже не відноситься 
ні до того, що існує або виникає з [15] необхідністю, ні до того, що 
існує або виникає природно, бо [все] це має начало [свого існування і 
виникнення] в собі самому. А оскільки творчість і вчинки —  речі різні, 
мистецтво з необхідністю відноситься до творчості, а не до вчинків. 
Випадок (1] тг)ХЛ) і мистецтво, тим часом, деяким чином (трбяоу ТІУ&) 
мають справу з одним і тим же; по слову Агафона:

[20] Мистецтву милий випадок, а випадку —  мистецтво13
Таким чином, як вже було сказано, мистецтво [і умілість] —  це 

деякий причетний істинному судженню склад [душі], що передбачає 
творчість тц  іієт& >.6уог) 6&Г|0о{)<; яоігітіктО, а невмілість (1) 
ОСТЄХУІа), навпаки, є склад [душі], що передбачає творчість, але 
причетний помилковому судженню (}ієт6с ХбуО\) Ц/Є'ибо'и; ЯОІТІТІКГ] 

причому [і те і інше] має справу з речами, які можуть бути і такими 
і інакшими.

5 (V). Про розсудливість (Г| фрбУГіац) ми тоді складемо поняття 
(Х6(Р011Л,ЄУ), коли дослідимо, [25] кого ми називаємо розсудливими. А 
розсудливим здається той, хто здатний приймати вірні рішення у зв’язку 
з благом і користю для нього самого, однак не в частковостях (оЪ ката 
|і£рОі;) —  наприклад, що [корисне] для здоров’я, для міцності тіла, —  
але загалом: що [корисне] для хорошого життя. Підтверджується це тим, 
що ми говоримо про розсудливих в якомусь відношенні, коли люди 
зуміли добре розрахувати, що треба для [ЗО] досягнення певної 
доброчесної мети, [для досягнення якої] не існує мистецтва. Отже, хто 
здатний приймати [розумні] рішення, той і розсудливий в загальному 
значенні слова. Тим часом ніхто не приймає рішень ні про те, що не 
може бути іншим, ні про те, що йому неможливо здійснити. Отже, коли 
вже наука пов’язана з доказом, а для того, чиї принципи можуть бути і 
такими і інакшими, доказ неможливий [35] (бо все може бути й інакшим) 
і, нарешті, неможливо 1140Ь приймати рішення про суще з необхідністю 
(яєрі ТШУ є£ ОСУССуКТ); бутшу), то розсудливість не буде ні наукою, ні 
мистецтвом: наукою не буде, тому що здійснювати вчинок можна і так 
і інакше, а мистецтвом не буде, тому що вчинок і творчість 
розрізнюються по роду. А значить, їй залишається бути причетним 
істинному судженню складом, [5] що передбачає вчинки, які стосуються

13 Agathon. Рг. 6 (№иск).
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є ї  ry є с г а  y a p  a ^ t r j  f| є і ж р а ^ і а  теХод, 8і а  т о б т о  П є р ік Х є а  

к а і  т о г х ; т о ю и т о г к ;  ф р о у іц о а х ; o i o j i e G a  e t v a i ,  о т і  т а  

а й т о ц  а у а б а  к а і  т а  т о ц  a v O p a jjco n ; 5 \ )v a v T a i 0eco-j 1 0 ] -  

p e i v  e t v a i  8e  т о ю т э т о и « ; т|уот5цє0а тог)«; o iK o v o ji iK o x x ; 

к а і  тоі>д jt o A it ik o d « ; .  e v 0e v  к а і  t t jv  a co 9p o a '6vr|v t o d t w  

T ip o a a y o p e 'u o ja e v  т ф  o v o jx a T i, ох ; а ф ^ о і ) а а у  t t jv  9p o v r ica v . 

с ф ^ є і  8є  TTjv T o ia D T T iv  d7toX ti\|/iv. o\) y a p  a r c a a a v  

'07r6Xr|\|/iv 5 іа ф 0 є 1 р є і o d S e  б іа а т р є ф є і  т о  т|8г> к а і  X m r jp o v ,  

o T o v  о т і  т о  T p t y c o - [1 5 ] -v o v  8d o  6 p 0 d q  є % є і q о г ж  є % єі, 

аХХа mq пері т о  я р а к т о у .  а і  j i ž v  y a p  a p % a l  tćo v  rcpaKTĆov 

т о  o d  ev E K a  т а  я р а к т а *  т ф  8є  б ієф О ар ц Е У ф  8і ’ t jS o v t iv  fj 

A.TJTCT1V ех)вік; ог> ф а і у є т а ї  а р х л ,  o d 8e  S e iv  t o d t o d  e v e k e v  

ог>8є  8і а  тогЮ ’ а ї р є і о О а і  т т а у т а  к а і  T cp a ru E iv  є а т і  у  а р  f] 

к а к і а  ф 0 а р т ік г і  [ 2 0 ]  dp%f|q. ш о т ’ d v d y K T j tt|v ф р оуг| огу  

e ^ iv  E i v a i  р .є т а  Xo yo v  aX rjO f] я є р і  т а  d v 0p a m v a  а у а 0а  

7ср а к т ік г| у . aXXa j i f jv  тгхщс, j i e v  e g t i v  а р є т т і ,  ф р о у т іа єо х ; 

c> o d k  e g t i v  к а і  £ v  ц е у  T£%VT] o  £ K (ov  d p ,a p T a v a )v  

а ір Е т ю т є р о ^ , тсєр і 8є  ф р о у п а їу  fjTTOv, ю а ттєр  к а і  л є р і  та<; 

d p E T a q . br\Xov o d v  о т і  а р є т т і  [ 2 5 ]  т ц  є а т і  к а і  o d  tex v t| . 

S d o i v  8 o v t o i v  ц є р о ї у  щ е, xj/Dxriq tć o v  X o y o v  e% g v tco v , 

О а тЕ р о ї) a v  e i t j  а р є т т і ,  t o d  8о £ а а т ік о г > -  ц  т є  y a p  8о ^ а  

ттєрі т о  E v S e x o ^ ie v o v  аХХщ e x e iv  к а і  f) ф р оут іа їс ;. аХХа 
|j.fiv ог>8’ є ^ ц  Ц Е та Хоуоь jx o v o v - а т р є і о у  8’ о т і  Xr\Qr\ j i e v  

T fjq т о їа ш т ц ;  є^єсос; є а т і ,  ф р оуп аєсо< ; 8’ [З О ] о г ж  e g t i v .

6 (VI). ’Еттєі 8’ і) єтаттщті тгєрі tćov ка0оХоі) eotIv 
ЪкоХщгк; каі tćov avayKTjq ovtcov, єіаі 8’ архаі tćov 
arcoSEiKTĆov каі пасщ  єтаттщтіс; (цєта Хоуох> уар ц 
£7ііаттцат|, тщ ар%щ tod emaTTjTOD odt’ av єтсюттщті єїт]
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блага і зла для людини. Мета творчості відмінна від нього [самого], а 
мета вчинку, очевидно, ні, бо тут метою є саме благо-у-вчинку (і] 
є іж ра^іа). Тому ми і вважаємо розсудливим Перікла та йому подібних, 
що вони здатні розуміти, у чому благо для них самих, а в чому —  для 
людей; такі якості ми приписуємо [10] тим, що управляють господар­
чими або державними справами (і]уо'(){і£0сх то\)£ оЧкоуоілікоі)̂  кос 
то\)£; яоАлтікогх;).

Ось тому ми і розсудливість називаємо таким ім’ям, що вважаємо її 
хранителем розсудливості. Оберігає ж воно саме таке уявлення [про 
власне і людське благо]. Адже не всяке уявлення псується (6іаф0£Ір£і) 
або викривлюється задоволенням і стражданням, наприклад, що сума 
кутів трикутника рівна або не рівна сумі [15] двох прямих кутів; [це 
відбувається тільки з уявленнями] які пов’язані зі здійсненням вчинків. 
Річ у тім, що начала вчинків —  це те, задля чого вони здійснюються, 
але для того, хто через задоволення або страждання розтлінний (тф 
ЗієфбаррІУф), начало негайно втрачає очевидність, як і те, що всякий 
вибір і вчинок слід робити задля цього начала і через нього. Дійсно, 
зіпсутість (і] какіа) знищує (фОартікт]) [20] начало

Отже, розсудливістю необхідно є [душевний] склад, причетний суд­
женню, істинний і передбачаючий вчинки, що стосуються людських благ.

Але, разом з тим, якщо для мистецтва існує доброчесність, то для 
розсудливості —  ні. До того ж у мистецтві перевага віддається тому, 
хто помиляється по своїй волі14, а в тому, що стосується розсудливості, 
[така людина] гірша [тієї, що помиляється всупереч своїй волі], так само 
як у випадку з доброчесністю. Ясно тому, що [розсудливість сама] є 
деякою [25] доброчесністю і не є мистецтвом. Оскільки ж існують дві 
частини душі, що володіють судженням, розсудливість, очевидно, буде 
доброчесністю однією з них, а саме тієї, що виробляє думки, бо і думка 
(Т| 86£а), і розсудливість мають справу з тим, що може бути і так і 
інакше. Але розсудливість —  це все ж таки не тільки [душевний] склад, 
причетний судженню; а підтвердження цього в тому, що такий склад 
[душі] можна забути, а [ЗО] розсудливість —  ні.

6 (VI). Оскільки наука —  це уявлення (і] іж б^Щ /Ц ) загального та 
сущого з необхідністю, а начала причетні доказам і всій науці (адже 
наука причетна судженню), то началам наукового знання не причетні

14 Відомий парадокс Сократа. Див. особливо: Plato. Нірр. Min. 370e-376b; детальніше 
див.: НВБ. -  С. 726 прим. 27.
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о'бте х£%щ ойтє [35] фрбутіац- то ) і є у  удер єтпаттітбу 
ш ш 8є і к т о у ,  аї 8є тоуха- 1141а- у о о х п у  ош аї ттєрі та 
єубєхб|ієуа аХХщ є х є і у .  ог>8є 8т| аофіа тоитшу єатіу 
той уар аофоа) лєрі є у іш у  є х є і у  аяобєі^ІУ єатіу. єі 5т| 
оц  аАлі0єгюцєу каі іітібєтготє бгауе^бор-еба теєрі та цті 
єубєхоцєуа ті каі єубєхбцєуа аХХщ [5] є х є і у ,  Є7сіатгц_іг| 
каі фроупаї«; єаті каі аофіа каі уоа)<;, тойтшу 5г тш у  

трішу цг|5єу єубєхєтаї єіуаі (Хєусо 5є тріа фроутіаіу 
єтаттцітіу аофіау), Хєітсєтаї уог>у єіуаі т ш у  арх«>у.

(VII). Тт|у бє аофіау єу те тац тєхуац тоїд 
акрфєататоц [10] та?; тєхуас; атсобібоцєу, оТоу Фєібіау 
Ал0оі)руоу аофоу каі ПоХ'бкА-єітоу ауЗріаутотюіоу, 
£ута\)0а цєу ог>у ог>0єу &ХХо огцаа1уоутє<; тт]у оофіау т] 
оті аретт) техутц; єатіу єіуаі 8є тіуа<; аофоіх; оі6р,є0а 
оХщ  ог> ката цєро<; о'бб5 аХХо ті аофойд, шатер "Оцтірод 
фцаїу єу тш Маруїтн

[15] тоу 8’ ош ’ ар акалтпра 0єо1 0єаау о т  ароттра 
от  аХА,ш<; ті аофбу.

[16] шатє бт^оу оті акрірєотатгі ау тшу єтаттщшу 
гїц ті аофіа. 8єі ара тоу аосроу jo.fi цоуоу та єк тшу 
арх«у єі8єуаі, аХХа каі теєрі тад архас; а^ті0є'6єіу. шат’ 
єіт| ау ті софіа уо$£ каі етатф/ц, шаяєр кєфаА^у 
єхош а єтсіоттцаті [20] тшу тіціютатшу. атояоу уар єі 
тц т^у лоХітіклу т( ттіу фроутіаіу алог^аютаттіу оїєтаї 
єіуаі, єі |_іті то аріатоу та^ єу тш кбацш ау0рсотсо<; єатіу. 
єі 8т} йуієіуоу }ієу каі ауа06у єтєроу ау0ршттоі<; каі 
ІХ0'6аі, то 8є Хєіжоу каі єг)0г> таг>тоу аєі, каі то аофоу 
ташо тіаутєс; ау єїтгоієу, фрб-[25]-уіцоу 8є єтєроу та
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ані наука, ані мистецтво, ані [35] розсудливість. Дійсно, предмет 
наукового знання (тб ктатт|тбу) —  [це щось] таке, що доводиться (тб 
бслобєіктбу), а вони мають справу 1141а з тим, що може бути і так, і 
інакше. Навіть мудрість не причетна їм, тому що мудрецеві властиво в 
деяких випадках користуватися доказами. Якщо ж те, завдяки чому ми 
досягаємо істини і ніколи не обманюємося відносно речей, що не можуть 
бути такими й інакшими або що навіть [5] можуть, це наука (і] 'ешо- 
ті*ціт|), розсудливість Сп фрбугрц), мудрість (!і аофіа) та ум (Ь уобд), 
і жодна з цих трьох (під трьома я маю на увазі розсудливість, науку і 
мудрість) не може [братися в розрахунок у цьому випадку], залишається 
[зробити висновок], що началам причетний ум.

7 (VII). Мудрість у мистецтвах ми визнаємо за тими, хто бездоганно 
точний [10] у [своєму] мистецтві; так, наприклад, Фідія ми визнаємо 
мудрим каменерізом (Ь ХіОо'оруЬд), а Поліклета —  мудрим скульптором 
(Ь Ьсубріаутотгоібс;), маючи на увазі під мудрістю, звичайно, не що 
інше, як доброчесність мистецтва (&рєтт*] ъкууце,). Однак ми впевнені, 
що існують деякі мудреці в загальному значенні, а не в частковому (ката 
|ієрО£) чи в якомусь іншому, як Гомер говорить у “Маргіті :

[15] Боги не дали йому землекопа ані орача,
Ані когось там іще мудрості1 .

Отже, ясно, що мудрість —  це найточніша з наук. А значить, має 
бути так, що мудрець не тільки знає [наслідки] з начал, але й володіє 
істинним знанням цих начал (тсєрі т&£ Ь(рх&£ &Хт|0£г)£іУ).

Мудрість, отже, буде розумом і наукою, немов би загол?вною наукою 
про те, що всього [20] цінніше. Безглуздо думати, неначе наука про 
державу або розсудливість є найдоброчеснішими, якщо людина не є 
найвищим (тб &ріат0У) з усього в світі (ёУ тер к6а|і.ср). Далі, якщо 
“здорове” і “ благе” для людей і риб різне, але “ біле” і “пряме” завжди 
одне і те ж, то й “ мудрим” (тб аофбу) усі визнали б одне і те ж, а 
“розсудливим” (тб фрбУЦЮУ) —  інше. Дійсно, розсудливим [25] назвуть 
того, хто добре розбирається в тій чи іншій справі (ттєрі аі>тб), і 
віддадуть це на його розсуд. Ось чому навіть деяких звірів визнають 
“розсудливими” , а саме тих, у яких помітна здатність передчуття того, 
що стосується їх власного існування. Так що ясно, що мудрість (і] ао-

15 Комічна поема “Маргіт”  безпідставно приписувалася Гомерові, Головна дійова 
особа поеми —  безтолковий Маргіт, саме ім’я якого означає безглуздий, пришелепуватий 
тощо: він “усе знав, але все погано” . З огляду на це, вважається, що в даному випадку 
Арістотель міг процитувати дану поему з гумористичною, а не логічною метою.
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уар тсєрі айто єкаата то єй 0єсоройу фт|аіу єп>аі 
фроуіцоу, косі тойтсо єттітрє\|/єі айта. біб к а і тшу 0г|р1соу 
єуіа фрошца фааи> єп ш , баа лєрі тоу айтюу ріоу є%оута 
фаіуєтаї Зш аціу лроуот|тікт|у. фауєроу 8є к а і оті ойк 
ау єїг| ті оофіа к а і т| яо^ітікті т] айтіу єі уар [ЗО] тт]У 
лєрі та сЬфєХіца та айтоц єройаі аофіау, лоХХаі 
єаоутаї аофіаг ой уар рла ттєрі то алаутсоу ауабоу тем 
£фсм, аХХ’ єтєра лєрі єкаатоу, єі цт| к а і іатрікп ц іа 
7тєрі лаутсм тсоу оутсоу. єі 5’ оті РєХтіатоу ауОрсолод 
тсуу аХХті ^фом, ой8єу біафєрєг к а і уар ауОрблои аХХа 
лоХй 1141Ь бєютєра тг]У фйаіу, оіоу фауєрсотата ує є£ 
юу о кос|іо<; аг>уєаттр<єу. єк 8г| ш  єіртцаєусоу Зт^оу оті 
ц аофіа єаті к а і єліаттщті к а і уой  ̂ тюу тіцісотатооу щ 
фйаєі. 8ю ’Ауа^ауорау к а і 0а>Іг|У к а і той«; тоюйтогк; 
аофой<; р,єу фро-[5]-УІ|іогк; 8’ ой фааіу єиюсі, бтау Ї8шаіу 
аууоойута<; та аицфєроута єаитоц, к а і лєрітта цєу 
к а і 0аг)цаата к а і хаХєла к а і 5аіцбуіа єі8єуаі айтойд 
фааіу, ахрт|ата 8’, оті ой та ау0рсоліуа ауа0а £г|тойаіУ. 
8. 'Н 8є фроутіац лєрі та ау0рсоліуа к а і лєрі шу єаті 
ро'оХєйаааОаг той уар фро\ацог> [10] цаАлата тойт’ єруоу 
є іу а і фацєу, то єй роі)Хєйєа©аі, роі)А,єйєтаі 8’ ой8єі<; 
лєрі тшу а8г)уатсоу аХХщ єхєи>, ой8’ басоу |ат\ тє?іО£ ті 
єоті, к а і тойто лрактоу ауа0оу. о 8’ апХщ  єйроіЛос; о 
той ар!атог> ауОрашсо тйу лракш у атохаатікос; ката 
тоу Хоуіацбу. ой8’ єатіу т] фроутіац тшу [15] ка0бА,ои 
цоуоу, аХХа 8єї к а і та ка0’ єкаата уусорі̂ єіу- лрактікт] 
уар, ті 8є лра^ц лєрі та ка0’ єкаата. 8ш к а і єуіоі ойк 
єі86тє<; єтєрсоу єі8бтсоу лрактіксотєрої, к а і єу тоц аХХок;
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фіа) і мистецтво управляти державою (Г) ЛоХітіКі*]) не тотожні, бо якщо 
[ЗО] скажуть, що [уміння розбиратися] у власній вигоді є мудрість, то 
багато виявиться мудростей, тому що не існує одного [уміння] для 
[визначення] блага всіх живих істот сукупно, але для кожного —  своє, 
коли вже і лікарське мистецтво також не єдине для всього сущого.

А якщо [сказати], що людина найкраща з усіх інших живих істот, то 
це нічого не міняє (оЪ8£у 8іаф£рєі): адже є багато інших, набагато 
1141Ь божественніших за природою, ніж людина, речей, взяти хоч би 
найбільш зриме, з яких складається небо (о кба^іос;)16.

Зі сказаного, таким чином, ясно, що мудрість (1) аофіа) —  це і 
наукове знання (І) єліатУцит)), і осягнення розумом (6 Уой<;) речей, 
найбільш цінних за природою. Ось чому Анаксагора та Фалеса17 і їм 
подібних визнають мудрими (той<; аофой<;), а [5] розсудливими —  ні 
(тойд фротЛцогх;), оскільки видно, що своя власна користь їм невідома, 
і визнають, що знають вони [предмети] довершені, гідні подиву, складні 
і божественні, однак некорисні, тому що людське благо вони не 
досліджують.

8. Розсудливість (Т) фрОУГ|ац) же пов’язана з людськими справами 
(лєрі т6сЬсу0р(ЬтсіУа) і з тим, про що можна приймати рішення; ми [10] 
стверджуємо, що справа розсудливого —  це, передусім, розумно 
приймати рішення (т6 єй Роі)А,єйєо0аі), а рішення не приймають ні 
про ті речі, яким неможливо бути і такими і інакшими, ні про ті, які не 
мають певної мети, причому ця мета суть благо, здійсненне у вчинку 
(то лрактоу Ьсуа06у). А безумовно здібний до розумних рішень (Ь 
ослХах; єйро\)А,о<;) той, хто завдяки розрахунку (кат&тбу Аюуіа}ібу) 
уміє досягти найвищого із здійсненних у вчинках блага для людини.

І не тільки із загальним (оЪ8ё |і 6юу т<ш ка06^ог)) має справу 
[15] розсудливість, але їй належить бути обізнаною і в поодиноких 
справах (тбс каб’ Єкаата), тому що вона має справу із вчинками, а 
вчинок пов’язаний з поодинокими справами. Ось чому деякі, не будучи 
знавцями [загальних питань], у кожному окремому випадку діють краще 
(тсрактікгілєрої) інших знавців [загальних правил], і взагалі досвідчені 
в інших речах. Так, якщо, знаючи, що пісне м ’ясо добре перетравлюється

16 Маються на увазі, очевидно, небесні світила —  сонце, зорі і планети, які в інших 
творах Арістотель згадує в якості “ божественних тіл, що рухаються по небу”  тощо; 
детальніше про це див.: АгіяШ. Ме^ 1074а30,Ат Ш . Меі. 1026а18,АтШ . РЬув. 196аЗЗ.

17 Фалес Мілетський (624-546 рр. до Р.Х.) входить до числа Семи Мудреців і взагалі 
вважається першим грецьким філософом. Анаксагор (близько 500-428 рр. до Р.Х.) із 
Клазомен належить до більш пізнього покоління філософів часів Перікла, до кола якого 
він певний час і належав.
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оі ецтгєірої- єі уар єі8є1т| оті та коисра є'бтієята крєа 
каі і)уі£іуа, жна 8е ко\)фа аууооі, ог> гсої̂ аєі і)уі-[20]- 
єіау, акХ' о єіЗах; оті та оруІОєїа [кобфа каі] 'Ьуієіуа 
яоігіаєі \iaXXov. т] 8є фроуг|ац ярактікіт юатє 8еТ ацфсо 
8%єіу, г\ таг)тг|у цаЯАоу. єїт| 8’ ау тц каі ЕУтагЮа 
архітєкто\акг|. (V III). ’'Баті 8є каі т] 7го>лтікті каі т] 
Фроут|ац т] аі)тт| }іеу є^ц, то цеутоі Еіуаі оь таткоу 
атаїд. т ^  8в тгєрі [25] яоАлу ті |іеу сад архіт£ктоуікг| 
фроугіаїс; уоцо0£тікт], г} 8є сод та ка0’ єкаата то коіуоу 
є%еі оуоца, 7гоХітікт|- аі)тт| 8є лрактікг) каі (Зо'оХє'отікгс 
то уар \|/г|фіаца лрактоу ах; то єахатоу. 8іо тсоХітеїзвабаї 
тойтотх; цоуоу ХеуоьаіУ' цоуоі уар 7граттоа)аіУ оіЗтої 
сбатсєр оі хєіротєхуаі. 8окєТ [ЗО] 8е каі фроутіац цаАлат 
єіуаі т| 7сері айтоу каі £уа* каі ехеі а'отті то коіуоу 
буоца, фроутіац- екеіусоу 8е А М-еу оікоуорла ті 8є 
уоцо0£а1а ті 8є яоХітікті, каі таштід ті цєу Ро\)Хєтікт] 
ті 8є 8ікаатікг|. 9. ЕІ8о<; цєу отЗу ті осу еїті уушстєах; то 
а т ф  єіЗелчхг аХХ г%гі 8іафорау 7тоА,А,г|у 1142а каі 
8окєТ о та 7ієрІ аі)тоу £І8ак; каі 8іатрфсоу фроуіцод 
єіуаі, оі 8є ттоАлтікоІ 7гоХшрау|іоує<;- 8ю Е'6рі7ГІ8'п<̂

п щ  8’ ау фр0У0Іг|У, ф 7тарг|У аярауцоусос; 
еу тоїсі поХкої$ трШцтцаёуоу стратоб

[5] їаоу цєтаохє^;
той<; уар яєріааойс; каі ті лраааоутас; пХеоу ...

^тітоші уар то а\)тої<; ауа0оу, каі оїоутаї тобто 
8єіу  ттраттєіу. єк таг>тг|<; ог>у тті<; 86̂ г|<̂  є^г|Хг)0є то 
тойтоях; фроуі|іоі)<; єіуаг каїтої їо щ  огж єаті то аш об
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1 корисне для здоров’я, не знати, яке ж є пісним, то здоров’я [20] не 
надбати, і радше надбає здоров’я той, хто знає, що <пісне і> корисне 
для здоров’я м ’ясо птахів.

Таким чином, розсудливість має справу із вчинками (1) 8£ фр6уг|аіс; 
ярактікт*]); отже, [щоб бути розсудливим], треба володіти [знанням] і 
того, і іншого [і поодинокого, і загального] або навіть більше [знанням 
поодиноких справ]. Однак і в цьому випадку є деяке керівне 
(архітєктоуікт^) [знання, або мистецтво, тобто політика].

(VIII). І державне мистецтво (^ ТСОХіТІКТ̂ ), і розсудливість (І) 
фр6УГ|0Ц) —  це один і той же склад (І] £^Ц), хоч ці поняття і не тотожні. 
Адже розсудливість у справах [25] держави (1] Я£р1 кбХіV фр6УГ|аі<;) 
буває або, як керівна, законодавчою наукою (і") уоііоОєтікі5]), або, як 
причетна поодиноким справам, має загальну назву державної науки (і] 
ТГОА-ІТІКТ])18. Вона передбачає як вчинки, так і прийняття рішень, бо 
що вирішено постановою народних зборів, те здійснюється зрештою 
(тб £ахатОУ) у вчинках. Тому тільки про цих людей кажуть, що вони 
займаються державними справами, оскільки тільки вони діють подібно 
ремісникам19.

Вважається, [ЗО] однак, що найбільшою розсудливістю є та, що 
пов’язана з самою людиною, причому з однією (і] тсєрі аі)тЬу к а і 
£ Vа ) ;  вона також має загальну назву “ розсудливість” . А з тих 
[розсудливостей, що не пов’язані з однією людиною], одна господарська, 
інша законодавча, третя державна, причому остання поділяється на 
розсудливість у прийнятті рішень (Р о їД еотк і* ]) і в судочинстві 
(Зікастікт^і).

9. Отже, знання [блага] для себе буде одним з видів пізнання, але 
він дуже відрізняється [від інших видів]. 1142а Вважається також, що 
розсудливий —  це той, хто знає власне благо і ним займається; що ж до 
державних мужів (01 ТСОАЛТІКОІ), то вони лізуть у чужі справи (7ЮЛ,г)- 
7фау|і0У8<;). Тому Евріпід і говорить:

Хоч я розсудливий, та як без метушні 
Тому, хто в війську, серед інших, б ’ється 

[5] Здобути рівне?
Адже ті, що лізуть скрізь, і надто мудрі.. .20

18 У грецьких общинах-державах (полісах) прийняття найважливіших рішень, як і 
законодавчі функції, є прерогативою народних зборів, що віддзеркалюють волю всього 
громадянського колективу. Втіленням же рішень народних зборів, вирішенням побіжних 
справ займаються політики, безумовно підзвітні в усіх своїх діях народним зборам.

19 На відміну від законодавців чи майстрів, які приймають відповідні закони та 
рішення.

20 Слова Одіссея з прологу утраченої трагедії Евріпіда “Філоклет” (Еик Бг. 787-788.
2 (№иск)).
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єг> ауєг> оікоуо-[10]-|і1а<; ог>8 ауєі) поХітгіщ. єті 8є та 
айтогі п щ  8єі 8ш і к є ї у ,  а8г|Хоу каі акєтттєоу. агцаєїоу 
5’ єаті тог) єір'пр.еуо'о каі біоті уєсоцєтрікоі ц є у  у є о і  каі 
цабгщатікоі уіуоутаї каі аофоі та тоїата , фроуіцо«; 8’ 
о'б бокєі у1уєа0аі. aїтlov 8 оті каі т ш у  ка0’ єкаата 
єатіу ї| фроугістц, а уіуєтаї [15] уушріца є£ єцттєіріа*;, 
уєо<; 8 єр.7гєіро<; огж єатіу яХ^бо  ̂уар хроуог> лоїєТ тгіу  

є|ітсєір1ау Є71ЄІ каі тош ау тц акєуаїто, біа ті 8т] 
|ш0гщатіко<; ц є у  ж х ц  уєуоїт ау, аофо<; 8 ’ ті фі)аіко<; о'б. 
ц оті та ц є у  8і’ афаірєаєах; єатіу, тш у  8 ’ а! ар%аі є  ̂
єцяєіріа^- каі та ц є у  ог> лштєгюшіу оі у є о і  [20] аХХа 
Хєуог>аіу, т ш у  8є  т о  т і  є с т і у  огж а8т]Хоу; єті т| ацартіа 
ц яєрі то ка0оХог> є у  тф рог)Хє'6ааа0аі ц тсєрі то ка0’ 
єкаатоу ті уар оті тсосута та Рарштабца й8ата фаиХа, 
Л оті то8і Раршта0цоу. оті 8 ц фроутіац огж єтиатгщгі, 
фауєроу тої) уар єахатог> єатіу, шаттєр єїрг|таі- [25] то 
уар ярактоу тоїобтоу. аутікєітаї ц є у  8гі тф уф* о ц є у  

убср уоо< ; т ш у  брсоу, ш у отж єаті А,оуод,  ̂8є тої) єа%ато\), 
о'б огж є о т і у  87тіатгцхг| аХХ’ аїа0г|аі<;, ог>х т] тш у  і81соу, 
аХХ' оїа аіа0ауоцє0а оті то [ є у  тоц ца0гщатікоі<;] 
єа%атоу тріусоуоу атнаєтаї уар какєі. аХХ аг)тг| цо$Аоу 
і ЗО] аїаОгіац ц фроупац, є к є іу г ц ; 8’ аХХо єі8о<;.

10 (IX). То £тугєТу 8є каі то рог>Хєг>єа0аі 8іафєрєг 
то уар ро'оХє'бєоОаі т̂утєїу ті є о т і у .  8єї 8є Харєіу каі 
тсєрі є̂ ро'оХІа̂  ті єаті, тіотєроу єтатгщгі тц ц 8о^а т) 
єі5атохіа ц аХХо ті уєуод. єтиаттіцті ц є у  8г\ о т ж  єатіу
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Люди ж бо переслідують своє власне благо і впевнені, що це й слід 
робити. Виходячи з такої думки, прийшли [до переконання], що ці,
| зайняті своїм благом люди], розсудливі, хоч власне благо, очевидно, 
не може існувати незалежно від [10] господарства (беуєі) о’ік о у о ц і а ^ )  
і державного устрою (Ьл>&\) Я о А л т є іа « ;). Крім того, неясно і підлягає 
розгляду, як треба вести своє власне господарство.

Сказане підтверджується також і тим, що молоді люди стають 
геометрами та математиками і мудрими в подібних предметах, але, 
очевидно, не бувають розсудливими. Причина цього в тому, що 
розсудливість виявляється в окремих випадках, з якими [15] 
знайомляться на досвіді, а молода людина не буває досвідченою, бо 
досвідченість набувається за довгий час. Одначе, можна розглянути і 
такі [питання]: чому, дійсно, дитина може стати математиком, але 
мудрим природознавцем не може. Можливо, річ і тім, що [предмет 
математики] існує відсторонено (ЬйфаірбавсЬс;), а начала ( а ‘і  схр% аі)
| предметів філософії —  мудрості та фізики] пізнаються з досвіду? І 
юнаки не вірять [20] [у начала філософії та фізики], але тільки говорять 
11 чужих слів], а в чому суть [начал у математиці], їм цілком ясно? А 
крім того, рішення може бути прийняте або помилково, або з точки 
зору загального, або ж з точки зору окремого, адже [можна помилятися], 
як вважаючи, що погана всяка вода з домішками, так і вважаючи, що в 
цьому випадку вона їх містить.

Що розсудливість не суть наука, [тепер] ясно, адже вона, як було 
сказано, має справу з останньою даністю, [25] тому що таким є 
здійснюване у вчинку (т б  т ір а к т б у ) .  Розсудливість, таким чином, 
протилежна розуму, бо розум має справу з [гранично загальними] 
иігшаченнями, для яких неможливе судження, а розсудливість, 
навпаки, —  з останньою даністю, для [збагнення] якої існує не наука, а 
почуття (Г| а ’(  а 0 Г |а і< ; ) ,  однак [почуття] не власних [предметів 
почуттєвого сприйняття], а таке, завдяки якому <в математиці> ми 
відчуваємо, що останнє [обмеження площини ламаною лінією] —  це 
трикутник, бо тут і доведеться зупинитися. Але [хоч] у порівнянні [ЗО] 
і розсудливістю це в більшій мірі почуття, це все-таки особливий вид 
(почуття].

10 (IX). Пошуки (т Ь  £г|Т Є іУ ) відрізняються від прийняття рішень 
(т б  р о і) Х є \ ) є а 0 а і) ,  тому що прийняття рішення —  це один з видів 
пошуків. Що стосується розумності в рішеннях (ті Є 'Ь р О 'и Х іа), то треба 
«розуміти, у чому її суть, чи є вона свого роду знанням [наукою], чи



260 ’ Нбікюу Кікоц.а%£Іа)У Ъ

ох) уар т̂|тояЗ<ті 1142Ь яєрі ©V їаааіу, т) 8’ єг>рог)Яла 
(Зог>Хгі тц, б бє (ЗоїзХє'обцєуск; £птєі косі Хоуі^єтаї. аХХа 
|іт|у ог>б єштохіа- ауеи тє уар Хбуог) каї т%\) ті г| 
єг)отох.1а, рои^ешутаї бє я о ^ у  хрочоч, косі срасгї 
яраттєіу цєу бєіу ш%\) та рояЖе'оОёута, рои-[5]-^єг)єа0аі 
бє ррабєсо̂ . єті т\ аухіуоіа єтєроу каї г| ейрогЛіа- єаті 
5’ єі5ато%1а тц т| аухіуоіа. ог>5£ бт| бб^а т| єг>Рог>>іа 
ог>бє)і1а. аХХ єяєі о цєу кака*; ро'иХегюцеуос; ацартауег, 
о б є'б бр0оЬ<; (Зо'оХє'бєтаї, бт^оу оті бр0бтг|<; ті<; т) єг)Рог)А,1а 
єатіу, от  єяісгтгщгі<; бє ог>тє бб̂ гід* [10] єяштпцг|<; ц є у  

уар огж єатіу орботтід (о'обє уар ацартіа, Ьо^щ б’ бр0бтг|<; 
аХгібєіа* аца бє каї (йріатаї т(бг( яау ой бб^а є о т і у .  

аХХа рі|у о'бб’ ауєг> Хбуог> т| єг)рог>Х1а. біауоіа«; ара 
Лєіяєтаг агкг| уар оіжа) фастц* каі уар т| бб^а ог> £птг(<ті<; 
аХХа фаок; тц т̂ бт], 6 бє Рог&є'обцєуос;, єау [15] тє єг> 
єау тє каї кака*; роя)А.єйгітаі, £г|тєі ті каї Лоуі^єтаї. 
а АХ орббтгі̂  тц єатіу т) є'бро'оХіа рог)Х^- біо т| роа)̂ г| 
г̂|тг|тєа яраітоу ті каї яєрі ті. єяєі б’ т) бр0бтг|<; 

кХео\а%щ, 6т|А,оу оті ог> паса- о уар акратг|<; каї б 
(раг)А,о<; б ярот10єтаі (ібєїу) єк тої) Хоущцоя) тєіЗ^єтаї, 
ахттє 6р0ш<; єатаї [20] рєро'оХє'орІУо̂ , какбу бє цєуа 
єіХтіфах;. бокєї б ауаОбу ті то єг> рєрог>Хєш0аг т| уар 
тоіа1зтг| бр0бтт|<; ро'оХ'п̂  єтброгйіа, т\ ауа0ог) тєгжтікг|. 
аХХ’ єаті каї то'бтоо) ує'обєі аиАЛоуш^ф тихєїу, каї б 
ц є у  бє яоїт^ааі т о х є і у ,  бі ог> б’ ои, аХХа х̂ є'об'п т о у  

р.єаоу броу єіуаг обат’ отЖ [25] а'бтп ясо єт5рог>̂ 1а, ка0’ 
т\у о'б бєі ц є у  ті)у%ауєі, о'б ц є у т о і  бі’ о'б єбєі. єті єаті
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думкою, чи влучністю (1] єіхттох'іа21), а чи це щось іншого роду (ЬХХо 
ті уёУ0£).

Звичайно, це не знання, адже не досліджують 1142Ь те, що знають, 
а розумність у рішеннях —  це різновид прийняття рішення, і той, хто 
приймає рішення, займається пошуками і розрахунком. Але це, звичайно, 
і не влучність, бо влучність [обходиться] без [роз]судження і [є] 
раптовою, тим часом як рішення приймають впродовж тривалого часу; 
і (5] прислів’я свідчить: належить швидко рішенню виконуватися, [5] 
прийматися ж —  повільно22. Нарешті, і проникливість (схухіУОіа) 
відрізняється від розумності в рішеннях, бо проникливість —  це деяка 
влучність.

І звичайно, розумність у рішеннях не співпадає з думкою (1] бб^а). 
Ллє оскільки той, хто погано приймає рішення, помиляється, а хто 
добре —  [робить] правильно, ясно, що розумність у рішеннях —  це 
різновид правильності (І] 6р06тГ|<;), однак правильність не науки і не 
думки, тому що правильність для науки не [10] існує (бо не існує й 
помилковість), а для думки правильність —  [це] істинність, [а не 
розумність], і разом з тим все, про що є думка, вже визначене, [а рішення 
приймають про невизначене]. Однак розумність у рішеннях не чужа і 
судженню. Залишається, отже, правильність думки, бо думка —  це ще 
не твердження 0] Ф&стії;). Адже і думка —  це не пошуки (Г) ^ТГ|СУЦ), 
але вже деяке твердження, а хто приймає рішення, —  розумно він це 
робить чи погано, —  щось шукає і розраховує. [15] Розумність у 
рішеннях —  це різновид правильності в рішеннях, тому спочатку треба 
дослідити, що таке прийняття рішення і до чого воно відноситься.

Оскільки [термін] “правильність”  (і] Ьр06тг|£) багатозначний, ясно, 
що [правильність у рішеннях] —  це ще не вся [правильність]. Дійсно, 
иепоміркована і погана людина досягне поставленої мети по розрахунку 
(ІК то\) А,оуіа{іо{)), а отже, буде людиною, яка ухвалила рішення [20] 
правильно, але надбала (вНА^фсЬ )̂ велике зло. Вважається, однак, що 
розумно ухвалити рішення —  це своєрідне благо, тому що така 
правильність рішення означає розумність у рішеннях, яка уміє досягати 
блага (і] схуа0о\) тєгжтікі*]). Проте блага можна отримати і при 
помилковому силогізмі (\|/є'ибєі а\)ХА,оуш}іср21), а саме: отримати те, 
що слід зробити, але способом (бі* О 'б ), яким не слід, тому що 
помилковий середній член (тЬу |і £(70У броу) силогізму. Отже, така

21 У значенні винахідливості, спритності, натхнення тощо.
22 Крилатий вислів, який часто зустрічається в античних джерелах. Див. приклади 

и: ІІВБ. -  С. 728 прим. 42.
21 Тобто умовиводі.
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тіокт хроуоу Ро\)Хєі)6цєуоу тг>хєіу, тоу бє ш%х>. огжо\)у 
ог)8’ єкєіуті ясо ейроіДІа, а XX  ор06тті<; ^ ката то 
софєХіцоу, каі ог> бєТ каі &<; каі оте. єті гаті каї апХщ  
є'б реро'оХє'Оабаї каі крос, ті тє^о«;. ті цєу [ЗО] 5г\ апХщ  
г| лро<; то тє^ос; то апХ(Ь  ̂ каторбо'Оаа, тц  бє т) лрос; ті 
теХос,. єі 8гі тюу фроуіцсоу то є'б (кРо'оХє'Оабаї, ті ейроиМа 
вігі ау ор0отт|<; г| ката то аі)Цфєроу лрос; то тєА,о<;, о'б ті 
фроугіак; аХг|0г|<; 'бтгоХтіуц єатіу.

11 (X). 5/Еаті бє каі г] айуеак; каі ті є'ба'оуєаіа, 
ка0’ ас; Хё- 1143а- уоцєу аиуєтогх; каі Є'ба'оуетотх;, ог)0’ 
оХсос; то ашо єтпаттціг) ті 56̂ г| (лаутес; уар ау т|аау 
аазуєтоі) оі>тє тц ціа т ю у  ката цєрос; Є7гіатт||аа)У, о і о у  ті 

іатрікті ттєрі йуієіусоу, ті уєсоцєтріа 7і£рі цєує0т|- о т е  
уар тієрі тезу аєі о утсо у  каі [5] о ск іутітсо у  т| айуеац 
єатіу о т е  лєрі тшу уіууо|аєушу отоштЗу, аХХа лєрі (Ьу 
штортіаєієу ау тц каі РоїзХє'бааїто. біо ттєрі та аг>та 
}ієу тт| фроуг|аєі єатіу, отж єаті бє то а т о  айусац каі 
фроутіац. т] цєу уар фроутіац єл:ітактікг| єатіу ті уар 
беї лраттєіу ц jj.fi, то тєА,о<; аг̂ тт̂ с̂  єатіу ті бє айусац 
[10] крітікт] цоуоу. т а т о  уар атэуеац каі є'ба'оуєаіа 
каі аиуєтоі каі є ж т о у є т о і. єаті 5’ о т е  то є %є і у  тт|у 
Фроут|аіу оіотє то ХацРауєіу ті а'буеак;- аХХ шаяєр то 
цауОауєіу ?ієуєтаі аиуієуаі, бтау хр^таї хг\ єліаттіцт), 
отсск; є у  тф %р^а0аі тт\ бо т̂] єтсі то кріуєіу тсєрі тотооу 
тсєрі бзу т] [15] фроутіац єатіу, аХХоь А ,єуоутокаі 
кріуєіу каМк;- то уар є'б тф каХйк; то а т о . каі є у т є т Ює у  

єХт^г)0є тоиуоца т) а'буеак;, ка0’ т̂ у є'оа'буєтої, єк ті}*;
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правильність, внаслідок якої знаходять (Т'иух&УЄІ) те, що слід, але все 
ж не тим способом, яким слід, ще не є [25] розумністю в рішеннях. 
Крім того, один знаходить, довго обдумуючи рішення, а інший —  швид­
ко. Значить, така правильність теж ще не є розумністю в рішеннях, а є 
нею правильність з точки зору вигоди (6р06тт|<; т) катбетб (Ьф£АлііОУ), 
гак само як з точки зору мети (О'б беї), способу (&<;) і терміну (бтє).

Нарешті, рішення може бути розумним і безвідносно (ЬстгХох;), і 
підносно певної мети (7іро<; ТІ т£А-0<;). Таке [ЗО] безвідносно розумне 
рішення справедливе (каторбо'Оаа) для безвідносної мети, а рішення, 
розумне в якомусь певному відношенні, —  для певної мети. Оскільки ж 
приймати розумні рішення властиво розсудливим, розумність у рішеннях 
буде правильністю з точки зору способу досягнення (ор06тг|<; Т) к а т а  
тб аі^іф^роу) тієї чи іншої мети, розсудливість відносно якого і є 
істинним уявленням.

11 (X). Розумність (і-! а 'буеак;) і благорозумність (т| Є 'Ь аш єаіа )24, 
внаслідок яких 1143а ми називаємо людей розумними і благо- 
розумними, не тотожні ні науці чи думці (бб^Т)) загалом (бо тоді всі 
були б розумними), ні якійсь одній із приватних наук, як, наприклад, 
лікарська [наука], пов’язана зі здоров’ям, або геометрія, пов’язана з 
величинами. Адже розумність [5] не відноситься ні до вічно сущого, ні 
до незмінного, ні до чого б то не було, що знаходиться в процесі 
становлення, але до того, про що можна задатися питанням і ухвалити 
рішення. А  тому, будучи пов’ язаним з тим же, з чим пов ’язана 
розсудливість, розумність не тотожна розсудливості. Розсудливість 
наказує, адже її мета (вказати), що слід робити і чого не слід, а розумність 
здатна [10] тільки судити (^ 5£ а\)УЄац крітікт5} |ібУОУ). Розумність 
і благорозумність (а й у є а ц  к а і  є1>а'иуєаіа) [по суті] одне і те ж, так 
само як розумні і благо-розумні (а ш є т о і к а ї  єі)а\)уєт0і).

Розумність не полягає ні у володінні розсудливістю, ні в її 
придбаванні, але подібно до того, як стосовно наукового знання вивчати 
означає розуміти, так і стосовно думки (1Т\ бб^Т]) розуміти означає 
судити про те, у чому [досвідчений] розсудливий, [15] коли говорить 
про це інша людина, причому судити гарно, тому що “благе” (тб Є'Б) і 
“ гарне” (тб каА,Оф одне і те ж25.

24 Розумність (г| агл>єаі<;) і благо-розумність (і~| Є'Ьашеаіа) —  однокореневі слова, 
іцо й означають дуже близькі поняття. На їхній однокореневості і вибудовує в подальшому 
розгляді свої розмірковування Арістотель. При цьому варто зауважити, що саме слово Г| 
ЕІ)СШУЄСТЇа) здається, видумав сам Арістотель.

25 Тб Є'Б, то косХах; буквально означають “добре, благе” і, відповідно, “гарне” , 
дійсно дуже схожі якості.
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єу тф }іау0ауєіу- ^єуоцєу уар то цауОауєіу аамєуаі 
поХХ&кк;. (X I). ‘Н 8є каЯюицеуті ууа)цг|, ка0 ’ т}у 
аг>уууа)цоуас; каі [20] єхєіу фацєу уусЬццу, ті тог) 
єяієікойс; єаті кріац орбі]. атцієїоу 8є- тоу уар єяієіктї 
цаХіата фацєу єіуаі а'оууусоцоуїкоу, каі єяієікє<; то 
єхєіу тгєрі єуіа аг)ууусЬ|іГ|у. ті 8є аиууусоцц уусоцті єаті 
крітікг] тог) єяієікойс; орЭгс ор0г| 8’ ті тої) аХг|0ой<;.

12. [25] Еіаі 8є яаааі аі є^єц гъХ оущ  єц тайто 
тєІУог)ааг Аіуоцєу уар ууюцгіу каі айуєаіу каі фроугіаіу 
каі уойу екї той<; айтой<; єяирєроутє<; ууюцг|у єхєіу каі 
уоіЗу т(8г| каі фроуі|іоі)<; каі аиуєтой<;. яаааі уар аі 
б'оуацєк; айтаї тюу єа%атсоу єіаі каі тюу ка0’ єкаатоу 
каі єу цєу тф [ЗО] крітікод єіуаі ттєрі <Ьу о фроуіцо«;, 
аиуєтод каі єйуусоцсоу ц а'оуууюцсоу та уар єлієїкгі 
коїуа тсоу ауа06)У алаутсоу єатіу єу тф яро<; аХХоч. 
єаті 8є ш  ка0’ єкаата каі тшу єа%атсоу алаута та 
яракта* каі уар тоу фроуіцоу 5єї уіушакєіу айта, каі 
П айуєац каі ті уусоцгі яєрі та [35] яракта, тайта 5’ 
єахата. каі о уогЗ<̂  тозу ес%атсоу єя’ а|о.фотєра- каі уар 
тазу ярсотсоу орсоу каі тюу єа%атсоу 1143Ь уолЗс̂  єаті каі 
ой Хдуод, каі о цєу ката тас; аяоЗєі^єц тсоу акіуг|тсоу 
орюу каі ярбтсоу, о 8’ єу т а ц  ярактікац той єахатої) 
каі єубєхоцєуог) каі хщ  єтєрас; яротааєоск;- архаі уар 
той ой єуєка айтаг єк тшу ка0’ єкаата уар [5] та 
каОоАшг тойтсоу ойу єхєіу 8єі аїа0г|аіу, айтті 8’ єаті 
уой^. 8іо каі фшіка 8окєТ єіуаі тайта, каі фйаєі аофос; 
цєу ойЗєц, уусаду 8’ єхєіу каі айуєаіу каі уойу. агцієіоу 
8’ оті каі та ц  тіХікіац оіоцєОа акоХоі)0єіу, каі г)8є ті 
ті^ікіа уойу єхєі каі ууюцг|у, щ  тті<; фйаєсо<; аіт1а<;
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Звідси і походить слово “розумність”  і відповідно “благо-розумні” , 
а саме від розуміння при засвоєнні знань, бо часто ми говоримо 
“розуміти” замість “вивчити” .

(XI). А так звана поблажливість 0] уУ(хЦГ|), яка дозволяє називати людей 
милостивими (аиууус^юу) і [20] поблажливими (єх єіу УУ(Ь|ГГ|У), —  це 
правильний суд (І| кріа ід  Ьр01]) доброї людини. Це підтверджується 
(ось чим]: доброго ми вважаємо особливо поблажливим, а бути 
нрихильним у деяких речах —: це властивість доброти.

Милостивість (Г| аггууУсЬі-іГ]) же —  це здатна судити правильна 
поблажливість (уУ(ЬііГ| крітік ]̂ Ьр0Ті) доброї людини, а правильна вона 
іі істинно [доброї людини]26.

12. [25] Усі ж ці склади [душі] дуже розумно спрямовані на одне і те 
ж, адже ми говоримо “поблажливість” , “розумність” , “розсудливість” і 
“розум” стосовно одних і тих же людей і говоримо, що вони поблажливі 
і вже наділені розумом, і що вони розсудливі і розумні.

Адже всі ці здатності (а'і 8т>а{ІЄЦ) існують для останніх даностей 
і окремих випадків (тбс ка0’ £каатОУ). І якщо людина здатна судити 
| ЗО] про те, з чим має справу розсудливий (Ь фрбуїдо̂ ), то вона розумна, 
прихильна (єйуУСОЦСОУ), і милостива, бо доброта— загальна властивість 
взагалі всіх чеснотливих людей в їхньому ставленні до іншого (ЄУ Тф 
тгрб̂  &>Аоу).

До окремих же випадків і останніх даностей відноситься взагалі 
псе, що здійснюється у вчинках, і, звичайно, потрібно, щоб розсудливий 
їх знав; і розумність разом із поблажливістю також існує для вчинків, а 
вони являють собою останню [35] даність. І розум також має справу з 
останніми даностями, в обидва боки: бо і для перших визначень і для 
ос танніх даностей 1143Ь існує розум (а не судження), і якщо при доказах 
розум має справу з незмінними і першими визначеннями, то в тому, що 
стосується вчинків, —  з останньою даністю, а також з тим, що допускає 
зміни, і з другим засновком: вони ж бо [тобто ці останні] є началами у 
значенні цільової причини, тому що до [5] загального [приходять] від 
окремого; отже, треба володіти чуттям цих [окремих, останніх даностей], 
а воно-то і є ум (Ь Уой<;).

Тому-то і вважається, що дані [здібності] —  природні, і якщо ніхто 
не буває мудрий від природи, то поблажливість, розумність і ум мають 
під природи. Це підтверджується нашою впевненістю в тім, що ці

26 Ми не приймаємо тут переклад слова “ і] YV<̂ )̂ lr|” як “совість” і відповідно похідних 
слів та словосполучень, оскільки такий переклад не відповідає, на наш погляд, ні духу, 
мі букві оригіналу. Арістотель просто такого не писав, а крім того подібні значення цих 
термінів не засвідчені ні в давньо-, ні в новогрецькій мові.
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o\5gt|<;. [ 5 ю  к а і  [ 1 0 ]  ар%т| к а і  теХо<; v o w ;-  в к  t o w c o v  у а р  

а !  а т г о З в І ^ є ц  к а і  тиєрі т о й т о ж ]  g S g te  5 в ї  7cpoaB%Biv r a v  

єц т сє ір со у  к а і  л р е а Р ^ т є р с о у  f j 9 p o v l| ico v  т а ц  a v a T t o -  

б є і к т о к ;  ф а а є а і  к а і  5о^ а і< ; ov% t j t t o v  tcd v  octtoS b i^ b cov  

S i a  y a p  t o  b% b iv  в к  щ е, в ц л в ір іа і ;  б ц ц а  o p o x j iv  6p0w<;. т і  

p,Bv oviv b c t I v  f) [15] ф р о у г | с ц  к а і  f| а о ф і а ,  к а і  тсврі т і  

в к а т в р а  тг> у% а уєі о ш а ,  к а і  о т і  аХХох> тщ ц о р іо і )  

а р в т т ) в к а т в р а ,  в їр т| та і.

13 (XII). Діалоргіавіє 8 d v  тц лврі a i k w v  ті xprjaip,oi 
B ia iv .  f| } ib v  y a p  аофіа o ijS b v  GBCopfjaei b̂  w v  ватаї 
B 'o S a ijico v  [20] dv0peoTcoq (ог>8вціа<; y a p  ваті yBVEGBCoq), 
f| 5b  фр6\»гіаі(; тоаЗто p.£v b%bi, aXXa тіуо<; вувка Set a'OTfjq; 

вїтівр f j fiBv фроуг|0 І<; b g t i v  ц 7тврІ та бікаїа каі каХа 
каі ауа0а dv0pcbTtcp, табта S’ b g t I v  a  t o o  ayaQov e g t I v  

dv8p o< ; TTpaTTBiv, obbev де тграктікштврої тф e iS s v a i  a w d  

bg jj-b v , вїтеєр в^ец [25] at арвтаі b I g iv ,  юаяєр ov8e та 
t iy iE iv a  ог>5в та є'овктіка, оаа \іц тф t c o ie iv  аХА,а тф 
атсо тщ в̂ всос; B i v a i  Аіувтаї* o\)0bv y a p  тсрактіксотврої 
тф £ % eiv  Ttjv ia T p iK fjv  каі yDjavaaTiK^v вацву. єі 8в jxf| 

t o t jt c o v  x d p i v  фроуіцоу prjTEOv aXXa тої) y i v £ o 0 a i ,  тої<; 
o v a  стяог>8аіоц of>0BV d v  eitj %prjaijaoq- [30] b t i  6’ ovbk 
тоц ції Bxoaxyiv o 'o S e v  y a p  5 i o i g e i  атзтогх; bxeiv f j  аХХоц 
bxodgi 7івІ0єаЄаі, iKavcb̂  x e%qi d v  f i j i i v  шаттєр каі 
7iEpl Tiqv i ) y i B i a v  pouXojiEvoi y a p  i ) y i a i v £ i v  ojicoq of) 
(j,a v 0 a vo fX E v  Ia T p iK fjv . ттр6<; 5є тоїзток; атояоу d v  E i v a i  

56^eiev, єі x£lP®v Try; аофіаq ow a  кі)рісотєра а т щ  
ш таг [35] f| y a p  тсою'оаа архєі каі Етиітаттві тіврі 
EKaaTov. тієрі 8fi t o v t c o v  X e k tb o v -  vDv jiev y a p  гіяоргітаї 
TCEpl a f)T cov  jiovov. 1144a Tcpdkov jiev ovv XfiycojjEv оті

Книга шоста 267

здібності з’являються з віком і певний вік володіє умом і поблажливістю, 
як наче б то причиною була природа. <Ось чому розум —  це [10] початок 
і кінець, [чи начало і мета]: докази виходять з [начал] і направлені [на 
останню даність]>.

Тому недоказові твердження і думки досвідчених і старших або 
розсудливих брати до уваги слід не менше, ніж докази. Дійсно, завдяки 
тому що досвід дав їм око (тб 6(XJ10C), вони бачать правильно.

Таким чином, сказано, що таке [15] розсудливість і мудрість, до 
чого те й інше може відноситися, і що те і інше є доброчесністю різних 
частин душі.

13 (XII). Можна було б задати питання: навіщо вони потрібні? Адже 
мудрість не вчить (oi)8£v 0BCOpf|GEl), чому людина [20] буде щасливою 
(бо ніщо з того, що стає, не є її предметом). Розсудливість же цим 
займається. Але яка в ній потреба, коли вже сам предмет розсудли­
вості —  справедливе, прекрасне і добродійне стосовно людини, а це і є 
вчинки, властиві добродійному мужу? Причому завдяки [одному тільки] 
знанню того, що [справедливо, добродійно і прекрасно], ми анітрохи 
не здібніші до здійснення такого у вчинках (оскільки доброчесність [25] 
суть склади [душі]), подібно до того, як не [стають здоровішими і 
загартованішими], знаючи, що таке “здорове” і “загартування” (якщо 
тільки розуміти під [здоровим і загартуванням] не те, що створює [такий 
стан], а те, що при такому стані-складі має місце); дійсно, володіючи 
мистецтвом лікування або гімнастики, ми анітрохи не більш здатні до 
відповідних вчинків.

Якщо ж треба говорити, що розсудливий існує не задля цих [знань], 
але задля становлення [добродійних устоїв ], то [людям уже] 
доброчесним [розсудливий] зовсім некорисний; [ЗО] більш того, і тим, 
хто не володіє [доброчесністю], —  також, бо не буде відмінності, чи 
самі [вони] володіють [доброчесністю], а чи слухаються тих, хто нею 
володіє; і мабуть, досить, якщо [ми будемо поступати] так, як із 
здоров’ям: бажаючи бути здоровими, ми все ж не вивчаємо лікарське 
мистецтво.

До того ж, безглуздим здається, якщо, будучи нижче мудрості, 
розсудливість виявиться головнішою: [35] вона ж бо начальствує як 
творча здатність (Г| Л О їО ІЗаа) і віддає накази для окремих випадків.

Саме про це і належить сказати, а зараз ми тільки поставили про 
111 їх питання.

1144а Отже, передовсім ми скажемо, що ці доброчесності з 
необхідністю вже самі по собі є предметом вибору тому, що кожна з
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ка0’ са)та<; ауаукаїоу аірєтш; аг>та<; єіуаі, арєтад у’ 
ойтад єкатєрау єкатєрог» тог) цоріог», каі єі цг| яошОоі 
цтібєу }ат|бєтєра айтсоу. єяєіта каі ттоіог>аі цєу, ог>% ох; 
т| іатрікгі бє гіуієіау, а\Х' ох; ті г>у!єіа, ойтох; [5] т] аофіа 
єг>бацаоу1ау’ цєро<; уар ог>аа тщ б̂ тц; арєтті<; тф є%єа0оа 
гсоїєі каі (тф єуєруєїу єйбаїцоуа. єті то єруоу 
алотє^єітаї ката тт|У фрбупаїу каі тт]У ті0ікг|у арєттіу 
ті ц є у  уар арєтт| т о у  аколбу яоієі ор0оу, т] бє фроутіац 
та лрб<; тог>тоу. тої) бє тєтартог) цоріог» тт  ̂\|/г>хт|<; огж 
єатіу [10] арєтгі тоїатЗтті, тогі ©рєятікогг ог>бєу уар гп 
аг>тф ттраттєіу і\ jj.fi лраттєіу. лєрі бє той |іг|0єу єіуаі 
лрактіксотєроїх; біа ті̂ у фроутіаіу тсо у  ка^шу каі 
бікаїсоу, }іікр6у аую0єу арктєоу, Аххроутас; арх^У таг>тг|у. 
юалєр уар каі та бікаїа ^єуоцєу лраттоутас; тіуад огжсо 
бікаїогх; єіуаі, о То у  [15] тогк; та г>лб то гу  у о ц ю у  

тєтауцєуа яоюйута«; ц акоутас; ц бі аууоіау ц 5і’ єтєрбу 
ті каі цт] бі’ аг>та (каітої лраттог>аі ує а бєї каі боа 
Хрл т о у  алог>баіоу), отох;, ох; є о ік є у , єаті то лох; єхоута 
лраттєіу єкаата шат’ єіуаі ауаОбу, є̂усо б’ оТо у  біа 
лроаірєаіу каі айтсоу єуєка т ю у  [20] лраттоцєуозу. т^у 
ц є у  ог>у лроаірєаіу брО̂ у лоїєі ті арєтп, то б’ баа є к є ! у т і<; 

єуєка лєфгжє лраттєа0аі огж єаті тт  ̂аретт̂ ; аХХ єтєра<; 
бг>уа(ієох;. ^ є к т є о у  б’ єліатпаааі аафєатєроу лєрі аг>тюу. 
єаті бт\ б'6уа{л,к; т̂ у ка^огЗаі бєіубгпта- ашті б’ єаті 
тоіаг>тті юатє та лрбс; т о у  г>лотє0єута [25] аколбу 
аг>УтєіУОУта бтзуааОаі таита лраттєіу каі тг>ухауєіу 
айтог). ау }і є у  ог>у б аколос, ті каХбс;, єлаїуетг) єатіу, 
єау бє фаг>А,о<;, лауог>ру!а- біб каі тогх; фроуіцогк; бєіуогх; 
каі лауойруогк; фа}а.єу єіуаі. єаті б’ ті фроугіац ог>х т\
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них —  це доброчесність відповідної частини душі, навіть якщо ні та, ні 
інша доброчесність нічого не створює. Але при всьому цьому вони щось 
створюють, проте не так, як лікарське мистецтво —  здоров’я, а як 
здоров’я —  [здорове життя]; і в такому ж значенні [5] мудрість створює 
щастя, тому що, будучи частиною доброчесності загалом, вона робить 
людину щасливою від володіння доброчесністю і від діяльного її вияву 
(тф куєруєіу).

І далі: мета [людини] виповнюється (тб £руоу оототвА,єітаі) завдя­
ки розсудливості і етичній доброчесності (кат& тт*]У І)0ікі*)У арєтт]У); 
адже доброчесність робить правильною мету, а розсудливість [робить 
правильними] засоби для її досягнення (тбс ярб<; тобтоV). Але для 
четвертої, тобто належної до [10] живлення (ТОяЗ Орєлтіког)), частини 
душі27 нема такої доброчесності, тому що від цієї частини не залежить 
здійснення або не здійснення вчинку. Що ж стосується твердження, що 
від розсудливості ми не робимося здібнішими здійснювати етично 
прекрасні і справедливі вчинки, то тут слід почати дещо більш здалеку, 
і ось що прийняти за початок.

Оскільки, як ми кажемо, деякі, здійснюючи [15] справедливі вчинки, 
ще не є справедливими (наприклад, ті, хто роблять те, що наказують 
закони, чи то проти волі, по невіданню, чи то з іншої якої [причини], 
але не задля самих справедливих вчинків, хоч би вони здійснювали при 
цьому вчинки належні і ті, що личать доброчесному), то здається 
можливим, щоб, маючи певний склад, людина діяла в кожному окремому 
випадку так, щоб бути чеснотливою, тобто бути такою людиною, чиї 
вчинки зумовлені свідомим вибором і здійснюються задля самих цих 
[20] вчинків.

Отже, правильним свідомий вибір робить доброчесність, але не до 
доброчесності, а до іншої здатності відноситься те, що природно робити, 
щоб здійснити [вибране].

Якщо ми маємо намір вивчити [це], треба навести деякі пояснення.
Існує здатність (Т) б\ЖХ|іі(;) під назвою “винахідливість” (і] бє і- 

у6тГ)<;); властивість її полягає в [25] здатності робити те, що направлене 
до запропонованої мети, і досягати її. Тому, якщо мета прекрасна (б 
акояб<; каХбд), така здатність похвальна, а якщо погана (фа\ЗХ,0(;), то 
ми її називаємо лукавістю, недаремно навіть розсудливих ми називаємо 
винахідливими (б бєіі/б )̂ і лукавими (б лаУО\)руО(;). Розсудливість 
же не є цією здатністю, але й без цієї здатності вона не існує. І складом

27 Пор.: 1102Ы0.



270 ’ Нбікюу К іко|і«хеі(оу Ъ

Збуацц, аХХ’ обк йугхі тт  ̂ б^ацеах; табтті<;. т| 5’ є^ц 
[ЗО] тф бццаті тобтф уп>єтаі хщ угзх'П̂  обк ауєі) аретт ,̂ 
а><; єїргітаі те каі єоті 8т]Хоу оі уар сгоХХоуіацоі ш у  
ярактюу архлу єxovтє<; єісил>, єяєі8ті тоіоу8є то тгХод 
каі то арютоу, оті8г|яотє оу (єатсо уар \oyov %аріч то 
т'ux6v)• тобто 5’ еі р.т| тф ауабф, об сраіуєтаг біаатрєфві 
уар т] [35] цох0тіріа каі 8іа\{/єб8єа0аі яоієТ яєрі та<; 
ярактікад архад. азоте фаvєp6v оті аббуатоу фp6vl|aov 
єТуаі цт| бута 1144Ь dya06v. (XIII). Хкєятєоу 8ті паХіч 
каі яєрі арєтг *̂ каі уар ті арєтт| яараяА,Т|аіа><; ехеї Щ 
т| фp6vrlOl<; яро<; тт[У 8є^6тг|та —  об табто цєу, оцоіоу 
8є —  обтсо каі т) фіхпкті арєтті тсрод тт^ кг>р1ау. яаоі 
уар бокєї єкаота тюу ті0а  ̂бяархє^ [5] фбоеі ясод- каі 
уар бікаюі каі асофро\акоІ каі dv8pвTol каі щХХа 
вхоц.^ єбвбд єк yєvєтf](;• аХХ' бцсо<; £т|тобр  ̂єтєроу ті 
то кирісос; ауа0оу каі та тоїабта аХХоч трояоу бяархєгу. 
каі уар яаіаі каі Отіріок; аі фшікаї бяархоисл  ̂ё^вц, 
аХХ' ауєг) уоб (3>.арєраІ фапюутаї обааі. [10] пХг\у 
тoaoбтov єоікеу орао0аі, оті сосяєр аю|ааті іах'фФ dvє'o 
6\(/єсод кіУ0\)|і£Уф о'ор.раіуєі офа^Хєо0аі Іох^рах; 8іа 
то цт] єхєіу о\|/̂ , обтсо каі ^таб0а- єау 8є Ха|3г| voбv, 

тф яpdттelv 8іаферєі- ті 8’ оцоїа обаа тот’ єстаї 
клзрісод арєтг|. шотв ка0аяєр єяі тоб бо^аатікоб 8бо 
ватгу [15] єї8гі, 8єпютті<; каі фроут|ац, обтсо каі вяІ тоб 
Т10ікоб 8бо ваті, то цєу арвтт\ фяхлкт] то 8’ т] киріа, каі 
тобто V т\ кі)ріа об уі^втаї аув\) фpovт̂ oєoo<;. 8іояєр тіувс; 
фаоі яааа<; шс, арвта<; фроугіаєк; вшхі, каі Хожраттіс; 
тт\ цву ор0со<; в£т|тві тр 8’ fl̂ J,dpтav8v• оті р,ву уар 
фроут̂ аєк; фвто [20] ві^аі яаоа<; ш д арєтад, тцаартауву,
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душі (т| £^Ц) [ЗО] вона стає за наявності такого ока (тб б|і|іа) не без 
доброчесності, що й було сказано і що є очевидним. Дійсно, силогізми, 
що мають своїм предметом вчинки, включають засновок: “ оскільки така- 
то мета і є найкраще...”  (причому байдуже, що саме, бо при міркуванні 
це може бути що завгодно), але, що є [найкраще], нікому, крім 
чеснотливого, не видно, оскільки [35] зіпсутість заплутує, примушуючи 
обманюватися щодо засновків учинків. Таким чином ясно, що бути 
розсудливим, не будучи чеснотливим, 1144Ь неможливо.

(XIII). Тепер належить знов розглянути доброчесність, оскільки у 
випадку з доброчесністю має місце таке ж співвідношення, як між 
розсудливістю і винахідливістю: з одного боку —  це не одне і те ж, а з 
іншого —  [щось] подібне; так і природна доброчесність (т] ф\)СГІКТ] 
арєті*]) співвідноситься з доброчесністю у властивому значенні слова 
(ярЬ  ̂ кг>ріау). Дійсно, всім [5] здається, що кожна [риса] вдачі 
дана як би від природи, адже і справедливими, і розсудливими, і 
мужніми, і так далі ми буваємо від народження; однак ми досліджуємо 
деяке “ благо” у властивому значенні слова (ті тб кирісос; ауаОбі/), і 
такі [доброчесності] дані іншим способом [ніж від природи]. Дійсно, і 
дітям, і звірам дані природні [склади], але без керівництва розуму вони 
виявляються шкідливими. [10] Це ж, мабуть, видно при такому 
порівнянні: як сильне тіло, рухаючись наосліп, дуже забивається, тому 
що позбавлене зору, так і в цьому випадку [можлива шкода]. Коли ж 
людина набула розуму, вона відрізняємося за вчинками [від нерозумних 
дітей і звірів]; і [тільки] тоді склад [душі], хоч він і схожий [із природною 
доброчесністю], буде доброчесністю у властивому значенні слова.

Отже, подібно до того як у виробляючої думки частини душі (тоб 
бо^аатікоб) є два види [15] [доброчесності]: винахідливість і 
розсудливість, так і в етичної її частини також два види: одна —  
доброчесність природна і інша —  у властивому значенні слова, а з них 
та, що доброчесність у властивому значенні, виникає [і розвивається] 
ча участю розсудливості.

Саме тому деякі стверджують, що вся доброчесність —  це 
[різновиди] розсудливості, і Сократ, досліджуючи доброчесність, в 
одному був правий (ЬрОш;), а в іншому помилявся, а саме: він помилявся, 
думаючи, що вся доброчесність —  це [види] [20] розсудливості, і 
правильно вважав, що доброчесність неможлива без розсудливості28.

2К Див. детальні посилання на відповідні місця у Ксенофонта та Платона: НВБ. -  
С. 729 прим. 65.
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оті 8’ огж ауєг> фроут|аєсо<;, ка^ш<; є^єуєу. атщєіоу 8є- 
каі уар уг>у яаутєд, бтау брі^соутаї тт|у арєтт|У, 
7сроаті0єааі, тт|У є^іу єіяоутєс; каі 7сро<; а єаті, ттіу ката 
тоу ор0оу Хоуоу 6р06<; 5’ о ката тт|у фрбут|аіу. єоікааі 
8т| цаутєг>єа0а1 п щ  [25] аяаутє<; оті Т] тоіаг>тт| є^ц 
арєтгі ватіу, ті ката тт)У фроутузіу. 8єї 8є рлкрбу 
р-втар^уаг. ваті уар ой цоуоу ті ката тоу ор0оу Х-оуоу, 
аХХ’ ті |ієта тої) орОогЗ Хоуох) є^ц арєтті єатіу 6р0б<; 8є 
Хоуос, тсєрі тшу тоюг>тсоу ті фроуг|с1<; єатіу. Хшкратті<; 
цєу ог>у Х оуощ  та<; арєтас; фєто єіуаі (єтаттіца<; уар 
єіуаі [ЗО] лааа<;), трєц 8є цєта Хоуог». бт^оу отзу єк 
тшу єіргщєушу оті ог>% оіоу тє ауа0бу єіуаі кг>р1со<; ауєг> 
фроутіаєох;, ог>8є фрбуїцоу ауеи тщ Т|0ік1і<; арєтп<;. аХХа 
каі о Хоуос, таг>тг| Моїт’ ау, ю 8іаХє%0е1т| ті<; ау бті 
Хюрі^оутаї аАЛт|Хшу аг арєтаг ог> уар о a m b q  
єг)фг>єататос; тсрб<; апа- [35]- аа<;, шатє тт|у цєу т|8г| тт|у 
8’ огжсо єіХг|фш<; єатаї- тошо уар ката цєу тас; фшіка<; 
арєта<; єуЗєхєтаї, ка0’ а<; 1145а 8є ал^шс; Хєуєтаї 
ауа0б<;, огж єубєхєтаг аца уар тг\ фроут|аєі рла 
г»яархо'6аті тсаоаі г>7іар̂ ог>аіу. 8г|Хоу 8є, кау єі jj.fi 
ярактікті т|у, оті є8єі ау аг>тті<; 8іа то тог) цоріог» арєтт|у 
єТуаі, каі оті огж єатаї т| лроаірєац ор0ті ауєг> 
фроутіаєох; ог>8’ ауєг> арєтт|<;- ті цєу уар то тє^о<; ті 8є [5] 
та лрбд то тєХ,о̂  тсоїєі тсраттєіу. аХХа цт|у ог>8є кгіріа у’ 
єаті тті<; аофіа«; ог)8є то'О рєА-тІоуо«; цоріог», шатсер ог>8є 
тії«; тзуїєіас; ті іатрікіг ог> уар хр"Птосг а т %  аХХ' ора 
о п щ  уєутітаї- єкєіуг| (; ог>у єуєка єттаттєі, аХХ' огж 
єкє!ут|. [10] єті бцоюу кау єї тц тт|У яоАлтіктіу фа!т| 
архєіу тшу 0єшу, оті єл:ітаттєі ттєрі яаута та є у  тті 7соХєі.
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Ось тому підтвердження: і нині всі [філософи] при визначенні 
доброчесності, сказавши, що це склад [душі] і з чим він має справу, 
додають: “ згідний з вірною думкою” (катбстбу брбЬу Хбуоу), а вірна 
думка узгоджується з розсудливістю. Значить, мабуть, усі так чи інакше 
чдогадуються, що саме такий склад суть доброчесність, тобто склад,
125] згідний з розсудливістю. Але треба зробити ще один крок. Річ у 
тім, що доброчесність —  це не тільки склад [душі], згідний з вірною 
думкою (кат&  тбу 6р0бу Хбуоу), але й склад, причетний йому ({ієт& 
тог» 6р0о\) Хбуох>), а розсудливість —  це і є вірна думка про відповідні 
речі. Таким чином, якщо Сократ думав, що доброчесності —  це [вірні] 
судження (А<6уоі) (тому що, [на його думку], всі вони являють собою 
| ЗО] знання), то ми вважаємо, що вони лише причетні [вірному] думці.

Отже, ясно зі сказаного, що неможливо ні бути властиво 
чеснотливим без розсудливості, ні бути розсудливим без етичної 
доброчесності. І тоді можна спростувати довід (Ь Х6уО£), за допомогою 
якого було б діалектично обгрунтовано, що доброчесності існують 
окремо одна від одної. [Довід такий]: одна і та ж людина не буває від 
природи виключно схильною до всієї доброчесності [35] одразу, а 
значить, [у будь-яку дану мить] одну вона вже знайшла, а іншу —  ще ні. 
Ллє можливо це [лише] при природних доброчесностях, а при тих, при 
яких людина 1145а визначається як чеснотлива безвідносно (сшХах; 
6суа06<;), це неможливо. Адже при наявності розсудливості, хоч це 
|тільки] одна [з доброчесностей], всі [етичні доброчесності] виявляться 
у наявності.

Очевидно, що, навіть якби розсудливість не була направлена на 
вчинки, у ній все-таки була б потреба, тому що вона суть доброчесність 
однієї з частин душі і тому, що як без розсудливості, так і без 
доброчесності свідомий вибір не буде правильним, бо друга створює 
мету, а перша дозволяє здійснювати [5] вчинки, що ведуть до мети.

Але розсудливість все ж не головніша від мудрість і кращої 
частини душі, так само як лікарське мистецтво не головніше від 
здоров’ я, бо розсудливість не користується мудрістю, але тільки 
стежить, щоб мудрість виникала [і розвивалася]. А  тому приписи 
| розсудливості] —  це розпорядження задля мудрості, але не їй 
|самій]. [10] І, нарешті, сказати, [що розсудливість начальствує над 
мудрістю], —  це все одно що сказати, неначе наука про державу 
начальствує над богами, оскільки вона встановлює (єтит&ттєі) все, 
що має відношення до держави (пбшш тбс ку ТТ| лбХві).
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1 (I). [15] Мета 8e таша XeKTeov, a^Xrjv яоігіса- 
p,evox)ę apx^v, оті tco v  яері та rf0rj фєгжтюу тріа єатіу 
ei'8rj, какіа акрааіа 0rjpiÓTrję. та 8 evavria тоц jxev 
8иаі Sfjtax- то jj.ev yap apeTfjv то б’ єукратеїау KaA,o%iev* 
яро<; 8e rrjv ©трютцта jxaXiaT av арцоттої Xeyeiv t t jv  

іжер rjjidę dpernv, [20] rjpcoiK'nv Tiva каі 0elav, юаяер 
"Ojj-rjpoę яері <тох» "EKTopoę яеяоітікє XeyovTa t o v  

nplajiov оті аф08ра fjv dyaOóę, “ог>8е ефкеї av8póę ує 
GvrjTot) пащ ejj.jj.evai аХХа 0еоТо.” шат єі, ка0аяер фааіл>, 

av0pamcov ylvovTai 0єоі Si dpeTfję imeppo^rjv, Toiamrj 
Tię av єїт| Sfj^ov оті rj тЦ OrjpióSei [25] dvTiTi0ejj,evrj 
е^ц- каі yap юаяер o\)8e 0rjpiot> еаті какіа ог>8 арєтгі, 
ошсод ог>8е 0єог>, аХХ' г\ jj.ev TijjiwTepov dpeTfję, ц 8 
eTepov ті yevoę какіас;. еяеі 8e a^aviov каі то Geiov 
dv8pa eivai, каОаяер oi AaKcoveę еіюОааі яроаауорейегу, 
<ої> отау ауааОюаі acpóSpa t o d ,  aeioę dvrjp фаагу, о'бтсо 
каі [ЗО] ó GrjpiwSrję ev тоц av0pamoię a^dvioq* jj.aXiaTa 
8’ ev Toię PapJ3apoię eoTiv, ylveTai 8’ evia каі Sid vóaot>ę 
каі ятрваец- каі T otię  8іа какіаv Se tćo v  av0pamcov 
<meppaM,ovraę oikcoę EmS'i^rjjj.ovjj.ev. аХХа яері jaev 
Tfję 8ia0eaecoę Tfję TOurÓTrję tfaTepov ^oirjTeov Tiva jivelav, 
яері Se KaKiaę [35] еїрцтаї яротероу яері 8е dKpaalaę 
каі jiaA-aKiaę каі Tpwpfję XeKTeov, каі яері еукратеїас; 
каі картєріа«;* оі5те yap 1145b щ  яері tćo v  awcov e êcov 
тт| dpeTfj каі Tfj jio%0rjpla екатерау amrov imoXr^Teov,
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1 (I). [15] А тепер слід сказати, виходячи з іншого принципу фХ- 
A.rjv яоіГ|аа|!£уог)£ dp%fjv), що існує три види такого, чого уникають 
у вдачах (яері т& fjOrj): зіпсутість (tj к а к іа ), непоміркованість (ł| 
d icpaaia), звірство (f| GrjpiÓTTję). Протилежності (Td fevavTia) щодо 
першого і другого очевидні, бо одне ми називаємо доброчесністю (t| 
dpeTfj), а інше —  поміркованістю (łj кукрбтеїа); звірству ж найбільше 
підходить протипоставити вищу від нас доброчесність (Tfjv Ъяёр tjjldę 
dpBTTjv) —  [20] як би героїчну і божественну (так і Гомер склав слова 
І Іріама про Гектора, що він, нібито, був вельми чеснотливий:

Так, не смертного мужа здавався він сином, а бога!)1.
Так що, коли, як мовиться, при надлишку доброчесності з людей 

стають богами2, то, очевидно, саме такий склад [душі] протилежний 
125] звірячому, і, як звірю не властиві ні зіпсутість, ні доброчесність, 
так не властиві вони й богу, але [у нього] є щось, що ціниться вище 
доброчесності, а у [звіра] —  деякий рід [вдачі], відмінний від зіпсутості.

Але як людина рідко буває “ божественною” (подібно до того як 
зазвичай звертаються лаконці: коли вони кимсь захоплені надзвичайно, 
нони кажуть “ божественний муж” ( a e i o ę  d v f jp )3), так рідко 
чустрічається серед людей і [ЗО] звіроподібний (Ь 0rjpicb6rję), причому 
головним чином серед варварів, а ще народжуються такими через 
хвороби і каліцтво; і ми тавруємо цим [словом] тих між людьми, хто від 
зіпсутості переступає [всякі] межі.

Але про цю схильність нам треба буде згадати пізніше, а про 
зіпсутість [35] було розказано раніше; [тепер же] треба сказати про 
непоміркованість, зніженість (fj JiaXaKia) та розпещеність (f| трифі]), 
з одного боку, і про поміркованість та стриманість (fj картер іа ) —  з 
іншого. Річ у тім, 1145b що ні той, ні інший склад [душі] не можна 
визнати ні тотожним доброчесності або зіпсутості, ні відмінним по роду. 
Тому-то потрібно, як і в інших випадках, викласти те, що людям уяв-

1 Нот. II. X XIV . 258.
2 Богоподібність героїв, що відзначаються доброчесністю, є однією з тем античної 

міфологічної традиції.
3 Архаїчне гомерівське creioę замість GeToę підкреслює іронічність Арістотеля. За 

словами Платона (Plato. M eno. 99d), тільки жінки та спартанці називають гарних людей 
“ божественними” .
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o\)0’ 6ę ETspov yśvoę. 8єї 8’, соаяєр єлі tćov a>Acov, 
Ti0śvxaę та 9aivó)aeva каі тгрмтоу Sia7topr|aavTaę о'бтсо 
SeiKvt)vai цаХіата jaev rcavTa та [5] evSo^a тієрі тагЗта 
та 7га0г|, еі 8є \іт\, та яХєїата каі киріоотата- eav yap 
MriTal те та S^a^epfi каі катаХєілгітаї та evSo^a, 
SeSeiyjievov av єїг| iKavćoę.

2. Аокєї 8f| fj те єукратєіа каі картєріа tćov 
GTroDSalcov каі [tćov] eiraiveTĆov eivai, ті 8’ акрааіа те 
каі ца^акіа [10] tćov фаїЗХсоу каі \)/eKTćbv, каі ó arnóę 
еукратгі  ̂каі qxji£V£TiKÓę тф ^оуіацф, каі акратт^ каі 
єкататіко£ тог) Хоуюцо'О. каі ó jiev акратт^ eiScbę оті 
фа'О^а яраттєі 8іа 7ta0oę, ó 8’ єукратт^ eiScbę оті фаг>Хаі 
ai Є7п0г)|аіаі огж акоА,ог)0єї 8іа tov Xoyov. каі tov 
аюфроуа jiev єукраті^ каі [15] KapTEpiKov, tov 8є 
toioutov ої |j.ev 7iavTa асЬфроуа ої 8’ ої), каі tov 
aKoXaaTov акратті каі tov акратті акбХаатоу 
ai)yK£%Dji£vcoę, ої 8’ £T£poi)ę Eivai фаагу. tov 8є фрсмцоу 
оте |aev ог) фааіу ev8e%£o0ai Eivai акратті, отє 8’ eviodc; 
фроуіцог^ óvTaę каі Sewoioę акратєц Eivai. єті акратєїс; 
Хєуоутаї каі [20] 0і)р,о\) каі Tijafię каі KŚpSoDę. та piv 
ouv Xeyojieva таит egtiv. З (II). ’Аяоргіаєіє 8’ av тц 
7tćoę imo^a^pavcov óp0ćoę акратЕгЗєтаІ тц. £7tiaTdp.£vov 
)i£v o\)v ой фааі Tiveę oiov тє Eivav 8eivóv yap Етатгрг^ 
EvoTJoriq, cbę фєто IcoKpaTrję, аХХо ті KpaTEiv каі 
лєрієА-KEiv a\)Tfiv шатер av8póc7io8ov. [25] Хсократт  ̂p,£v 
yap o ĉoę єр.а%£то 7ipoę tóv ^óyov obę огж oi5ar|ę aKpaalaę- 
oi^Eva yap t>mAa|ipdvovTa rcpaTTEiv яара то pE^Tiaxov, 
аХХа bx ayvoiav. omoę jaev otjv ó ^óyoę ацфіарт|т£і 
тоц фапгоцєуоц £vapyćoę, каі Seov ^ te iv  яєрі то 7ia0oę,
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лясться (т& ф аіу6(ієуа), і, розібравши спочатку спірні питання, показа­
ти таким способом по можливості всі [5] гідні уваги думки (т& £ у 8о -  
^а ) щодо цих пристрастей (їгєрі та г)та  т& ттббт)), а якщо не всі, то 
більшу їх частину і найголовнішіші: адже коли складності будуть 
розв’язані і гідні уваги думки —  відібрані, тоді й [предмет] буде 
сприйнятий достатньо (ікаУОх;).

2. Прийнято вважати, що поміркованість (ї] £укр&тєіа) і 
стриманість (І! картєріа) належать до речей .доброчесних і гідних 
похвали, а непоміркованість (г) бскрааіа) і зніженість (т| (іаХакіа) —  
110] до числа поганих і гідних осуду, і “ поміркований” (6 єукратт^) —  
це те ж саме, що й “той, хто дотримується розрахунку” (Ь ЕіціЄУЄТіка; 
тф А,оуіа|іср), а “непоміркований” (6 оскратт)«;) —  “той, хто відступає 
від розрахунку” (Ь єкататіка; тог) Хоуіа|іог)). І якщо непоміркований, 
знаючи, що [чинить] погано, проте чинить [так] під впливом пристрасті, 
то поміркований, знаючи, що [його] потяги (а'і £7Іі0и]-йаі) погані, не 
слідує їм завдяки судженню (8і6с т6і> А,6уоу). І, з одного боку, 
розсудливого визнають поміркованим і [15] стриманим, а з іншого —  
па думку одних, [поміркований і витриманий] розсудливий у всіх 
відношеннях, а на думку інших —  не у всіх; і якщо одні змішують 
розбещеного з непоміркованим і непоміркованого з розбещеним, то інші 
їх розрізнюють. Про розсудливого ж іноді кажуть, що він непомірко­
ваним бути не може, а іноді —  що деякі, будучи розсудливими і 
одночасно винахідливими, непомірковані. І нарешті, кажуть про 
пепоміркованих у [20] шалу, [у жадобі] почестей і прибутку. Ось що, 
таким чином, говориться зазвичай.

З (II). Може виникнути питання, як [можна], маючи правильні 
уявлення (іЖ0?іа|ір&УС0У ор0ш;), бути непоміркованим (оскратєйєтаї). 
і цього приводу деякі кажуть, що “ знаючий” (єтиат6р.£УО^) не здатний 
бути таким: адже дивно, на думку Сократа, якщо, незважаючи на наявні 
І в людини] знання (ктиаттцп^ куойаг)«;), перемагає щось інше і тягає 
І її за собою ], наче раба4. [25] Сократ же ж бо взагалі відстоював 
розумність (о Хбуос;) так, наче непоміркованості не існує: ніхто, начебто, 
не ч и н и т ь  всупереч тому, що уявляється найкращим, а [якщо чинить, 
то] тільки по невіданню. У такому вигляді це вчення явно суперечить 
очевидності, і треба дослідити [питання] про пристрасть: якщо [вона

4 Plato. Prot. 352b.
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еі 8і аууоіау, ті с, о тро7го<; уіуєтаї т̂ <; аууоіас;. [ЗО] оті 
уар ойк оїєтаї ує о акратєа)6)ієуо<; лріу єу тф ш0£і 
уєуєабаї, фауєроу. єіаі 8є тіує<; ої та |ієу а'оухсоройаі 
та 8’ ог5* то цєу уар статуті*; цг|0єу єіуаі крвїттоу 
оцоХоуо'Оаіу, то 8є цт|0єуа яраттєіу яара то 8о£ау 
рєА-тіоу о\)% оцоЛоуошту, каі 8іа тоаЗто тоу акратт] фааіу 
ойк 8711- [35]- атгціт|у є%оута кратєїа0аі гжо тшу ті5оусоу 
аХА,а Зо^ау. аХХа цт]у єїує 8о^а каі цт| єтатгціг|, цг|5’ 
іах^ра Ьпо- 1146а- Хщгіс, ті аутітєіуоша аХХ' ірєцаїа, 
кабатсєр єу тоц 8іата£ог>аі, аг>ууусоцт| тф цті цєуєіу єу 
айтац яро«; Є7іі0т)ц1а<; іах^ра«;- тті 8є цох0т|ріа ой 
аа)уууа)|ігі, ой8є тму аХХсоу о\>8єуі тй>у \|/єкта>у. 
фроугіаєах; ара &УтітєіУог)сг|с;; [5] а\)тг| уар іах^ротатоу. 
аХХ атотсоу єатаї уар о айтос; аца фроуіцос; каі 
акратгі̂ , фг[аєіє 8’ ой8’ ау єц фроуіііо'о єіуаі то яраттєіу 
єкоута та фаг>Хотата. 7Гро<̂ 8є тойтоц 8є8єіктаі тгротєроу 
оті ярактіко«; ує о фр6уіцо<; (тшу уар єахатсоу тц) каі 
тас; <Ш,а<; єхсоу арєтас;. єті єі цєу єу [10] тф єтсШицІа«; 
єхєіу іахг)ра<; каі фагйас; о єукратг|с;, огж єатаї о 
асЬфрсоу єукратті«; ог>8’ о єукраттіс; асофрсоу оіатє уар то 
ауау асЬфроуод ойтє то файХас; єхєіу. аХХа цтіу 8єі ує- 
єі цєу уар хрпатаі аі єтгі0иц1аі, фагйг| ті ксоХйоиаа 
є^ц цт] акоХог)0єіу, ша0’ т| єукратєіа ой паоа [15] 
ал;ог)5а1а- єі 8’ аа0єуєц каі цті файлаї, ойОєу аєцуоу, 
ой8’ єі фагЗАаі каі аа0єуєц, ог>8єу цєуа. єті єі тгаат| 
8о̂ т| єццєуєтікбу яоієі ті єукратєіа, файАт|, оіоу єі каі 
тт| \|/єо)5єі- каі єі паащ  8о̂ т|<; т] акрааіа єкататікоу, 
єатаї тц а7тог)8а1а акрааіа, о і о у  о ХофокХєоах; 
ЫеотстоХецо̂  єу [20] тф ФіА,октгітту єтсаіУєто<; уар ойк
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буває] по невіданню, то що це за невідання таке? [30] Адже зрозуміло, 
іцо той, хто веде непомірковане [життя], все ж не думає [так жити], 
перш ніж виявився охоплений пристрастю.

Деякі в одному погоджуються з [Сократом], а в іншому ні, а саме: 
погоджуються з тим, що нема нічого кращого, ніж знання; але з тим, 
що ніхто не чинить всупереч тому, що здалося (тіарбс Тб бо^ау) кращим, 
не погоджуються. І тому вони стверджують, що непоміркований 
перемагається (кратєіабаї) задоволеннями як такий, що має [35] не 
знання, а тільки думку. А якщо це дійсно тільки думка а не [точне] 
знання, і якщо задоволенню і пристрасті протидіє не чітке (|ІГ|5 ’іах^ра) 
уявлення, 1146а а смутне, як у нерішучих, то можна поспівчувати тому, 
хто не дотримується (|Х1̂  |і£уєіу) цих [думок і уявлень] у хвилини 
сильних потягів. Але зіпсутим не співчувають, так само як всьому 
іншому, що гідне осуду.

Можливо, тоді розсудливість протистоїть [потягу]? [5] Адже вона в 
нас —  найсильніше (іах^рбтатоу). Але [таке припущення] безглузде: 
бо тоді одна і та ж людина буде одночасно розсудливою і непомірко- 
ваною, тим часом ніхто, мабуть, не стверджуватиме, що розсудливому 
властиво з власної волі здійснювати найгірші вчинки. Крім того, раніше 
вже було показано5, що розсудливий як такий, що має справу з останніми 
даностями, є [людиною] вчинків (тсрактікб^) і такий, що володіє й 
іншими доброчесностями.

Далі, якщо [10] бути поміркованим —  значить мати сильні і погані 
потяги, то ні розсудливий не буде поміркованим, ні поміркований —  
розсудливим, тому що розсудливому не властиво мати ні надмірних, ні 
поганих потягів. А  якщо потяги корисні, склад [душі], який перешкоджає 
слідувати їм, —  поганий склад; таким чином, не всяка поміркованість 
115] доброчесна. Але якщо потяги слабкі і не погані, [у поміркованості] 
немає нічого вражаючого, а якщо вони погані, але слабкі, то —  нічого 
великого.

Далі, якщо поміркованість примушує дотримуватися всякої думки, 
в тому числі помилкової, вона погана. А якщо непоміркованість полягає 
у відступі від усякої думки, то буде [існувати] деяка доброчесна 
непоміркованість, як, наприклад, у Софоклового Неоптолема [20] в 
“ Філоктеті” : адже він заслуговує на похвалу за те, що не тримався того, 
у чому його переконав Одіссей, оскільки брехати було болісно6.

5 Див.: 1140Ь4—6, 1141Ы4 наст., 1142а23 наст., 1144Ь30 наст.
6 БорИ. РЫ1. 54-122, 895-916.
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єц ц єу соу  о ц  єлє1а0г| йтго то й  ’О бгхтаеох; 8 і а  т о  Хл)7с є їа 0а і  

\|/єг>86|ієу0 <;. є т і  о  а о ф іа т ік о ;  Хоусх; [\|/єг>8ф є у о < ;]  атгор іа - 

8 і а  у а р  т о  тта р а бо^ а  р ой Х єа О а і єХ вухєіУ , ї у а  8є іу о і  сааіу  

о т а у  є т т й х с о с п у ,  о  уєуоц ,єуо< ; аг>Х А ,оуш ц 6 <; ш т о р іа  

у і у е т а г  8 є 8є т а і  у а р  ц [25] 8 і а у о і а ,  б т а у  ц є у є іу  цт| 

Р ой Х гіта ї 8 і а  т о  цгі а р є о к є іу  т о  <хі)Ц7і;єрау0 єу , я р о іх е у а і  

8є  цт| 8 \>ут|таі 8 і а  т о  А /и аа і цт] є х є іу  т о у  Хоуоу. с т р .р а 1 у є і 

8 гі є к  тіуо<; Хоуох) ті а ф р оа й у т ] ц є т  а к р а а і а д  а р є т іу  

т а у а у т іа  у а р  тсраттєі соу й л о Х а д р а у є і  8 і а  тт]у а к р а а іа у ,  

г)7с о ^ а ц р а у є і  8є  т а у а 0а  к а к а  є ї у а і  к а і  о й  8є і у  тсраттєіу , 

ш с т є  т а у а 0а  к а і  о й  [ЗО] т а  к а к а  л р а ^ є і . є т і  о  тф  

я є я в ш О а і  л р а т т с о у  к а і  8 ш к с о у  т а  т\8 є а  к а і  я р о -  

а їр о й ц г у о д  рє?а1соу а у  86^ є ієу  т о й  цті 8 і а  Х о у ю ц о у  аХХа 
8 і  а к р а о ї а у  є й іа т о т є р о с ; у а р  8 і а  т о  ц є т а т с є іа 0 т іу а і а у . 

о  8 ’ акратгі< ; є у о х о і ;  тг\ л а р о ц п а  є у  ті [35] ф а ц є у  “ б т а у  

т о  й 8сор тсуіуті, т і  8 е і  є т ш і іу є іу ;”  е і  ц є у  у а р  1 1 4 6 Ь  

Є7ГЄ7ГЄШТО а  тграттєі, } іє т а л ;є ш 0є ц  а у  є я а й а а т о -  у й у  8є  

<аХХа> 7сєтс£ іор іуо< ; о й 8є у  т|ттоу [с& Х а ] тграттєі. є т і  є і  

тсєрі 7і а у т а  а к р а о ї а  є а т і  к а і  є у к р а т є іа ,  т ц  о  апХщ  
а к р а т г ід ; о й 8є ц  у а р  а к а с а с , є х є і  тас; а к р а о їа с ; ,  срацеу 
8 ’ є г у а і  т іу а д  [5] апХщ.

4. Аі цєу ойу аяоріаі тоїайтаї тіує<; о'ор.раіуо'ооіу, 
тойтсоу 8е та цєу осує?ієїу 8єі та 8є катаАллєТу л уар 
А/6ац т ^  атгоріа; єйрєац єатіу. (III). Проотоу цєу ойу 
акєтітєоу тіотероу єі8отєд г| ой, каі пщ  єі86тєд- Біта 
яєрі яоїа тоу акраттї [10] каі тоу єукратт| 0єтєоу, Хєусо 
8є 7готєроу тсєрі яааау т]8оуг|у каі А,йяг|у т| яєрі тіуа^ 
афсорщцеуад, каі тоу єукраті] каі тоу картєрікоу, 
тютєроу о айто<; г| єтєрод єатіу 6|іо1со<; 8є каі яєрі тшу
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Крім того, вводить в оману (\|/8'086ііЄУ0^ СХТТОріа) софістичне 
розмірковування (Ь оофіатікб^ Хбуод). Дійсно, через те, що софісти 
хочуть доказати парадокси (тіар6«8о^а ройА,єа0аі єХ£ухєіУ), щоб, 
коли це вдасться, викликати здивування,— через це отриманий силогізм 
і являє собою нерозв’язну трудність (Г| оохоріа). Дійсно, думка [25] 
скована, коли через незадоволення висновком триматися його не хоче, 
а йти далі не може, тому що не здатна спростувати [це] міркування.

При одному [софістичному] розмірковуванні випливає, що 
нерозсудливість (і"] осфроайУГ)) укупі з непоміркованістю є добро­
чесність. Дійсно, від непоміркованості людина здійснює вчинки, 
протилежні [її власним] уявленням, а [від нерозсудливості] їй уявляється, 
що чеснотливі вчинки хибні (тауаОбс какбс еіуаі) і робити ЇХ  не СЛІД, 

і, значить, вона буде здійснювати вчинки чеснотливі, а не [ЗО] хибні.
Далі, хто приносить собі задоволення і домагається їх по 

переконанню і свідомому вибору, той, значить, видасться кращим у 
порівнянні з тим, хто так чинить не по розрахунку, а від непомірко­
ваності: адже його легше зцілити, тому що можна переконати. До 
непоміркованого ж стосується прислів’я, у якому [35] говориться: “Коли 
водою подавишся, чим запивати?” , тому що якби людина здійснювала 
вчинки 1146Ь по переконанню, то, будучи переконаною, вона перестала 
б так чинити; у даному ж випадку переконана <в одному> вона, одначе, 
робить по-іншому.

І нарешті, якщо непоміркованість і поміркованість можуть відно­
ситися до всього, хто ж тоді буде непоміркованим у всіх відношеннях 
(алХсЬс,)? Дійсно, ніхто не наділений всіма [видами] непоміркованості 
в сукупності, а тим часом ми говоримо, що дехто непоміркований у [5] 
всіх відношеннях.

4. Такі, отже, певні [логічні] ускладнення (атторіаі), які тут вини­
кають: одні з них треба відкинути, а інші зберегти, бо розв’язання [логіч­
ного] ускладнення —  це виявлення (Г] вйрвац) [істини].

(III). Передусім, звичайно, належить розглянути, свідомо (8іб6тє<;) 
чи ні [діють непомірковані], і якщо свідомо, то в якому значенні; потім, 
у яких речах слід вважати людину непоміркованою [10] і поміркованою, 
тобто (Х£усо) чи в будь-яких задоволеннях і стражданнях, а чи [тільки] 
в якихсь цілком визначених речах (тсєрі тіуа<; оофсоріац.£уа<;), а крім 
того, чи одне і те ж бути поміркованим і стриманим, а чи це різні речі? 
Відповідним чином слід розглянути й інші питання, які тісно пов’язані 
з цим дослідженням (1) Оєооріа).
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аХХш оса  а г )у у є у т і  х щ  0 єсор 1а< ; в а т і  тош тг|<;. в а т і  5 ’ 

о ср х л  х щ  о к е щ щ ,  л б т є р о у  [ 1 5 ]  о  є у к р а т т ^  к а і  о  ак р атг| < ; 

в іс т і т ф  тгєр і а  ті т ф  ю<; є х о у т є < ;  т т іу  б і а ф о р а у ,  А є у с о  б є  

я б т є р о у  т ф  т сєр і т а б і  є Т у а і  ц о у о у  а к р а т г ц ;  о  а к р а т г| < ;, ті 

о б  аХХа т ф  ю<;, ті о т )  аХХ’ а ц ф о і у  є 7 і є і т ’ в і  я є р і  л а у т ’ 

є а т і у  а к р а а і а  к а і  є у к р а т є і а  ті о\5. отЗ тє у а р  л є р і  а л а у т ’ 

є а т і у  о  апХщ  а к р а -  [ 2 0 ] -  тг|<;, аХХа л є р і  а л є р  о  

а к о Х а о т о < ; ,  о $ т є  т ф  лрб< ; т а т а  а п Х щ  є х є і у  ( т а т о у  

у а р  а у  т|у хг\ акоХасіа), аХХа т ф  с о б і  є % є іу .  б  ц є у  у а р  

а у є т а ї  7 гр 0 а ір 0 г ))іЕ У 0 (;, у о ц і^ с о у  а є і  5 є ї у  т о  л а р о у  т]8г) 

б і а ж є і у  б  5 ’ о т ж  о ї є т а ї  | ієу , б і с о к є і  б є .  5 .  П е р і  ц є у  ог>у 

т о г )  б б ^ а у  а Х т іб т і  аХХа цг| є т а т г ц а г | у  [ 2 5 ]  є і у а і  я а р ’ т^у 

а к р а т є г ю у т а ї ,  о 'о б є у  б і а ф є р є і  тср6<^ т о у  Хбуоу є у ю і  у а р  

т ш у  б о ^ о у т с о у  отз б і а т а ^ о ш г у ,  аХХ' о ї о у т а ї  а к р ір с о с ;  

є і б є у а і .  є і  о 'б у  б і а  т о  т р е ц а  т с тетЗ егу  о і  б о £ а £ о у т є < ;  

ц а Х Х о у  т ю у  є л ю т а ц є у с о у  пара тг|у І)л:6Хг|\)/іу я р а ^ о 'о а і у ,  

о \ )0 в у  б ю і а є і  єтищ тгцаті б б ^ -  є у ю і  у а р  7 ііа т є '6 о т )с л у  о й б є у  

[З О ] т ] т т о у  о ц  б о ^ а ^ о и а і у  ті є т є р о ї  о ц  є л і а т а у т а г  б т | Х о і 

б ’ 'Н р а к Х є і т о с ; .  аХХ' є л є і  б і х а х ;  Х є у о ц є у  т о  є я і а т а а О а і  

( к а і  у а р  о є х с о у  ц є у  ог> хршцєуос; б є  тт| Є 7 с іс т г ц і]і  к а і  о 
ХрсЬцєуос; Х є у є т а ї  є я і а т а о О а і ) ,  б ю і а є і  т о  єхоута ц є у  цт| 

0 є с о р о г )у т а  б є  к а і  т о  0 є с о р о т )у т а  а  цт| б є Т  т с р а т т є іу  [ т о й  

є х о у т а  к а і  0 є с о р о \ )у т а ] -  [ 3 5 ]  т о ш о  у а р  б о к є ї  5 є і у о у ,  а Х Х '  

огж єі |іт| 0єсоршу. є т і  є л є і  8 г ю  1147а т р б я о і  т ю у  

7 ір о т а а є с о у ,  є х о у т а  ц є у  а ц ф о т є р а с ;  о г> б єу  ксоХ тЗ єі л р а т т є і у  

кара т т ]у  є я и л % г і у ,  х р о Ь ц є у о у  ц є у т о і  хг\ к а О б Х о т )  аХХа 
цг| хг\ к а т а  ц є р о ^  я р а к т а  у а р  т а  к а 0 ’ є к а а т а .  б і а ф є р є і  

б є  к а і  т о  к а 0 б Х о г > -  т о  ц є у  у а р  є ф ’ є а г з т о г )  [ 5 ]  т о  б ’ є л і  

то 'О  лрауцатб<; є а т і у  о Т о у  о т і  лауті ауОрюлф агіцфєрєі
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Початок нашого розгляду —  чи розрізнюються [15] поміркований і 
непоміркований по тім, з чим вони мають справу, а чи по тім, як вони 
до цього ставляться, тобто чи є людина непоміркованою тільки тому, 
що непоміркована стосовно цілком певних речей, чи не тому, але тому, 
як вона до них ставиться; або ж і не через це, але внаслідок як того, так 
і іншого. Наступне питання: чи до всього відноситься непоміркованість 
і поміркованість чи ні? Адже непоміркований не у всьому є 
непоміркованим [20] взагалі (ЬсяХш<;)> але саме в тому, у чому [є 
непоміркованим] розбещений; і не від того він непоміркований, що 
просто має справу з цими речами (бо тоді непоміркованість була б 
тотожна розбещеності), але від того, що має з ними справу цілком 
певним чином (тф бзбі). Адже якщо розбещеного штовхає свідомий 
вибір, оскільки він вважає, що треба завжди переслідувати безпосереднє 
задоволення, то непоміркований так не думає, але домагається того ж 
самого.

5. Для нашого розмірковування не важливо, що непомірковане життя 
ведуть (Ьскратєгюутаї) всупереч істинній думці, а не всупереч [25] 
знанню, адже деякі з тих, у кого є думки, не сумніваються, а, навпаки, 
думають, що їх знання точні. Тому, якщо [скажуть, що ті], хто мають 
лише думки, поступають всупереч своїм уявленням [про належне] через 
слабку впевненість швидше, ніж ті, у кого [тверді] знання, то виявиться, 
що жодної різниці між знанням (Г) єтпаттціг)) і думкою (Т| бб^а) немає. 
Дійсно, деякі анітрохи [ЗО] не менш упевнені в тому, про що мають дум­
ку (біс, 5о^6(£о\)(Тіу ), ніж у тому, про що мають знання (оЯс, є т ііа ш у -  
та ї). Геракліт ясно це показує7.

Але оскільки ми говоримо “знати” (т б  єтсіато сстО аі) в двох смислах 
(“знає” ж бо кажуть і про того, хто, володіючи знанням, не застосовує 
його, і про того, хто застосовує), то відмінність виявиться між вчинками 
всупереч належному у наділеного знанням, що його не застосовує, і у 
наділеного знанням, що його застосовує: [35] саме це останнє здається 
дивним, а не [те, що так чинять] без застосування знання.

Далі, коли вже засновки бувають 1147а двох видів (бгю трбттої 
ТШУ ТфОТОйЗЄСОУ), ніщо не заважає, маючи обидві, чинити всупереч 
знанню, тобто застосовувати знання загального засновку (то ка0бА.ои), 
а окремого ні; тим часом вчинки (тбс лрактб^ —  це окремі випадки (т& 
к а б ’ & к а а т а ) . Але розрізняється й саме загальне, бо воно може 
стосуватися самої [5] дійової особи (єф’ єа\)ТОг)), а може й предмета

7 Це, очевидно, посилання на вчення Геракліта як таке.
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та ^пра, каї оті аізтод ауОразлос;,  ̂оті ^троу то тошу8є- 
аХХ' єі тобє тою у8є, А огж є%єі т| отж єуєруєг ката те 
5г| тотзтогх; 8ю1аєі той«; трб7тогк; а|_ітіхосуоу бооу, азатє 
8 ок єїу  отказ цєу єі8єуаі )іг|8єу атояоу, аХХщ  8є 0аг>ца-
[10]- ОТОУ. ЄТІ ТО Є%£ІУ ТТ}У £7ШТТГ|ЦГ|У аХХоУ Тр07Г0У Т03У
уоу  рт|0£ута)у г)тсар%єі тогд ау0раз7гаіс;- єу  тф уар ехеіу  
цеу цт| %р^а0аі 8е 8іаф£рог>оау оразцєу тг|у є^іу, азатє 
каі єх є іу  п щ  каї цт] єхєіу , оТоу тоу ка0єг>8оута каї 
цаіуоцєуоу каї оіусоцєуоу. аХХа цтіу оіатсо 8іатІ0єутаі 
ої ує єу [15] тоц 7та0еспу оутє;- Оізцоі уар каї єт0г>ц1аі 
афробіаісоу каї єуіа тазу тоюг>тазу єя:і8т|̂ сз<; каї то оазца 
цє0іатааіу, єуіок; 8є каї цауіа<; 7тоюг>аіу. 8г|̂ оу огзу 
оті оцоїох; єх єіу  Лєктєоу тогх; акратєц тойток;. то 8є 
Хєуєіу тогх; А,оуоаз<; тогх; аяб хщ  єяіатпцтіс; ог>8єу 
сттцієіоу каї уар ої єу  тоц па- [20]- 0єоі тоіЗток; о у т є ; 
атго8є1£єк; каї єяті Аіуогкпу ’ЕцяєЗокАіогк;, каї оі 
тсразтоу ца0оутє<; сгоусіроіхті цєу тоіх; Хоуоїх;, їоаоі 8’ 
ошо)1 8єі уар о'оцф'о'пуаі, тоязто 8є хрбуог» 8єітаг юатє 
ка0аяєр тогх; гитокріуоцеуогх;, оізтах; із7юХт|7стєоу Хєуєіу 
каї тогх; акратєгюріуогх;. єті каї аз8є фг>аікю<; ау тц 
єтрХє\|/єіє [25] тг|у аітіау. ^ )і£у уар ка0оХ,ог> бо^а, т| 
8’ єтєра 7тєрІ тазу ка0’ єкаата єот іу , шу аїа0г|оц т(5г| 
кг)ріа- бтау 5є ціа уєут|таі аг>та>у, ауаукті то 
<тоцл:єрау0єу єу0а цєу фауаі тт\у уїзх'П  ̂ єу  бє таїс; 
7іоіт|тікаі<; лраттєіу єг)0гк;- оТоу, єі 7сауто<; уХгжєод 
уєі3єа0аі 8єї, тотзті бє уХізкй аз<; [ЗО] єу  ті тшу ка0’ 
єкаатоу, ауаукті тоу 8\)уа|ієуоу каї jj.fi козХ'ооцєуоу аца 
тог>то каї яраттєіу. бтау огзу ті ц єу  ка 0о>,ог> єут| 
каАгюиста уєг>єа0аі, г| бє, оті яау у г̂жгз т]5г), тогзті бє
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(ктсі тог; яр6су(іатод): так, наприклад те, що “всякій людині корисно 
сухе” , означає що сам я —  людина або що така-то якість —  сухість. 
Однак, чи має дана річ дану якість, людина або не знає, або не застосовує 
[своє знання]. При тому і іншому способі [знати] різниця буде такою 
величезною, що не видасться дивним, якщо [людина помиляється], 
володіючи знанням тільки в одному із смислів; дивно, якщо [вона це 
робить], володіючи ним [10] інакше.

Крім того, людям властиво володіти знанням і способом іншим у 
порівнянні з щойно названим. Дійсно, у володінні [знанням] без 
застосування (&У тф £ х єіУ І1^ ХРЛа 9аі) ми бачимо вже зовсім іншу 
властивість (1] так Щ° в якомусь значенні людина знанням володіє,
а в якомусь не володіє, як, скажімо, той, що спить, божевільний і п ’яний. 
Однак саме таким є стан (оіЗто> 8іаті0єутаі) людей, [15] охоплених 
пристрастями. Адже напади шалу (о'і 0г)|іоі), любовні потяги (кліОгз- 
(ііаі Ьсфробіаісоу) і деякі [інші] з таких [пристрастей] вельми помітно 
впливають на тіло, а в деяких викликають навіть божевілля (Г| цаі/іа). 
Ясно тому, що необхідно сказати: помірковані мають склад [душі], 
схожий зі [станом] цих людей. Якщо висловлюють судження, що 
випливає із знання, то це зовсім не означає, що ним володіють: адже і 
охоплені пристрастями наводять [20] докази і виголошують вірші 
Емпедокла; а учні-початківці (оЧ ТфШТОУ |іа06УТЄ<;) навіть вибудовують 
розмірковування (аиуєіроисті тог>£ Хбуощ), але без усякого знання 
(іаааі 8’ ойтсаз), бо [зі знаннями] треба зростися, а це вимагає часу. 
Так що висловлювання людей, які ведуть непомірковане життя, треба 
уявляти собі подібними мовам лицедіїв.

І нарешті, на причину непоміркованості можна подивитися ще й з 
точки зору [25] природознавства (ф8є фисікох;). Одна ж бо думка (І] 
бб£а), [тобто засновок], стосується загального, інша —  окремого, де, 
як відомо, господар —  почуття (а\а0Т|аі<; кгзріа). Коли ж з цих двох 
[засновків] склалася одна [думка], то при теоретичному [засновку] 
необхідно, щоб душа висловила висновок, а при [засновках], пов’язаних 
з дією (єу 8£ таїс; тюпусікаі*;), —  щоб тут же здійснила її у вчинку. 
Наприклад, якщо “треба куштувати все солодке” , а ось це —  як один 
якийсь з окремих [ЗО] [випадків] —  солодке, то, маючи можливість і не 
маючи перешкод, необхідно негайно здійснювати відповідний вчинок. 
Отже, коли в нас присутній загальний засновок, заборонна куштувати 
солодке, і [загальний] засновок, що “ все солодке приносить 
задоволення” , і [якщо перед] нами щось солодке (а це останнє і 
виявляється дійовим), то, будь у нас потяг [до задоволень], тоді одне
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уЯгжг> (аг)іт| бє єуєруєї), тг)%г} 5’ єтгібгзціа гчоххза, г| 
цєу ог)у Хгугі фєіЗуєіу тойто, ті 5’ єт0і)[хіа ауєг [35] 
кіуєіу уар єкаатоу бг>уатаі хшу р,ор1соу- юатє аг>цраіуєі 
1147Ь іжб Хбуоі) п щ  косі бб^тц; акратє'6єа0аі, огж 
єуаутіас; бє ка0’ аггелу, аХХа ката аг>црєртікб<; —  г| 
уар Є7іі0і)ц1а єуаутіа, аХХ' ог>% ті бб^а —  тф ор0ф Лбуср- 
шатє каі біа тоаЗто та 0тріа огж акраттї, оті огж є%єі 
ка0бХог> г)7СО- [ 5 ] -Хті\|/іу аХХа тсоу к а 0 ’ єкаата  
фаутааіау каі цутцаг|у. псод бє М єтаї ті аууоіа каі 
7idA.iv уіуєтаї Є7ііатгщсоу о акратт|<;, о аг)тб<; Хоуос; каі 
ттєрі оіусоцєуог> каі ка0ег)§оуто(; каі огж ібю<; тог>тог> 
тої) яаОоїх;, оу бєї тсара тсоу фшюХбусоу аког>єіу. єлєі 
5’ п тєХєтаїа лрбтаац 5о^а тє [10] аіаОтітої) каі кг>ріа 
тму тсра̂ єсоу, татцч ті огж є%єі єу тф 7са0єі соу, ті оі)тсо<; 
є%єі щ  отж т|у то г%гіу Є7і1атаа0аі аХХа Хгуем юалєр 
о оіусоцеуос; та ’ЕцяєбокХєогх;. каі біа то цт] ка0оХог> 
цт|5’ єтаттщоуікбу оцоїсо  ̂єіуаі бокєіу тф каОбАог» тоу 
єа%атоу броу каі єоікєу о є ^ т є і  [15] Хсократті(; 
аицраіуєіу- ог> уар ще, кирісо<; єтатті)агі<; єіуаі бокоіЗаті«; 
ларойатц; уіуєтаї то 7г&0о  ̂ ог>5’ аі)тт| яєрієАлсєтаї біа 
то павос,, аХХа тії«; аіабтітікті^. лєрі цєу ог>у тої) єібота 
каі jj.fi, каі пщ  єібота єубєхєтаї акратєг>єа0аі, тоааіЗта 
єірт|а0со.

6 (IV). [20] Пбтєроу б’ єаті тц апХщ  акратті<; ті 
яаутє«; ката |ієро<;, каі єі єаті, 7ієрі гана єаті, Хєктєоу 
єфє^с;. оті цєу ог>у теєрі тібоуа«; каі Хшад єіаіу ої т 
єукратєц каі картєрікоі каі ої акратєц каі ца^акої, 
фауєроу. Є7ГЄІ б’ єаті та цєу ауаукаїа тсоу лоіоіЗутсоу 
Лбоутіу, та б’ аїрєта цєу [25] ка0’ айта є%оута б’
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говорить, що цього треба уникати, але потяг веде за собою: [35] бо ж 
кожна з частин [душі] здатна привести [нас] у рух. Таким чином, 
виходить, 1147Ь що непомірковане життя ведуть під впливом певних 
розмірковувань і думок, які самі по собі не суперечать (хіба тільки по 
випадковості) вірному судженню —  адже суперечить йому потяг, а не 
думка. Так що і з цієї причини також звірі не непомірковані, оскільки 
не мають загальних [5] уявлень, але тільки образи (Г| фоСУТСХСіоС) і 
пам’ять про окремі [предмети].

Як усувається невідання і до непоміркованого повертається його 
знання, пояснює те ж саме вчення, яке [тлумачить стан] сп’янілого і 
сплячого, і для пристрасті воно не є особливим; слухати це [вчення] 
слід у природознавців (фг>аюХ6уоі).

Оскільки ж кінцевий засновок (і] тєА.Є'отаіа тірбтастк;) —  це і 
думка [10] про те, що сприймається почуттями (бб^а аіа0Г|ТОг)), і 
господар вчинків (киріа ТСОУ тірб^ЄСОУ), а одержимий пристрастю або 
не знає цієї посилки, або ж знає, але так, що це знання, як було сказано, 
означає не знання, а тільки повторення слів, так само як п ’яний 
[бурмотить вірші] Емпедокла; оскільки [далі] останній член [силогізму] 
не має узагальнюючого значення і, мабуть, не є на відміну від 
узагальнення [тобто узагальнюючого члена], науковим (тб єтиатгціо- 
УІКОУ), то, схоже, виходить якраз те, що хотів довести [15] Сократ. Адже 
пристрасть не виникає в присутності знання, яке вважається науковим 
у властивому значенні (І| кгірісос; с т а т у т і ) ,  і це знання не захоплю­
ється силою пристрасті; пристрасть виникає, коли в нас присутнє 
[тільки] почуттєве знання.

Отже, про те, свідомо чи несвідомо і в якому значенні свідомо можна 
вести непомірковане життя, хай буде сказано досить.

6 (IV). [20] Услід за цим належить сказати про те, чи існує взагалі 
непоміркований (ЬспХщ бскратт]*;), а чи всі [непомірковані тільки] 
частково (катбс ц£ро<;), і якщо [взагалі непоміркований] існує, то з чим 
він має справу (теєрі 7ЮІ& каті).

Ясно, тим часом, що помірковані і стримані, так само як помірковані 
і зніжені, виявляють себе у відношенні до задоволень і страждань. Коли 
вже з того, що приносить задоволення, одне —  речі необхідні (тб, |і£у 
бсуаукаїа), а інше само по собі заслуговує обрання (тбе б’ аїрєтбс), 
[25] але допускає порушення міри, причому необхідне відноситься до 
тіла (під цим я маю на увазі те, що пов’язано з їжею і любовною 
потребою, і тому подібні тілесні потреби, з якими ми співвіднесли



288 ’ Н б ік ю у  І^ікоц .а% еісоу Н

'0 7tє p p o ^ f|v , ауаукаїа |і є у  та асоцатіка (Хгусо 8є та 
тоіая)та, та те яєрі тт]У трофгіу каі тг|У т ш у  афро8іа1соу 
Хрєіау, каі та тоїаита т ш у  ашцатікшу яєрі а  тт{у 
акоХааІау є Оє ц є у  каі тг)У ашфроаг)УГ|у), та 8’ ауаукаїа  
)і є у  ог>хі, аїрєта 8є ка0’ аі)та (Хєуш 5’ [ЗО] о ю у  у і к г і у  

т іц т іу  пХоточ каі та тоїааЗта т ш у  ауаОшу каі т]8е ш у )- 

той<; ц е у  огіу ярое; таяЗта тгара т о у  ор0оу А,оуоу 
іЖ£рраААоута<; т о у  е у  айтоц апХщ  ц е у  ог> Х е у о ц е у  

акратєц, 7фоаті0£утє(; 8г то хр^Цатсоу акратЕц каі 
кербо^с; каі т іц ^  каі О'оцо'о, апХщ  8’ ог5, щ  єтєрогх; 
каі ка0’ [35] 6цоютг|та Х е у о ц е у о іх ; ,  шатер ау0рш7го<; о 

та ’ОХйрта у і к ш у  1148а е к е і у ш  уар о  к о іу о <; Хоуос, 
тої) і81ои дікроу бієфєрєу, а ІХ  6|аш<; етєрос; г|у. агщЕіоу 
8є- т\ ц е у  уар акрааіа \|/єуетаі ог>х &<; ацартіа ц о у о у  

аХХа каі ш<; какіа тц ^ апХщ о\>аа ті ката ті |аєро<;, 
тойтсоу 8’ ог)8е1<;. т ш у  8є [5] тсєрі та<; асоцатікш; 
атсо?ах'6а£і<;, яері а<; Х є у о ц Е У  т о у  аакрроуа к аі  
ако^аатоу, о [ії] тш 7іроаірєіа0аі т ш у  т]8є ш у  8 іш к с о у  

тас; шєрроА,а<; —  каі т ш у  Хіжтіршу фЕїЗусоу, я е і у г ^  каі 
8ц/г|<; каі а^єа^ каі \|/г>хоі)<; каі лаутсоу т ш у  7ієрІ афт]у 
каі уєиаіу —  аХХа пара тг)у яроаірєаіу каі тт|у [10] 
8іауоіау, акраттід ^єуєтаї, о\> ката тір6а0еаіу, оті ттері 
та8є, ка0а7гер оругід, аХХ’ атташе; ц о у о у . агщєіоу 8є- каі 
уар |іа>.акоІ ?ієуоутаі тсєрі та\>та<;, яері є к е іу с о у  8’ 
о'оЗєціау. каі 8іа тош е ц  т а т о  т о у  акраті] каі т о у  

акоХаатоу т і 0 е ц е у  каі єукратт| каі ашфроуа, аХХ’ о г ж  

е к є іу ш у  [15] о'бЗЕУа, 8іа то тсєрі та<; аг)та<; тссос; ті8оуа<; 

каі Хх>па<; єіуаг о ї  8 ’ єіаі ц є у  лєрі тайта, аХХ' ох>% 
анзат щ  єіаіу, аХХ' о ї  ц є у  яроафоіЗутаї о ї  8 ’ ог>
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розбещеність і розсудливість), а що є не необхідним, заслуговує обрання 
саме по собі (я маю на увазі, [ЗО] наприклад, перемогу, пошану, багатство 
і тому подібні блага і задоволення), —  [коли вже все це так], тоді тих, 
хто [в речах, гідних обрання], всупереч укладеній в них самих 
правильному судженню, порушують міру, ми не називаємо взагалі 
непоміркованими, але уточнюємо: “помірковані у відношенні до майна” , 
або “до наживи” , або “до почестей” , або “в шалу” , і не [говоримо] без 
уточнень, тому що ці люди відрізняються від [непоміркованих в 
необхідних речах] і називаються непоміркованими внаслідок [35] 
схожості, як, наприклад, переможець на Олімпійських іграх по імені 
Людина (Ь бо'Орштгос;): 1148а адже в випадку з ним загальне поняття 
“людина” мало відрізнялося від власного імені, але все ж відрізнялося8. 
І ось підтвердження (аг||ИЄЇОУ 8£): непоміркованість [у загальному 
значенні] засуджують не тільки як погрішування, але і як певну зіпсутість 
чи то взагалі, чи то в частковому значенні, [тоді як] нікого [з 
непоміркованих] в іншому так не засуджують.

З тих, [5] хто має справу з тілесними насолодами (тсєрі т а ш ) і а т і -  
кск; 6сп;о^а\)а£і<;), у зв’язку з якими ми говоримо про розсудливе і 
розбещене, той, хто не по свідомому вибору, але всупереч і йому, і думці, 
домагається надмірних задоволень і уникає страждань, голоду, спраги, 
спеки, холодів і всього, що буває від дотику і смаку, [10] іменується 
непоміркованім, —  без уточнень (оі) кат&  тгр6а0єаіу), що в такому- 
то відношенні (тсєрі т6(8є), наприклад у гніві, —  а просто взагалі 
непоміркованім. Підтвердження таке (аг||1Е10У 8£): зніженим вважають 
за відношення до цих [задоволень і незадоволень], але не за відношення 
до якогось з тих [не тілесних задоволень]. І з цієї причини ми майже 
ототожнюємо непоміркованого і розбещеного, так само як поміркованого 
і розсудливого, але нікого [15] з тих [інших], оскільки вони мають справу 
з майже одними і тими ж (тієрі та£ аі)т6а; тссос;) задоволеннями і 
стражданнями. Але хоч вони [розбещений і непоміркований] виявляють 
себе у відношенні до одного і того ж, вони це роблять не однаково, а 
один —  по свідомому вибору, інший —  ні.

Тому-то ми, скоріше, назвемо розбещеним того, хто, не відчуваючи 
потягу або відчуваючи потяг помірний (ір б іїа ), домагається надмірних 
задоволень і уникає [навіть] помірних страждань, ніж того, хто [робить

8 3 Оксірінхського папірусу відомий олімпійський переможець з кулачного бою 456 р. 
до Р.Х. по імені Антропос —  Людина. Його ім’я використовувалося, очевидно, для 
ілюстрації думок Арістотеля щодо загальних понять.
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T ip o a ip o 'D v x a i. 816 jx a X X o v  a K o ta x a x o v  a v  e u to i^ ie v  o a x iq  

j i f j  £7ri0\)}.icov rj f[p 8j i a  SicoKEi xa<; й я Е рр оА -d^ к а і  ф єй у Е і 

ц єх р іа < ; Xxmaq, rj x o v x o v  о а х ц  S i a  [ 2 0 ]  x o  £ m 0\ )}i£ iv  

о ф о б р а -  ті yap a v  e k e iv o « ;  t c o it ig e ie v ,  e i  я р о а у ^ о ї х о  

£7ri0D |ila v E a v iK fi к а і  я є р і  x a q  xcov  a v a y m t c o v  d v S fila q  

Х ък ц  i a x 'o p d ;  є я є і  S e  xcov Еяі0г>|ііа^  к а і  x w v  T jS ovw v a t  

} i£ v  E ia i  < xcov >  х ф  y £ V £ i K aA cbv к а і  a 7 ro i)8 a lco v  (x cov  y a p  

tjSecov  E v ia  ф й а £ і  а ї р є х а ) ,  x d  8 ’ E v a v x la  x o m c o v ,  x d  Se 

[ 2 5 ]  ц Е х а ^ й , к а 0 а я £ р  S ie I X o j ie v  7cp o x £ p o v , o i o v  х р г ц іа х а  

к а і  к є р 8о<; к а і  v Ik t j к а і  х іц г(- яро<; а я а у х а  8 є  к а і  х а  

х о і а й х а  к а і  х а  ц є х а ^ й  о й  х ф  я а а % є іу  к а і  EmO'OjaEiv 

к а і  фіХ-Etv \ | /£yovxai, аХХа х ф  яозс; к а і  й я є р р а ^ Л є ^  (Sio 

б а о і  j i£ v  я а р а  x o v  Xoyov r\ K p a x o u v x a i  ті S i c o k o d o i  x w v  

ф й а є і  x i  K a X w v  [ЗО] к а і  d y a 0cov, o i o v  o l  я є р і  x ija fjv  

{x a ^ A o v  ц  8 e i  a7i:o\)8d^ovxE q r\ я є р і  xE K va  к а і  yoveT q* 

к а і  y d p  х а й х а  x w v  d y a 0® v , к а і  E T ia iv o 'O v xa i o l  я є р і  

х а й х а  cnovba^ovTEq- aXX 5jico<; є а х і  x iq  іж Е р р о ^ г і к а і  

e v  х о й х о ц ,  є ї  x iq  ш а т ієр  ц  N io P r j j i a % o ix o  к а і  ярое; хой с; 

0 є о й < ; ,  rj ш а я є р  Z d x a )p o < ;  о  ф і ^ о -  1148b- я а х с о р  

E ^ iK a X o 'u j iE v o q  rcEpl x o v  я а х є р а -  X l a v  у а р  e S o k e i  

f ic o p a iv E iv )-  ц о % 0г|р1а  } ie v  o u v  о й б є ц і а  я є р і  x a m  є а х і  

8i d  x o  e ip rjja e v o v , б х і  ф й а є і  xcov a lp E x cov  E K a o x o v  є а х і  S i ’ 

а й х б ,  ф а й Х а ї  8є  к а і  ф є и к х а ї  a m c 5 v  E ia lv  a i  й я є р р о Х а ї .  

o ja o lo x ; [5 ]  8’ о й 8’ а к р а а і а -  f] y d p  а к р а а і а  о й  |j,6 v o v  

ф Е аж хоу  aXXa к а і  xcov \j/ekx6)v  e a x i v  Si5 о ц о їо х г іх а  5 є  

т о й  я а 0 о і)< ; я р о а є я іх іО є у х є с ;  x f jv  a K p a a l a v  я є р і  E K a a x o v  

X e y o v G iv , o i o v  K a K o v  t a x p o v  к а і  K a K o v  »Im o K pixfjv, o v
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це І через [20] палкий потяг. Що ж, дійсно, накоїть перший, з’явися в 
ньому ще й по-юнацьки [пристрасний] потяг (єяі0г>|ііа veaviKf]) і 
сильне страждання (Хйят| ’iQX'opd) через потребу в необхідних речах?

Однак, згідно з розподілом, зробленим раніше9, серед потягів і 
шдоволень існують І такі, що по роду належать до речей прекрасних і 
доброякісних (бо серед речей, що приносять задоволення, деякі за 
природою гідні обрання), і протилежні їм, і такі, що знаходяться [25] 
посередині (xd (ієха^й), наприклад майно (%рт](іата) і прибуток, 
перемога й пошана. З приводу всього —  і цих речей, і тих, що 
«находяться посередині —  людей засуджують не за те, що вони 
відчувають їх вплив, почувають до них потяг і любов, але за те, як вони 
і іе роблять, а саме за те, що порушують міру. Ось чому засуджуються й 
і і, хто всупереч [вірному] судженню або утримуються від чогось 
прекрасного за природою і [ЗО] благого, або [всупереч думці] 
переслідують це, як, наприклад, ті, хто більше, ніж треба, клопочуться 
про пошану або про дітей і батьків, бо хоч це також належить до благ і, 
что клопочеться про це, заслуговує на похвалу, однак і тут буває свого 
роду непомірність (якщо, скажімо, хтось, як Ніоба, сперечається з 
богами10 або ж називає батька, як Сатир, 1148b прозваний отцелюбом 
(Ь фіАоя&ісор), оскільки вважали, що він поводиться дуже безглуздо11); 
однак зі сказаного не випливає якась зіпсутість у цьому, тому що сам по 
собі кожний такий предмет потягу належить до речей, за природою 
гідних обрання, а поганими і такими, яких уникають, є надмірності в 
них. Так само [5] нема й непоміркованості: адже непоміркованість не 
і ільки те, чого слід уникати, але й одне з того, що засуджується; унаслідок 
же схожості пристрасті (Si* 6jxoi6xr|xa 8ё той ftd0o\)Q) про 
і ̂ поміркованість ми тут говоримо, уточнюючи в кожному окремому 
шшадку, в чому [полягає] непоміркованість, так само як “поганий лікар” 
і “ поганий актор” ми говоримо про людину, яку не назвали б “поганою 
и шгалі” (сскХбх, какбс;). І ось як тут ми не [обходимося без уточнення],

4 Пор.: 1147Ь23-31.
10Піоба, за міфами, дочка малоазійського царя Тантала. Горда своїми дітьми (у неї 

Пуло семеро синів та семеро дочок), вона похвалялася перед Лето, яка народила тільки 
Л і ишлоиа та Артеміду. Помщаючись за зневажену матір, Аполлон та Артеміда винищили 
і цшиши всіх дітей Ніоби. Остання з горя перетворилася на скелю, з якої витікають сльози.

11 Грецькі коментатори розповідають історію якогось Сатира, котрий скоїв 
t пмогубство після смерті батька (Asp. 158,15-17; Anon. 426,22-29). Геліодор же (Heliod. 
ГМ, 1) читає fcftiKOcX.O'UjiEVOQ xov ncixtpa, без лєрі, тобто: “називає у молитвах батька 
Потм". Крім того, висловлюється припущення, що тут ідеться про реальну особистість, 
iVtHiEft) t боспорських царів, поміж якими ім’я Сатир було звичним; можливо, цей останній 
оПііжмші свого батька і отримав титул Філопатор.
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апХщ отж «V є їт с о іє у  какоу. юатсєр отЗу оізб’ єутагЮа, 
біа то цг| какіау єіуаі [10] єкаатгіу айтюу аХХа тф 
ауаХоуоу оцоїау, о'бш 5г|Хоу бті какєї г)тсоА,г|тстєоу 
цоуг|у акрааіау каі єукратєіау єіуаі г\ тк; єаті тсєрі 
таїла щ  асофроатЗу'п каі акоХаоіа, тсєрі бє 0г)цог) ка0’ 
6цоі6тг|ш Хєуоцєу 5іо каі тсроаті0єутє<; акратг} Огзцог) 
юатсєр тіцт|<; каі кєрбогк; фацєу.

(V). [15] ’Етсєі 5’ єатіу єуіа цєу г]5єа фшєі, каі 
шотсоу та цєу апШд та бє ката уєуг| каі £фооу каі 
ау0р<шссоу, та 8’ отж єатіу, аХХа та цєу біа тстрсоаєц 
та бє бі є0г| уіуєтаї, та бє біа |іо%0гіра<; ф ш єц, єаті 
каі тсєрі тошсоу єкаата тсаратсА,г|а1а<; ібєїу є^єц- Аіусо 
бє та<; Отірішбєц, [20] оТоу тт|у ау0рсотсоу т̂ у Хєуоиаі 
тас; кіюг>аа<; ауаах!£ошау та тсаібіа катєа0ієіу, ті оїоц 
Хаірєіу фааіу єуіоіх;  тюу атстіуріюцєуюу тсєрі тоу Поутоу, 
тогх; цєу соцоц тог)<; бє ау0рютсюу крєааіу, тог)с; бє та 
тсаібіа бауєі^єіу аШ|Алц єі<; єг)со%1ау, т] то тсєрі ФаАххріу 
Хєуор.єуоу. аіЗтаї цєу ©цріюбєц, [25] аг бє біа уоаогх; 
уіуоутаї (каі біа цауіау єуіок;, юатієр о тг|У цг|тєра 
ка0ієрєі5аа<; каі фауюу, каі о тог) ат'бо'бА.о'о то і̂ тсар) 
а ї бє уоагціатюбєц ті є£ є0оах;, оТоу трі%соу тІХаєц каі 
оуіЗхшу трю^єц, єті б’ «уОраксоу каі у ^ ,  тсро<; бє тоитоц 
ті тюу афробіаісоу тої«; аррєаіу тої«; цєу уар фшєі [ЗО] 
то ід б є^ єОогк; аидраіуо'оаіу, оіоу тоі<; т>ррі£ор.єуоі<; 
єк тсаібсоу. баоц цєу ог>у ф ш ц  аітіа, тотЗтогх; цєу ог)бєі<; 
ау єїяєієу акратєц, юатсєр ог>бє та«; уг)уаїка<;, оті огж 
отс'6ог)аіу аХХ' отсгюутаї- ®ааг)тю<; бє каі баоі
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юму що кожна з цих [10] [“зіпсутостей”] означає не властиву зіпсутість 
(І) какіа), але подібну їй по відповідності (тф ЬшЫХоуоу Ьцоіа), так, 
очевидно, і в випадку з непоміркованістю і поміркованістю треба мати 
на увазі (ІЖ0ХТ]ТСТ£0У) тільки ту непоміркованість і ту поміркованість, 
що стосуються того ж самого, що й розсудливість і розбещеність. А  в 
ш’я жу з шалом ми вживаємо ці слова тільки через схожість [пристрасті], 
і тому говоримо “непоміркований” , уточнюючи: “в нападах шалу” , так 
німо як: “в честолюбстві” і “в наживі” .

(V). [15] Якщо деякі задоволення є природними, одні —  безвідносно, 
інші —  в залежності від роду тварин і людей, а деякі не є [природними], 
але одне виникає внаслідок каліцтва, інше —  внаслідок вдачі (бі £0Г|), 
а ще інше —  через ницість єства (бібо |10Х©ЛР^ ф й аєц ), то й для 
кожного з названих випадків також можна виявити найбільш близькі їм 
склади [душі]. Останніх же [із названих вище] я називаю звіроподібними 
(ОтриЬбєц), [20] наприклад: істоту жіночої статі (ї] бсу0рсотсоу), про 
яку розказують, що вона, розтявши вагітних, пожирає дітей12; або тих, 
хто насолоджуються (як розказують про деяких з дикунів, що мешкають 
біля Понту) сирим чи людським м ’ясом; або тих, хто позичають один 
одному дітей для бенкету; або те, що розказують про Фаларіса13.

Ці склади є звіроподібними, [25] інші ж виникають внаслідок хвороб 
(11 ричому у деяких від божевілля, як, наприклад, у людини, яка принесла 
и жертву і з’їла свою матір, або в раба, який з’їв печінку товариша по 
рабству ( т о ї )  аш богД ои ), а ще інші є неначе хворобливими чи від 
(поганих) вдач, як, наприклад, звичка висмикувати волосся і гризти нігті, 
а також вугілля і землю, додамо до цього любовні насолоди з чоловіками: 
адже в одних це буває від природи, [ЗО] у інших —  від вдачі, як, 
наприклад, у тих, хто з дитинства зазнавав насильства14. Тих, у кого 
причиною [певного складу] є природа, ніхто, мабуть, не назве 
пеиоміркованими, як, наприклад, жінок за те, що в статевому з’ єднанні 
не нони володіють, а ними15; так само й з тими, що знаходяться в 
хноробливому стані через вдачу.

12 Можливо, тут йдеться про Ламію, кохану Зевса, Після того, як Гера через ревнощі 
нГіила дітей Ламії, та сховалася в печеру і перетворилася на кровожерливе чудовисько, 
им* серед ночі викрадало та пожирало чужих дітей.

п Фаларіс, тиран з Акраганта (580-554 рр. до Р.Х.), широковідомий завдяки своїй 
жорстокості. За переказами, він зазвичай наказував спалювати живцем своїх ворогів у 
Орої новому бикові, а дітей їхніх поїдав.

14 Оцінка Арістотелем гомосексуалізму як протиприродного чи зумовленого 
суспільними причинами явища.

'■ За Арістотелем, жінка —  то від природи знівечений мужчина, див: АгізШ. Оеп. 
ип. 737а25--27, 775а15.
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у о а л ц а т ю б а к ;  є% о г> а і 8 і  є0 о< ;. т о  ц є у  ог>у є х є і у  є к а а т а  

т о іЗтсоу є^ со  т ю у  1149а б р с о у  є а т і  тл<; к а к і а д ,  к а в а л е р  

к а і  л  0г| р і6тгід - т о у  5 ’ є х о у т а  к р а т є і у  л  к р а т є ї а 0 а і  ог>% 

ті а л ^ л  а к р а а і а  аХХ л  к а 9 ’ 6 ) і о і 6 т л т а ,  к а б а л е р  к а і  

т о у  л є р і  т о г х ;  0г>}іоіо<; є х о у т а  т о и т о у  т о у  т р о л о у  т о й  

л а 0 ог> < ;, а к р а т л  5 ’ о г )  ?і є к т є о у . л а с а  [5] у а р  і ж є р -  

[З а А Л о \ )с а  к а і  а ф р о а й у л  к а і  8 є іА , іа  к а і  а к о ? а х а і а  к а і  

Х а ^ є л б т г і с ;  а ї  ц є у  © л р іс Ь З є ц  а ї  8 є  У о а т ц і а т ю З є к ;  є і а і у  о  

ц є у  у а р  ф і5 а є і  т о ї о ш о д  о їо < ; 8 є 8 і є у а і  л а у т а ,  к а у  у о ф л а л  

ц г к ;, 0г|ріа)5гі 8 є іА , іа у  8 є іХ о < ;, б  8 є  т л у  у а Х л у  є 8 є 8 і є і  8 і а  

у о а о у  к а і  т ш у  а ф р о у с о у  о і  (і є у  є к  ф іЗаєсос; аХо- [10]- 
у і а т о ї  к а і  ц о у о у  т г | а і а 0 г | а є і  £ соутє<; 0 г | р іш 5 є ц , ю а л є р  

є у і а  уєу г|  т ш у  л о р р с о  р а р (З а р с о у , о і  8 є  8 і а  у о а о г х ; ,  о і о у  

та < ; є л іА < л л т ік а < ;, л  Н .ау іа < ; у о а г щ а т с о б е к ; .  т о ш с о у  5 ’ є а т і  

ц є у  є х є і у  т і у а  є у іо т є  |аєу ц о у о у , ц л  к р а т є Т а 0 а і  8 є ,  Т^єусо 

8 є  о і о у  є і  Ф а Х а р ц  к а т є ї х є у  є л і0 г > ц 6 )у  л а і8 іо г >  ф а у є ї у  

Л л р о д  а ф р о - [15]-З іа іс о у  а т о л о у  т|8о у г |у  є а т і  8 є  к а і  

к р а т є ї а 0 а і ,  ц л  ц о у о у  є х є і у  о х т л є р  ог)У  к а і  ц о х В л р "10^  Л 

ц є у  к а т ’ а у 0 р с о л о у  акХщ  ^ є у є т а ї  р .о х 0 л р іа >  Л 8 є  к а т а  

л р о а 0 є а і у ,  о т і  0 л р іа )8 л < ; л  У о а л ц а т ю 8 л < ;,  а л ^ с с х ; 5 ’ о г ) ,  

т о у  а г ) т о у  т р о л о у  8 г|Хо у  о т і  к а і  а к р а а і а  є а т і у  л  И-є у  

0 л р іс о 8 л ^  л  5 є  у о а л И -а т ш 8 л < ;, а л Х й к ; [20] 8 є  л  к а т а  т л у  

а у 0 р с о л і у л у  а к о ^ а а і а у  |і о у л .

7. "Оті цєу о'оу акрааіа каі єукратєіа єаті цоуоу 
лєрі алєр ако^ааіа каі асофроаїЗул, каі оті лєрі та 
аХХа єатіу аХХо єТ8о<; акрааіа«;, >.єу6цєуоу ката  
цєтафорау каі ог>х алМх;, 8л^оу. (VI). "Оті 8є каі лттоу 
аіахра акрааіа [ 2 5 ]  Л тої) 0г>цог> л Л 'сшу єяі0і)|ла>у, 
0єсорласо)ієу. єоікє уар о 0гз|_і6<̂  аког>єіУ р.єу ті тої) Хоуог», 
ларакойєіу 8є, ка0алєр оі тахєї<; тсоу 8шкоусоу, ої лріу
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Отже, кожен із цих станів, як і звіроподібний, знаходиться за 1149а 
межами зіпсутості.

Якщо стан такий, то володіти або оволодіватися (кратєіУ ^ кра- 
х»:іа0аі) не означає цілковитої непоміркованості (л  а л А ,л  акрааіа), 
иле непоміркованості тільки внаслідок [зовнішньої] схожості, подібно 
до того як і людину, чий стан у нападах шалу має вигляд цієї пристрасті, 
не треба називати непоміркованою.

Адже всяка [5] непомірність і в нерозсудливості, і в боягузтві, і в 
розбещеності, і в злісності або звіроподібна, або хвороблива. А саме, 
якщо людина за природою така, що всього боїться, навіть якщо миша 
зашелестить, то вона боязка звіроподібним боягузтвом, і якщо злякалася 
куниці, то від хворобливого [страху саме перед цим звіром]. Що ж до 
нерозсудливих, то одні з них, будучи від природи нездібними [10] 
розраховувати (аА,6уіатоі) і живучи тільки почуттям, звіроподібні (як, 
наприклад, деякі племена далеких варварів), а інші через хвороби 
(наприклад, епілепсію і божевілля) мають хворобливий [склад душі].

Можна володіти одним із цих [складів, властивостей, якостей] тільки 
п їм часово, але не оволодіватися ним; я маю на увазі можливість того, 
що деякий Фаларіс утримається, відчуваючи потяг пожерти дитину або 
на тішитися безглуздою [15] любов’ю. Але можна й оволодіватися ним, 
її не тільки відчувати [потяг до нього]. Отже, подібно до того, як ницість 
( і] |ЮХ0ЛРІОО> коли вона відповідає [природі] людини, визначається як 
ницість взагалі (І) |ХОХ0ЛРІа  алХсої;), а коли вона з уточненнями 
" звіроподібна” або хвороблива, то як ницість взагалі не визначається; 
таким самим способом стає ясно, що одна непоміркованість може бути 
звіроподібною, інша —  хворобливою, але непоміркованість взагалі [20] 
відповідає саме людській розбещеності.

7. Ясно, таким чином, що непоміркованість і поміркованість 
стосуються тільки того, чого стосуються розбещеність і розсудливість, 
і що різним видам цього відповідають різні види непоміркованості, 
називані так метафорично і не в загальному смислі (ката |іетафороа> 
т і  оі)х Ьл Хоус,).

(VI). Давайте уяснимо собі (0ЄСОрт]аО)[і£У), що непоміркованість 
під впливами [25] шалу менш ганебна, ніж непоміркованість під 
впливами потягів. Адже здається, що шал якоюсь мірою прислухається 
до розуму (о А,6уо£), але недочуває, як поквапна прислуга, що вибігає 
геть, не дослухавши, що кажуть, а потім, виконуючи доручення, 
погріпіає, і як собаки, що починають гавкати, ледь почується шурхіт, не
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а к о й а а і  я а у  т о  ДхубцЕУОУ е к 0 е о ш і у ,  є Т т а  а ц а р т а у о ї х п  

т т ^  я р о а т а ^ Е а к ;, к а і  о і  к оуе< ;, я р іу  о к £ \ | /а а 0 а і е і  ф ІХ од , 

« V  ц о у о у  \|/0фг|аг|, й Х а к т о й с і у  ойтссх; [З О ] б  0г>цб<; 8 і а  

0 єр ц о т т | т а  каі та% г> тгіта  х щ  фйа£СО<; а к о й а а < ;  |іеу, о й к  

є т с і т а у ц а  8  а к о й а а < ;,  б р ц а  я р о«; тт іу  т іц с о р іа у .  о  ц е у  

у  а р  Х оуо< ; л т} ф а у т а а і а  о т і  а5(3рід т] б Х іу с о р Іа  е8г|Х соаєу , 

б  8  ю а я Е р  аг> Х Х оу іа а ц £ У о< ; о т і  8 е і  т ф  т о ю й т ф  т г о Х є ц є іу  

% а Х є я а ІУ £ і 8г) є й 0 й £ - т| 8 ’ £ я і0 г )р л а , ш  [35] ц о у о у  еїяг| 

о т і  г|8й 6 Хбуод л і) а їо 0 г | о і( ; ,  о р ц а  я р б ^  тт)у  1149Ь 
а я б Х а ш і у .  ю а 0 5 б  ц е у  0г>|іб£ а к о Х о г > 0 е і  т ф  Х б у ф  к щ ,  т| 

8 ’ Е я іО и ц Іа  о й . а іа% 1соу  о й у б  } іє у  у а р  т о й  0 і))аой  акратг|<; 

т о й  Х б у о а ) тссод т і т т а т а ї ,  б  8 є  тщ єяШ 'ор .Іа*; к а і  о й  т о й  

Х б у о і) .  є т і  т а ц  ф ш і к а ц  р .6 $ Л о у  аиууу& іл.'п  а к о Я о г Ю є Ї у  

о р є ^ є а іу ,  [5] £ я є і  к а і  £ я і0 г )р л а ц  т а ц  т о ї а й т а ц  ц а Х Х о у  

б а а і  к о ї у а і  ласі, каі £ф  б а о у  к о ї у а і -  б  8 є  вазцод  

ф и а ік ш т Е р о у  к а і  т| %схХє7тбтт|с; т ю у  £ я і0 і))а ісо у  т ю у  тщ  
й тсєр Р оХ 'п « ; каі т ю у  цг| а у а у к а ї с о у ,  ш а я є р  б  а я о -  

Хоуойцєуод о т і  т о у  я а т ё р а  т й я т о ї  “каі у а р  о й т о д ”  єфг| 

“ т о у  єашой какєїуод т о у  а у с о -  [ 1 0 ] -  0 є у ,”  каі т о  яаі81оу 
8єі^ад “каі о й т о д  ф є ”  ё щ ,  “бтау аутір уєугітаг аазууєу£<; 
у а р  т ц і ї у ”  каі б є А -к о ц є у о ^  й я б  т о й  т о й  я а й є а О а і  

гк г Х г ь г  ярб<; тац 0йрац- каі уар айтбд єХ-кйааі т о у  

т т а т є р а  }і£ Х Р Ц  є у т а й 0 а .  є т і  а З ік & т Е р о ї оі ЕяіРог&бтЕроі. 
б ц є у  о й у  0і)цш8г|<; ойк Е я ір о и Х о « ;, ой8’ б 0г>}і6<;, [15] 
аХХа ф а у е р б ^ - т| 5  Е я Ш и р л а , к а 0 а я £ р  тт)У ’А ф ро81тгіУ  

ф а а і у  “ 8 о ^ о 7 сХ б к о г ) у а р  к и я р о у Е У о й с;-”  каі т о у  к є о т о у  

і ц а у т а  О ц т р о д -  “ я а р ф а а ц ,  ц  т  г к Х г щ  у о о у  я й к а  я є р  

ф р о у є о у т о д .  ш а т : є їя Е р  а 8 і к с о т є р а  каі а іа % 1 с о у  т\ 
акрааіа айтт|  тг}<; я £ р і  т о у  Оицбу е с т і ,  каі апХ щ  
акрааіа каі [ 2 0 ]  какіа ясо«;, є т і  ой8єц й р р Ц є і
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роздивившись, чи не свій. Ось так і [ЗО] шал через гарячковість і 
поквапливість його природи кидається мстити, почувши щось, але не 
розчувши наказу. Справді, розум або уява (1] ф аута а іа ) відкрили йому 
образу (І| й ррц ) чи нехтування (ї] ЬАлусоріа), і він, немов би дійшовши 
висновку (аг)А-А,0уіас4і8У0^), що в такому випадку треба наступати, 
іут же починає злитися. А  потяг, ледь [35] тільки розум (Ь Хбуос,) або 
почуття (Т] а\а0Г|(ТЦ) скажуть, що [щось] приносить задоволення, 
кидається до 1149Ь насолод. Так що шал у якомусь смислі слідує за 
думкою, а потяг— ні, А  значить, він ганебніший, адже хто непоміркова- 
пий у нападі шалу, якось підкоряється розуму, а той інший —  потягу, а 
не розуму.

Крім того, слідування природним прагненням викликає більше 
співчуття, [5] коли вже більше його викликає слідування навіть потягам, 
якщо вони спільні для всіх (к о їуа і яааі), і в тій мірі, в якій вони спільні. 
Шал і злість більш природні, ніж потяги до надмірностей і речей, що не 
< необхідними. [Пригадаємо], наприклад, [сина], який, захищаючись [у 
справі] про побої, нанесені батькові, сказав: “Адже і він [бив] свого 
І ба тька], і [10] той —  свого” , —  і, вказавши на [власну] дитину: “ І цей 
І поб’є] мене, коли змужніє, —  так уже в нас у роду” ; і [батька], якого 
син волок [за собою] і який наказав йому зупинитися в дверях, тому що 
і) він сам, бачте, доволік [свого] батька до цього місця16.

Крім того, чим більше злого наміру, тим більше несправедливості. 
Л тим часом ні охоплений шалом (Ь 0\)|Л,(Ь8г|<;), ні шал (Ь 0г>|і6<;) не 
здатні зловмислити —  [15] вони діють відкрито. Зате потяг —  немов 
Лфродіта, про яку кажуть: “на Кіпрові народжена підступниця” , і [її] 
" ііиіиитий пояс17” , який, за словами Гомера:

Умовляння, що часто потьмарює розум розумних18.
Так що коли ця непоміркованість [потягу] дійсно більш несправед- 

шіна і ганебна, аніж та, що позначається в нападі шалу, то саме вона є 
нластивою непоміркованістю і [20] деякою зіпсутістю.

16 Цей анекдот був одним із “ бродячих” сюжетів у фольклорі багатьох народів, а в 
цінній час розроблявся Робертом Браунінгом.

17 Вишитий пояс є однією з емблатичних ознак Афродіти: у ньому містяться кохання, 
Ґіігжашія, слова зваби —  “у ньому міститься все” ; див.: Нот. И. XIV. 214-217:

ГН, каі ооіо ах^бєсгфіу кХъоахо кєатбу іцосута 
т с о ік іХ о у , £У0а 5є о'і ВеХкілріа д а та  тє'шкго- 
£у0’ £уі фіХ6хг) ,̂ іїУ 5‘ "цієро«;, єу 5’ Ьарістх; 
яффаац, ¥\ х £кХє\|/є у 6 о у  тгика яєр фроуєбухож

"Нот. И. XIV. 217.
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Х'ояо'бцєуо*;, о 6’ оруті яоішу яа<; яоієї ч̂жотз̂ еуос;, 6 8’ 
'Ьррі̂ соу |і£0  г ]8 о У п д . єі ог>у о ц  бруї^єобаї цаХіата 
8ікаюу, тата а8іксЬтєра, косі г| акрастіа ті 8і єяі0г)}і1ау 
ог> уоср єатіу є у  0а)цф г>ррц. ох; }л єу  т о і у о у  а і а х і с о у  ті 
яєрі єяіОицІас; акрааіа тщ тсєрі т о у  0\)~ [25]- ц о у ,  каї 
оті єатіу єукростєіа косі л акрааіа яєрі єяі0г>}.і1а<; каі 
т|8оуа<; асоцатіка«;, 8 т ї Х о у  айтозу 8 є  т о ш с о у  тас, 8іафорас; 
Х г | я т є о у .  юаяєр уоср єїрг|таі кат5 арха<;, аї ц є у  

бсу0рсояіуаі єіаі каі фахтікаі каі тф у є у є і  каі тф ц е у є О є ї ,  

аї 8є 0 г| р ісЬ 8 єц , аї 8г 8іа ятрсоаєк; каі Уоаг|- [ЗО]- цата. 
тойтсоу 8є яєрі тбсд ярютас; асофроа'бу'п каі оскоХааІа 
ц о у о у  єатіу 8іо каі та 0тір1а оіотє аюфроуа ог)т 
акоХаата А,еуор.єу аХ} т‘і ката {ієтафоросу каі є ї  тіVI 
бХсо<; аХХо яро<; аХХо 8іафєрєі уєуо<; т с о у  £фсоу \5Ррєі 

каі аіуацсоріа каі тф яацфауоу єіуаг оі) уар £%єі 
яроаірєаіу [35] ог>8є Хоуіацоу, аХХ- е̂ єатгрсє тт  ̂фізаєсо̂ , 
юсяєр о !  ц а і -  1150а-у о ц .є у о і  т ф у  ау0рооясоу. єХаттоу 8є 
0ірютгі<; какіа<;, форєрштєроу 8є* ог> уар 8ігф0артаі то 
рєХтюу, юаяєр є у  тф ауОражсо, аХХ о т ж  є % є і .  о р т о у  

о'оу юаяєр а\|/г)%оу а\)|іраХХеіу яро̂  єцу'ихоу, яотероу 
к о с к іо у  ааіуєатєра уар т| [5] фа̂ Хотт}«; аєі т| тог) цті 
є % о у т о і ;  осрх̂ у, 6 8є уо\)<; архл. яараяХгіаюу о 'о у  т о  

а 'О ц Р а Х Х є іу  а8ік!ау яро<; ау0рсояоу а8ікоу. єаті уоср а х ; 

єкбстєроу ко с к іо у  }горюяА,ааіа уар а у  к а к а  яоігіаєієу 
ау0рсояос; како«; Отріог).

8 ( V I I ) .  П ер і 8 є  та«; 8 і ’ 6сфг|(; к а і  у є ш є а к ;  г|8оу6с<  ̂ к а і  

Хт6яа<; [10] к а і  єя і0 г> ц іа (; к а і  фЛ)убс< ,̂ я є р і  а д  ц  т е  

о с к о Х а о їа  к а і  ц  асофроаібугі 8ісор1а0г| я р о т є р о у , є а т і  ц є у  

о'бтосх; є% єіу  сбатє цттбсаОаг к а і  т у  о і  поХХої к р є ітто гх ;,
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Далі, ніхто, страждаючи (А,'0Я0'6{Д.Єі/’0<;), не поводиться нахабно 
(і)ррі̂ Єі); а діючи в гніві —  усякий страждає, тоді як нахаба (О 
і)Ррі^ШУ), навпаки, діє із задоволенням.

Отже, якщо більш несправедливе те, на що гніватися найбільш 
справедливо, то і в непоміркованості через потяг [більше несправедли­
вості, ніж у непоміркованості через шал], бо в шалу немає нахабства (Т| 
і')Ррц).

Ясно тому, в якому значенні непоміркованість, пов’язана з потягом, 
більш ганебна, ніж непоміркованість, пов’язана з [25] шалом, а також 
що поміркованість і непоміркованість належать до тілесних потягів і 
іадоволень. Залишилося зрозуміти, яка між ними [задоволенням і 
потягом] різниця.

Дійсно, як вже було сказано на початку19, одні з [потягів] людські і 
природні як по роду, так і по мірі, інші —  звіроподібні, треті ж 
| »умовлені] каліцтвом і [ЗО] хворобами. З них, із першими пов’язані 
і ільки розсудливість та розбещеність. Ось чому ми не називаємо звірів 
ані розсудливими, ані розбещеними інакше, як у переносному розумінні 
(у них же немає ані свідомого вибору, ані розрахунку), а ще у випадку, 
коли один якийсь рід тварин загалом відрізняється від інших нахабством, 
буйством і ненажерливістю, [35] але це відступи від природи, так само 
як серед людей 1150а божевільні20.

Звіроподібність менш [погана], ніж зіпсутість, але більш жахлива, 
оскільки краща частина душі (тб рєАтіОУ) [у звірів] не зіпсована (оі) 
8і£ф0артаі), як у [зіпсутої] людини, а відсутня (оіж £хЄ1)- 4 е схоже 
па порівняння ненаділеного душею (бсц/'ОХОУ) і наділеного нею (Є|Х\|/\)- 
ХОУ), яке з них зіпсутіше (кбасіОУ). Адже нешкідливішою завжди буває 
15 1 погана якість (І| фа\)А.6тт](;) того, що не має в собі джерела [дії], а 
розум —  [таке] джерело. Так що це дуже схоже на порівняння 
несправедливості з несправедливою людиною: більшим злом в одному 
смислі буде одне, в іншому —  інше, адже зіпсута (5су0рсояо<; какбс;) 
шодіша накоїть, напевно, в тисячу разів більше зла (кака), ніж звір.

8 (VII). У поводженні із задоволеннями і стражданнями, а також 
|І0| з потягами і униканнями, зумовленими дотиком і смаком, [і] по 
підношенню до яких раніше були дані визначення розбещеності і 
розсудливості, можна бути таким, що піддається навіть тим [потягам і 
шдоволенням], над якими більшість підноситься, а можна підноситися

“  Мор.: 1148М5-31.
приводу приписуваних тваринам рис див.: НВБ. -  С. 783 прим. 38.
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еоті 8е кратєіу к а і шу оі поХХох тіттог)£- тойтсоу 8’ о цеу 
лєрі т|8оуа<; акратті«; о 8’ єукратг^, б 8є яєрі Мла«; 
цаХакбс; б 8є картері- [15]- ко<;. ц єта^ 8’ ті тшу лАєіотшу 

косу єі рблош і цаА, Хоч лрб<; та<; %є1рогк;. елеі 8’ 
єуіаі тшу г|8оуюу а у а ука їа і єістіу а ї 8’ оі5, к а і Ц£%рі 
тіуос;, а і 8’ гжЕрроХаі ог), ойб’ а ї еАЛец/єц, бцоїсос; 8є 
к а і лєрі Є7и0г)ц1а<; є%єі к а і Хьпа ,̂ б цєу тад йлєрроХад 
8ішксоу тшу т|8єшу *ті ка0’ ашєрроХад* [20] ті 8іа 
лроаірєаіу, 8і’ атад к а і |_іг|8єу 8і’ єтєроу алораїуоу, 
акоХаотод- ауаукгі уар тоіЗтоу цгі є іу а і цєтацеХг|тік6у, 
шат’ ауіато^1 б уар ацєтацєА,гіто<; ауіато^. б 8’ єААєіяшу 
о аутікєіцєуо^, б 8є цєоо<; ашфрсоу. оцоісос; 8є к а і о 
фєг>ушу та<; ошцатікас; Ххжас, цт) 8і г|ттау аХХа 8іа 
лро- [25]- аїрєаіу. тшу 8е |д,г| ттроаірог)ЦЄУШУ б цєу ауєтаї 
8іа тт|У ті8оуг|у, б 8е 8іа то фЕїбуєіу тт|у А,г>лт|у тг)у алб 
тт^ єтгі0г)}і1ас;, шатє біафєрошіу аХХг|Ашу. лауті 8’ ау 
86£еіе %є1ршу єТуаі, єі тц цл етсі0і)цшу ті тірєца лраттої 
ті аіахроу, ті єі аф68ра елі0\>цшу, к а і еі цї| 6руі̂ 6ц£УО(; 
тйлтої ті [ЗО] е і  о р у ї^ о ц Е У о д - ті уар ау еяоіеі еу ла0Еі 
шу; 8іб о акбА,аато<; %є1рсоу то'О акратоид. тшу 8г| 
Ає%0еутшу то цеу цаХакІа«; єТ8о<; цаАЛоу, б 8’ акбХаатої;. 
аутікєітаї 8є тф |хеу акратєї б єукратту;, тф 8е ца^акф 
б картєрікб^- то цеу уар картЕрєЇу еотіу єу тф 6сутє%£іу, 
т] 8’ єукратєіа [35] єу тф кратєіу, єтєроу 8є то аутє%єіу 
к а і кратЕЇУ, шалєр к а і то цті т]ттаа0аі то'О у їк а у  8іб 
к а і аірєтштєроу єукра- 1150Ь- тєіа картєріас; єатіу. б 
8’ е А Л е іл ш у  лрбд а оі лоАЛоі к а і аутітєіуо'ооі к а і 
8г>уаутаі, оитод цаХакбд к а і трг)фшу к а і уар т| трт)фї| 
цаХ акіа тц єатіу б<; еХкеі то іцатю у, їуа цт| лоуг|сгг|
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паніть над тими, яким більшість їм піддається: адже в речах, пов’язаних 
і і задоволеннями, один — непоміркований, а інший —  поміркований, у 
речах же, пов’язаних із стражданнями, один — зніжений, а інший —  
115] витриманий. [Душевний] склад переважної більшості людей займає 
проміжне становище, хоч би вони були більш схильними до гірших 
|складів душі].

Оскільки деякі із задоволень необхідні, а інші ні або ж необхідні до 
певної міри, тоді як ні надмірності, ні недостачі не необхідні, і оскільки 
з потягами і стражданнями ситуація схожа, то людина, яка домагається 
надмірностей у задоволеннях, або ж (домагається їх) надмірно [20] чи 
по свідомому вибору, задля них самих, але аж ніяк не задля чогось 
іншого, що з цього виходить, —  така людина і є розбещеною: адже вона 
■» необхідністю не схильна до розкаяння, а отже невиліковна (6аЛато<;), 
По саме не здатний каятися —  невиліковний.

Хто недостатньо [домагається задоволень] —  протилежний 
розбещеному, а хто тримається середини (Ь |і£ о о с ;)  —  розсудливий. 
Відповідним чином, розбещений той, хто уникає (Ь ф£1)ушу) тілесних 
страждань не тому, що піддається [сильному потягові до задоволення], 
а по свідомому [25] вибору. З тих, у кім свідомого вибору немає, одного 
веде задоволення, а іншого —  те, що він уникає страждання від потягу, 
а значить, вони один від одного відрізняються.

Будь-кому, мабуть, той видасться гіршим, хто здійснює який-небудь 
ганебний вчинок, не відчуваючи потягу або відчуваючи потяг помірний 
( і^р^ца), а не той, хто відчуває сильний потяг, так само як і той, що б ’ є, 
пе будучи в гніві, гірший, ніж той, хто [ЗО] б ’ є у гніві: що ж би він робив 
годі у пристрасті?! Саме тому розбещений гірше непоміркованого.

З названого вище одне, радше, вид зніженості, а інше— розбещений. 
Поміркований (6 єу к р а тт^ ) —  протилежний непоміркованому (6 
6скратт|<;), а зніженому (о цаХакб«;) —  стриманий (Ь картЕрікбс;), 
По стримуватися (тб картєрєіУ) полягає в тому, щоб витримувати (т о  
6сут6хєіу )> а поміркованість (т] єукрахЕїа) —  [35] у тому, щоб володіти 
собою (тб кратЕїУ), а тим часом “витримувати” і “ володіти собою ” —  
різні речі, так само як “не піддаватися” (тб |1Т] ^ТТО00аі) і “ перемагати” 
(тб уїкау); ось чому поміркованість —  це щось таке, що більш гідне 
обрання, 1150Ь ніж стриманість.

Хто недостатньо [має сил противитися] тому, чому більшість 
противиться і з чим справляються ( 8 г > у а у т а і ) ,  він зніжений і 
розпещений (тр \)ф ш у), бо розпещеність (Т| трифт*!) —  це також різновид 
зніженості. Така людина волочить плащ ( т б  Ї|І&Т10У), щоб не
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tt)v а п о  тог) atpeiv Mrcr|v, каі jaijao'ojaevot; to v  [5] 
Kaj-ivovia огж оїєтаї аОАлос; Eivai, a0Xlcp ojioioq wv. 
ojiolcoq 5’ £%ei каі тері єукратЕїау каі акрааіау. ог> 
yap єї тц ia%i)pwv каі і)терРаААоі)аа>у f)8ovcov гіттатаї 
ті Xd7toc>v, 0аг>|ааат6у, аХХа ODyyvcojioviKov єі &vtite1vcov, 
сбаяєр о 0 е о 8 є к т о і )  ФіА,окттітг|<; Ь к о  тог) є%єсо<; 
7ГЄ7С̂ Г1У)ІЄУ0̂  ТІ о [10] KapKlVOU EV xfj ’АА-ОЯТ) KspK'OCOV, 
каі шатер оі катє%єіу яєірюцєуоі tov  уєХсота aGpoov 
гккауха^ог)сіу, otov огіуєтесє ЕЕУОфаутср- аХХ' єї тіq 

тсрос; ас, оі коХХої StivavTai avTE%Eiv, tow cov  т]ттатаі 
каі |ifi Suvaxai avTiTelveiv, цг] 8ia фтзаіу тої) у г у о щ  fj 
Sia voaov, oiov ev тоц £kd0o>v p aoi-[15]-Xewiv f] 
Ііа^акіа Sia to  yevoq, каі cb<; to  0fj?a) ттр6<; то appev 
5ієатт|кєу. Sokei 8e каі о 7саі8ію5г|(; ако^аато«; Eivai, 
єаті 8e цаХакб«;. ті у ар яаі8іа avsaig e g t iv , ЕЇтер 
avdrcaDGK;- tgjv  Se Tipoq таг>тг|У г>терра>Лбутсоу о 
7cai8ubSrj<; e o t I v . акрааіад 8є то |iev яротетєіа то 8’ 
aaOeveia. ої [20] цеу yap рог>Х£і)аар.ЕУоі огж ep.[i£vo\)aiv 
оі<; ePoi)XeiL)cavTo 81а то яа0о<;, ої 8є 8іа то цг| 
Роі)^єшаа0аі dyovTai іжб tov яа0оі)<;- evioi yap, шатер 
7tpoyapyaXlaavTe<; ог> yapya^i^ovTai, ої)тсо каі 
7:poaio06jievoi каі TtpoiSovTEQ каі тсроєуєіраутєс; £аі)тогх; 
каі tov  XoyiGj-iov ох>% f|T T c o v T a i і)7т6 тоіЗ 7ia0ou<;, о т  
[25] av т]8г) fj о т  av Хг>лтр6у. ца^іата 8’ 01 о^єц каі 
(ієХаухо^ікоі t tjv  тсротетг| aKpaolav eiaiv акратЕц- ої 
[i e v  yap 81a ttjv  та%г>ттуса ої 8e 81a tt|v афо8рбтг|та о'бк 
avapivouai tov  Xoyov, Sia то ако^оі)0г|тікоі Eivai xrj 
фаутааіа.
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постраждати від зусилля його підтягнути, і, вдаючи [5] недужу, не думає, 
що жалюгідна, хоч на жалюгідну схожа.

Так само і з поміркованістю та непоміркованістю. Дійсно, не дивно, 
якщо людина піддається сильним і надмірним задоволенням або 
стражданням; навпаки, вона викликає співчуття, якщо противиться їм 
пік, як укушений змією Філоктет у Теодекта21, або як [10] Керкіон в 
"Алопі”  Каркіна22, або як ті, що, намагаючись стримати сміх, вибухають 
реготом, як трапилося з Ксенофонтом23; а [дивно і не викликає 
співчуття], якщо людина піддається і не може противитися таким речам, 
яким більшість здатна протистояти, причому це не зумовлено ні його 
природою, що передається у спадок, ні хворобою, як, наприклад, 
спадкова (8 іа  т б  y£vo<;) зніженість (f) [іа Х а к іа ) царів [15] скіфів24, 
мі, [нарешті], такими [причинами], з яких жіноча стать поступається 
чоловічій.

Дитинячий (6 7XOd5lcb5riQ) також вважається розбещеним, але 
насправді він зніжений. Адже дитячість (f| TiaiSlCX) —  це розслаблення 
( І] бсуєац), коли вже це відпочинок, а дитинячий належить до тих, хто 
перебирає міри у ньому.

З одного боку, непоміркованість —  це необачність (т б  ТфОТГЕТЕїа), 
11 ч іншого —  безсилля (т б  aa0EV£ia). Дійсно, [20] одні, ухваливши 
рішення (о ї  pODA,£\)G6c|i.£VOl), через пристрасть [безсилі] його 
дотримуватися, а інших пристрасть веде за собою, тому що вони не 
ухвалили [жодних] рішень: адже деякі, завдяки передчуттю і 
передбаченню і привівши себе і свій розум (Ь XoyiG|l6q) в бадьору 
готовність —  подібно до того як, полоскотавши себе, не відчувають 
поскоту —  не піддаються ні пристрасті [25] від задоволення, ні

21 Теодект —  поет-трагік і ритор, належав до кола Арістотеля. Філоклет, герой 
однойменної трагедії Теодекта, вигукує: К0\(/ахє xf]V  fejnflV %єїра —  “відрубайте мені 
руку!” (Апоп. 436, 33).

22 Ксіркін —  трагік при дворі Діонісія Молодшого. Герой його трагедії “Алопа” 
Іи'/жіпп кінчає життя самогубством, не в силах знести ганьби дочки, яка завагітніла від 
І Іосейдона (Апоп. 437, 1-7).

“  Сенека (Sen. De іга. 2, 2) згадує про якогось музиканта при дворі Александра по 
імені Ксенофонт. Войовнича музика Ксенофонта заставляла Александра хапатися за 
Иіроіо. Можливо, музика Александра справляла на Ксенофонта враження протилежне, 
чим і був викликаний його анекдотичний регіт.

21 Геродот (Hdt. 1 .105) розповідає про скіфів, які пограбували храм Афродіти Уранії 
и сирінському місті Аскалоні. Помщаючись, богиня наслала на грабіжників та їхніх 
нащадків “жіночу хворобу” , Gfi^eav vouaov. Гіппократ же (Нірр. Аёг. 22) описує 
жінкоподібні риси серед багатих і знатних скіфів, пояснюючи їх надмірністю верхової 
Иди.



304 ’ Нбіксоу МЧкоц.а%е1соу Н

9 (VIII). ’Баті 5’ о ц є у  акбХаато«;, юалєр єХє%0г|, ог> 
дєтацє- [ЗО]- г̂ітіксх;- є щ і є у є і  уар тл яроаірєаєг о 5’ 
акратлд цєтацєХлтікб<; ка<;. 8іб ог>х (йатгєр лл:орлса|іЄУ, 
огжо каі є%єі, аХХ' б цєу ауіато«; б 5’ іатб<;- єоікє уар ті 
цєу )іох9г|р1а тооу уостцаатсоу о іо у  і)8єрсо каі среіаєі, л 
8’ акрааіа тої«; єтА/пятікоц* л ц є у  уар аг>уєхл<; ті 6’ ог> 
аиуєхлс; [35] лоулріа. каі бЯсо<; 8’ єтєроу то уєуо<; 
акрааіа«; каі какіад- ц цєу уар какіа Хаувауєі, л 8’ 
акрааіа ог) А,ау0ауєі. 1151а а'бтшу 8є тобтсоу рєХтІогк; 
оі єкататікоі л оі т о у  \o y o v  є х о у т є «; ц є у , ц л  є ц ц є у о у т є с ;  

8є- г)7с’ єХаттоуо«; уар лабогх; лттсоутаї, каі огж 
аяроРо'6Хє\)тоі о6ол:єр атєрог бцою; уар б акратл«; єаті 
тоц та%г> |ає0иакоцєуоі<; каі Ьп 6Х1уог> [5] оїуог» каі 
єА,аттоуо(; л 6<; оі тюМоі. оті ц є у  ог)У какіа л акрааіа 
огж єаті, фауєрбу (аХХа ял їасо<;)' то ц є у  уар тіара 
яроаірєоіу то 8є ката т л у  7троа1рєаіу є с т і у  ог) ц л у  аХХ' 
б|іоібу ує ката та<; яра^єц, юаяєр то Атщоббког) єц 
МіАліоіоах; “Мі^лаюі а^уєтої ц є у  огж єіаіу, 8ршаіу 8’ 
оіаяєр [10] а£г>уєтоі,” каі оі акратєц а8ікоі ц є у  огж 
єіаіу, а8іклаог>аі 8є. єяєі 8’ б цєу тоюитод оіод цл 8іа 
то яєяєіа0аі З і о ж є і у  та«; каб’ г>яєрРоХт|У каі яара т о у  

бр0бу Хбуоу асоцатікад л8оуа<;, б 8є яєяєіатаї 8іа то 
тоюито; єіуаі оїо<; 8 іс о к є іу  аг>та<;, є к є ї у о «; ц є у  ог>у 
єйцєтаяєіатод, ог>то<; 8є ог)- [15] л уар арєтл каі 
|іох0лр1а т л у  архлу л ц є у  ф0єірєі л 8є аф^єі, є у  8 є  таї<; 
яра^єаі то об єуєка архл, юсяєр є у  тої«; |аа0лцатікоі<; 
аі г>яо0єаєі<;- ог>тє 8л єкєТ б б̂уо<; 8і8аакаАлкб<; тсоу  

архшу ої)тє єутагЮа, аХХ' арєтл Л Ф^аїкл л є0іатл тог) 
6р0о8о^єїу яєрі тлу архЛУ. аоЬфрсоу цєу ог>у б [20]
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пристрасті від страждання. Необачною непоміркованістю передусім 
І с траждають] поривчасті (Оі б^8і<;) і збудливі (о‘і |1єА,аухоА.іКОІ): одні 
через поспіх, інші в гарячковості не дочекалися розсуду (о А,6уос;), тому 
що уява (і] фаі/тааіа) легко веде їх за собою.

9 (VIII). Розбещений, як було сказано, не здатний [ЗО] каятися, тому 
що він дотримується свого власного вибору, але всякий непоміркований 
чдатний каятися. Тому-то становище не таке, як [уявлялося] при 
постановці питання, але один —  невиліковний, а інший —  виліковний; 
і справді, ницість схожа на такі хвороби, як, скажімо, водянка або сухоти, 
а непоміркованість —  на епілептичні напади: перша являє собою  
безперервну (аШ£ХЛ<;)>аДРУга— перервну [35] підлоту. Так і загальна 
непоміркованість належить до іншого роду, ніж зіпсутість, бо 
зіпсутість —  прихована, а непоміркованість —  не прихована.

1151а 3 цих усіх несамовиті (о'і кксгтатікоі) кращі, ніж ті, що, 
молодіючи судженням (Оі тбу Хбуоу Ъхоуъгс,), не дотримуються його, 
адже останні менше піддаються пристрасті і на відміну від перших 
І діють] не без попереднього рішення. Дійсно, непоміркований схожий 
па того, хто п’яніє швидко і від малої кількості [5] вина, тобто від 
меншого, ніж більшість людей.

Отже, очевидно, що непоміркованість —  це не зіпсутість (хоч в 
якомусь значенні, ймовірно, [все ж зіпсутість]). Справді, перша діє 
нсупереч, а друга —  згідно із свідомим вибором. Проте схожість є, 
принаймні у вчинках; як сказав Демодок про мілетян: “ ... мілетяни, 
справді, не дурні, але роблять все як [10] дурні”25, так і помірковані, не 
будучи несправедливими, діють все ж несправедливо.

Оскільки один, [а саме непоміркований], такий, що не по 
переконанню (8і6с тб ЯЄЯЄіаОаі) домагається тілесних задоволень і 
понадміру і всупереч правильному судженню, а інший [тобто роз­
бещений], —  по переконанню, тому що він така людина, якій властиво 
їх домагатися, остільки першого легко переконати, а іншого —  ні. [15] 
Річ у тім, що доброчесність дотримується принципу, а ницість [вдачі] 
знищує, для вчинків же принцип —  цільова причина (тб ог) £уєка), 
подібно до того як припущення (аі г)ЯО0£аєі<;) [є цільовими 
причинами] в математиці, Звичайно, як у ній роздум (Ь Хбуос;) не навчає 
началам, так і в випадку зі вчинками, зате доброчесність, —  від природи 
нона, а чи від звички,—  [навчає] складати правильну думку про начало 
І як принцип]. Таким чином, цей самий [наділений цією добро­
чесністю] —  [20] розсудливий, а протилежний йому —  розбещений.

25 Демодок Лероський —  ліричний поет VI ст. до Р.Х.
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тою'Охої;, акб^аатос; 8’ о єуаутіо«;. єаті 8є тц 8іа 7іа0о<; 
єкататікб<; пара т о у  6р0бу А,буоу, о у  шате |ієу |ат\ 

лраттЕїу ката т о у  брббу \oyov кратєї то ла0о<;, юатє 8’ 
єіуаі тоюитоу о ї о у  тге7ієіа0аі 8 ш ж є іу  осуеЗгіу 8 є ї у  тас; 
тоїатас; ті8оуа<; ог> кратєї- су6т6<; е с т і у  о акратг|<;, 
(Зе^тісоу <ш у> тої) ако- [25]- Хаатог), ог>8є фа'О̂ од апХщ- 
аф^єтаї уар то Р е^ тк ттоу , т] ар%г|. аХ^ос; 8’ Еуаутіос;, о 
£ц.ц.£У£Тік6с; каі огж єкататіко^ 8іа ує то 7іа0о£. фаУЕрбу 
8г] єк тойтсоу оті ті цеу ал;ог>8а1а є^ц, ті 8є фаг)Хт|. 10 
(IX). Потєроу ог>у гукратгід є о т іу  о оттошю'Оу Хоуср каі 
бтсої- [ЗО]- шуОу яроаірєаєі е ц ц іу со у  А о хг\ ор0г|, каі 
акратгі<; 8 є  о блошош |ігі є| ідеусоу  яроаірєаєі каі 
б7тоіфог>у ^оусо ті о тф цт| \|/єг>8єТ Хоусо каі тті ттроаірєаеі 
тті ор0т\, ахшєр трторгіОгі тгротєроу; ті ката цеу аг)р.р£[3г|к6(; 
отгошотЗу, ка0’ аг>тб 8є тф а^г|0єї Хбуф каі хг\ ор0г| 
тгроаірваєі [35] б ц є у  е ц ц є у е і  б 8’ огж є ц ц е у є і ;  є і  уар 
тц то8і 8іа то8і 1151Ь аірєітаї ті 8шжєі, ка0’ аг>тб цеу 
тоі)то 8шжєі каі аірєїтаї, ката ог>цР£Рг|к6<; 8є то 
ттрбтЕроу. а л ^ а х ; 8 є  ^ є у о ц е у  то ка0’ а ш б .  « о т е  Еаті ц є у  

щ  бяоіаоі)у 8б^г| 6  ц є у  є ц ц є у є і  б  8 ’ є^іататаї, апХщ 8є
[б ] тг| а?іг|0єі. єісі 8є т іу е<; о ї  [5] є| і| іеуєтік о і тг| 86^г| 

єіаіу, оіЗс; к а ? іо ш іУ  іа х и р о у у б ц о у а с ;,  о і  8т5отсеютоі к а і  

огж єг)цєтшгєіатог о ї  оцоюу цеу т і  £%ог>аі тф єукратєТ, 
шатер б  аасото  ̂тф є̂ єг>0єр1ф каі б  0раогх; тф 0арраЛєф, 
е і о і  8 ’ єтєрої ката п о Х Х а .  б  ц є у  уар 8іа 7га0о<; каі 
єт0г>|а1ау ог) цєтараХХєі [б  єукратг(<;], єяєі [10] 
єг)7Г£іото(;, бтау тг>%г|, єатаї б  єукратг^- о ї  8є ог>% г>7го 

\оуох>, Е7ГЄІ єл:і0г)ц1ас; у£  ^ацРауогкті, каі ауоутаї тюХХоі 
гж б  тш у т]8оуа)У. єіаі 8є іа% г)роуусоцоує^  о ї  18іоуу6цоує<;
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Може існувати хтось, від пристрасті несамовитий всупереч 
правильному судженню, який охоплений пристрастю настільки, щоб 
не діяти згідно з правильним судженням, але не настільки, щоб бути 
переконаним у тім, що деяких задоволень треба безсоромно домагатися.
С 'йме він і є непоміркованим <як> кращий, [25] ніж розбещений, і не 
властиво поганий (файХо^ ажХ&С,), тому що найкраще, а саме принцип, 
у ньому зберігається. Інший, протилежний цьому, дотримується 
| правильного судження] і не стає несамовитим, принаймні від 
пристрасті. Звідси, нарешті, ясно, що цей останній склад [душі] 
доброчесний, а перший —  поганий.

10 (IX). Чи є, таким чином, поміркованим той, хто дотримується 
якого б то не було судження і якого б то не було [ЗО] свідомого вибору, 
або той, хто дотримується правильного вибору; а також чи є 
не поміркованім тільки той, хто не дотримується якого б то не було 
свідомого вибору і якого б то не було судження, або тільки той, хто не 
дотримується непомилкового судження і правильного вибору, як і було 
поставлено питання раніше26?

Чи, можливо, тільки привхідним чином людина дотримується якого 
б то не було вибору, а по суті (к а 0 ’ аЬтб) [35] один дотримується, інший 
не дотримується тільки істинного судження і правильного вибору? Адже 
коли дехто обирає щось 1151Ь певне або домагається задля чогось 
визначеного, то, по суті, саме те переслідує і обирає, а перше —  
привхідним чином. Поняття “ по суті” означає для нас “ властиво” 
('(УлХсЬс,). Отже, виходить: хоч у якомусь значенні людина дотримується 
якої б то не було думки (865л), так само як і відступає від неї, але у 
властивому значенні один дотримується, а інший відступає від істинної 
думки.

Є люди, [5] які залишаються вірними (£Щі.ЕУЄТіК0І) своїм 
переконанням (тт] 8о̂ Г|), їх називають упертими (ої іа%г)роуу<і)|іоУЄ£), 
їх важко переконати (ої б'баттєіо'тої) і нелегко примусити змінити 
переконання (ойк £г)|ІЕТ&Л;£іаТОі). У них є якась схожість з 
поміркованим, так само як у марнотратника зі щедрим і в сміливця з 
відважним, але багато в чому вони різні. Адже поміркованим буде той, 
що не змінився під впливом пристрасті і потягу, [10] хоч при відомих 
обставинах і він піддається переконанню. А ті, інші, не переконуються 
розміркуванням (іж б Хоуоь), оскільки все-таки сприйнятливі до потягів 
і більшість ведена задоволеннями.

2,1 Див.: 1146а 16-31.
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к а і о і ац аО є ц  к а і о і а ур о іко ї, о і }ієу і8юуу<»|-іоує<; 8 і’ 

т]8оут|у к а і Хш ц у  хосірог>аі уар  уікш утє«; єау цг| цєта- 

[15]- 7ієі0соутаі, к а і Хготойутаї єау акг)ра та  аг>та>у 'р 

йояєр \}/г|ф1о|іата- азатє ц а М о у  тф а кр а т є ї є о ік а а іу  ті 

тф єу кратє ї. є іо і 8є тіує<; о ї тої«; 8о£аа іУ огж  єццєуогктіу 

ог> 8 і а к р а а іа у , о іо у  єу тф Ф і̂ окттітгі тф ХофокХєогх; о 

]Чє07і;т6>хр.0(;- к а їт о ї 8 і’ т|8оутіу огж  єуєцє іуєу, аХХа 
каА,т\у то [20] уар  а^г|0єг)єіу аг>тф ка > і)У  г|У, єлє!а0т| 8’ 

їж о  той ’О8г>ааєсо(; \|/є'68єа0аі. ог> уа р  пас, о 8 і’ ті8оуг|у 
т і лраттсоу оіот’ акоХаатос; оіотє фаг>^о<; оі5т’ акрат іі«;, 

аХХ' б 8 і’ а іа% рау.

11. ’Етсєі 8’ єаті тц каі тоюг>то<; оТос; ^ттоу ті 8єі 
тоїс; осоцатікоц хосірєіУ, каі огж єццєусоу тф Хоуш, о 
[тоїошо^] [25] тоїЗтог) каі тог> акратог)<; цєао(; о 
єу кратче;- о цєу уар акратт̂ с; огж єццєуєі тф Хоусо 8іа 
то \iaXXov ті, ог>то<; 8є 8іа то т̂ ттоу ті* о 8’ єукратг с̂; 
єццєуєі каі ог)8є 8і єтєроу цєтараМєі. 8єі 8є, єїяєр т] 
єукратєіа а7тог>8аїоу, а|афотєра<; та<; єуаутіа<; є^єц 
фатЗХас; єїуаі, охшєр каі фаіуоу- [ЗО]- таї- аХХа 8іа то 
тг|у єтєрау єу оХіуощ каі оХіуакіс; єіуаі фауєрау, сосшєр 
т) асофроаг)УГ| тті акоА,аа!а 8окєї єуаутіоу єіуаі цоуоу, 
ог)тсо каі т| єукратєіа тті акрааіа. єттєі 8є ка0’ бцоюттуса 
поХХа Хгуеті, каі т| єукратєіа т| той аюфроуо<; ка0’ 
бцоюттуса г|коХо'60г)кєу* о тє уар єукраттц; [35] оіо<; 
цгіЗєу 7тара тоу Хоуоч 8іа тад асоцатікас; г]8оуа<; 1152а 
яоієіу каі о оюфрсоу, аХХ’ б цєу єхсоу б 8’ огж єхсоу 
уа\)Хад Є7тг0\)р.1ос<;, каі б цєу тоюг>то<; оіо<; цт] т}8єо0аі 
тсара тоу ?с6уоу, б 8’ оіос; т]8єа0аі аХХа )іт| ауєа0аі.
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Уперті самовпевнені (ої ї8юуу(Ь)іоує<;), неуки (ої о^аОєїі;) і 
неотесані (ОЇ йуроікої), причому самовпевнені уперті через 
задоволення і страждання; дійсно, вони радіють перемозі, коли не [15] 
дадуть себе переконати, і страждають, коли їхні [думки] відводяться, 
на зразок поставленого на голосування (&С7Еєр \|/Г|фіа|ЯХТа). Цим вони 
більше схожі на непоміркованих, ніж на поміркованих.

Є, однак, і такі, що не дотримуються [своїх власних] переконань 
(тоц 86^астіу оіж кр.|і£у0г)аіу), але не через непоміркованість; такий, 
наприклад, у Софокловому “ Філоктеті” Неоптолем: нехай він через 
задоволення і не став дотримуватися [свого], але це задоволення 
прекрасне (каА,Т]), бо [20] для Неоптолема прекрасно було говорити 
правду, а Одіссей переконав його обманювати27. Дійсно, не всякий, хто 
здійснює якийсь вчинок задля задоволення, є розбещеним, поганим або 
иепоміркованим, але тільки той, хто робить це задля чогось ганебного 
| задоволення].

11. Оскільки бувають і такі люди, яким властиво насолоджуватися 
тілесними [благами] менше, ніж належить, причому не дотримуючись 
| правильного] судження, то хто [25] знаходиться посередині між такою 
людиною і иепоміркованим —  поміркований, бо якщо непоміркований 
недотримується [правильного] судження через певне перевищення (8іОС 
тб |іосА,Х,6у ті) [міри в задоволеннях], то другий —  через певне зани­
ження ( 8 і 6 с  тб Г]тт6у Т і ) ;  щ о  ж до поміркованого, то він дотримується 
| правильного] судження і не відвертається [від нього] ні по одній, ні по 
іншій причині.

Якщо ж поміркованість дійсно є щось доброчесне, то обидві її 
протилежності повинні бути поганими складами [душі], як воно й [ЗО] 
пидно; але через те, що одна з протилежностей помітна тільки у 
небагатьох людей і тільки зрідка ( б Аду&кк;), здається, неначе 
розсудливість протистоїть тільки розбещеності, так само як помірко­
ваність —  тільки непоміркованості.

Подібно до того, як багато що поіменується внаслідок схожості (к а 0 ’ 
6|іоі6тг|та), по схожості і розсудливому приписують поміркованість; 
дійсно, [35] як поміркований, так і розсудливий здатний не робити нічого 
всупереч судженню задля тілесних задоволень 1152а, але перший має по­
гані потяги, а другий ні, і він здатний не шукати задоволень ({ІТ] Т]8єа0аі), 
якщо вони суперечать судженню, а перший [у цьому випадку] здатний 
їх шукати, але не піддаватися їм (|іг) бсуєоОаі).

27 Див.: 1146а 18—21 з прим.
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бр-оюі 8є каі о акратт|<; каі акоАххатод, єтерої |i£v ovte<;, 
[5] ацфотєрої 8є та асоцатіка т]8єа SuoKcmaiv, аХХ’ д 

jiev каі oiojiEvog 8eiv, о 8’ огж oiopevoq. (X). Ой8’ ajia 
9povijiov каі aKpaTfi £v8e%ETai eivai tov am ov oqaa 
yap фроуіцос; каі G7tcn)8aTo<; то rj0o<; 8є8еіктаі d5v. єті 
ог> тф eiSevai |iovov 9p6vip.og aXXa каі тф тірактікос;- о 
8’ акратт\<; ой лрактікод —  [10] tov 8є 8eivov otjSev 
ксоА/бєі ccKpaTfj Eivav 8io каі бокойап' eviote фроуіцої 
}i£v Eivai TivEq акратЕЦ 8e, 8ia to ttjv SEivoTrjTa 
5іаф£рЄІ\» ще, фрОУПСЕШд TOV ElpriJIEVOV TpOTCOV £V ТОЦ
ярбтоц Xoyoiq, к а і ката jiev tov Xoyov eyyxx; E ivai, 
8іаф£рєіу 8e ката tt\v rcpoalpEaiv —  ой8ё 8f| 69 о єі8ш<; 
к а і 0ECO- [15]- pwv, aXX’ 6<; 0 Ka0£i58cov ц oivco}j.£vo<;. к а і 
ekcov |i£v (Tporcov yap Tiva єі8ш  ̂ к а і о лоіеї к а і ой 
evekoc, Tiovripoq 8’ ой- ті уар яроаірєац еяі£ікг|<;- юа0’ 
f\jj.ur6vripo<;. к а і огж ocSikoq- ой уар еяфо'о^о^' б p,£v 
yap aTJTcov ойк єщіеуєтікос; оіс; av ро\)А,£йог|таі, о 6є 
цеХаухоАлка; ой8є ро'оХЕ'отікос; оХщ. к а і [20] єоіке 8т\ 
о акратг\<; яоА,еі ц угіфІ̂ Етаї jj.ev arcavTa та SdovTa к а і 
vojaotx; є%£і аяог)8а 1оі)(;, ХР'П™ 1 8е ой8єл>, юсяЕр 
’Ava^avSplSrjg egkco\|/ev

f] яоА-ц ЕРогйє©’, fj vojacov ойЗёу |іеА,ег

о 8е Kovripo!; xpcoja.£vr| jiev тоц  v6|a.oi<;, яоупроц 8є 
XpcojiEvrj. [25] єоті 8’ акрааіа каі Еукратєіа я£рі то 
imEppaX^ov Triq tcov noXXfov ê eccx;* o p.EV yap ejjjievei 
jaaAXov 6 8’ t\ttov тщ twv ^^eIotcov 8t)vajj,EC0(;. єтатотЕра 
8є tcov aKpaaiwv, rjv oi |ієА.аухоАлкоІ акратЕйоутаї, twv 
Po\)A-e\)ojj,£V(ov jj£v j_if\ ejj.jj.evovtcov 8є, каі oi 8i Е0іацой
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Подібні один одному і непоміркований з розбещеним, хоч вони й 
річні, [5] бо тілесних задоволень домагаються обидва, але при цьому 
один думає, що так і треба, а інший так не думає.

(X). Неможливо одному й тому ж бути одночасно розсудливим і 
неноміркованим, бо, як було показано28, бути розсудливим —  значить 
Пуги доброчесним по вдачі (CTtovSaToi; тб fj0OQ). Крім того, бути 
рочсудливим —  це не тільки “ знати” , але й бути здатним чинити [у 
відповідності зі знанням]. Тим часом непоміркований так чинити не
ЧДІІГИИЙ.

[ 10] Ніщо не заважає, однак, щоб винахідливий був непоміркованим; 
саме ч ому іноді і вважають (бокойстіУ) людей розсудливих непомірко- 
иішими: бо винахідливість відрізняється від розсудливості таким чином, 
ми було сказано в попередніх міркуваннях, і ці речі близькі в тому, що 
гюсусться думки (ката t5v A,6yov), і різні в тому, що стосується 
смідомого вибору (кататт]У яроаірєаіу).

І Іепоміркований не схожий також на того, що знає (о є’ібсо;) і того, 
що частосовує [15] знання (о 0£cop6ov), а схожий він на сплячого або 
п’яного. І хоч він [чинить] по своїй волі (бо в якомусь значенні він знає, 
що и задля чого він робить), він не підлий, адже свідомо він обирає 
добре, так що він “напів-підлий” (ІЦІїябУГіро;;). І несправедливим він 
не с, оскільки не зловмисник (ОІ) єяіро'и^од); адже один непомірко- 
иіінпй не здатний дотримуватися того, що вирішив, а інший через свою 
піудливість взагалі не здатний [20] приймати рішення. І дійсно, 
нспоміркованій схожий на державу, де голосують за все, за що слід, і де 
і доброчесні закони, але ніщо з цього не застосовується [на ділі], як 
поглузував Анаксандрід:

І воля держави закон не непокоїть29
І Цо ж до підлого, то він схожий на державу, яка застосовує закони, 

її не підлі.
125] Непоміркованість і поміркованість можливі в тому, що 

перевищує міру щодо складу більшості людей (яєрі тб 'іжєрРсхААоу 
tl](; TCDV 7toA,A,C0V £^ЄС0<;), бо поміркований тримається більше, а 
пеиоміркованій менше, ніж здатна переважна більшість.

Серед непоміркованостей та, від якої непоміркованими є збудливі 
(о і (ієАаухоАлкоІ), зціляється легше, ніж та, що в людей, які 
Приймають рішення, але його не дотримуються, і легше зцілити тих, 
що привчилися до непоміркованості, ніж непоміркованих за природою,

»Див.: 1144а 11-32.
!ч Лиаксандрід —  комедіограф IV ст. до Р.Х.
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акратєц tćov cpo)aiKćov pdov [30] yap £0oę |i£TaKivfjaai 
Ф'баєсод18ia yócp т о т о  каі то £0oę %а\гпоу, оті Tfj фйаєі 
єоікєу, шаяєр косі Etfrjvoę Хєуєі

фГ|ЦІ rcoA,i)%póviov jieXŚTT|v e|aevai, фІХє, каі 8f| 
татЗттіУ av0pG)7ioiai тєХєитсоаау фшіу £ivai. 

ті }i£v о'бу єатіу єукратєіа каі ті акрастіа каі ті картєріа 
[35] каі ті даХакіа, каі 7ićbę £%o d o iv  аі e^się агяаі 
7rpóę aXXr\kaq, £Їрт|таі.

12 (XI). 1152b Пєрі 8є f|8ovf|ę каі Алжг|<; Oecopfjaai 
тої) Tfjv 7toXiTiKriv фіХоаофобутод- oi>Toę yócp тої) тгХощ 

ap%iT£KTCov, 7ipóę o pXŚ7iovT8ę єкаатоу то цєу какоу то 
5’ dya0óv алХщ Xeyojj.£v. єті 8є каі tćov ocvayKalcov 
Є7гіак£\]/аа0аі 7тєрі ai)Ta>v Tt|v [5] те yap арєтгіу каі 
ttjy какіау tt]v fiOiKfjy 7сєрі kvnaę каі f]8ovdę £0£|i£v, 
каі ttiv £'o8ai)iovlav оі ттХєіатої цє0’ fi5ovf|ę £ival фааіу 
8ю каі tóv цакарюу covoja.ocKaaiv алю тої) %aip£iv. тоц 
jj,£v ot5v 8ок£і о'бЗєціа f]5ovf| £ivai aya0óv, ошє ка0’ 
а т о  оі)Т£ ката ai)|ip£pr|KÓę- oi) yap £ivai т а т о  то ауа- 
[10]- 0óv каі fi8ovf]v тоц 8’ £viai ja£v £ivai, al 8є поХХаі 
(pavXai. £ті 8є Tomcov Tpvtov, єі каі nacai aya0óv, ójacoę 
lafj £v6£X£o0ai £ivai то аріатоу rjSovr|v. óXcoę ji£v ot>v 
ovk aya0óv, оті naoa f|8ovfi yśv£alę egtiv Eię фіЗаіУ 
аіа0г|тгі, ог)8є|ііа Se y£V£oię ai)yy£vf|ę тоц тєХєаіу, oiov 
ог)8єц1а оіко80|іг|ац [15] оікіа. єті ó ашфрсоу фЕїЗуєі 
Taę fi8ovaę. еті ó фроуіцод то аХхжоу 8іюкєі, ог> то т|8г>. 
£ті £jj,tió8iov тф фроуєїу аі f]8oval, каі басо цаХХоу 
%а!рєі, jiaAAov, oTov Tfj tćov афро8іаісоу ovbźva yap av 
8i5vaa0ai vofjaal ті ev amfi. єті T£%vr| ог)бєц1а f]8ovfję- 
каїтої nav aya0óv T£%vr|ę єруоу. єті яаїЗіа [20] каі
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130] тому що вдачу легше змінити, ніж природу. Дійсно, навіть вдачу 
нажко змінити саме в тій мірі, в якій вона є схожою на природу, як 
говорить Евен:

Стане заняття, я скажу, друже, природою для людей,
• ЗОЯкщо за довгии час воно досконалості досягне" .

Отже, сказано, що таке поміркованість і що —  непоміркованість, 
що таке стриманість і що —  [35] зніженість, і як ці склади співвідно­
сяться один з одним.

12 (XI). 1152Ь Зрозуміти задоволення і страждання —  задача для 
ТОГО, ХТО філософствує Про державні справи (тої) ТІ̂ У 7Ю?іІТІКТ|У 
фіА-оаофогЗутод), хто немов архітектор споруджує [вищу] ціль, 
споглядаючи яку ми визначаємо кожну річ як зло або як благо в 
безвідносному смислі.

Крім того, уважно розглянути це —  одна з необхідних [задач]. [5] 
Раніше ми поставили етичну доброчесність у зв’язок із задоволенням 
та стражданням, а про щастя майже всі кажуть, що воно зв’язане із 
вдоволенням: тому-то й макаріос отримав назву від хайрейн31.

Отже, одним здається, що жодне задоволення не є благом: ні саме 
по собі, ні привхідним чином, оскільки благо і задоволення —  речі [10] 
не тотожні. Інші вважають, що деякі задоволення благі, але що 
більшість—  погана. Є ще й третє з [думок]: навіть якщо всі задово­
лення —  благо, все-таки неможливо, щоб найвищим благом було 
тдоволення.

Таким чином, задоволення загалом не є благо, оскільки всяке 
■тдоволення —  це становлення, що почуттєво сприймається єством (Г) 
у бу єа 'ц  є’ц  фйаіу аісг0г|ТЛ)> а тим часом жодне становлення не 
споріднене цілям, як, скажімо, жодне будівництво (І1 0ІК086|іГ|стц) 
будинку [15] не споріднене [готовому] будинку (Т] ОІКІа). Далі, 
розсудливий уникає задоволень; і ще: розсудливий домагається свободи 
під страждання, а не того, що приносить задоволення. Далі, задово­
лення —  це перешкода для розсудливості, причому перешкода тим 
більша, чим більші самі задоволення, як, наприклад, задоволення від 
любовних утіх, адже в них ніхто, мабуть, не здатний що-небудь зрозуміти 
розумом. Крім того, не існує ніякого мистецтва задоволення (Т£%УГ| 
оі)8£|ііа Т]8оугі<;), в той час як всяке благо —  справа [20] мистецтва 
(ШУ осуа06У Т^Х^Л^ £руо^). І нарешті, задоволень домагаються діти 
та звірі.

30 Евен з Пароса, відомий як софіст і елегік V ст. до Р.Х.
31 Тобто Арістотель виводить цакарюс; від цс&а хосірєіу.
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бгір іа  бш ж є і тад т]5оуа(;. тог) 5є цт| л а о а ; сяо'обаїас;, 

от і є іа і к а і а іа% р а і к а і о угіб і^б ц є уа і, к а і от і рХарєраІ- 

уоаа)5г| уар  є у іа  тюу т]5єшу. от і 5 ’ ог) тар іатоу т|5оуг|, 

от і о'б тє^ос; аХХа ує ує оц . та р іу  о'бу ^єубцєуа с%єббу 

т а ш  єат іу.

13 (XII). [25] "Оті 8’ ог> аицРаІУЄі біа таита цт) 
єіуаі ауа0бу цг|5є то аріатоу, єк тюубє б'пА.оу. лрсатоу 
ц і у , Є7СЄІ то ауа0бу 5і%ш  ̂ (то ц є у  уар апХщ  то 5є т і у і ) ,  

каі аі ф'баеі  ̂каі аі є^єц ако}ап)0г|оог)аіу, юате каі аі 
к і у г іо є к ;  каі аі уєуєаєі«;, каі аі фагіХаї бокоіЗааі єіуаі 
аї |і є у  апХщ уаьХаї т і у і  [ЗО ] 5’ оо аХХ аіретаі тфбє, 
єуіаі 5’ о'ббє тфбє аХХа поте, каі бАлуоу %рбуоу аіретаі, 
<апХ(Ьд> 8’ огг а ї 5’ ог)б’ г|боуаі, аХХа фаіуоутаї, боаі 
цєта АлЗлгі«; каі іатрє!а<; є у є к є у , о ї о у  аі тазу кацубутсоу. 
єті єтсєі тої) ауабог) то ц є у  єуєруєіа то 8’ є^ц, ката 
аицрергрсб«; аі кабіатаоаі єц тт|у фахпктіу є^іу т]5єіаі 
[35] єіаіу єаті 8’ т] єуєруєіа є у  таї«; єтсі0і)ц1ац ті̂ с; 
'ЬттоА.оІлш є^єак; каі фг>оєссх;, єиєі каі ауєі) Млі]*; каі 
єт0г>ц1а<; є і о і у  1153а тібоуаі, о і о у  аі тої) 0єсорєїу 
[єуєруєіаі], тг|<; ф-баєсос; огж еубеои«; о ш г ц ; .  агщєїоу 8’ 
оті о'б тф а т ф  т]8єї хаірогзоіу ауалАлроицеут!«; тє іщ  
Ф'боєсо«; каі ка0єатг|кта<;, аХХа ка0єатг|кта<; цєу тої«; 
акХщ г]8єоіу, ауая^троицеуг!«; бє каі тої«; єуаутіоц- 
[5] каі уар б^єаі каі тіікроіс; %а1ро\)сіУ, соу о'ббеу ошє 
фшєі т|5й оі)0’ апХщ ц8ь. азот’ ойб’ т{боуаг щ  уар та 
тібєа гербе; аХХцХа бієотпкєу, ошсо каі аі т|боуаі аі 
а7іб тошсоу. єті огж аубсукг| єтєрбу ті еіуаі рєХтюу тт̂ с;

Киига сьома 315

[Думка], що не всі задоволення доброчесні, грунтується на тому, що 
Пуиають задоволення ганебні і засуджувані (аїахраї каі бУЄібі^б 
[.ІСУаі) і до того ж шкідливі (р^арєраі), оскільки серед задоволень 
Оунають і хворобливі (ю а о о б г | ) .

[Думка], що найвище благо ( т б е р ш т о у )  не є задоволенням, 
І грунтується на тому], що задоволення не мета, а сам [процес] 
становлення.

Такими, отже, є майже всі [думки], що висловлюються з цього 
приводу.

13 (XII). [25] Як з’ясовується з нижченаведених [міркувань], з цих 
думок ще не випливає, що задоволення не є ні благо (ТО осуаОбі/), ні 
найвище благо (т б  & р іа т 0 У ).

Насамперед, коли вже про “благо” говорять у двох смислах (в одному 
иішадку —  в безвідносному (оиіХбх,), а в інших —  відносно когось 
(ТІУІ)), то відповідно [в двох смислах говорять] і про єства людей ( а і  
ф б а є їд ),  і про [душевні] склади ( а і  £ £ е ц ) ,  а значить —  і про зміни ( а і  
к ч у т ^ а є к ;), і про [процеси] становлення ( а і  у є у е а в іс ;) ;  причому з тих, 
що вважаються поганими, одні в безвідносному значенні погані, а для 
когось [ЗО] ні, але, навпаки, в цьому значенні гідні обрання; деякі ж не 
іаслуговують обрання з точки зору якоїсь людини, але тільки інколи і на 
короткий час, постійно ж ні. До того ж деякі з них не є задоволеннями, 
а І тільки] здаються ними, а саме ті задоволення, що пов’язані зі 
с гражданням і мають на меті зцілення, як у випадку з недужими.

Далі, оскільки до блага належать, з одного боку, діяльність (Т) 
|-у£руєіа), а з іншого —  склад (Т| ё^Ц ), то [процеси] відновлення 
природного складу привхідним чином приносять [35] задоволення; 
а ле при цьому діяльність у зв’язку з потягами —  це діяльність тих частин 
складу і єства, які не мають недоліку, тому що задоволення існують і 
опріч (аУБи) страждання і потягу, [коли] єство не відчуває потреби, 1153а 
як, наприклад, задоволення у зв’язку з діяльностями умогляду (т о \)  
ОгозрєіУ). Це підтверджується тим, що люди насолоджуються не одними 
і тими ж речами, коли єство виправляє недолік і коли воно в звичайному 
с тапі; навпаки, коли воно в звичайному стані, насолоджуються тим, що 
приносить задоволення безвідносно, а коли виправляє недолік —  то 
речами, навіть протилежними [безвідносно приємному], бо насолоджу­
ються [5] кислим і гірким, а ніщо з цього і за природою, і безвідносно 
шдоволення не приносить. Значить, і задоволення не [одні і ті ж у цих 
ішпадках], тому що задоволення відстоять один від одного так само, як 
іс, що їх приносить.
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flSovfjq, шолєр Tive<; фааі то теХод Tfj; yeveaecoq- ov yap 
yeveaeu; eiaiv оізбє цєта yeve- [10]- aeax; лаааі, a A, A,’ 
evepyeiai каї тгХос,- ойбє yivopivcov avfiPalvovaiv aXXa 
Xpcopivcov каї тгХод ov naotiv eTepov ті, aXXa tćov єц 
tt|v TeXecoaiv ayo|ievcov xf\q фізаєах;. Sio каі ov каАак; 
є%єі to aiaGriTTiv yeveaiv фауаі eivai tt|v f|8ovf(v, aXXa 
\iaXXov AeKTeov evepyeiav rffe ката фшіу g^eco;, [15] 
ocvtI 8e tov aia0riTf|v avejarcoSioTov. бокеї 8e yeveal<; 
tioiv eivai, оті Kvpico«; ayaGov tt\v yap evepyeiav yeveaiv 
оїоутаї eivai, єаті 5’ eTepov. то 8’ eivai (pavXac, оті 
voad)5r| evia f]Sea, то avxo каї оті vyieiva evia фабХа 
7cpoq %pr|jaaTia|i6v. тайги ovv фа'ОХа а)іфсо, аАХ ov 
(pavXa ката уе тобто, [20] єлеї каї то Oecopeiv лоте 
рАлштеї 7гр6(; vyieiav. ецяобі^еі 8е о\)те фpovflaєl ov0’ 
e^ei ойбеціа ті аф’ екаатгі<; fi8ovf|, аХХ' аі аААотріаі, 
єтсєі аі аяо tov Gecopeiv каі (aavGaveiv \id.XXov 7roif|aovai 
Gecopeiv каі fiavGaveiv. то 5е тг%чщ ЦЛ eivai epyov 
T\8ovfiv firjSefitav ейХоусо; avjipćprjKev ov6e yap aX- 
[25]-A/ri<; evepyeiai; ov8ejiia<; Te%vr| eaTiv, aXXa Tfjq 
5vvd)aeco<;- каїтої каі f| |ivpe\|/iKTi Texvrj каі f\ 

6\|/07і0іг|тікт| бокеї fiSovfj«; eivai. то 5e tov aci^pova 
фєйуе™ каі tov фp6vl îov 6ia)Keiv tov aXvnov plov, каі 
то та тгаїбіа каі та Grpia 5icbKeiv, тф агяф Албетаї rcavTa. 
єттеі yap еїргітаї к щ  ayaGai [ЗО] апХщ  каі 7cćoq ovk 
ayaQai naoai a t  rj5ovai, та<; тоіаг>та<; каі та Gt|pla каі 
та 7іаі51а бісокеї, каі tt|v tovtcov aA,vmav о фp6vlцo<;, 
та<; цет’ eTuQvjaiat; каі Алтг|<;, каі тас; асоцатіка^ 
(тоїаіЗтаї уар аш аї) каі та; tovtcov ішерро^ас;, кав’
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Далі, немає необхідності, щоб існувало щось інше, краще, ніж 
чадоволення, у такому ж значенні, в якому мета, по твердженню деяких, 
краща за становлення: задоволення ж бо не є [процесами] становлення 
і не всі вони супроводжуються [10] становленням; навпаки, вони є 
діяльностями і метою, бо супроводять не процеси становлення, а 
користування [тим, що є]; і не для всіх задоволень мета —  це щось 
підмінне [від них самих], а тільки для тих, що бувають у спонукуваних 
(TĆOV OCyO|ieVOOV) до виповнення єства. Ось чому неправильно говорити, 
неначе задоволення —  це процес становлення, що сприймається 
почуттями; радше, треба визначити задоволення як діяльність згідного 
і природою [душевного] складу і [15] замість “тієї, що почуттєво 
сприймається” назвати цю діяльність “ безперешкодною” . Проте деякі 
вважають, що задоволення —  це становлення, оскільки [задоволення] 
суть благо у властивому значенні слова (Kvpico; dya06v): вони ж бо 
вважають, що діяльність суть становлення, але [насправді] це різні речі.

Сказати, що задоволення погані, тому що деякі хворобливі речі 
приємні, —  це те ж саме, що сказати, неначе здоров’я погане, тому що 
деякі речі, корисні для здоров’я, погані для наживання грошей32. З такої 
точки зору і те, і інше погане, але погане все-таки не через те, [20] [що 
це задоволення або здоров’я], адже й умогляд інколи шкодить здоров’ю. 
Пі розсудливості і ніякому [іншому] складові [душі] не служить 
перешкодою задоволення, яке трапляється від них самих; [перешкоджає 
тільки задоволення] ззовні, адже й задоволення від умогляду і навчання 
примушує більше займатися умоглядом і навчанням.

Звідси, мабуть, випливає, що жодне задоволення не є справою 
мистецтва, адже ні в якому [25] іншому діяльному вияві мистецтва також 
бути не може, але [мистецтво існує тільки] в умінні, хоч мистецтво 
ттувати пахощі (t| |l\)p8\|/lKt|) або кухарське мистецтво (Ь\[/07ГОІГ|ТІКГ|) 
і здається мистецтвом задоволення.

[Заперечення], неначе розсудливий уникає задоволень, а розсудли­
вий домагається життя, вільного від страждань, і що діти і звірі до­
магаються задоволень, —  всі ці [заперечення] спростовуються (А\)Є- 
т а ї) одним і тим же [міркуванням]. Вже ж бо було сказано, в якому 
значенні всілякі задоволення безвідносно [ЗО] благі (otyaGai алХоод) і 
в якому значенні вони не благі33. Виходить, що останніх домагаються 
звірі і діти, а розсудливий —  свободи від страждань через ці речі; а

32 За анонімним коментатором (Апоп. 456, 25), корисні для здоров'я і погані для 
наживання грошей —  витрати на лікарів та на лікування.

”  Див.: 1148а, 1152Ь26-За7.
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а<; о ако^аото<; ако^аото;. 8ю о соЬфрсоу фєбуєі хат а 
[35] єлєі єіаіу л8оуаІ каі осЬфроуо«;.

14 (XIII). 1153Ь ’ АХХа }іт|у оті каі л А,блл какоу, 
ор.оА,оуєїтаі, каі феїжтоу л цєу уар алАлх; какоу, л 8є 
тф тіл єцло8іатікл. тф 8є фєш:тф то єуаутіоу г\ фєиктоу 
ті каі какоу, ауа0оу. ауаукл обу тт\у л5оулу ауабоу ті 
єіуаі. ох; уар [5] £лєбаілло<; є>д)єу, об аа)цРаІУЄі л А-бсгк;, 
охтлєр то цєі^оу тф єХаттоуі каі тф їаф єуаутіоу об 
уар ау сраігі олєр какоу ті єіуаі тлу л8оуг|у. таріатоу х 
о68єу козХбєі л8оуг|у тіуа єіуаі, єі єуіаі фаб^аі л8оуа1, 
схтлєр каі єтгіатгщгіу тіуа єуісоу фаб>л>у ошйу. їаах; 
8є каі ауаукаїоу, єїлєр єкаатл<; [10] є̂ єах; єіаіу 
єуєруєіаі ауєцлобщтої, єї0’ ті лааюу єуєруєіа єсгсіу 
єб8аі)іоу1а єїтє ті тіуо<; абтсс>у, ау ті ауєцлбЗшто«;, 
аіретсотаттіу єіуаг тобто 8’ єатіу л5оул. сботє єїті &у тц 
т]8оуті то аріатоу, тезу коХХюу л8оуо)у фабХсоу обашу, 
єі єтохєу, апХщ. каі 8іа тобто лаутєс; тоу єб8а1цоуа 
т]8бу оіоутаї ріоу [15] єіуаі, каі є)ілА<єкоиаі тлу л8оулу 
єц ттіу єб8аі)аоуіау, єб̂ оусск;- об8єрла уар єуєруєіа 
тєХєю<; єцтто8і̂ ор.єуті, ті 8’ єбЗаіцоуіа тшу тєХєісоу 8іо 
лроо8єітаі о єб8аіцсоу тшу єу осоцаті ауабюу каі тюу 
єктод каі хщ  тбхл£> олсод цл єцлоЗІ̂ л'сосі табта. оі 8є 
т о у  трохіСоцєуоу каі т о у  З'оот’охіац цєуа^ац [20] 
лєрілілтоута єбЗаіцоуа фаакоутєд єТуаі, єау л ауабод, 
Л єкбутєд л акоутєд о 6 8 є у  ^єуоиаіу. 8іа 8є то 
лроо8єїа0аі хщ  тбхл  ̂8окєі тші табтоу єіуаі л єбтохіа 
тл єб8аі|іОУіа, обк обаа, єлєі каі абтл блєрра^оиаа 
єцло8іод єатіу, каі їаох; обкєті єбтохіау ка^єїу 81каюу
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саме, домагаються задоволень, пов’язаних з потягом і стражданням, а 
отже і тілесних (бо вони саме такі), причому домагаються надмірностей 
у них, через які розбещений і є розбещеним. Тому-то розсудливий уникає 
цих задоволень, [35] хоч задоволення, властиві розсудливому, також 
існують.

14 (XIII). 1153Ь Усі, однак, згодні, що страждання —  зло і що його 
уникають; воно є злом або в безвідносному значенні, або як перешкода 
для чогось. Те, що протилежне речам, яких уникають і які є злом саме в 
тому відношенні, через яке цих речей уникають і через яке ці речі —  
чло, є благом. Отже, задоволення з необхідністю є деяке благо. А  тим 
способом, який застосовував [5] Спевсіпп34, [питання] не вирішується. 
На його думку, [задоволення протистоїть стражданню і відсутності 
страждання] так само, як більше протистоїть меншому і рівному: адже 
сказати, що задоволення це й є різновид зла, він все-таки не міг.

Ніщо не заважає, щоб найвище благо було різновидом задоволення, 
нехай навіть деякі задоволення погані, подібно до того як [ніщо не 
заважає, щоб найвище благо] було різновидом наукового знання 
(єліатт]|іт| тід), хоч деякі науки й погані. Можливо, навіть необхідно 
(коли вже для кожного [душевного] складу [10] існують безперешкодні 
діяльні вияви), щоб —  [незалежно від того], чи буде щастям діяльний 
вияв усіх складів, а чи (зрозуміло, за умови безперешкодного [вияву]) 
якогось визначеного, —  саме [діяльний вияв складу душі] був [чимось] 
найбільш переважним, а це й є задоволення. Отже, найвище благо буде 
різновидом задоволення, хоча більшість задоволень погані, і, якщо 
завгодно (є’і ІХХ>%£У), у безвідносному значенні. Тому всі думають, 
що щасливе життя —  це життя, яке приносить задоволення, [15] і 
цілком розумно включають у [поняття] щастя задоволення, бо жоден 
діяльний вияв не буває повним, якщо йому чиняться перешкоди, а 
щастя належить до речей, що досягай повноти. Ось чому щасливому 
потрібні ще й тілесні блага, і зовнішні, і випадок (Т| тбхл)> Щ°б йому 
не трапилося тут перешкод.

Ті, що стверджують, неначе під тортурами і зазнаючи великих 
нещасть (л 8иат\)хі°0 [20] людина щаслива, якщо вона добродійна, 
хочуть чи не хочуть, але кажуть дурниці (об5£у)35. А  оскольки для щастя 
потрібен ще й випадок, то деяким, навпаки, здається, що талан (Т| єб- 
тихі°0 і щастя (і] єб8аі|і,оі/іа) —  одне й те ж, але це не так, тому що 
талан, якщо він надмірний, слугує перешкодою для щастя, і, ймовірно,

м Про Спесіппа див.: 1096Ь прим. 27.
,5 Можливо, це твердження кініків.
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Tcpoq yap xfiv e'oSaip.ovtav [25] о opcx; a'DTffc. каї то 
біажєіу S’ obravTa каї 0r|pla каї avGpdmo'oc; ttjv f]8ovfiv 
onpeiov ті той etvai 7tco<; то apiaTov amr|v

фг||_іг| S’ o\)Tiq na^mav anoXXmai, t]v Tiva ^aol 
tcoXX/OI ...

aXX' єлеї ог)% f\ аитті owe фйац ог>6’ е£ц ті осріотті out 
eaTiv [ЗО] owe бокеї, ог>5’ f|5ovf|v 8ісокоі)аі t tjv  алзтт̂ у 
rcavTeg, f]8ovfjv fievToi ttocvtê . locoq 5e каї 8icoKoa)aiv 
01)% riv oiovTai otiS’ flv av фаїєу, aX,Xa t t]v  a\)Tf|v rcavTa 
yap фіЗаєі exei Tl Gelov. aXX’ eiXifaaai t t |v  too) o v o jia T o q  

KXripovojilav al асо^хатікаї fjSoval 8ia то тт^єіатакц те 
rcapapaMeiv eiq аг>та<; каї [35] jravTac; jaeTexeiv axraov* 
8ia t o  (lovaq o\)v yvcoplfxotx; eivai 1154a x a m a q  jiovac; 
oiovTai eivai. фavєp6v 5e каї оті, el |іт| f|8ovf| ayaGov 
каї f| evepyeia, огж еатаї f̂jv f|8ecoq t o v  e'oSaljxova- 
t iv o q  yap eveKa 8eoi av awf^, єшєр (if\ ayaGov, aXXa 
каї A/unripffiq evSexeTai £ n v ; о\)тє какоу yap o u t ’ ayaGov 
f| [5] Мжг|, eutep цт|8’ f|8oviV шате 8ia ті av фетЗуоі; o\)8e 
8f] f]51cov o pioq о тої) аяогзбаїо'о, el \ir\ каї al evepyeiai 
аг)то\).

X IV . Пері 8e 5f] twv oco(iaTiKa)v fiSovwv єтакеятеоу 
Toiq A,eyot>aiv оті eviat ye fjSoval аіретаї афобра, oiov 
al каАш, [10] aXX’ ог>х осі асоцатікаї каї ттері otq о 
aKoXaomq. 8ia ті o\)v al evavTiai >лжаі цохбтраї; какф 
yap ayaGov evavTiov. ц odtco<; ayaGal ai avaym iai, оті 
каї то |if| KaKov ayaGov eaTiv; rj jjixpi tod ayaGal; twv 
jiev yap e êcov каї Kivf|aecov oacov jifj еаті той Pe^Tiovoc; 
іжєрРоА,г|, ог>8е тт\q f\5ovfiq- oacov [15] 8’ еаті, каї Tf|<; 
fiSovfjq. eaTiv Se tcov acojaaTiKwv ayaGwv ameppoA,f|, каї
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годі ми вже не маємо права назвати це “таланом” , бо [поняття “талан”] 
обмежене тим, що слугує щастю.

Та й те, що всі —  і звірі, і люди —  домагаються задоволень, в якійсь 
мірі підтверджує, що найвище благо —  це в якомусь смислі [25] 
задоволення.

І ніколи безслідно не зникне чутка, що багато 
людей...36

Але оскільки не одне й те ж і є, і здається [ЗО] найкращим єством і 
складом [душі], то й задоволення всі домагаються не одного й того ж, 
хоча всі й домагаються задоволення. А  може люди домагаються й не 
того задоволення, про яке думають, [що домагаються], і не того, яке 
могли б назвати, але [в основі] одного й того ж. Адже від природи всі 
містять у собі щось божественне (ТІ 0ЄІОУ). Тілесні ж задоволення 
успадкували ім’я “задоволення” через те, по-перше, що люди дуже часто 
до них “ пристають” (яарар&АЛеіУ), і, по-друге, [35] усі до них 
причетні; таким чином, через те, що добре знайомі тільки ці задоволення, 
думають, що 1154а тільки вони й існують.

Зрозуміло і те, що коли діяльність не є задоволенням і благом, то 
щасливий не може жити, отримуючи задоволення: для чого ж бо йому 
буде потрібне задоволення, якщо воно не є благом, а жити можна і 
страждаючи? Дійсно, страждання не буде ні злом, ні благом, [5] коли 
вже не є благом задоволення. А тоді навіщо уникати страждання? Так 
що вийде, що життя доброчесної людини приносить їй задоволень не 
більше, [ніж життя звичайних людей], якщо не приносять їх [більше 
звичайного] діяльності його.

XIV. Якщо вважати, що принаймні деякі задоволення вельми 
заслуговують на обрання, скажімо етично прекрасні, [10] а не тілесні і 
не ті, до яких [має схильність] розбещений, то треба уважно розглянути 
І питання] про тілесні задоволення.

Чому, дійсно, ниці задоволення, які протилежні стражданням? Адже 
злу протилежне благо. Необхідні задоволення є благими в тому значенні, 
що благо вже те, що не є зло, або вони благі до певної межі, бо коли 
стани і рухи [душі] такі, що неможливий надлишок у бік кращого, то і 
надлишок задоволення неможливий, а [ коли стани і рухи душі такі], 
що надлишок [15] можливий, надлишок задоволення також можливий. 
А можливий надлишок у тілесних благах, і погана людина є такою тому,

36 Hes. Ergg. 763-764; закінчення ж строфи (764): 0є6<; Vi) тії; е с т  каї аіяг| 
"Адже й вона (чутка) є якимсь божеством” (тобто vox populi —  vox dei).
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6 qxx'utax; тф Skokeiv ttjv ішЕрРоЯ'ПУ eaxiv, aXX o'u xaq 
avajKaiaq- псмтщ yap xalpoixn ясо<; каї б\|/оц каї oivoic; 
каі афробіаіок;, аXX оЬ% ш<; 8еТ. EvavTico<; 8’ єні Tfj<; 
Л-'бтс'п̂ * оі) yap ttjv imEppoXrjv фєт5уєі, aXX оХщ- [20] o'u 
yap єаті Tfi 07reppoXf| Хш ц  evavtia aXX f\ тф Siwkovti 
ttjv i>7ieppoXfjv.

15. ’Еяєі 5 o'u jiovov Set m r̂j0£<; euceiv aXXa каі то 
am ov той xi/e'DSoxx;- towo yap аі)цра^^єші rcpoq ttjv 
mGTiv oxav yap zvXoyov фауЦ то Sia ті фаіуєтаї аХг|0£с; 
отж ov [25] аХті0^, tcigteiSeiv яоіеї тф аХг|0єі jiaXXov- 
юатє Xekteov Sia ті фa^vovтal at асоцатікаі fjSoval 
аїрєтсйТЕраі. тгрютоу jxev ош  8f| оті єккротбЕї ttjv Xwrjv 
каі 8ia xaq іжєрРоХад тщ Мжг|<;, w<; oi)<jrj<; іатрЕІас;, 
Tfjv f)5ovfiv 5id)KO\)ci tt)v i)7C£pPaXA,oi)aav каі оХщ  tt|v 
асоцатікг|У. CKpoSpal Se ylvovTai [ЗО] ai іатрєіаі, 8io 
каі SicioKovTai, Sia то тгара то evavTiov фаіуєабаї. каі 
o'u aTioDSaiov 8f| Sokei f| rjSovf) 8id 8ш таІЗта, сбатгєр 
ЕЇргітаї, оті аг p,Ev фа'б̂ цс; фШЕах; єіаі лра^Ек; (rj ек 
yEVETfj«;, ахтєр 0тр1оі), f\ Si £0oq, otov al t®v файХсоу 
av0pa)7ccov), аї 8’ іатрєТаї [оті] evSeouc;, каі e^eiv PeAaiov 
ті 1154b yiv£a0ai" а ї 8є a'up.palvo'oai teXeodjievcov ката 
аі)цр£рг|к6̂  o'ov arrouSaiai. eti SicbKOVTai Sia то афо8раі 
Eivai Ъко tcov аХХак; цті SDvajaEvcov xalpEiv- айтоі youv 
аіяоїс; Sixj/aq Tivotq 7capacKEDa^0Daiv. OTav jiEV o'ov 
архарєц, avE7ciTlp.r|Tov, [5] OTav 8ё pXaPEpaq, фаІЗА-ov. 
O'OTE yap EXODOIV ЕТЕра Еф’ ОЦ XaipOlXJlV, TO ТЕ |J,T|8£T£pOV 
noXXoiq Xvnripov 8ia ttjv фіхтіу. аєі yap ttoveT to ®ov, 
юсшЕр каі ol фшиАоуоі jiapTDpowi, то opav, то ockoijeiv
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що домагається надлишку, а не необхідних задоволень; адже всі якимсь 
чином насолоджуються і стравами, і вином, і любовними втіхами, але 
не [завжди] так, як слід. А зі стражданням все навпаки, бо [погана 
людина] уникає не надмірного, але взагалі страждання, [20] адже тільки 
для того, хто домагається надмірних задоволень, стражданням буде вже 
відсутність надмірності.

15. Оскільки треба не тільки встановити істину, але й причину 
помилки (це ж бо сприяє впевненості, а саме: коли добре обгрунтовано, 
чому істиною здається те, що істиною [25] не є, таке примушує вірити 
істині більше), остільки треба визначити, чому тілесні задоволення 
здаються більш гідними обрання.

Передусім, звичайно, тому, що витісняють страждання: і при 
надмірних стражданнях люди домагаються надмірного задоволення і 
взагалі тілесного задоволення, вважаючи, що воно зціляє. [Задоволення] 
виявляються сильнодіючими [ЗО] ліками, тому-то їх і домагаються —  
поряд зі [своєю] протилежністю [задоволення особливо] помітне. 
Дійсно, задоволення, як вже було сказано37, вважається [справою] не 
доброчесною із двох [причин]: одні задоволення є вчинками поганого 
єства (або від народження, як у звірів, або від вдачі, як у поганих людей), 
інші —  це ліки для того, хто їх потребує; тим часом, мати (довершене 
єство] краще, ніж 1154Ь набувати його. Ці [задоволення-ліки] виникають 
тільки при досягненні довершеного [стану], а значить, вони доброчесні 
тільки привхідним чином.

Крім того, тілесних задоволень, як сильнодіючих, домагаються ті, 
що не здатні насолоджуватися іншими: ці люди, звичайно, самі 
створюють собі свого роду спрагу. Але коли такі [задоволення] 
нешкідливі, вони не ставляться в провину, [5] а коли шкідливі —  це 
погано. Адже у цих людей немає нічого іншого, чим би вони 
насолоджувалися, а для більшості відсутність чогось такого є 
стражданням вже по самій природі. Дійсно, жива істота (тб £фОУ) 
постійно трудиться (ТТОУЕЇ), як засвідчують природознавці (о'і ф и сю - 
Абуоі), повторюючи, що “ бачити” і “чути” рівносильно стражданню, 
тільки ми, згідно з їх твердженням, з цим уже звикнися38.

Подібним же чином [10] у молодості, завдяки зростанню, 
почуваються наче сп ’янілі від вина (ОЇ 0’і УС0|і £у0і), і молодість

37 Див.: 1148b 15—19, 1152Ь26-33.
38 За коментарями Теофраста і Аспасія, тут мається на увазі Анаксагор (Asp. 156, 

14; Diels. Dox. p. 507, 21; DK 59 A 94).
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фосакоутє«; Eivai Xwripov a>X rjSri oi)vr|0Ei(; safaev, щ  

9aoiv. ojaolcoq 5’ ev fiev Tfj [10] veottiti 8ia tt|v au^riaiv 
сботгєр oi oivcojj-Evoi 8 іакєта і, каї т]8г) ц v£ott|<;. ol 8є 
цєХаухоХікоі ttiv фізаіу бєоутаї осеі іатрЕгас;1 каї yap 
то оюца 6aKv6|iEVOV біахєХЕї 8іа tt\v Kpacnv, каї осеі 
ev opÊ Ei cxpoSpa Eialv е є̂Алхшеі 8є fi5ovfi X\mr\v f\ t ’ 
Evavxla каї fj то%оіЗоа, mv fj la%a)pa- каї Sia [15] таша 
акоХаатої каї фаОХої ylvovtai. аі 5’ avED Xxmcbv огж 
E%oi)aiv \)7i£pPoXfiv а'бтаї 8є tcov фг>а£і tjSecdv каї jafi 
ката сгицрєрг|к6д. Xsyco 8є ката сі)цр£рг|к6<; г|8єа та 
ІатрЕїЗоута* оті yap a'ojapatvEi іатрЕібєабаї тог) 
wtofiEvovToq 'byio'Oq тіраттоутос; ті, 8іа т о т о  f\b\) 8окєТ 
Eivai- [20] фйаєі 8’ f|8£a, a лоїєі Kpa îv Tfjq тоїааЗЕ 
фшєах;. огж осеі 8’ otjGev т|8і) то а т о  8іа то ц,г| апХцу 

тщозу Eivai ttiv фгюгу, аХХ  EVEival ті каї ETEpov, ка0о 
фбартої, юат£ av ті 0aT£pov 7іраттг|, тогЗто тг| Етєра фг>аєі 
7іара фш іу, бтау 8’ іаа^п, A/imripov 8океї ои0’ г\8\) 
то 7ipaTT6(iEvov Е7ГЕІ [25] еї тог> f] фібсц aTtXfj eitj, а£І f] 
аг>тт] яра^к; т|81атг| єатаї. 8іо о 0єо<; осеі jilav каї аяА/fjv 
XatpEi f|6ovf|v oi) yap |aovov Kivf|GEcb<; egtiv EVEpyEia 
aXXa каї aKivrjolaq, каї f|8ovfi jaaAAov ev трєціа egtIv 
f\ ev kivt|gei. jiETapoXf) Se TtavTcov уХгжй, ката tov 
7roir|Tfiv, Sia Tcovripiav Tivor шалЕр yap [30] avOpamog 
Eij(i£TdpoXoQ o 7tovr|p6(;, каї f\ ф'бац f[ 8eo(j.£vtj iiETapoXfjc;' 
о'б yap arcA-fi ovS’ £7UEiKf|<;.

Пєрі jaEV ovv  ЕукратЕіа<; каї акрааіад каї тіЕрІ 
fiSovrit; каї Мжг|<; ЕЇрт|таі, каї ті E K aaTov каї гаск; та 
jaEv ауа0а a \)tg)v  e g t I  та 8е кака’ X oircov  8е каї 7t£pl 

ф іХ Іад  Epo\)ja£v.
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п риносить  задоволення (к а і г іб і)  f |  у е 6 т г | ( ; ) .  А збудливі від природи 
шнжди потребують лікування, адже через [особливий] склад [єства] тіло 
у них постійно терзається і вони завжди охоплені сильним прагненням. 
Чндонолення ж виганяє страждання —  протилежне воно саме цьому 
стражданню, а чи це перше задоволення, що трапилося, було б воно 
іілі.ки [досить] сильним39. Ось чому [15] стають розбещеними і 
п о га н и м и .

А в задоволеннях, які не зв’язані зі стражданнями, не буває 
надлишку, бо всі вони належать до природних задоволень і не зумовлені 
шшадковими обставинами. Під задоволеннями по-випадковості (к а ш  
а\)|ірєрг)к6д гіЗєа) я маю на увазі ті, що зціляють. Дійсно, зцілення, 
»дасться, тому приносить задоволення, що воно відбувається тоді, коли 
н нас частина, яка залишилася здоровою, виконує певні дії, [20] а 
природне задоволення —  це те, що примушує діяти так, як властиво 
даному єству.

Одне і те ж не приносить задоволення постійно, бо єство наше не 
просте (|Llf) oatAf]), а присутнє в нас і щось інше, через що ми тлінні 
(каОб фбартої). Так що, коли одна з [частин у нас] щось робить, для 
іншої [частини нашого] єства ц е  протиприродне, а коли досягається 
рішювага, здається, неначе дія не приносить а ні страждання, а ні 
»адонолення. Якщо [25] єство просте, то найвище задоволення завжди 
п р и н оси ть  одна й та ж дія. Тому бог завжди насолоджується одним і 
п р о с т и м  задоволенням, адже не тільки для мінливого можлива 
діяльність, але й для незмінності, а задоволення в спокої можливе 
іііни д ін е , ніж у русі. Однак “зміна солодша за все” (як сказав поет40) 
через певну підлоту [єства] (8l6t7TOVTpiav T iv 6 ^ , адже подібно до того, 
нк І ЗО] підла людина схильна до змін, так і єство, потребуюче змін, —
І підле], бо воно і не просте, і не добре.

Отже, сказано про поміркованість і непоміркованість, про 
іадоиолення і страждання: що вони собою є по окремості і як частина з 
них причетна благу, а частина —  злу; ще нам залишилося сказати про 
дружбу (t) фіАЛа).

w Ча коментарем Аспасія (Asp. 156,17-22), з посиланням на Теофраста, голод можна 
ми мити геть задоволенням слуху, тобто музикою (0є6фраато<; єVі Нбікоц Xeycov оті 

f|5ovf] Xwr)v f] ye evavxia, oiov f| oaro той riiveiv tt)v baibxou білугу, каї
І) и>хоша, tomeaxiv fjxiQ oftv ca> eir| la x v p fy  бхгхє e v i o x e  Ttelvav e ^ e X a w E i  ка'і 
Ukoii; ii5ovf|, bxav aaiaaaiv t| bkXoic, -xia'iv Ькогх7|іааі §іафєр6утсо<; xocipco^ev. каї

г<х\яа ЬзсоХастої yivovxai о^брсотог \v bXcoq у op цт) Хгжад>таі priSe bkyaxri, 
цгу<̂ Ха<; каї афобра; f|5ovoq єагяоіс; тюрї^оїхл).

4" Kur. Orest. 234.
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1 (І). Мета Se та'Ота тсері (piXiac, етгоїт dv 8ieA,0eiv- 
есті yap аретії тц r\ |лет apeTfję, єті 8 ауаукаютатоу 
e ię  tóv [5] piov. a v e i )  yap (pltaov o tiS e ię  e X o i t  dv £r|v, 
e%cov та Хоітга dyaGd rnvTa- каі yap кХотоххя каі 
ap%dę каі S'ovaaTelaq кєктгщєуоі£ 8окєі (plA,cov цаАлат’ 
etvai хрєіа- ті yap ócpe^oę Tfję Toiamrię etieTrjplaę 
aęaipeGeiarię eijepyealaę, ц yiyveTai цаДлата каі 
Є7саіУЄтсотатг| jcpóę cplXo'oq; f\ пщ dv тг|рг|0єігі [10] каі 
аф^оїт dvei) фі^соу; oacp yap nXeicov, тоаойтсо 
етофаХеатера. ev jcevla те каі тац  Хошац Swro^laię 
p.óvrjv oiovTai катафиут^ etvai тогх; фІХогх;. каі veoię 
Se rcpóę то d v a jx a p T iiT o v  каі яреаритероц Tcpoę G e p a rc e la v  

каі то eXXeiTCOv Tfję 7ipâ ecoę bi da0eveiav p o riG e ia ę , 

Toię т ev aK|ifi [15] rcpóę Taę каХщ  тсра е̂ц* “ox>v те Su 
ep%o[xevar” каі yap vof[aai каі npd^ai бшатштероі. 
Ф'баеі т’ evoTcapxeiv еоіке rcpóę то yeyevvrijievov тф 
yevvriaavTi каі rcpóę то yevvrjaav тф yevvrjGevTi, о'б p,óvov 
ev dvQpó)7ioię аХХа каі ev opvioi каі тоц 7еА<є1отоц tć o v  

ć̂ pcov, каі T oię ojioeQveai rcpóę aX- [20]- Xrj^a, каі 
р,а)аата T oię dvGpdmoiq, oGev Totię фіХаубрютюг^
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1 (І). Услід за цим, очевидно, іде розбір дружби (І) фіАЛа), адже це 
різновид доброчесності (ар£ТГ| Tlę), або щось причетне доброчесності 
(|ІЕТ bpeTfję), а крім того, це найнеобхідніше для [5] життя1. Дійсно, 
ніх то не вибере життя без друзів, навіть маючи всі інші блага: вважають 
же ж, що навіть у багатіїв і в тих, хто має посади начальників (Г) &p%f]) 
і ішадарювання (f) бтю сате іа ), надзвичайно велика потреба в друзях: 
яка ж бо користь від такого достатку (еі>£ТТ|р1а), коли відібрана 
можливість благодіяння (f| еЪеруесча), яке виявляється переважно 
щодо друзів, і це особливо похвально? А як оборонити [10] і врятувати 
І свій достаток] без друзів? —  Адже чим воно більше, тим і вразливіше. 
Та й у бідності і в іншому нещасті тільки друзі здаються пристановищем 
(катаф'оу'Г]). Друзі потрібні молодим (оі v t o i) ,  щоб уникати помилок, 
і старим (Ol Ttpeapm ai), щоб піклувалися про них і при нестатках 
через немічність (8і Ó6CJ0śveiav) допомагали їм чинити [добре]; а в 
розквіті літ (ev 0tK|ifi) вони [15] потрібні для прекрасних вчинків “двом, 
котрі разом ідуть2 ” , бо разом люди здібніші і до розуміння, і до дії.

Схоже на те, що в породжувачі (тф yevvY]aavTi) дружба до 
породженого (тб yeyewr|{l£vov) присутня від природи, так само як у 
породженому —  до породжувача, причому не тільки в людей, але й у 
ш ахів, і в більшості з тварин, і в істот одного походження —  один до 
1201 одного, а особливо в людей, недаремно ми хвалимо людинолюбних 
(фіЛауВрожої). Як близька і дружня (cbę o’iKeiov к а і  фіХоу) людині 
всяка людина, можна побачити під час поневірянь (ev Taię nXcwaiq). 
Дружба, очевидно, скріпляє (GDV^xeiv) й держави (a'i 7CÓXeięJ), і 
законодавці (о ї УО|ІО0£таі) більше піклуються про дружбу, ніж про

! У перекладах новими мовами зазвичай вказується на незводимість грецького t| 
фі Х'ш до якогось певного поняття: це і дружба, і любов, і відчуття симпатії тощо, детально 
про все це див. особливо: НВБ. -  С. 736 прим. 1.

2 Слова Діомеда перед походом у нічну розвідку, які за часів Арістотеля стали вже, 
подібно до багатьох інших фраз Гомера, крилатим висловом, повністю звучать як: c v v  
гг. 5-6’ epxofievco к а і те npb 6 хох) еубтутеу // óraicoę KfepSoę єг| (Нот. И. X. 224- 
.’ 25). Так, у Платона в “Бенкеті” (Plato. Symp. 174d) Сократ звертається до Арістодема: 
Ju)V те 5г fepx,o|iśvoo яро Ь5ог>, а в “Протагорі” той же Сократ уже буквально цитує 
»качане місце Гомера (Plato. Prot. 348d): ativ те S t ’ epxonś.vco к а і те тсрб 6 тотЗ 
l’.vór|aev.

■’ Можна також перекласти і як “дружба з’єднує (auve%eiv) держави” , проте подальші 
снопа Арістотеля дозволяють зробити висновок про те, що мова йде про внутрішню 
І ДІІІСТЬ полісів.



328 ’ Нбікюу М і к о ц . ос% £ І с о у  0

єяаіуойцєу. ї8оі 8’ осу тц каі єу хац пХауащ ох; о ік є іо у  

ажх<; ау0рсо7іо<; ау0ражсо каі фІХоу. єоікє 8е каі та<; 
7г6А.єк; (Хоуєхєіу т] фіЛІа, каі оі уоцо0£таі цаЛХоу яєрі 
айтг|У атгог>8а^єіу  ̂ тг]У 8ікаіоойуг|у' л уар бцоуоіа 
оцоіоу ті хг\ [25] фіАла ео ікєу  єіуаі, тайтг|<; 8є цаХіат’ 
Ефієутаї каі тт\у сгтааіу є%0рау ойаау ца^лата 
є^єА,айуо/оаіУ каі фіА,соу ц є у  оутсоу ой8єу 8єТ 
5ікаюайуг£, 8ікаюі 8’ оутєс; 7гр0а8£0Утаі фіАла<;, каі 
тюу 8іка1а>у то цаХіата фіАікбу єїуаі 8окєі. ой цоуоу 

8’ ауаукаїоу єатіу аХХа каі каХоу- той<; уар фіА,офіА,оі)<; 
[ЗО] £7гаіУойц,ЕУ, т| те яоЯлхріАаа 8окєї тюу каХв)У єу т і 

єіуаг каі єті тогх; айтой<; оїоутаї ау8ра<; ауаОойс; єїуаі 
каі фШпх;.

2. Діа|афіарт|т£ітаі 8є 7тєрі айтті«; ойк оАлуа. ої |іеу 
уар 6}іоі6тг|та тіуа тіОєааіу айтт^у каі той«; 6|ао1оя)<; 
фі^о'од, о0еу тоу оцоіоу  фасіу сод тоу оц ою у , каі колош у 
лоті [35] коХ ою у, каі та тоїайта- ої 8’ є£, Еуаутіас; 
кєрацєи; яаута<; 1155Ь той<; тоюйтоах; <Ш,^А,оц фааіу 
єіуаі. каі 7гєрі айтюу тойтсоу аусЬтЕроу єяі^г|тойаі каі 
фШікбтЕроу, Ейрі7ті8г|<; |ієу фааксоу єрау цєу бцррог) 
уаіау ^Т|рау0єіаау, Еросу 8є оєцуоу ойрауоу тс^тройцєуоу 
бцррог) яєаєіу £<; уаїау, каі 'НракАєітод то [5] &ут1^о\)у 
о'оцфєроу каі єк тазу 8іафєроутсоу каАЛІотгіУ арцоуіау 
каі тсаута кат’ єріу уІУ£о0аг є£ єуаутіа«; 8є тойтоц 
аХХої тє каі ’Б ^ л е З о к ^ -  то уар оц оіоу  той оцоїог) 
£ф1єа0аі. та |ієу ойу фгхлка тсоу а7горгцаатсоу аф£Іа0со 
(ой уар оікєїа т с̂; 7таройсг|<; а кщ гщ )' баа 8’ єатіу 
ау0р(отііка каі [10] аугікєі єц та т]0Г| каі та ла0г|, тайт’

Книга восьм а 329

справедливість, бо згода (І] Ь|х6У0іа4) —  це, здається, щось подібне 
|25| до дружби, до згоди ж і прагнуть найбільше законодавці і від незгоди 

ахЬпіс? ), як від ворожнечі, охороняють [державу]. І коли [громадяни] 
дружні, вони не мають потреби в справедливості, тоді як, будучи 
справедливими, вони все ж мають потребу ще й у дружбі; із 
справедливих же [взаємин] найбільш справедливим вважається дружнє 
(тб фіАікбУ).

(Дружба —  це] не тільки щось необхідне, але і щось етично пре­
красне, адже ми вихваляємо [ЗО] дружелюбних (фіА,0фіА-0і), а мати бага- 
ю друзів (тгаА/ифіАла) ми схвалюємо, і вважається це (гі 7і;оХифіАЛа) 
однією з етично прекрасних якостей. До того ж [деякі] думають, що 
чеснотливі мужі і дружні —  це одне й те ж.

2. Про дружбу сперечаються немало. Одні вважають її якоюсь 
схожістю (тб Ь|І0і6ТГ|<;) і схожих людей (0|І0І0і) —  друзями, і звідси 
приказки: “Подібне до подібного...” і “Ворон [35] до ворона...”  і тому 
подібні. Інші ж стверджують протилежне: “ Усі гончарі —  1155Ь 
суперники один одному”6. Для цього ж самого підшукують [пояснення] 
ні і ще (осУсЬтЕроУ) і природно- науковіше (ф гхпксЬ тєрО У ), так Еврипід 
говорить: “Прагне дощу висохла земля, а повне дощу небо величне, 
прагне впасти на землю”7; і Геракліт: “ [5] Протилежне сходиться” , “ З 
иідмінностей найпрекрасніша гармонія” і “Все з розбрату народжуєть- 
о Г н; але цим [думкам] протистоять інші, серед них і Емпедоклова, а 
гаме: “ Подібне прагне до подібного”9.

41"| Ь|і6У0іа  властиво означає однодумність, “єдиномисліє” , але в даному випадку 
типі »орієнтована саме на політичну сферу, де вона означає саме мир, злагоду, порозу­
міння — згоду. Особливо це яскраво проступає в кризові моменти історії полісів, коли 
пошуки громадянської згоди стають наріжним каменем усієї діяльності номотетів, 
піп илактів та айсюмнетів, діяльність яких розглядається Арістотелем окремо в “Політиці” .

' Подібним же чином і І) сгсааїс; —  незгода і розбрат стає синонімом під час кризи 
и полісному суспільстві розподілу його на окремі і ворожі один до одного угрупування 
ні маніть громадянської війни. Особливо яскраво описується така стасіс Арістотелем в 
"Афіиській політії” , у контексті боротьби, яка охопила афінське суспільство після реформ 
( олоиа і яка, зрештою, завершується встановленням тиранії Пейсістрата.

'■ І іаведені приказки широко відомі і з інших джерел, остання, наприклад, є алюзією 
до /Л'.у. Е ^ .  25.

7 Еиг. Бг. 897, 7-10 (Каиск).
" І)К 22 В 8. Пор. до цього переклад відповідних фрагментів: Тихолаз. Геракліт. -  

( ‘ -17 48, 101-102; там же див. аналіз можливостей об ’єднання вказаних фрагментів; 
дим. також: Фрагменты ранних греческих философов. -  Ч. 1. -  С. 200; пор. до цього: 
ПИН С. 737 прим. 7.

4 ПК 31 В 22, 4-5. Див. до цього: Якубанис Г. Эмпедокл: философ, врач и чародей. 
Дшшые для его понимания и оценки. -  К., 1994. -  С. 74, 98-99, 136. Фрагменты ранних 
греческих философов. Ч. 1. С. 362.
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є 7ію к є \ | /6 ) і е 0а ,  оіоу т г о т є р о у  єу п а с і  у і у є т а ї  (р іЛ Іа  ті 

о щ  оіоу т є  ц о х О т р о й ;  о у ш ; ф і А о и ;  є і у а і ,  к а і  я о т є р о у  

єу є і 8о ;  тті^  ф Ш а ;  є а т і у  ті л А є Ісо . о і  цєу у а р  єу оіоцєуоі, 
оті є л і З є х є т а ї  т о  [ і а А Л о у  к а і  [ т о ]  т|ттоу, о б х  і к а у ф  

т г є т п о т є б к а а і  а т щ є їс р -  б є х є т а ї  у а р  [15] т о  ц а А А о у  к а і  

[ т о ]  г ) т т о у  к а і  т а  є т є р а  т ф  є ї 8є і .  є їр г | т а і  8’ б л г р  а б т ш у  

є ц я р о а 0є у .

(II). Т а х а  8 ’ о су  у є у о ї т о  я є р і  а б т а > у  ф а у є р о у  

у у с о р і а 0є у т о ;  т о б  ф іА ,г| тоб . 8о к є ї  у а р  о б  я а у  ф і Х є ї а 0а і  

аХХа т о  ф іА л у соу , т о б т о  8’ є і у а і  а у а 0 б у  ті т\8б  ті х р ^ -  

[ 20] - а і ц о у  8б ^ є і є  8 ’ а у  х р ^ і ц о у  є ї у а і  8і  о б  у і у є т а ї  

а у а О о у  т і  ті ті8о у т і ,  с о а т є  ф іХ ,т|та а у  єїг| т а у а 0б у  т в  к а і  

т о  т]8б  а х ; тєАг|. т г о т є р о у  о б у  т а у а 0о у  ф і А о б а ї у  ті т о  а б т о ї ;  

а у а 0 о у ;  8іаф С 0У В і у а р  є у і о т є  т а б т а .  о ц о ї с о ;  8є  к а і  ттєр і 

т о  т|8б .  8о к в і  8є  т о  а б т ф  а у а 0б у  ф іА х ЇУ  є к а а т о « ; ,  к а і  

є і у а і  апХщ  ц є у  т а у а 0 о у  ф іА л іт о у , є к а а т ф  [25] 8є  т о  

є к а о т ф -  ф і Х є і  8’ є к а а т о < ;  о б  т о  о у  а б т ф  а у а 0 6 у  аХХа т о  

фаіУО|-іЕУОУ. 8ю і а в і  8 ’ о 68є у  в а т а ї  у а р  т о  ф і ^ т і т о у  

ф а і у 6| іє у о у .  т р іс о у  8’  о у т с о у  8і ’ а  ф і ? і о б а і у ,  г г іі  ц є у  хг\ 

т с о у  а \ | /б х со у  ф іА г | а е і о б  Х є у є т а ї  ф Ш а -  о б  у а р  є о т і у  

а у ш р 1 А ,г | а і ; ,  о б 8є  р о б А т і а і ;  є к є І У ф  а у а 0 о б  ( у є А о ї о у  у а р  

їо с о < ; т ф  о ї у ш  Р о б А , є а 0а і  [З О ]  т а у а 0 а ,  аХХ’ є ї г с є р ,  

а ф ^ є а 0а і  (З о б А є т а ї  а б т б у ,  ї у а  а б т б ;  єхті)' т ф  8є  ф іА ф  

ф а а і  8є і у  р о б А є а 0а і  т а у а 0а  є к є і у о і )  є у є к а .  т о б ;  8є  

Р о 'о Х о ц в у о г )^  о б т с о  т а у а 0а  є б у о ї х ;  А є у о ш і у ,  а у  ц г і т а б т б  

к а і  т с а р ’ є к є і у о і )  у і у г | т а г  є б у о і а у  у а р  є у  о с у т іт с є л :о у 0 6 о і  

ф і А І а у  є і у а і .  ті я р о о 0є т є о у  ц г )  А а у 0а у о ш а у ;  я о А А о і  у а р  

[35] є і а і у  є б у о і  оц обх є с о р а к а а і у ,  б ж Л а ц р а у о 'о с п  8є  

є т и є ї к є ї і ;  1156а є і у а і  т| х р т і а і ц о и ; -  т о б т о  8є  т о  а б т б  

к а у  є к є і у с о у  т і ;  я а 0о і  я р о ;  т о б т о у .  є б у о і  |аєу о б у  о б т о ї
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Таким чином, ми облишимо ті спірні питання (тб аябртціа), що 
належать до природознавства (адже це не властиво справжньому 
дослідженню), а все те, що стосується людини і [10] зачіпає вдачі та 
пристрасті, це ми уважно дослідимо, наприклад: чи в усіх буває дружба, 
іі чи ницим неможливо бути друзями, а також чи один існує вид дружби, 
чи більше. Ті, хто думають, що один [вид], оскільки [дружба] дозволяє 
більше й менше, повірили в це без достатніх на те доказів, бо [15] більше 
(і менше має і різне на вигляд (тбе £тєра Тф є \8 є і) також. Але про це 
було сказано раніше.

(II). Коли ми будемо знати предмет дружньої приязні (т б  фіА,Г|ТбУ), 
і о, можливо, проясняться й ці [питання]. Адже вважається, що не все 
викликає дружбу ( ф і А є і а 0а і ) ,  але тільки предмет дружньої приязні, а 
це благо, чи те, що приносить задоволення, чи [20] корисне ( а у а 0бу і2] 
І|бб І*] ХР'Па іЦ°у)- Щоправда, можна подумати, наче б то корисним є 
і с, завдяки чому виникає певне благо або задоволення, так що 
предметами дружньої приязні (тбо фіАл]т6с) виявляться лише властиве 
благо ( т а у а 0 6 у )  і задоволення —  як цілі (бз; тєА/Г|). А  в такому випадку, 
до чого відчувають дружбу (ф іА о б а їУ ):  до блага властивого, чи до блага 
для самих себе (т б  а б т б і ;  а у а В б у )?  Адже іноді ці речі не узгоджуються. 
Так само й із задоволенням. Вважається ж бо, що всякий відчуває дружбу 
до блага для самого себе, і, хоч благо є предметом дружньої приязні в 
безвідносному значенні, для кожного благом є [25] благо для нього, а 
дружбу кожний відчуває не до сущого для нього благом (т б  Ь\> а б т ф  
/х у а б б у ), але до уявного (т б  ф а іУ б |ІЄ ІЮ У ). Різниці тут ніякої немає: 
предметом дружньої приязні буде те, що здається приємним.

Є три підстави для дружньої приязні, але про дружнє почуття (1) 
ф(.А.Г|аі;) до неживих предметів не говорять як про “дружбу” , тому що 
і у і неможливе ні дружнє почуття у відповідь (ЬстфІАгіаі;), ні бажання 
іншому блага (напевно, смішно бажати [ЗО] блага винові, але якщо й 
гак, то це побажання йому збереження, щоб мати його самому); тим 
часом кажуть: другові треба бажати властивих благ задля нього самого. 
Тих, що бажають властивих благ саме таким чином називають 
доброзичливими ( є б у о і) ,  якщо те ж саме бажання не виникає і в іншої 
с і орони, тому що при взаємній доброзичливості (Г| є б у о іа )  виникає 
дружба. Можливо, потрібно уточнити: “при не прихованій [доброзичли­
вості]” ? Багато ж бо [35] бувають доброзичливими до тих, кого не 
бачили, вважаючи їх добрими людьми 1156а або корисними; і те ж саме



332 ’ Нбікооу NiKQ|ia%£lcov 0

9 aivovTai аЯЛт^ок;- фіАоях; 8ё пщ av xiq с іл о ї 
XavQavo\>xaq cb<; єхо'ооіу еаг>тоц; 8еї ара e6voeiv 
a^f|Xoi<; каі РобЯео0аі тауа0а цт| Xav0avovTaq [5] Si’
8V TI TĆOV eipT|)J.8VC0V.

З (III). Аіафєрєі 8е табта aMritaov eiSer каі at 
фіХтіаєк; ара каі а ! фіХіаі. тріа 5f| та ifj<; фШа<; єї8т|, 
іааріОца тої<; фі^лтої«;- к а0 ’ екаатоу уар eaTiv 
аутіфіХгіоц об A,av0avowa, оі 8е фіХобутє; аАЛлХогк; 
po6A,ovTai тауа0а аААг|А,оі<; [10] табтт) fj фіХобогу. оі 
цєу o6v 8іа то %pr|ai|iov фіХобутє«; аМт^оах; об ка0’ 
абтоб<; фі^обаїу, аХХ  fj уіуєтаї ті абтоц тіар’ aAAfitaov 
aya0ov. 6j-ioicoQ 8є каі ol 8і’ fjSovriv об уар тф яоюбс; 
Tivag eivai ауажоаі тоб<; є'бтратсє^о'о ,̂ аХХ’ оті f|6etĉ  
абтоц. ої тє 8fj 8іа то %pf|ai}j,ov фіХобУтєс; 8іа то абтоц  
[15] aya0ov атєруоиаі, каі оі 8і’ ri8ovfiv 8іа то абтоц  
т|8б, каі об% fj о фіХобцєуо<; eaTiv, a^V fj %рг|аіцо<; 
ті8б<;. ката а'ор.рєргікбс; тє 8f) аі фі^іаі абтаі eiaiv об 
уар fi eoTiv болєр eaTiv о фіХобцєуо^, табтт] фіХєїтаї, 
аХХ' fj ^opi^oDaiv ої piv aya0ov ті ої 8’ rjSovriv. 
єб8іаА,і)тоі 8f| аі тоїабтаі [20] еіаі, jafj SiajaevovTcov 
абш>у оцоісоу eav уар рекеті т\8ец т\ %рг|аі}іоі ооаі, 
7ta6ovTai фіХобутєі;. то 8є хрлаїцоу об Siajievei, аХХ' 
аХХохг аХХо уіуєтаї. а7юХг)0єуто<; o6v 8і’ о фІХої fjaav, 
ЗіаХбєтаї каі л фіХіа, ах; обоц; хщ  фіХІас; гсрос; вкєіуа. 
цаАлата 8’ ev тоц яреорбтак; fj тоїабтгі 8о- [25]- кєї 
фШа yivec0ai (об уар то т]бб оі тг|Хікобтоі 8iWK0\)aiv 
аХХа то софє і̂р,оу), каі tćov ev &Kjif| каі vecov баоі то 
аицфєроу 8ішкошіу. об 7iavD 8’ оі тоюбтої об8є оі^соаі 
цет aXXr\Xmv' evloTe уар об8’ eiaiv т]8ец- об8є 8гі 
тсроа8єоутаі ifjq тоіабтг|<; оціХІас;, eav \іг\ акреХіцої ćoaiv*
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може почувати один із таких людей до даної людини. Тоді ці люди 
виявляються доброзичливими один до одного, але як назвати їх друзями, 
якщо для них таємниця, як ставляться до ним самих? Отже [щоб бути 
друзями], треба мати доброзичливість один до одного і бажати один 
одному благ властивих, причому так, щоб це не залишалося в таємниці,
15] і по якійсь одній із названих вище [підстав].

З (III). Ці [підстави для виникнення дружби] відмінні один від одного 
по виду, а значить, розрізняються і дружні почуття (a‘l фіА,Т]СЕІ(;) і вияви 
дружби (аї фіАїаі).

Існують, таким чином, три види дружби —  по числу предметів 
дружньої приязні; у кожному випадку є дружнє почуття у відповідь 
(сатфі̂ Г|аі<;), не таємне; а люди, які відчувають один до одного дружбу, 
бажають один одному благ властивих остільки, оскільки [10] відчувають 
дружбу. Тому ті, що відчувають один до одного дружбу за корисність, 
відчувають її не до самих по собі друзів, а остільки, оскільки отримують 
один від одного певне благо. Так і ті, що відчувають дружбу через 
задоволення (8l f|5ovflv); наприклад, вони захоплюються (ауалот) 
дотепними не як такими, а тому, що вони приносять їм задоволення.

Отже, хто відчуває дружбу за корисність (8і6с тб %pf]Gl|lov), той 
любить за [15] блага для них самих (біос тб абтоц ocya06v), і хто за 
задоволення —  за задоволення для них самих (Sia тб абтоі<; Т|8б), 
але не за те, чим є людина, до якої відчувають дружбу, а за те, що вона 
корисна або приносить задоволення. Таким чином, це вияви дружби 
тільки привхідним чином (катбс a v j i p e p r j K Ć c ; ) ,  бо не ТИ М , Щ О ВІН 

саме такий, який є, викликає дружбу до себе той, до кого він її відчуває, 
але в одному випадку тим, що він приносить яке-небудь благо, а в 
іншому —  через задоволення.

Звичайно, така дружба легко [20] розривається, оскільки сторони 
не постійні в приязні один до одного. Дійсно, коли вони більше не 
знаходять один в одному ні задоволення, ні користі, вони перестають і 
відчувати дружбу. Тим часом корисність не є постійною, але щоразу 
полягає в іншому. Таким чином, із знищенням підстави для дружби 
розривається і сама дружба як така, що існує з огляду на задоволення і 
користь.

Вважається, що така дружба буває в основному [25] між літніми 
(люди такого віку домагаються, звичайно, не задоволень, а допомоги); 
а серед людей у розквіті літ і серед молоді —  у тих, хто домагається
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єяі тоасгОтоу [ЗО] уар еіаіу їі8еі<; Еф’ баоу £>ли8а<; 
єХоі)аіу ауабоя). єц таі5та<; 8є каі тт|У ^еуіктіу тібЕаоїу. 
ц 8є ш  уш у  фіАла 8і’ т]8оут]у єіуаі 8окег ката тгабо«; 
уар о т о ї  £шаі, каі цаХіата Зішкоші то г]8й айтоц  
каі то яароу тії<; тіАлкІас; 8є Ц£та7гі7сто'6ог|(; каі та т]8еа 
уіуєтаї єтєра. 8ю та%£со<; уіуоутаї [35] фІХої каі 
л а іх т а г  аца уар тф гі8еї ті фіНа цєта- 1156Ь-7шітеі, 
хщ  8є тоїаізтгіс; т]8оуг|(; та%єїа т| |і£та(ЗоА,г|. каі єрсотікоі 
8’ оі \;єоі’ ката лабо<; уар каі 8і’ гі8оуг|у то поХь тії  ̂
єрсотікт -̂ 8іол:єр фіХоші каі та%єсо<; лагюутаї, поХХакід  

тті<; аг)тт|(; тщєрас; цЕтаяІлтоутЕ«;. о'ОУГцієрЕ'бЕїу 8е каі 
[5] <хо£пу о т о ї рог>Яоутаг уіуєтаї уар аггсоц то ката 
тг]У фі^іау оа5тсод.

4. Тє/\.є1а 8’ єатіу г) тму ауабюу фіХІа каі кат’ арєтг]У 
бцогсоу* отЗтої уар тауаба 6|іо1со£ Рогйоутаї а М і^ о ц  я 
ауабоі, ауабоі 8’ єіаі каб’ ашогх;. оі 8є ро'иХ6}а£Уоі 
тауаба [10] тоїс; фІХок; екеіусоу єуєка цаАлата фіХог 
8і аг>той<; уар ойтах; £%ог)оі, каі ой ката аиц.рер'пко -̂ 
8іацєуєі от5у т| тоіЗтсоу фШа есо<; ау ауабоі сосіу, г| 8’ 
арєтг) цоуіцоу. каі єатіу єкатєрос; а п Х щ  ауабо^ каі 
тф фІХср- оі уар ауабоі каі акХщ  ауабоі каі аХХгі^оц 
сЬф£Ал}д,оі. 6цо1со<; 8є каі [15] г^ец- каі уар ап Х щ  оі 
ауабоі т|8єц каі осХЛ.гіЛ,оід* Екаатсо уар каб’ т|8оугіу 
єіаіу аі оікеїаі прачек; каі аі тоїагітаї, тсоу ауабюу 8є 
аі аг>таі ті оцоїаі. т] тоїа'бтгі 8є фіХіа цоуіцоі; єй^оусої; 
есгпл>- сгоуссятеі уар еу а тт і яауб’ баа тоїс; фі^оі^ 8єі 
'Ьяархєіу. 7гааа уар фіААа 8і’ ауабоу єотіу [20] ^ 8і’ 
г]8оуг|У, і] ст Хщ  т} тф фіА,о\)УТі, каі каб’ 6р,оіотг|та тіуа- 
ташг| 8є тгауб’ гжарХЕї та Еіргцієуа каб’ аЬтощ *тагті
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вигоди. Такі друзі, до речі сказати, зовсім не обов’язково ведуть життя 
спільно, адже іноді вони навіть приносять один одному незадоволення 
(0І)8’ Є’їСІУ Г|8еі^); і, зрозуміло, вони не потребують відповідного 
спілкування (Г| Ь|іпАЛа), крім тих випадків, коли надають підтримку: ці 
ж бо друзі [ЗО] приносять задоволення настільки, скільки мають надій 
на отримання блага [один від одного]. До цієї дружби прираховують і 
гостинність (Н,Е1ЛК1*]).

А поміж молодих дружба, як прийнято вважати, існує задля 
задоволення, бо молоді живуть по пристрасті (катос 710,00 )̂, і найбільше 
домагаються задоволень для себе і в дану мить. Із зміною віку і 
задоволення стають іншими. Ось чому молоді і стають швидко друзями, 
і [35] швидко перестають ними бути: адже дружба змінюється разом з 
з им, що приносить задоволення, 1156Ь а в такого задоволення зміна 
наступає швидко. Та й влюбливі (єрсотікоі) молоді, адже любовна 
дружба головним чином підвладна пристрасті і [рухома] задоволенням. 
Недаремно [молоді легко починають] відчувати дружбу і швидко 
перестають, змінюючись часто впродовж одного дня. Але вони бажають 
провести дні разом і [5] жити спільно, бо так вони отримують те, що 
для них і відповідає дружбі.

4. Довершена ж дружба (тєЛ,£Іа фіАЛа) буває поміж людей 
чеснотливих і по доброчесності один одному подібних: адже вони 
однаково бажають один одному властивого блага остільки, оскільки 
чеснотливі, а чеснотливі вони самі по собі. А ті, що бажають друзям 
блага [10] задля них самих, друзі найбільше (|іс(Алси;а фїЛої). Дійсно, 
попи ставляться так один до одного завдяки їм самим а не внаслідок 
привхідних обставин, тому й дружба їх залишається постійною, доки 
нони чеснотливі, доброчесність же — це щось постійне. І кожний з друзів 
чеснотливий як безвідносно, так і по відношенню до свого друга: адже 
чеснотливі є і безвідносно чеснотливими, і помічниками один для 
одного. Подібним же чином вони приносять [15] задоволення, бо 
чеснотливі приносять його і безвідносно, і один одному: адже кожному 
н задоволення вчинки, внутрішньо йому властиві (аі ОіКЕїаі Тфа^ЕЦ) 
і їм подібні, а в чеснотливих і вчинки однакові або схожі. Цілком 
зрозуміло, що така дружба постійна (фіАЛа |і,6у і|і О<;), адже в ній 
поєднано все, що має бути у друзів. Дійсно, всяка дружба існує чи то 
задля блага, [20] чи то задля задоволення, чи то в безвідносному значенні, 
чи то по відношенню до того, хто відчуває дружбу, тобто завдяки певній 
схожості.
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уар б|іоіос* каі та Аоїтса, то те апХщ  ауабоу каі г)8і) 
апХщ  єотіу, цаАлота 8є тагЗта фіАлуса* каі то фіЛєТу 
5г| каі т| фШа єу тойтоц цаАшта каі арштг|. атсауіа^ 
5’ [25] єікб<; та<; тоїа'бтас; єїуаг оАлуоі уар оі тоюбтоі. 
єті 8є яроа8єітаі хр6уог> каі а іт | 0є1а(;- ката тт^ 
7гароі]і1ау уар огж єатіу єі8г|ааі аХХі\Хо^ лріу тогх; 
Хєуоцєуоїх; аХа<; аиуауаЯшааг ог>8’ аяоЗє^ааОаі 8т) 
ярбтєроу 01)8’ єіуаі фіХогх;, яріу ау єкатєрос; єкатєрф 
фаут] фіА,г|т6<; каі ліатєгЮт]. оі 8є тахєсо  ̂ [ЗО] та фіАїка 
ярб<; аМ'п^огх; лоїогтес; роМоутаї цєу фІХої єіуаі, 
огж єіаі 8є, єі цт] каі фіХт|тоі, каі т о т  їааоп>- (Зог)А,г|сц 
цєу уар та%£іа фіХІас; уіуєтаї, фіХІа 8’ оі).

5 (IV). Аг)тг| цєу ог^ каі ката тоу хроуоу каі ката 
та Хоіпа тєАєІа єаті, каі ката яаута таг>та уіуєтаї 
каі бцоїа єка- [35]- тєрф яар’ єкатєрог), бяер 8єі тоц 
фіЛоц гжархєіу. т| 8є 1157а 8іа то г|8й оцоїсоца таїЗтцд 
&ХЄГ каі уар оі ауабоі т\8ец аАЛ'пХоц. 6ц.о1сх; 8є каі т] 
8іа то ХРЛ̂ 1М'0У’ К0СІ уар тоюФтої аА,Хг|̂ оц оі ауабоі. 
цаАлата 8є каі єу тотзток; аі фіАІаі цеуогкпу, бтау то 
аг>тб уІУГ|таі яар’ аАЯг|Асоу, оіоу [5] т|8оуг|, каі |іт| |іоуоу 
о'бтах; аХХа каі аяб то'О аг>тог), оіоу тоц  єг>тралє^ок;, 
каі {ігі єраотті каі єрсоцєуф. ог) уар єлі тої«; аг>тої<; 
т]8оутаі о'бтої, аХХ’ б |іє у  брюу є к є і у о у , б 8є 
0єраяєгюцєуо<; Ьпд то'О єраотоіЗ- '̂пуо'бсгц; 8є тт\<; шрас; 
єуіотє каі т\ фіАІа Хцугх (тф рі:у уар огж єатіу т\8єіа т| 
[10] б\|/ц, тф 8’ ог) уіуєтаї т] Оєраяєіа- лоААоі 8’ аг) 
8іа|-ієуог>спл\ єау єк тії«; аг>уг|0є1а<; та т|0г| отєр с̂осіу, 
бцог|08і(; 6утє<;. оі 8є jj.fi то т]8г> аутікатаХАаттбцєуоі 
аХХа то хр^оціоу ^  тоц єрсотікоц каі єісгїу тіттоу
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А в довершеній дружбі (ташг)) є все, про що було сказано, завдяки 
самим по собі [друзям]: адже в ній подібне один одному і все інше (ТОС 
Хоіябс) —  благо і задоволення в безвідносному значенні, —  а це 
головним чином і є предметом дружньої приязні; так що “відчувати 
дружбу” і “дружба” властиві, передусім, таким людям, і дружба у них 
найкраща.

Здається, що така дружба трапляється рідко, [25] тому що й людей 
таких мало. А крім того, потрібні ще час і близьке знайомство (Т] 
ашг|0єіа), бо, як гласить прислів’я, не можна узнати один одного, перш 
ніж з’їси разом той “знаменитий [пуд] солі” (то\)<; А,£уо|і£іюи(; аА,а<;)10; 
і тому людям не визнати один одного і не бути друзями, перш ніж кожний 
»’явиться перед іншим як гідний дружби і довір’я. А ті, [ЗО] що у 
м тсминах своїх раптом починають поводитися дружньо (тах^сос; та 
фіХ.ікЬсяоюг)УТ8(;), бажають бути друзями, але не є ними, хіба що вони 
І взаємно] гідні дружньої приязні і знають про це; і дійсно, бажання 
дружби виникає швидко, дружба ж —  ні.

5 (IV). Отже, ця [дружба] довершена як з точки зору тривалості, так 
і з інших точок зору, і в усьому кожний отримує від [35] іншого [щось] 
тотожне або схоже (таіпбс каі біаоїа), як те й має бути поміж друзів.
1157а Дружба задля задоволення має схожість з цією дружбою, адже і 
чеснотливі приносять один одному задоволення. Так само і з дружбою 
задля користі, бо чеснотливі також корисні один одному. І навіть поміж 
таких [друзів задля користі або задоволення] дружня приязнь (аі фі- 
АЛаї) особливо постійна, коли вони отримують один від ОДНОГО 

однакове, [5] наприклад задоволення, і не просто [задоволення], а ще й 
під того ж самого, як, наприклад, буває у дотепних, а не як у закоханого 
і коханого (ці] &х; єраатгі каі єроо|ієУф). Дійсно, ці останні отримують 
іадоволення не від одного і того ж, але один, бачачи другого, а другий 
під залицянь закоханого. Коли ж підходить до кінця пора [юності], іноді 
до кінця підходить і [така] дружба: адже перший не отримує задоволення 
110] від споглядання другого, а другий не отримує залицянь від першого. 
Ііагато, однак, постійних у дружбі (8іа|і^і/0'иаіУ), якщо завдяки 
близькому знайомству (єк трд ат»Г]0єіа<;), як люди схожих вдач 
(Ь}іоті0єі<; бутєд), вони полюбили вдачі [один одного].

Ті, хто в любовних справах обмінюються не задоволенням, а 
користю, і гірші друзі, і менш постійні. А ті, хто друзями бувають задля 
користі (5і6с тб  ХР'Па і І10У)5 розривають [дружбу] одночасно з

10 В ЕисІ. ЕЛ. 123 8а2 йдеться про медімн (= 52,5 л) солі: 5і6 е’ц  тгароі|ііау
ИХУіХ\)0єу Ь |і£8і|іуо<; тш ЬХсЬу.
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ф іА о і  к осі 5іо с| ієу о г )а іу . о і  б є  б і а  т о  % р т іа іц о у  6утє<; ф іХ о ї  

а ц а  т ф  а и ц -  [ 15] - ф є р о у т і  б ш А л б о у т а г  о й  у а р  аХ Х тіХ соу  

г| а а у  фІХ-оі аХХа т о й  Р іш іт є А о і)^ .  б і ’ т{6оугіу цєу о й у  

к а і  б і а  т о  х р н с і ц о у  к а і  ф а й ^ о їх ;  є у б є % є т а і  ф ІХ о їх ; 

а М л ^ о і ;  є ї у а і  к а і  є т є і к є ц  ф а й А -о і ;  к а і  р ,т| бєтєроу  

о т с о їф о й у , 5г’ а й т о й ;  б є  б т ^ о у  о т і  цоуоі); то й « ; а у а О о й ; -  

о і  у а р  к а к о і  о й  % а ! р о ш і у  є а и т о ц ,  є і  [20] цг| т ц  сііхрєХєіа 

у і у о ї т о .  к а і  цоуп б є  ц  тсоу а у а 0 ш у  ф іХ І а  а б іа р Х т іт о с ; 

є а т і у  о й  у а р  р а б ю у  о й б є у і  т а т є й а а і  тсєрі т о й  єу я о Х А ф  

Х р о у ф  й ф  а й т о й  б є б о к іц а а ц є у о и *  к а і  т о  т и ш т є й є іу  єу 
т о й т о ц ,  к а і  т о  ц г | б єя о т  а у  а б і к т ] а а і ,  к а і  о а а  аХХа єу 
т'п &; а>*г|0(о<; ф іА л а  а ^ ю й т а ї .  єу б є  т а ї ;  є т є р а ї ;  і 25] 

о й б є у  к с о Х й є і  т а  т о ї а й т а  у і у є о б а ї .  є т е і  у а р  о і  а у б р со тто ї 

Х є у о г х я  ф1Хог>; к а і  той «; б і а  т о  х р т 'іо іц о у , ш а т е р  а !  я б Х є ц  

(б о к о й с т і  у а р  а і  а і )Ц )ш % 1 а і т а ц  т с о Х є а і у і у є а б а ї  є у є к а  

т о й  а и ц ф є р о у т о ; ) ,  к а і  т о й ;  5і ’  ті5оут|у аХХцХощ 
а т є р у о у т а с ; ,  ю а т е р  о і  я а ї б є д ,  ї а с о ;  Х є у є іу  цєу б є ї  к а і  

г р а ;  ф іЯ о и ;  той<; [З О ] т о ю й т о ї х ; ,  є їб т і  б є  тщ  ф і Н а ;  

тгХєїсо, к а і  тгрштах; цєу к а і  к о р і с о ;  тт|у тшу а у а 0 ш у  г\ 
а у а 0 о і ,  т а ;  б є  Хоікщ к а 0  6 р .о ю т г {т а ' т| у а р  а у а 0о у  т і  

к а і  б р іо ш у  т і ,  тай тг|  ф І Х о г  к а і  у а р  т о  т|бй а у а 0 о у  то ї< ; 

ф і^ т | б є о іу . о й  7сау і) б ’ а й т а ї  а і з у а т с т о ш іу ,  о й б є  у і у о у т а ї  

о і  а й т о і  ф ІХ о ї б і а  т о  % ртіа і| іоу  [35] к а і  б і а  т о  тібй- о й  

у а р  тсосуі) с ш у б и а ^ є т а ї  т а  к а т а  а и ц р е р гр со « ;.

6 . 1157Ь  Е і ;  т а й т а  б є  т а  єібг| т і^ ; фіАл,а<; уєуєц-гщєугц; 
о і  |ієу ф а й А о і  є о о у т а ї  ф ІЯ о і б і т]6оут|у і| т о  % рт]а і| іоу, 

т а й т т ]  б ц о ю і  оутє ,̂ о і  б ’ а у а 0 о і  б і ’ а й т о й ;  ф і^ о і -  А у а р  

а у а 0о і .  о й т о ї  цєу о й у  а кХщ ф іХ о ї,  єкєїуоі б є  к а т а  

а и ц р є р г | к 6 ; [5] к а і  т ф  ю | іо ію а 0а і  т о й т о ц .  ( V ) .  " П а т е р
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вичерпанням [15] потреби, бо вони були друзями не один одному, а 
вигоді (той ХіхтітєАой;).

Отже, друзями задля задоволення і задля користі можуть бути і 
погані [люди] (файАоі), і добрі [можуть бути друзями] поганим, і ще 
якийсь інший, крім цих (|ІГ|66тєро;), —  другом кому завгодно; ясно, 
однак, що тільки чеснотливі [бувають друзями] один задля одного, адже 
погані люди (ОІ какоі) не насолоджуються один одним, якщо [20] їм 
немає один від одного якої-небудь вигоди (6)ф8А,8іа).

І тільки дружба чеснотливих не підвладна наклеп (&5іарА,Г|Т0;), 
тому що нелегко повірити кому б то не було [в погане] про людину, про 
яку за довгий час сам склав певну думку: поміж них і довір’я (тб 7Сіа- 
хєйєіУ), і неможливість образити (6сбікт]ааі) і все інше, що тільки 
потрібне в дружбі в істинному значенні слова. А при інших стосунках 
125] ніщо не заважає виникнути всякому.

Отже, оскільки друзями люди називають і тих, хто дружить задля 
користі, як, наприклад, держави (бо прийнято вважати, що військові 
союзи (а’і сги|і|іа%іаі) виникають між державами по потребі), і тих, 
хто любить один одного за задоволення, як, наприклад, діти, то, 
очевидно, і нам слід називати таких людей [ЗО] друзями, враховуючи, 
що видів дружби декілька. Але передовсім і у властивому значенні слова 
( дрсоїш; каі к\)ріш;) дружбою слід називати дружбу чеснотливих,
якщо вже вони є чеснотливими, а дружбу інших слід називати дружбою 
по схожості з цією, так що інші —  друзі в тій мірі, у якій деяким благом 
г й те, що подібне [істинному благу] в [істинній] дружбі, адже і 
ищоволення— благо для тих, хто любить задоволення. Ці [види] дружби 
не обов’язково передбачають один одну, та й не одні і ті ж люди стають 
друзями задля користі [35] і друзями задля задоволення, бо другорядні 
властивості не обов’язково поєднуються між собою.

6 .1157Ь Коли вже дружба поділена на ці види, то погані люди будуть 
друзями задля задоволення чи користі, бо у відношенні до цих речей 
вони схожі, а чеснотливі будуть друзями один задля іншого, як і належить 
чеснотливим ({] ауабоі.). Отже, вони “друзі” в безвідносному значенні, 
а ті інші —  привхідним чином [5] і по схожості (Тф Ш|ІОІ<Ш0аі) з 
першими.

(V). Так само як у випадку з доброчесністю, одні визначаються як 
чеснотливі по складу душі (ка0 £^ІУ), а інші —  по діяльних виявах 
(к ат  єубруєіау), так і в випадку з дружбою. Дійсно, одні, живучи 
спільно (аи^ШУТЄ;), насолоджуються один одним і приносять один 
одному властиві блага; інші, коли сплять або відділені простором
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8 елі т ш у  арЕтшу ої ц е у  ка0’ е ^ іу  о ї  8£ кат єуєруєіау 
ауа0оі Аіуоутаї, ошсо каі гпі ще, фіМад- оі ц е у  уар 
аг>̂ шут£<; %аірог)аіу аАЛі^оц каі яорі^стої тауаба, оі 
8є ка0£і68оут£<; і] кє%шріац£Уоі тоц толок; огж єУЕруоші 
ц є у ,  ог)тсо 8 ’ е % о ш і у  шат [10] єу£руєїу фіХікш<;- оі уар 
тотсої ог> 5іаХгюг>аі тт|у фШау а пХ щ , аХХа  ттіу 
ЕУЄруЕШУ. єау 8є хроуюд т| атгоа)а1а уіут|таі, каі ще, 
фШ,а<; 8окєТ Хт|0т|У 7гоієїу о0єу єїргітаї “коХХщ  8т| 
фіііас; аттроогіуоріа 8ієХ\)аєу.” ог> фаіуоутаї 8’ оаз0’ оі 
лрєаргЗтаї ог)0т оі атргкруоі фіАїкоі єіуаг Рра%г) [15] 
уар єу а ьто Ц  то хщ  т^оу^с;, ог)8єі<; 8є 8т6уатаі 
аг)утщєрєг)єіу тш А-итсірю оі58є тш цт| і̂ 8єг * цаАлата уар 
Л фйац фаіуєтаї то А,гжтір6у фєйуєіу, ЄфІеаОаі 8є тог) 
л8єод. оі 8’ аяо8є%6|а.єуоі аХХцХощ, цт] аі)£шутє<; 8є, 
є і ) у о ц  єоікааі цаАЛоу ті ф&оц. о і )8є у  уар оя)тш<; гаті 
фІХшу ш<; то а'о^'ПУ [20] (юфєА-єІад ц є у  уар оі є у 8є є ц  

орєуоутаї, аг)угщєрєг)єіу 8є каі оі цакарюг цоуштац 
уар єіуаі тойтоц і(кіата лроатікєг аиу8іауєіу 8є цєт 
аМ^Алоу огж єаті цт| т]8єц бутад }лт|8є %а!роута<; тої«; 
а т о ц , олєр т| єтаїрікг) 8окєТ єхєіу.

7. [25] Мандата цєу ог>у єаті фі^іа ті тшу ауа0шу, 
каОаяєр коХХакщ єїрт|таг 8окєі уар фіА,г|тоу цєу каі 
аірєтоу то апХщ  ауа0оу І] т)8г), єкаатсо 8є то ашш 
тою'отоу о 8’ ауа0о<; тш ауа0ш 8і’ ацфш таІЗта. єоікє 8’ 
Л цєу фіХтіак; яаОєї, г| 8є фіАла є^єг т\ уар фІА^ац ог>% 
Лттоу [ЗО] яро; та ауг)%а єатіу, аутіфіХоші 8є цєта
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(КЄ%СОріа|і6УОІ тоі<; тбтсок;), ХОЧ І не ВИЯВЛЯЮТЬ [дружби] В ДІЇ (ОІ)К 
куєруо'иаі), але за своїм складом такі (ойтео 8 ’ &%0\)аіУ), щ0 ЗДатні 
110] виявляти себе дружньо (єуєруєіу фіАлкаф, бо відстані розривають 
по взагалі дружбу, а її діяльний вияв (І2у£руєіа). Але якщо відсутність 
друга тривала, то вона, здається, примушує забути (Ат|0Г|У ТСОІЕІУ) навіть 
дружбу; тому і говориться:

Багато ж бо дружб розірвала нестача розмови11.
Мабуть, ні старі (о\ я р єа р бта ї), ні скучні люди (о\ атрифуоі12)

11 с годяться для дружби (оЪ фіАїКОІ є’іуа і): мало ж бо [15] від них 
шдоволення, а ніхто не здатний провести дні з тим, хто приносить смуток 
чамість задоволення; дійсно, природа, очевидно, особливо уникає того, 
що приносить смуток (тб Іш тірбу  фєйуєіу), а прагне до того, що 
приносить задоволення.

Ті, що хвалять (сЖ08ех 6|і,£У0і) один одного, але не живуть спільно, 
схожі більше на доброзичливих, ніж на друзів. Адже ніщо так не 
властиве друзям, як вести життя спільно [20] (підтримки ж бо прагнуть 
і потерпаючі від нужди (о'і £Уб£Ві(;), а провести свої дні разом [з кимсь] 
прагнуть навіть блаженні (о'і }іа к 6(ріОі), бо їм найменше личить бути 
самотніми). Але провести час один з одним неможливо, якщо не 
приносити один одному задоволення і не отримувати насолоду від 
однакових речей; саме це й властиве, здається, товариській дружбі (і) 
кта їр ік п )13.

7. [25] Отже, як вже було сказано багато разів, дружба—-це передусім 
дружба чеснотливих, тому що предметом дружньої приязні і вибору 
(фіА,Г|тЬу к а і  а'ірєтбу) вважається безвідносне благо (тб ЬяХох, 
осуаОбу) або задоволення, а для кожного —  [благо і задоволення] для 
нього самого; для чеснотливого ж чеснотливий вважається таким через 
усі ці ознаки.

Дружнє почуття (її фІА,Т)аі<;) є схожим на пристрасть, а дружба (Г) 
фіИ а) —  на певний склад душі: адже дружнє почуття з таким же успіхом 
(оі))(, і^ТТОУ) [ЗО] може бути звернене на неживі предмети, але дружнє 
почуття у відповідь відчувають (6сУТіфіА,0\)аі) при свідомому виборі, а 
свідомий вибір (І1 ТІроаірЕСТід) зумовлений душевним складом. Крім

11 Цитата з невідомого поета.
12 Букв.: кислі.
11 Гетерії в Афінах були товариствами людей одного віку та соціального стану. У V 

ст. до Р.Х. вони часто набували політичного характеру, виступаючи осередками політичної 
агітації та пропаганди (див. щодо цього: Ставнюк В.В. Особенности политической борьбы 
в Афинах в начале V в. до н.э. / Античность и раннее средневековье. -  Н. Новгород, 
1991. -  С. 26-37). За часів Арістотеля вони перетворюються на своєрідні суспільні клуби, 
члени яких об ’єднуються на підставі взаємної симпатії та взаємодопомоги.
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7ipoaip£a£co<;, tj 8є яроаІрЕоц аф’ є̂ есск;- косі тауа0а 
po6A,ovTai тої«; фіХог>Ц£Уок; ekeivcov єуєка, об ката 
7са0ос; аХХа ка0’ e^iv. каі фі^обутЕ«; tov  (plAav то абтоц  
aya0ov фіХобсіл'- о у ар ауа0о<; фІХод yivoji£vo<; aya0ov 
ylvExai ф фіАо<;. £катєро<; [35] o6v (ріХеї тє то абтф 
aya0ov, каі то iaov avTa7ro818coai Tfj pouXriaEi каі тф 
f|8ei* Аіуєтаї уар фіХотг|<; іа б т щ ,  1158а цаАлата 8є Tf| 

tw v aya0c5v таб0’ бяархєі. (VI). ’Ey 8є тоц  aTpwpvoit; 

к а і 7 ф 8 о р і т к о ї < ;  rjTTov ylvETai ті фіАЛа, басо 
босжоХютєроІ єіаі каі rjruov та ц  оцШ ац %alpowiv  
табта уар 8окєі }ісйіат’ Eivai фініка каі яоігітіка 
фіАла<;. 8ю [5] veoi цєу ylvovTai ф!А,оі та%б, лрєорбтаї 
8’ об- об yap yivovTai фіЛої о ц  av \іц xalpcoaiv оцоїак; 
8’ об8’ оі атрг)фуо1. аХХ оі тоюбтої e6voi jiev eiaiv 
аХ^г^оц- po6X-ovTai уар тауа0а каі a7iavTcxTiv єц та«; 
Xpelaq- фІХої 8’ об 7iavi) єіаі 8іа то jif| a,i)vr||i£pe6eiv 
цг|8є %alpeiv аХХцХощ, [10] a 8f| цаХіот etvai 8окєі 
фініка. коХХощ 8’ Eivai фІА-ov ката ttjv тєА-elav фіХІау 
обк ev8e%втаї, шо7гєр об8’ epav noXXfhv аца (єоіке уар 
бЛЕрРо^Л, ТО тоюбто 8е Trpoq Eva 7Г£фІ)КЕ ylv£O0ai)- 
noXXobt; 8’ аца тф абтф арєокЕїу аф68ра об paSiov, 
ісхо<; 8’ об8’ ауа0об<; Eivai. 8еі 8є каі ец- [15]- 7t£iplav 
XapEiv каі ev at)vrj0Eig y£V£o0ai, о nayxaXznov. 8іа то 
Xpfjaijaov 8є каі то т\8б ттоААоц apEOKEiv £v8£X£Tar 
710ХХ0І уар оі тоюбтої, каі ev оХіусо xpovw аі бтпрЕаІаі. 
to6tcov 8є faaAAov еоіке фіНа ті 8іа то ті8б, бтау табта 
an ацфоїу yivriTai каі xalpcoaiv аАЛг|Хоіс; т\ тоц [20]
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того, вони [чеснотливі] бажають властивого блага тим, до кому 
відчувають дружбу, задля самих цих людей, причому не по пристрасті 
(катЬс 71&0О<;), але по складу душі (к а 0 ’ fcgiv). І, відчуваючи дружбу 
до друга, відчувають її до блага для самих себе, бо, якщо чеснотливий 
стає другом, він стає благом для того, кому друг. Тому і той, і інший 
відчувають [35] дружбу до блага для самого себе і віддають один одному 
рівне (тб iaov) в побажаннях і в задоволеннях, бо, як мовиться, 
“дружність (фіХ6тГ|£) —  це рівність” (t| іабтгі^)14; 1158а а це дано 
насамперед дружбі чеснотливих.

(VI). Поміж людьми скучними і старими тим менше буває дружби, 
чим важчої вони вдачі (8і)СК0Х,сЬт£р0і) і чим менш вони насолоджу­
ються взаємним спілкуванням (f) bj!lX.ia), адже саме воно, здається, є 
головною ознакою дружби (р,6(?ішт’ фіАлкб() і створює її насамперед. 
Тому-то [5] молоді швидко стають друзями, а старі люди —  ні: не стають 
же ж друзями тим, від кого не отримують насолоди. Те ж саме 
справедливе і для скучних. Однак такі люди можуть бути один до одного 
доброзичливими (e6 voi), бо бажають один одному властивих благ і в 
скруті (е’ц  тЬї; ХР£Іа £) йдуть один одному назустріч; але навряд чи 
(об  ТЕбсіЛ)) вони друзі, тому що не проводять дні разом (Slot ТО цб 
аш гцієрєбєіУ ) і не отримують один від одного насолоди —  [10] а саме 
це вважається головними ознаками дружби.

Бути другом багатьом при довершеній дружбі неможливо, так само 
як бути закоханим у багатьох одночасно (адже закоханість схожа на 
надмірну дружбу і є чимось таким, що за природою звернене на одно­
го) —  багатьом одночасно не легко подобатися (&рєаКЕІУ) одній і тій 
же людині, так само як і бути чеснотливими. Треба ж бо набути [15] 
досвіду і зблизитися (ev ашг|0£Іа уєуваОаі), що вкрай важко (пау- 

% 6(Х епоу). А о с ь  через користь або задоволення багатьом подобатися 
можна, бо таких —  багато, а послуги не вимагають багато часу.

З цих видів дружби більш схожа на дружбу та, що задля задоволення, 
коли обидві сторони отримують одне і те ж і насолоджуються один одним 
або [20] однаковими речами; така дружба молодих: тут безкорисливого 
(то E?i£D0£piOV) більше. А дружба задля користі [властивіша] торгашам 
(о і осуораЯоі15).

14 За Діогеном Лаертським (Diog. Laert. VIII. 10), першим цю формулу виголосив 
Піфагор, за Платоном же {Plato. Legg. 757а) —  це давня приказка; пор. до цього: а ’іє ї 
TOV b(J.OlOV осуєі 0ebq &(; TOV b|10lon — завжди подібного бог зводить з подібніш 
(Нот. Od. XVII. 218).
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аг>тої<;, оі осі тюу уєсоу єіоіу аі фШосг цс&Яоу уар єу 
тайтак; то є^єа)0єріоу. т| 8є 8іа то хртіаіцоу ауораісоу. 
каі оі цакарюі 8є ХРЯ^Н^У Ц£У ой8єу 8єоутаі, тіЗєсоу 
8є- (хо^у цєу убср рог^оутаі тші, то 8є Алжтрбу оМуоу 
цєу хр^оу фєрошіу, сг>уєх6з<; 5’ ойбєц осу Ъяоцегуаг, 
о\)8’ айто [25] то ауа0бу, єі Хиятрбу айтф єїг|- 8ш тогх; 
фІХогх; г|8єї<; £г|тоакпу. 8єі 5’ їаах; каі ауабойс; тоютЗтоях; 
бутад, каі єті а т о ц -  ойтсо уар гжар^єі айтоц оаа 8єї 
тоц фіАоїс;. оі 5’ єу та ц  є^оїхпак; 8іг|ргщєуок; фаіуоутаї 
Хрлабаї тої<; фІХоц* аХХої уар айтоц єіаі хРЛ<^Цоі 
каі єтєрої ті8єї<;, ацфсо 5’ оі аг>тоі ог> яосуо)- [ЗО] о\)тє 
уар г|5еі(; цєт арет^с; ^гітошіу ог)тє хр'Паїцогх; £Ц 
каХа, аХХа тогх; цєу єйтраттєХоїх; то\) т]8єо(; єфієцєуоі, 
тогх; 8є Зєіуогх; тіра^аі то єтитах0єу, тагяа 8’ ог> 7іауг> 
уіуєтаї єу тф аг>тф. тіЗгх; 8є каі хр'ПаЧ-10̂  аца єїрг|таі 
оті о а7іог>8аїо<;- аХ\’ Ьперєхоуті ог> уіуєтаї о тоюг>то<; 
ф!Хо<;, єау цт] [35] каі тті берету шєрєхтітаг єі 8є цг|, 
огж іаа^єі ауаХоуоу шєрєхбцєуос;. ог> 7тауг> 8’  єіббааі 
тоюгітої уіуєа0аі.

8. 1158Ь Еіаі 8’ ог>у аі єіртщєуаі фіАіаі єу іабтгітг 
та уар ашос уіуєтаї атс ацфоТу каі рог)А,оутаі сеАД^Аюц, 
ті єтєроу ау0’ єтєрог) катаХХаттоутаї, оїоу г̂ Зоугіу осут’ 
софє^єіа^* оті 8є каі г|тт6у єіаіу аг>таі фіАлаї каі 
дєуогхлу, єїрг|- [5]- таї. бокової 8є [каі] 8і оцоютг|та 
каі ауо|іоіотг|та тайтог) єіуаі тє каі огж єТуаі фіХІаг 
каб’ 6цоіотг|та усср ті^ кат’ беретку фаіуоутаї фШаї (і] 
цєу уар то т]8іо єхєі г| 8є то ХРЛ^ЦО ,̂ т а т а  8’ шархєі 
коскєіуті), тф 8є тї|у цєу бс8ібср/\лусоу каі цоуціоу єіуаі,
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Навіть блаженні (о'і (іакарюі), не потребуючи нічого з користі 
(0І)б&У ХРЛа ІМ'С0̂ ')» потребують задоволень: адже вони бажають 
провести життя з кимсь разом, а страждання зносять недовго, та й ніхто 
не витримав би безперервно, хоч би це було [25] саме благо, —  ось 
чому блаженні шукають друзів, що приносять задоволення (01 фІХої 
І|8єі<;). Можливо, треба, щоб ці друзі були і чеснотливими, причому 
для них самих: адже тільки в цьому випадку у них буде все, що має бути 
поміж друзями.

Люди, наділені могутністю (о'і ЕУ таі£ Е^оиаіаі), використовують 
друзів, як ми це бачимо (фосіуоутосі), з розбором (бітргцієуок; Х РЛ ^0^ 
т о ц  Ф'іАоц): одні приносять їм користь, інші —  задоволення, але навряд 
чи [ЗО] одні і ті ж —  і те і інше; адже вони не прагнуть, щоб ті, що 
приносять їм задоволення були наділені доброчесністю, а корисні були 
б [корисні] для прекрасних вчинків (є’і<; тбс каХбс), але, прагнучи 
задоволень, вони шукають приємних, а для виконання наказів —  здібних, 
а одні і ті ж люди рідко бувають і тими й тими [одночасно]. Сказано 
вже, що й задоволення, і користь водночас приносить доброчесна 
людина, але така людина не стає другом того, хто перевершує його 
[становищем], якщо тільки останній не перевершує [35] його також і 
доброчесністю; в іншому ж випадку перевершений не вважатиме себе 
рівним пропорційно [заслугам перевершуючого]. Але такі [могутні 
люди], що мають перевагу ще й у доброчесності (єкШасті), трапляються 
нечасто.]

8. 1158Ь Описані вище [різновиди] дружби засновані на рівності 
(єіаі ЄУ ’іа6тг]ті). Дійсно, обидві сторони або отримують і бажають 
один одному одного й того ж, або обмінюють одне на інше, наприклад 
задоволення на допомогу; сказано вже, що ці види дружби гірші і менш 
[5] постійні. Вважається, що [ці різновиди] і є, і не є дружбами через, 
відповідно, <і> схожість і відмінність з одним і тим же; адже по схожості 
з дружбою по доброчесності вони здаються дружбами (одна ж бо містить 
у соб і задоволення, друга —  користь, а в цій ось [дружбі по 
доброчесності] присутнє і те, і те), оскільки ж [дружба по доброчесності]

15 Негативність оцінки торгівлі базарної, риночної, тієї, що ведеться на базарній 
площі, агорі 01 Ьсуорос); термін 01 ауораіоі дуже близький, майже синонімічний, слову 
“чернь” . Незважаючи на тс, що еллінська цивілізація значною мірою вибудовується і 
розпоширюється завдяки торг, плі (див.хочаб: Ставнюк. Підприємливість...), для поліса 
характерним є прагнення встановити контроль над товарно-грошовими відносинами і 
навіть звести їх до мінімуму, що найбільше виявило себе в практиці Спарти. Відомий 
вислів Геродота про ринок як місце, де елліни обманюють один одного, очевидно, є певним 
стичним осмисленням сучасної йому практики, хоча й приписується він Дарію.
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ташас; 8є та%єсо<; [10] дєтатгІ7ітєіУ аМ ,оц те біафєрєіу 
тюМ,оц, о\) фаіуоутаї фіАлаї, 8і’ ауоцоютгіта єкєіуг)«;. 
(VII). "Етєроу б’ єаті фіАїа«; єі8о<; то ка0’ атерому, 
оіоу латрі тгро«; Ыоу каі бХсод тгреоритерсо яро«; уєютєроу, 
ау8рі тє 7гро<; уоуаїка каі лауті архоуті яра; ар%6цєуоу. 
5іафєрог>аі 8’ аш аї каі аХХцХсну [15] ої) уар г) ашт] 
уоуєиаі 7гро<; тєкуа каі ар%ог>оі яро«; ар%о|аєуоі)«;, аХХ' 
ой8є яатрі лрос; т о у  каі т ф  яро«; латєра, ої)8’ ау8рі 
лрос; уїзуаїка каі уиуаікі яра; ау8ра. єтєра уар єкаатої) 
тошсоу арєтгі каі то єруоу, єтєра 8є каі 8і а фіХоакпу 
єтєраї ог>у каі аі фіА,г|аєі<; каі аі фШаї. [20] тайта цєу 
8г| оі)тв уіуєтаї єкатєрср лара батєрои о\)те 8єї £г|тєїу 
бтау 8є уоуєгЗаі цєу тєкуа алоуєцгі а 8єї тої«; уєууг|аааі, 
уоуєї«; 8є [иієоіу] а 8єї тоц тєкуоц, цбуїцо«; т| тшу 
тоютЗтсоу каі єяієікті«; єсгтаї фіАла. ауаАоуоу 8’ єу лаоац  
таї<; ка0’ іжерохтіУ о ш а ц  фіАаак; каі тт[У ф!Аг|аіу [25] 
8єї уіуєо0аі, оїоу тоу аіаєіусо цаААоу фіАєїсОаі А фі^єїу, 
каі тоу сЬфєХіцоЬтєроу, каі тюу а^соу єкаотоу оцоїсо«;- 
бтау уар кат’ а^іау т] фІХтіоц уіут|таі, тбтє уіуєтаі лсос; 
іобтг|<;, о 8ті хщ  фіАла«; єїуаі бокєї.

9. Ох>% бцоїсо«; 8є то їаоу є у  тє тої«; бікаїоц каі є у  

тг\ [ЗО] фіііа фаіуєтаї є х є і у  єаті уар є у  ц є у  тої«; Зікаїоі«; 
їаоу ярсотсо«; то кат’ а^іау, то 8є ката лообу 8єшєрсо«;, 
є у  8є тг\ фіАла то ц є у  ката лосгоу лрштсос;, то 8є кат’ 
а^іау бєшєрсо«;. 8^А,оу 8’, ау лоХй 8іааттща уєуг|таі 
арєт'п«; ті какіа«; ті єг>лор!а<; ц т іу о «; аХХох>- ої) уар єті 
фіХої є і о і у  [35] аХХ  ої)8’ а^ю'ОаіУ. єцфауєотатоу 8є 
тош єлі тшу 0 є м у  тг̂ є їо т о у  уар о'бтої лааі тої«; ауа0ої^ 
\)тгєрєхошіу. 81і ?іо у  8є 1159а каі єяі тсоу (Зааі^єсоу от38є

Книга во с ь м а 347

непідвладна наклепу і постійна, а ці [види дружби] скороминущі [10], 
та й багато в чому іншому від неї відмінні, то через відмінність [з 
дружбою по доброчесності] здається, що це —  не дружба.

(VII). Інший вид (81 Зо«;) дружби заснований на перевазі (тб ка0’ 
ЪтсерохЛУ) [однієї сторони], наприклад батька над сином і взагалі 
старшого над молодшим, чоловіка над дружиною і всякого начальника 
над підлеглим. Ці [відносини] також відрізняються один від одного, [15] 
бо неоднакове [почуття] батьків до дітей і начальників до підлеглих, 
так само як різне [ставлення] батька до сина і сина до батька або чоловіка 
до дружини і дружини до чоловіка. І доброчесність, і призначення (тб 
&руОУ) кожного з них різні, різне й те, через що відчувають дружбу. А 
це означає, що розрізняються і почуття дружби (аї фіХтіаєі«;), і [самі] 
дружби (аї фіАЛаї). [20] Жоден з них, звичайно, не отримує від іншого 
того ж, [що дає сам], і не слід цього шукати [в таких відносинах]; коли 
ж діти приділяють батькам те, що має приділятися тим, хто їх породили 
(тої«; уєіл^ааоа), а батьки <синам> те, що належить дітям, то дружба 
поміж ними буде постійною і доброю.

У всіх цих дружбах, заснованих на перевазі, дружнє почуття має 
[25] бути пропорційним (ба'&А-ОуОУ), а саме: до кращого більше 
відчувають дружбу, ніж він відчуває дружбу до інших, і до того, хто 
більше надає допомогу, також і відповідно до всякого іншого з кращих, 
бо, коли дружнє почуття відповідає достоїнству, тоді з ’являється певна 
рівність, що і вважається властивим дружбі.

9. Але не одне і те ж значення має рівне (тб їаоу) в тому, що 
стосується справедливості, і в тому, і що стосується [ЗО] дружби (єу 
тє тої«; Зікаіоі«; каі єу т^ фі̂ іос): адже в тому, що стосується 
справедливості, рівне —  це перш за все рівне по достоїнству (кат’ 
сх і̂ау), а вже в другу чергу по кількості (ката тсоабу), у тому ж, що 
стосується дружби, навпаки, насамперед —  [рівність] по кількості, а в 
другу чергу —  по достоїнству. Це видно, коли люди значно відстоять 
[один від одного] по доброчесності, зіпсутості, достатку чи по чомусь 
ще. Адже [тоді] вони вже не друзі; [35] навпаки, вони не вважають [себе 
або іншого] гідними дружби (оі)8’ а^Ю'ОаіУ). Особливо очевидно це 
[на прикладі] богів, бо у них найбільша перевага з точки зору всіх благ. 
Ясно це 1159а і на [прикладі] царів: адже як ті, що значно нижчі від них 
(ої ТСоХІ) ката8є£сттєроі), не вважають себе гідними бути їм друзями,
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у а р  т о й т о ц  а ^ ш й а іу  е і у а і  ф ІХ ої о і  поХ Ь  к а т а 8є є а т є р о і ,  

о й 8є  т о ц  а р іа т о ц  ті а о ф со т а т о ц  о і  цг|8єусх; а ^ іо і . акрірті<; 

ц є у  о й у  є у  тоТ<; т о ю й т о ц  о й к  є а т іу  б р ісц б с ;, єсо<; т!уо<; 

о і  ф іХої* л о М с о у  у а р  а ф а ір о 'о іієу соу  є т і  [5] ц є у є і ,  7гоА,й 

8є  хсор іобєутос;, о і о у  т о й  0єо й , о й к єт і. 60єу  к а і  ш тор єТ та ї, 

[іц  кох о й  р о й ^ о у т а ї  о і  ф ІХ ої т о  ц  ф ІХ о ц  т а  ц є у іа т а  

тсс>у а у а 0ш у, о і о у  0єой<; є і у а г  о й  у а р  є т і  ф Ш )і є а о у т а ї  

а й т о ц ,  о й б є  8г| а у а 0а* о і  у а р  ф ІХ ої а у а 0а . є і  8т] к а ^ а к ; 

єїрг|таі о т і  о  фШ><; тф  фІХф р о й ? ієт а і т а у а 0а  [ 10] єк є іуог»  

є у є к а ,  д є у є іу  а у  8є о і  оїб<; л о т  є с т і у  єк єїуо< ;- ауО раш ф  

8г| о у т і  ро\)^г|аєтаі т а  ц е у ш т а  а у а 0а . їосо<; 8’ о й  л а у т а -  

а й т ф  у а р  |ш А,іа0 ’ єк а а то < ; р о й ^ є т а ї  т а у а 0а . V III). О і 

я оА Л оі 8е  8о к о й с і  8і а  ф і^ о т іц іа у  Р о й Х є о 0а і  ф іХ є їа 0а і  

р а А Л о у  ті ф іА ,є іУ  8 і о  ф іА - о к о ^ а к є ^  о !  л о А Л о г  

й л є р є х б р є у о « ; у а р  [15] ф Ш х ; о  кбА ,а£, ті я р о с г л о іе їт а ї  

т о ю й т о ц  к а і  |іаХА,оу ф іА ,єіу  ті ф іА ,є іо0а г  т о  8є  ф іА .є їа0а і  

єууй<; є і у а і  8о к є і  т о й  т і ц а с 0а і ,  о й  8т] о і  тго^Хоі є ф іє у т а ї. 

о й  8і  а й т о  8 ’ є о і к а а і у  а і р є ї о 0а і  тт^у тіц тіу , а Х Х а  к а т а  

а\)цР£Рг|к6(;- х а ір о и о і  у а р  о і  ц є у  поХХох хто ш у  є у  

т а ц  є ^ о ш і а ц  т іц с о р є у о і [20] 8і а  тг|У є ^ 7гі8а  ( о ї о у т а ї  

у а р  тєй £ ,єо0а і  пар а й тш у , а у  т о й  8є с о у т а г  со<; 8г\ о г щ є іф  

х щ  є й ж х 0єіа<; х а Ф ог)а і  ТТІ T ip .fi) • о і 5 й я о  тсоу є т є і к а і у  

к а і  є і8бтсоу  б р є у б ц є у о і  тір.т\<; р є р а и о а а і  тг|У о і к є і а у  

8б ^ а у  є ф іє у т а ї  л є р і а й т ю у  х о с ір о ш і  8ті, о т і  є і о і у  а у а 0о і  

ти атєй оутє< ; хг[ тш у ^ є у б у т ю у  к р іа є і .  [25] т ф  ф іХ є іа 0а і  

8є  к а 0’ а й т о  х ^ ф о 'о а і у  8і о  б б ^ є іє у  а у  к р є іт т о у  є і у а і  

т о й  т і ц а с 0а і ,  к а і  т\ ф іХ Іа  к а 0’ айтт|у а ір єтт ] є і у а і .  8окєТ  

8’ є у  тф  ф і^ є іу  р .а?іХ оу ті є у  тф  ф іА ,єш 0а і  є і у а і .  о гщ є Т о у  

8’ а і  рг|тєрє<; тф  ф іА єіУ  х а і р о ш а ї -  є у і а і  у а р  8і 8о а а і  т а
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так і ті, що нічого не варті, [не вважають себе гідними дружби] з 
найкращими або наймудрішими. Звичайно, в таких речах неможливо 
визначити точну межу (о ЬріСГ|і6<;), до якої друзі [залишаються друзями]; 
адже, з одного боку, навіть якщо відняти багато, [дружба може] все ще 
[5] залишатися [дружбою], але, з іншого боку, при дуже великому 
відділенні одного від іншого, наприклад людини від бога, дружба вже 
неможлива.

Звідси й виникає ще одне складне питання: чи дійсно друзі бажають 
друзям найбільших благ, наприклад бути богами; адже тоді вони не 
будуть для них ні друзями, ні, отже, благами: друзі ж бо —  блага (ої 
убр фіАюі ауа06с). Але якщо вдало було сказано (каАох; єіргітаї)16, 
що друг бажає для друга властивого блага [10] задля нього самого, то, 
мабуть, останній повинен залишатися саме таким, яким він є, бо йому 
будуть бажати найбільших благ як людині. Але, можливо, не всіх [благ], 
бо кожний бажає властивого блага передовсім для себе самого.

(VIII). Багато хто вважає, що через честолюбство (8і& фіХ,оті(1і 
ау) більшість (01 ТюААоІ) радше бажає, щоб до них відчували дружбу 
(фіА,£ЇС0аі), аніж самим її відчувати до когось (фіХеїу), і тому 
більшість—  друзі підлабузників (оі фіХок6А,акв<;), оскільки [15] 
підлабузник —  це друг, над яким мають перевагу, або людина, яка 
прикидається, що вона така і що вона відчуває дружбу більше, ніж 
відчувають до неї. Вважається тим часом, що приймати дружбу (тб 
фіА,вїа0аі), —  це майже те ж саме, що приймати почесті (тб ті|ша0аі), 
а до цього більшість людей, звичайно, прагне. Однак більшість, схоже, 
надає перевагу (а'ір£Їа0аі) пошані не задля неї самої, а задля того, що 
з нею зв’язано. Дійсно, більшість радіють пошані у людей, наділених 
могутністю, [20] через надії (адже вони думають отримати те, що їм 
знадобиться, так що радіють пошані як знакові, який провіщує 
благодіяння (ї) єйжх0єіа)). Ті ж, що прагнуть до пошани у добрих і 
знаючих, мають на меті ствердитися у власній про себе думці, а значить, 
і радіють, довіряючи суду тих, хто говорить, що вони чеснотливі.

[25] Але коли до людини відчувають дружбу, це приносить їй 
насолоду саме по собі; тому-то, мабуть, вважається, що приймати дружбу 
краще, ніж приймати почесті, і дружба сама по собі гідна обрання 
(аїретт^і ЕЇУаі). З іншого ж боку здається, що дружба більше полягає в

16 Див.: 1155Ь31.
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еаитсоу трєфєабаї, каі фі^оаЗаі цєу єі8иїаі, [ЗО] 
аушріХєіаОаі 5’ о'б т̂уиоахпу, єау ацфотєра \хц єу8єхг|таі, 
аХХ' Ікауоу а й т а ц  єоікєу єіуаі єау орюаіу є'б 
яраттоута*;, каі айтаі фі^ошіу аі)тог)£ косу єкєіуоі 
|іт|8єу шу р.т|трі яроогікєі аяоуєцсоаі 8іа тт|У аууоіау.
10. цаХАоу 8є тг|<; фіАІа^ ойагц; єу тф фіХєіУ, каі тшу 
фіАофІХсоу єтіаіуо'ицєусоу, фІХсоу [35] арєтті то фіАєіу 
єоікєу, шат’ єу о ц  тоито уіуєтаї кат’ а^іау, 1159Ь о'отої 
цоуіцоі фІХої каі ті тоитсоу фіАла. ойтсо 8’ ау каі оі 
аущої ца>лат’ єієу фІХог іаа^оіуто уар ау. т| 8’ іаотгц; 
каі 6цоіотг|!; фіАотгц;, каі цаАлата цєу т| тсоу кат’ арєтгіу 
оцоштгц;- цоуціоі уар оутє<; ка0’ айтогх; каі ярод 
аАХгі^о'ік; [5] |ієуоиаі, каі о\)тє 8єоутаі фа'бХсоу ог)0’ 
ішгірєто'Оаі тоїаша, аХХ’ со<; єіяєіу каі 8іаксоХгюі)сіу 
та>у ауа0юу уар цт̂ т айтоїх; ацартауєіу цг|тє тоц фІАоц 
єяітрєяєіу. оі 8є |іо%0троі то цєу (Зє(Заіоу отж є%оіхлу 
ог>8є уар а ш о ц  8іацєуошіу бцоюі оусєс;- єя’ дХіуоу 8є 
Хроуоу уіуоутаї фІХої, [10] %а!роУТЄ<; хг\ аХХцХюч 
цо%0г|р1д. оі %рг|си,|аоі 8є каі т|8єїц єяі яАєіоу 
8іар.єуог>аіУ єак; уар ау яорі^сосіу гі8оуа<; А сЬфєХєІас; 
аХХт\Хощ. є£ єуаутісоу 8г цаХшта цєу 8окєї ц 8іа то 
%рт|аіцоу у(уєо0аі фіАІа, оіоу яєутц; яА,оі)а!ф, ацаОг^ 
єі8отг отз уар тг>у%ауєі тц єуЗєт̂  юу, тог>тог> єфієцєуос; 
ау- [15]- ті8сорєітаі аХХо. єутаШа 8’ ау тц є^кої каі 
єраотт\у каі єрюцєуоу, каі каХоу каі аіахроу. 8іо 
фаіуоутаї каі оі єраатаі уєАоїоі єуіотє, а^ю'оуте^ 
фіХ,єіа0аі ах; фі^о'Оаіу оцоїсод 8т} фіХгітогх; бутас; їасо  ̂
а^ісотєоу, |іт|8єу 8є тоюитоу є%оута<; уєХоїоу. їасос; 8є 
ог)8’ єфієтаї то єуаутіоу тої) єу- [20]- аутіоі) ка0’ агяо,
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тому, щоб відчувати її самому (ЄУ Тф фіА,ЄІУ), а не в тому, щоб її 
відчували до тебе (ЄУ т ф  ф іА єіаО аі). Це підтверджується чим, що для 
матерів відчувати дружбу [до дітей] —  насолода. Дійсно, деякі віддають 
власних [дітей] на виховання і відчувають до них дружбу, знаючи, [що 
це їх діти], [ЗО] але не шукають дружби у відповідь (коли [ще] неможлива 
взаємність), і схоже, їм досить бачити, що [з дітьми] все гаразд, і вони 
відчувають дружню приязнь, навіть якщо по невіданню [діти] не 
приділяють матері нічого з того, що їй належить.

10. Отже, оскільки дружба полягає, радше, в тому, щоб відчувати її, 
а тих, хто любить друзів, хвалять, то, схоже, [35] доброчесність друзів у 
тому, щоб відчувати дружбу; 1159Ь отже, ті, що відчувають дружбу по 
достоїнству, —  друзі постійні і дружба їх [постійна].

Друзями в цьому значенні бувають насамперед нерівні (о і с с у іс о і), 

адже їх можна прирівнювати. Рівність же і схожість —  це і є дружність 
(Г| фіАбтгц;), і особливо —  схожість по доброчесності: будучи ж бо 
постійними самі по собі, чеснотливі постійні й у ставленні до [5] інших; 
і вони не потребують поганого і не роблять поганого в послугу, навпаки, 
вони, так би мовити, перешкоджають поганому, бо така властивість 
чеснотливих —  самим не погрішати і не дозволяти [погрішати] друзям.

У ницих же немає нічого надійного (тб рб|Заі0У), бо вони не 
залишаються подібними самим собі; однак, отримуючи насолоду від 
ницості один одного, [10] і вони ненадовго стають друзями.

А ОСЬ Т І, Щ О приносять користь І задоволення ( 0 1  ХРЛ^1̂ 01 $8 к а і 
Г|8єц), довше залишаються друзями, а саме: допоки надають один 
одному допомогу і приносять задоволення. Дружба задля користі 
виникає, здається, передусім із протилежностей, наприклад у бідного з 
багатим, у неука з ученим, бо, маючи в чомусь потребу, людина тягнеться 
до цього, а натомість [15] дарує інше. Сюди можна, мабуть, з натяжкою 
віднести закоханого з коханим і красеня з бридким. І закохані недаремно 
іноді здаються смішними, вимагаючи такої ж дружби, яку самі 
відчувають до іншого. Звичайно, якщо вони однаково здатні викликати 
дружню приязнь (Ь|!ОІОСк; 5т| фіАтуюі), їм, може, й треба цього вимагати, 
але, якщо нічого такого вони не викликають, це смішно. А можливо, 
протилежне тягнеться до [20] протилежного не саме по собі, але 
опосередковано (катбс а'0|_фє|3г|к6(;), оскільки прагнуть середини:
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аХХа к а т а  aDjipEprpcóę, f| 8’ б р є ^ ц  т о й  jaśaou eaT iv  
т о й т о  у а р  a y a 0ó v , o t o v  тф  ^ тр ф  ой% й ур ф  y e v e a G a i аХХ’ 
Є7гі т о  ja ća ov  e^G eiv , к а і  тф  0£рцф  к а і  т о ц  аХХощ ójio icoę. 

т а й т а  jaev o v v  а ф єіо б со - к а і  y a p  e c r a v  а Я Л отр и отєр а .

И (IX). [25] ’Е о ік є  8є , к а б а т іє р  e v  a p x f i  £Їрг|таі, 

тгєрі т а й т а  к а і  e v  т о ц  а й т о ц  e t v a i  rj т є  ф іХ іа  к а і  т о  

81к а ю у .  £v a n a or\  y a p  K o iv cov la  8о к є і  т і  S iK a io v  E iv a i, 

к а і  ф іМ а  8є- я р о а а у о р є й о и а і  y o v v  cbę ф іА оа ^  TO^ę 

а й ц л Х огк ; к а і  то й д  о ш т р а т іс о т а с ;,  ó jio lcoę  5e к а і  той д  

ev  T a tę  aXXaiq K oivcov ia ię . к а 9’ [30] o a o v  8е k o iv co v o ix jiv , 

£7гі T oaoi)TÓ v є а т і  ф іАла- к а і  у а р  т о  S iK a io v . к а і  f] 

7г а р о іц 1а  “ K o iv a  т а  ф Ш о у ,”  ó p 0ćoę- ev  K o iv cov la  у а р  ц  

фіАла. є а т і  8’ aSE tapotę jie v  к а і  є т а їр о к ; 7ta v T a  K o iv a , 

T o ię  8’ а Х Х о щ  а ф со р іа ц єу а , к а і  т о ц  jaev яХ єїсо  т о ц  8 ’ 

єА-аттсо- к а і  у а р  tćov  ф ін іш у а ї  jie v  ц а А - [35]- Xov а ї  8 ’ 

fjTTov. 8іа ф є р є і  8є  к а і  т а  81к а і а -  о й  у а р  1160а т а й т а  

у о у є й а і  7rpóę TEKva к а і  a S e ta p o ię  Tcpóę аАЯ'пАо'Ос;, о й 8’ 

Е т а ір о ц  к а і  я о А л т а ц , ó jio lcoę  8е к а і  е л і tćov а Х Х ш  

ф іХ іо ж  Е тєра  8ті к а і  т а  а 8і к а  rcpóę Е к а а т о їх ; тoй тcov , 

к а і  a ^ r i a i v  X a japavE i тф  |o.aXAov 7tpóę  фІХогк; e t v a i ,  

o t o v  %ę>x\- [5]- ц а т а  а т ю а тЕ р г іа а і E T atpov  SsivoT E pov r\ 

7coX1tt|v, к а і  \xi\ Por|0f j a a i  а 8£Афф f\ o 0v e !w , к а і  7іа т а ^ а і  

л а тЕ р а  f\ o v t i v o w  a X X o v . а й ^ £ а 0а і  Se п щ ъ к е у  а ц а  Tfj 

ф іА Іа  к а і  т о  S u ca io v , щ  ev  то ц  а й т о ц  o v T a  к а і  etc 

i a o v  SirjKOVTa. a i  Se K o iv co v la i r c a a a i | iop lo ię  Е о ік а а і  

T fję T io^ iT iK fję - a i ) j i7i o -  [ 10 ] - р є й о у т а і  у а р  е л і  t i v i  

a u p ^ E p ov T i, к а і  7io p i£ 0|j.£voi т і  tćov є ц  t o v  p l o v  к а і  f\ 

7іоХ.ітікт| Se K o iv cov la  т о й  aDja^EpovToq % a p iv  З о к є і  к а і  

E^ ap% fję ai)VEX0£ tv  к а і  S ia j ie v E iv  т о й т о ї)  y a p  к а і  o l
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середина ж бо благо, наприклад для сухого— не стати вологим, а сягнути 
середини, і для гарячого також, і так само для іншого. Однак полишімо 
все це, бо [для справжньою дослідження] воно стороннє (схААотрі- 
сотЕра тайта).

11 (IX ). [25] Очевидно, як було сказано і на початку, дружба 
стосується тих же речей і буває поміж тих ж людей, що й справедливе 
(TÓ SiKaiov): адже вважають, що дещо справедливе міститься в усякому 
взагалі співтоваристві (EV ОЛООГ) KOIVCOVia), і дружба теж. Звичайно, 
до супутників у плаванні і до соратників по війську звертаються як до 
друзів, але ж так буває і в інших співтовариствах (kv та ц  &XA,aię 
K0ivccviaię). [ЗО] Наскільки (ка0’ óaov) люди відчувають спільноту 
(коїусоуойаіу), настільки поміж них є дружба: адже [поміж них є тоді] 
й справедливе. І прислів’я “У друзів все спільне” 17 —  правильне, бо 
дружба —  у спільноті. У братів і товаришів спільне все, а в інших —  
[тільки цілком] певні речі, і в одних більше, а в інших менше, бо й дружби 
бувають і міцнішими, [35] і тіснішими. Розрізнюється й справедливе 
(т& 8ікаіа), тому що воно 1160а не одне й те ж ні в батьків стосовно 
дітей і в братів один до одного, ні в товаришів і в співгромадян, як і в 
інших [видах] дружби. Різним буде й несправедливе (TÓC бсбіка) в 
кожному з названих випадків, і воно зростатиме тим більше, чим 
ближчими будуть друзі; так, позбавити майна друга жахливіше, ніж 
співгромадянина, а брату не [5] допомогти жахливіше, ніж чужому, і 
побити батька жахливіше, ніж будь-кого іншого. Справедливому також 
властиво зростати по мірі [зростання] дружби, коли вже воно стосується 
одних і тих же людей і розповсюджуються на одне й те ж (еп iaov).

Тим часом всі співтовариства здаються частинами співтовариства 
державного (Trję 7TOA,lTlKTję): вони [10] допомагають отримати потрібне, 
здобуваючи що-небудь з необхідного для життя. Адже державна 
спільнота (f| ТТОАЛТІКТ] K o iv cov la ) з самого початку склалася, очевидно, 
задля взаємної вигоди (той ai)|j,(j)śp0VT0ę X&piv) і постійно їй

і о  • • . /  ,служить ; і законодавці намагаються досягти п і стверджують: що всім 
на користь, те й справедливе. А  це означає, що інші співтовариства мають

17 Знову-таки, за Діогеном Лаертським (Diog. Laert. VIII. 10), першим цю формулу 
виголосив Піфагор, але її часто виголошує і Платон (див., напр.: Plato. Gorg. 507е).

18 За Арістотелем, поліс утворюється в результаті природно зросту суспільства і 
усвідомлення ним взаємної користі від спільноти —  точка зору, яка знаходиться в основі 
теорії “ суспільного договору” .
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уоцоОєтаї атоха£оутаі, каї 81каюу фаоїу вїуаі то коіугі 
огі)іфєроу. аі цеу о'оу аХХаї коїусоуіаі ката цврг| [15] 
той а\)Цфєроуто; єфієутаї, оіоу я^соттре; цєу тої) ката 
тоу яХоФу яро; єруааіау ХРЛЦ&'ТЮУ Л ті тоюитоу, 
аі)атратімтаі 8є тої) ката тоу тгоАєцоу, єіЧє хр'ПМ-^С0У 
єїтє уікгі; г| поХгщ  ор£у6|ієуоі, 6|_ю1со; 8є каі фі)Хвтаі 
каі Згцібтаї. [єуіаі 8є тсоу коіусоуісоу 8і т]8оуїіу бокової 
уіуєабаї, біаасо- [20]- та>у каі єрауштсоу а'бтаї уар 
0і)саа<; єуєка каі сгоуошіа;.] паст  8’ а'бтаї їжо тт\у 
яоАлтіктіу єоікааіу є іу а г  ог> уар тої) ттароутос; 
сшцфєроуто; т] 7гоХітікг| єфієтаї, аХХ' єц аттаута тоу 
ріоу | | 0і)аіа<; тє 7і;ою'6утє<; каі 7сєрі та ш а ; огоу68ои;, 
ті[іас, <тє> аяоуєцоутє«; то ї; 0єої;, каі аитої; ауа- 
[25]- тгааЗаєц тшрі^оутв; цє0’ гі8оуг[<̂ . аі уар ар%аїаі 
Оиаіаі каі аізуо8оі фаіуоутаї уіуєа0аі цета та ; тсоу 
каряшу аг>уко|іі8а^ оіоу аяархаг цаАлата уар єу 
тог)тоі; всхоХа^оу тоц каїрої;. пасаі 8т| фаіуоутаї аі 
коїусоуіаі |іоріа тії; поХшкцд єіуаг акоХоі)0г|сгоиоі 8є 
аі тоїаяЗтаї фі?ааі т а ц  [ЗО] тоїаитаї; коїусоуіац.

12 (X). По>атє1а; 8’ єатіу єї8ті тріа, їааі 8є каі 
яарвкрасєц, оіоу ф0ораі тойтсоу. єіаі 8’ аі |ієу 7іо)атєїаі 
РааіХеіа тє каі аріатократіа, трітті 8є ало тіцгцаатсоу, 
тіу тіцократікг\у Авуєіу оікбїоу фаіуєтаї, 7юХітє1ау 8’ 
а\)ттіу [35] єісЬ0ааіу оі яХвТстої каАєіу. тойтсоу 8є 
Рє?іт1атг| цєу т\ РаспХвІа, хєф ^Л  б’ ті тіцократіа. 
яарєкрааі; 8є рааі- 1160Ь- >,є1а<; [ієу тораууі;* ацфсо 
уар цоуархіаі, 8іафєрог>сп 8є яА,єіатоу о цєу уар 
т'браууо; то ашф аицфєроу сжотіеї, о 8в раоїХєта; то 
тсоу архо|ієусоу. ог> уар ваті раоїАвг); о |іті автаркії;
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на меті часткову (катбс |і£рг|) корисність; [15] так, моряки мають на 
меті користь від заробляння грошей за плавання чи що-небудь таке; 
соратники по війську шукають користі від війни: в одних випадках —  
| чахопити] майно, в інших —  [здобути] перемогу, в третіх —  [взяти] 
місто; так само й у членів філи (фі)А,6таі) і дема (8г||і.6таі)19. <А деякі 
співтовариства, як гадають, виникають задля задоволення, наприклад 
тіаси [20] і [співтовариства] ераністів; їх мета —  жертовні бенкети і 
перебування разом20> Усі ці [спільноти], очевидно, підкоряються 
спільноті державній, бо державна спільнота має на меті не одномоментну 
користь, а користь для всього життя; вони здійснюють урочисті 
жертвоприносини і збираються для цього разом, воздаючи почесті богам 
і надаючи самим собі відпочинок, [25] що супроводжується задово­
ленням. Як можна помітити, древні урочисті жертвоприносини і збори 
бували після збору плодів, немов первини (а і  а л а р х а і) в честь богів; 
дійсно, саме в цей час мали найбільше дозвілля (£ах6А,а^0У21).

Таким чином, усі спільноти є частинами спільноти державної. А 
цим частинам [ЗО] відповідають [різновиди] дружби.

12 (X). Є три види державного устрою (а'і ТГоАлтєІаі) і стільки ж 
перекручень (а'і т іар єк р боєї;)22, які є немовби псуванням (а і  ф0ораі) 
перших. Ці види державного устрою —  царська влада (Г) р а а іА єіа ), 
аристократія (Г| ср іаток р атіа ) і третій, заснований на майновому цензі 
(ОСГСЬ т і|Д,Г]]і .6стсоу), якому, здається, підходить назва “тимократичний”, 
але більшість звикла [35] називати його [просто) “державний устрій” 
(і] ТГоА-ІТЕІа)23. Кращий з них —  царська влада, гірший —  тимократія 
(І| ті| іократіа). Перекручення 1160Ь царської влади —  тиранія (Г| 
тираУіЛ;): будучи обидві єдиноначальностями (Г| ЦОУархіа), вони 
вельми різні, оскільки тиран (Ь ти раууо;) має на увазі свою власну

19 Філи —  політико-релігійні, а згодом (в Афінах —  після реформ Клісфена 508 р. 
до Р.Х.) територіально-адміністративні підрозділи грецьких полісів. Делш —  після реформ 
Клісфена в Афінах найменші адміністративні осередки, до яких приписувалися всі 
громадяни.

20 Тіаси —  першопочатково урочисті процесії на честь якогось бога, головним чином 
) (іоніса, в яких брали участь сатири, вакханки та менади; пізніше —  різноманітні культові 
союзи, які часто набували характеру певних релігійних сект; ще пізніше вони набувають 
і юлітичного чи навіть комерційного забарвлення. Ераністи —  члени своєрідних товариств 
її іасмодопомоги, які сплачували спеціальні внески, еранос; ераністи, як і члени тіасів, 
часто влаштовували спільні жертвоприношення, бенкети тощо.

21 Дозвілля як необхідна умова всієї античної цивілізації зростає поступово і 
грунтується на древній, освяченій релігією практиці.

22 Детальніше про види державного устрою Арістотель говорить у “Політиці” .
21 Властиво, полісний устрій', політейєю Арістотель називав устрій афінського поліса, 

нкіін існував до початку Пелопоннеської війни.
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каі яааі тоц ауа0оц іжєрєхсоу- о 8є [5] тою\)то<; о\)8єу6<; 
яроа8єТтаг та ахрєАлца обу аш ф цєу о\>к ау аколоїті, 
тоц 5’ архоцєуоц- о уар цл хоютос, к^трсотос; ау хщ 
єїг| распАеб«;. л 8є тораууц є£ єуаутіа^ тагту  то уар 
єаитф ауабоу 8шкєі. каі (рауєрбтєроу єяі таг>тл<; оті 
%єіріатту какіатоу 8є то єуаутіоу тф рєХтІотф. [10] 
цєтараІУЕі 8’ єк раої^єіа; єц тораууіЗа* сраг>А,6тг|(; уар 
єаті цоуар%1а<; ті тораууц, о 8є |ао%0тір6(; раоїХєгх; 
тібраууоі; уіуєтаї. є£ арютократіас; 8є єц оХіуар%1ау 
какіа ш  ар%оутсоу, ої уєцогкті та тле; лоА,єсо<; лара 
тт^ а^іау, каі лаута т| та лХєїата та>у ауабшу єаотоц, 
каі та<; арха<; [15] аєі то ц  абтоц , лєрі л^єіатої) 
лоюир,єуоі то лХоитєЇУ- оХІуоі 8г\ архоиоі каі цохВтіроі 
ауті тсоу єлієїкєататсоу. єк 8є тіцократіа^ є ц  
8тщократ1ау- аіЗуорої уар єіоіу аитаг пХцвощ уар 
робАєтаї каі ті тіцократіа єп ш , каі їсгої лаутє<; оі єу 
тф тіцгціаті. лкшта 8є цохОтіроу єатіу ті [20] 8тщократ1а- 
єяі цікрбу уар яарєкраіуєі то хщ  яоХітє!а<; єїбос;. 
цєтараХХо'оаі цєу о\)у цаАдс©’ обтах; аі яоАлтєіаг 
є^ахісттоу уар обтю к а і раата цєтараіуогкпу. 
оцоїсоцата 8’ аізтюу каі оіоу тсара8є!уцата ХаРої тц  
ау каі єу т а ц  оікіац. ті цєу уар яатрб<; ярб<; т є ц  
коїусоуіа Раоі- [25]- Хеіас, єхєі схлца- тсоу тєкусоу уар 
тф латрі [ієХєг єутєгЮєу 8є каі "Оцтро^ тоу Аіа яатєра 
тгрооауорєг)єі- яатрікл уар архл Рог^єтаї ті рааїХєіа 
є п ш . єу Пєраац 8’ ті той яатрб<; т'ораууіктт хра^таї 
уар ах; 8ог)Хоц тоц тєаіу. тираууїкл 8є каі ті 8єалотог> 
лро<; ЗотбХогх;- то уар [ЗО] той бєолбтоо оицфєроу єу 
аш л яраттєтаї. аш л цєу ош  ор0л фаіуєтаї, ті Пєроікл 
8’ тщартгцаєуті- х (Ь у  8іафєроутсоу уар аі архаі 8іафороі.

Книга в ос ьм а 357

користь, а цар (б рааіА,єг)(;) —  користь підданих (тшу ссрхо|і6УО)У)24. 
Адже не цар той, хто не самодостатній (Ь |іі] аі)тбркг|<;) і не переважає 
всіма благами; а будучи [5] таким, він ні в чому не має потреби і, отже, 
буде пильнувати вигоду не для себе самого, а для підданих, тому що в 
іншому випадку він був би свого роду “царем по жеребу” (5 кХірсотбс; 
РааіА,є\)<;)25. Тиранія в цьому відношенні протилежна царській владі, 
оскільки тиран переслідує власне благо. І по тиранії помітніше, що це 
найгірше [з перекручень], оскільки найзіпсутіше протилежне 
найкращому.

[10] Царська влада переходить у тиранію, бо тиранія —  це погана 
якість (і] фа'иАбтТ)«;) єдиноначальності, і ниций цар (6 |!ОХ0Т|рб<; 
РааіА,Є\)<;) стає тираном. Аристократія [переходить] в олігархію 
(б А їу а р х 'іа ) через зіпсутість начальників (какіа тооу архбутсоу), які 
ділять усе в державі всупереч достоїнству, причому все або більшу 
частину благ [беруть] собі, а посади (тбсд бсрх&О [15] завжди 
| розподіляють] серед одних і тих же людей, найвище поціновуючи 
багатство. Тому начальствують (б(рхоиаі) нечисленні (Ь ХІуоі) і ниці 
(|а,ох0Т]роі), замість того, щоб начальствували найкращі ( о а т  тсоу 
клієїкєатбстсоу). Тимократія [переходить] у демократію, бо ці види 
державного устрою мають спільну рису: тимократія також бажає бути 
| владою] більшості (тб лА,ті0О̂ ), і при ній всі ті, що належать до одного 
майнового розряду (01 ЄУ тф ті|атціаті), рівні. Демократія —  найменш 
[ 20] ница [серед перекручень], бо вона не дуже (клі |іікрбу) перекручує 
ідею державного устрою (тб тт]£ яоАлтєіа<; єЯ8о )̂.

Отже, в основному так і змінюються державні устрої, тому що такі 
переходи найкоротші і найлегші.

Подібності і як би зразки даних [державних устроїв] можна розгле­
діти і в сім’ях. Адже спільнота (І] КОїУСОУІа) батька з синами має вигляд 
(тб а х л ііа ) царської [25] влади: батько ж бо піклується про дітей.
І Іедаремно і Гомер називає Зевса батьком; дійсно, царська влада бажає 
бути владою батьківською (латрікт̂  бсрх̂ і). А в персів [влада] батька 
тиранічна, тому що вони поводяться з синами як з рабами (80\)А,0і). 
Тиранічна й [влада] хазяїна (8єал6тт)£) над рабами, бо при цій владі 
робиться потрібне [ЗО] хазяїну. Але вона здається правильною, тоді як

24 Тиранія, таким чином, це ірраціональне прагнення окремої особистості до 
необмеженої влади задля власної користі, тоді як влада царя базується на етичній 
досконалості басилевса. Детальніше про форми державного устрою в Арістотеля див., 
и юну ж таки, в “Політиці” .

25 Тобто виступав би в якості виборної посадової особи в полісі, якою був в Афінах 
після ліквідації архаїчної царської влади архонт-цар, чи то архонт-басилевс.



358 ’ Нбікшу К ікоцахеїсоу О

ау8ро<; 8є каі уїзуаїкб«; аріатократікті фаіуєтаг кат’ 
а^іау уар о аутір архєі, каі яєрі тавота а  8єТ тоу ау8ра- 
баа 8є уиуаікі арцо^єі, [35] єкє1уг| аяо818сосгіу. аяаутсоу 
8є к'оріє'бсоу о аутр єц о?ауарх1ау цєОіатпаїУ яара 
ттіу а^іау уар а т о  яоієТ, каі 1161а ог>% 'р ацєілкоу. 
єу іотє 8є архо\)аіУ аі уг>уаікє<; єяІкХтрої о ш а г  ог> 8г] 
уіуоутаї кат’ арєтт]У аі архаї, аХХа 8іа яАхуотоу каі 
8г>уаціу, ка0аяєр єу таї«; оАіуархіак;. тіцократік^ 8’ 
єо ік єу  ті тюу аЗєАлрюУ їаоі уар, яХтіу єф’ оаоу [5] таї«; 
гі^ікіац біаАЛаттогктіУ 8юяєр ау поХі) таї«; т|Ад.к1ац 
8іафєрсоаіУ, огжєті а8єАфікт| уіуєтаї ті фіЯІа. 8гщократ1а 
8є цаАлата }ієу  єу  таїд аЗєояотоц тозу оікгіаєсоу 
(єутаїЮа уар яаутє«; є£ їаог), каі єу а ц  аоОєуті«; о архсоу 
каі єкаотср є^ошіа.

13 (XI). [10] Ка0’ єкаатг|У 8є тсоу я о Х іт є іс о у  фіАла 
фаіуєтаї, Єф’ оаоу каі то 81каюу, рааіАєї цєу ярос; тог)«; 
рааіАєгюрІУоис; є у  'Ьяєрох'П є'оєруєаіа«;' є\) уар яоієї 
той«; Рааі?ієі)0|аєУ0і)(;, єїяєр ауа0о<; озу єяіцє?ієїтаі 
а\)тшу, ї у ’ є'О тсраттсооіу, юояєр уоцєгх; яроратсоу 60єу 
каі "Оцг|ро<; т о у  ’Ауацє- [15]- цуоуа тюіцєуа Ааюу є Тя є у . 

тоіаг)тгі 8є каі ті яатрікгі, 8іафєрєі 8є тф |ієує0єі тсоу 

єйєруєтгцаатсоу аїтю«; уар тої) єіуаі, Зокогіукх; цєуіотої), 
каі трофії«; каі яаїЗєІа«;. каі тої«; яроуоуок; 8є таша 
ярооуєцєтаг фізоєї те архікоу яаттр із іш у  каі яроуоуоі 
єкуоусоу каі рааіАєгх; РааїХєію- [20]- ц є у с о у . є у  і)яєрохі] 
8є аі фіХіаі аг>таі, 8іо каі тіцсоутаї оі уоуєц. каі то 
8ікаюу 8гі єу то'бтої«; ой тайто аХХа то кат’ а^іау 
о'бтсо уар каі ті фі?аа. каі ау8ро«; 8є яро«; у\)уаіка ті 
атгі фіА-Іа каі є у  аріатократіог кат’ арєттіу уар, каі 
тф ацєіуоуі я Х є о у  ауаОоу, каі то арцо^оу єка- [25}
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11 иранія батьків] у персів —  хибною, бо різна влада над різними [по 
роду]. [Спільнота] чоловіка й дружини здається аристократією, бо 
чоловік має владу по достоїнству і в тому, в чому личить чоловіку, а що 
личить дружині, він їй і надає. Але якщо чоловік [35] розпоряджається 
І к будинку] всім, він перетворює [їх спільноту] в олігархію, бо робить 
це всупереч достоїнству і не як 1161а кращий. Трапляється інколи, що 
дружини, будучи багатими спадкоємицями (ЄЯІкАлрої ОіЗааі), мають 
владу над чоловіками; тим самим ця влада не по доброчесності, але 
«авдяки багатству і впливу (1] 8ш а{і.і«;), як і при олігархіях. А  на 
пімократію схожі [взаємини] братів: вони ж бо рівні, за винятком різниці 
15 ] у віці; саме тому, якщо вони набагато відрізняються за віком, поміж 
ними вже неможлива братерська дружба. Демократія ж буває в будинках 
без хазяїна (адже там усі рівні), і там, де начальник (5 &РХС0У) немічний 
і кожному можна [робити, що йому надумається].

13 (XI). [10] У кожному з державних устроїв дружба виявляє себе в 
її іі же мірі, що й справедливе. Дружня приязнь царя до тих, над ким він 
цар, [виявляє себе] в надлишковості його благодіяння; дійсно, підданим 
(тої)«; рааіАЄШЦЄУО'О̂ ) ВІН робить добро, ЯКЩ О ТІЛЬКИ, як чеснотливий 
цар, він, наче пастух про овець, піклується про них, щоб у них все було 
добре. Недаремно й Гомер назвав [15] Агамемнона “пастирем народів26 ” . 
Гака й батьківська [влада], але вона відрізняється величиною 
благодіяння, бо [батько] —  причина самого існування, яке вже саме 
вважається найбільшим благом, а крім того, ще й вигодування (Г| трофт]), 
і виховання (І] яаїЗєІа). Навіть предкам за це воздається, і відносини 
поміж батьком і синами, предками і нащадками, царем і [20] підданими 
< за природою [відношенням] влади [і підкорення] (тЬ &рхік6у). Ці 
дружби засновані на перевазі, саме тому й шанують батьків. Та й 
справедливе в них усіх не однакове, а відповідає достоїнству: так же ж 
бо і в дружбі.

Дружба чоловіка з дружиною така ж, як і в аристократії: вона 
иідповідає доброчесності, і кращому належить більше благо, і [25] 
кожному, що йому пасує; так і з справедливим.

Дружба братів нагадує дружбу товаришів, тому що вони рівні і 
І приблизно] одного віку, а такі люди, як правило (&«; єяі тб яоАй),

26 Звичайний епітет Агамемнона у Гомера, див, напр.: Нот. И. II. 243.
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отф- огкю 5е каі то бікаюу. т| 8є ш  о̂ ЕАлрюу щ  єтаїрікт] 
еоікеу їаоі уар каі тіАдлсіютаї, оі тоюитої 5’ бцояаОЕЇ«; 
каі оцогіВек; (Ь<; елі то яоАд). єоікє бє таг>тт| каі г| ката 
тт|У ті[іократікг|У сої уар оі яоАлтаї РойА-оутаї каі 
єяіеікєц єіуаі* еу цєрєі 8гі то ар%єіу, каі е£ їаогт о т о  
8гі [ЗО] каі ті фіАла. єу 8е тац яарєкРааЕаіУ, юаттєр каі 
то бікаїоу елі цікроу штіу, ойтш каі і) фіААа, каі т^кіата 
еу тті %£ірштт]- еу тг>рауу18і уар от58еу А цікроу фіАла*;. 
еу оц  уар }іг|8єу коіуоу єаті тф ар%оуті каі архоріуф, 
ог>8є фіАла- ог>8є уар 81каюу оїоу тє%у1тг| ярб<; бруауоу 
каі [35] \|/г)%ті ттрод асоца каі 8£атютг| лрб  ̂ 8оіЗА,оу 
софєА-єітаї 1161Ь р.£у уар гсаута татЗта і)тг6 тсоу 

Хрсор-Еусоу, фі^іа 8’ огж еоті ярб<; та а\|/г>%а ог)8є бікаюу. 
аАХ о\)8е ярб<; їятіоу ті РотЗу, ог>8є ярб<; 8оі)А.оу 'п 8о13Хо<;. 
о\)8єу уар коіуоу естіу б уар 8ог>А,о<; Е|а\|/г)хоу бруауоу, 
то 8’ бруауоу а\|/я)хо<; бот)- [5]- Хо<̂ . г\ цеу о\>у богіА̂ о«;, 
огж єаті фіИа ярб<; аг>тбу, г\ 6’ ау0рсо7со<;' бокЕї уар 
єіуаі ті 81каіоу тсауті ау0ра)7Гф тірод яаута тоу 
8г)уацєуоу коїусоутіааі уо|аоа) каі а'ОУО'пк'пд- каі фіАла 
бт|, ка0’ бсоу ау0ра>тго<;. етсі рлкроу бгі каі еу таТ<; 
тораууіоіу аі фіАлаї каі то бікаюу, еу б& таї<; бгщокра- 
і10]-т1ац Є7СІ тгАхТоу поХХа уар та коіуос їаоц ог>аіУ.

14 (XII). *Еу  коїусоуіа ц е у  отЗу  ласта фіААа єатіу, 
ка0алЕр єїрг|таі. афоріаєіЕ 8’ ау тц тг|У тє аг>ууєуікт]у 
каі тт̂ у Етаірікт|у. аі 8є ттоАлтікаі каі фі)А,єтікаі каі 
агіцлА-оіїкаІ, каі бааі тоїагкаї, коїуссмкац єоікааі 
цаАЛоу о ї о у  уар [15] ка0’ 6цоА,оуіау тіуа фаіуоутаї 
єїуаі. е ц  тат5та<; 8е тос^ е іє у  ау тк; каі тт|у ^ е у ік г |у . каі 
т| аг>ууєуікті 8е фаіуєтаї 7соАл)єі8гі<; Еіуаі, трттіа0аі 8є 
тсааа е к  тт\<; латрікт]«;- оі уоу£і<; ц е у  уар ат£руог>аі та 
тєкуа ах; єаі)тшу ті бута, та 8є т£куа той^ уоуєі^ ах; ап 
е к є іу ю у  ті бута. |іаА-А.оу [20] б  їаааіу оі у о У Е Ц  та е ^
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мають схожі пристрасті і схожі вдачі. Схожа на цю дружбу і дружба при 
тимократії, тому що громадяни тяжіють до того, щоб бути рівними і 
добрими [громадянами], і ось вони начальствують по черзі і на рівних 
підставах, [ЗО] і такою ж у них є й дружба.

ІТри перекрученнях [державних устроїв] як справедливе, так і 
дружба можливі в дуже малій мірі, і в найменшій мірі —  при 
найгіршому перекрученні: адже при тиранії дружба неможлива зовсім 
або можлива мало. І дійсно, якщо в начальника і підлеглого немає 
нічого спільного, то немає й дружби, тому що й справедливого немає, 
мк, наприклад, у майстра з його знаряддям, [35] душі з тілом, хазяїна з 
рабом. Справді, про всі ці речі 1161Ь той піклується, хто їх 
використовує, але ні дружби, ні справедливості не може бути по 
відношенню до неживих предметів. Неможлива дружба і з конем чи 
биком, або ж з рабом саме як з рабом. Адже [тут] нічого спільного 
бу ти не може, тому що раб —  живе знаряддя (&|іу\)ХОУ бруауоу), а 
знаряддя —  неживий [5] раб (бої/і^од б0І)А-0<;). Таким чином, як з 
рабом дружба з ним неможлива, але як з людиною можлива. Адже 
здається, що існує деяке справедливе (ті бікаю у) у всякої людини 
по відношенню до всякої людини, здатної вступати у взаємини на 
основі закону і договору (коїусоугіааі убцог) ка і атЮт^ктії;), а 
значить, і дружба можлива в тій мірі, в який раб —  людина.

Незначною мірою, таким, образом, дружба і справедливість можливі 
навіть при тиранії, а в демократіях [10] —  у більшій мірі, бо у рівних 
багато спільного.

14 (XII). Як було вже сказано, всяка дружба існує у спільнотах, а 
дружбу родичів і товаришів можна виділити особливо. [Дружні 
взаємини] співгромадян, членів філи, супутників у плаванні і такі інші, 
очевидно, більше схожі на [взаємини] поміж членами певних 
співтовариств, бо вони явно засновані на якійсь угоді [15] (ка0’ Ь|іоА,о- 
уіау). У цей ряд, мабуть, можна поставити і [взаємини] поміж гостем 
і гостинником.

Що стосується дружби родичів, то й вона, очевидно, має багато 
різновидів, але будь-яка зумовлена батьківською, бо, з одного боку, 
бат ьки люблять дітей як частину самих себе, а, з іншого —  діти люблять 
батьків, будучи часткою їх. Знання [20] батьків, що діти від них, глибше,
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a m c o v  ц  та y e v v r jO e v T a  оті єк to i5 tc o v , каі jiocAAov 
aDvcoKelcoTai t o  dcf о'б тф y e v v rjG e v T i ц  то yevojxevov тф 
j r o i f j a a v T r  т о  y a p  amov o i k e i o v  тф аф! о'б, o t o v  obobq 
9 p i£  o t io \ ) v  тф e x o v T i-  є к є і у ф  5  ovSev то аф’ о'б, ц  f jr u o v .  

каі тф яХт)0еі be тої) xpovoxr ої | i£ v  [25] y a p  є'ббгх; 
ysvojaeva a T E p y o w iv ,  та be npoeXQovxoq x p o v o i)  тогх; 
y o v e t g ,  a io v e a iv  r j a i a G r j a i v  ta x p o v T a . e k  to 'o tco v  be 5 f jt a )v  

каі 5 i  а фіХоші jadAAov a i  ццтеред. y o v e iq  j ie v  o v v  

T E K v a  фіХо\)аіУ ox; шитотб«; (та y a p  Щ  a w c o v  o t o v  є т є р о ї 

а'бтоі тф K £ % c o p ia 0 a i),  T E K v a  be y o v E i« ; a x ; an e k e iv o x v  

ne- [ЗО]- фіжота, абєАлроі 5 a X ^ f j^ o u « ; тф ек tcov a i)T (o v  

тгЕ ф іЖ Е У а і- fj y a p  крос, E K E iv a  тая)тотг|<; d A A f(X o ic ; тато  
7 і:о іє г  o 0 e v  фааі T a m o v  a t j i a  каі p l ^ a v  каі та тоїата. 
єіаі 5f| тато rccoq каі e v  5 іг |р г щ є v o iq  . цёуа be тгр а ; фіАлт/ 
каі то оізутрофоу каі то каб T|A,udav* г\Х\  ̂ убср т^Алка, 

[35] к а і  оі аізу̂ Оєк; Е т а ї р о г  5іо к а і  ц  аЗєХфікті Tfj 

E T a ip iK f j  1162а оцоютаї. d v £ \ | n o i  5е к а і  оі Аюїттоі 
аиууЕУЕц ек T o m c o v  а'ОУфКЕІсоутаї- тф y a p  а п о  tco v 

a i)T c o v  E i v a i .  y l v o v T a i  6 ої j i e v  о і к є і о т Е р о ї  ої 5  

аААотріагсЕрої тф атєуугх; fj rcoppcoTov dp%r|y6v E i v a i .  

e g t i  5’ fi j ie v  7cpo<; y o v E iq  фіАла t e k v o k ; ,  [5] к а і  avO p am o i« ; 

ярое; Oeo'Dc;, o x; ттрбс; d y a O o v  к а і  tm£p£%ov ev yap 
ЯЕтюіг|кааі та цєуіата- тог) y a p  E i v a i  каі т р а ф т ^ а і  

а ї т ю і ,  к а і  yEvojaivoi«; тол) m x iS E v O flv a v  е% еі be к а і  то 
f]5 \) к а і  то % p r|a i|j.o v  f j т о їа т б т п  фіА,1а ja a X A o v  tq )v  60ve1o)v, 

оаф к а і  K o iv o T E p o q  6 p lo q  а 'б т о і« ; e g t I v .  е о т і  be к а і  e v  

T fj [ 10] а5єХфікг| атгєр к а і  e v  T fj єтаїрікп к а і  }j.dAAov e v  

тої«; e t u e ik e g i ,  к а і  о^ох; e v  тої«; оцоїоц, оаф оікєютєрої 
к а і  ек yEV E T fjq  і)яар%оші aT Ep yo vT E«; аА,Аг|А,ог)<;, к а і
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ніж знання народжених, що вони від батьків, і “той-від-кого” міцніше 
прив’язаний до ним народженого, ніж народжений до свого творця. 
Дійсно, те, що виходить з чогось, —  рідне для того, звідки виходить 
(наприклад, зуб, волос чи що б то не було —  для їх володаря), але для 
Того, що виходить, “те-з-чош” воно виходить нічого не значить або, 
принаймні, значить менше, [є різниця] і з точки зору часу, а саме: батьки 
125] люблять народжене ними відразу ж, а діти батьків —  через певний 
час, коли вони почнуть думати чи відчувати. Звідси ясно й те, чому матері 
сильніше відчувають дружбу до дітей, ніж батьки.

Отже, якщо батьки до дітей відчувають дружбу як до самих себе 
(адже відділені від них їхні породження—  це наче інші вони самі), то 
діти відчувають дружбу до батьків як їх природні [ЗО] породження, а 
Прати люблять один одного тому, що вони за природою від одних і тих 
же батьків, оскільки подібність з точки зору [походження] створює 
подібність у їх взаєминах; звідси й вислів: “ одна кров” і “ [один] корінь” 
і такі інші. Брати, таким чином, суть одне і те ж, навіть будучи окремими 
і істотами].

Для їхньої дружби багато означає і спільне виховання (тб G\)V- 
трофоу), і близькість за віком (тб ка0 fjAlKiav): адже “одноліток з 
однолітком” 27, [35] і близькі знайомі (ої a\)vf|08l«;) бувають 
товаришами. Саме тому дружба братів подібна 1162а до дружби 
товаришів. Двоюрідні брати та інші родичі тісно зв’язані один з одним 
також через це: вони ж бо походять від одних [предків]. При цьому одні 
< них більш, а інші менш рідні, в залежності від близькості чи дальності 
спорідненості з прародителем (Ь &р%,Г|у6<;).

Дружба дітей до батьків [5] і людей до богів існує як дружба до 
блага і переваги. Адже вони для них найбільші благодійники (£"0 убр 
яєтсоїтікааі Td }і£ушта), бо вони —  причини існування та 
вигодування, а потім уже й виховання. Така дружба містить в собі 
настільки більше і задоволення, і користі, ніж дружба з чужими, 
настільки в житті рідних більше спільного, У [10] братерській дружбі 
присутнє саме те, що й у товариській, причому поміж добрими братами 
і взагалі в дружбі схожих цього більше настільки, наскільки [брати] 
ближчі [ніж товариші] і можливість любити один одного мають від

27 Розхожий вислів, відомий з ряду античних джерел, у т.ч. з Платона: Т]Хіка уор 
бі̂  каі о m X a ib ; Хбуо^ xfeprceiv xbv fjXtKa (Plato. Phaedr. 240c) див. про це: НВБ. -  

741 прим. 45.
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бою оцог|0єохєроі оі єк хшу аг>тсі)У каі ог>утрофоі каі 
яаі8єг>0єутє<; оцоїсо«;- каі ті ката тоу хроуоу 5окіцаа1а 
я^єістгі каі [15] Рє(3аютатт|. ауаАоуоу 8е каі єу тоц  
Аоіяоц тюу аі)ууєУ0)У та фініка, ау8рі 8є каі уг>уаікі 
фіХІа бокєі ката фіхтіу іжархєіу ау0раото<; уар тг\ фшєі 
<хоу8і)аатік6у цаААоу т] яоАатікоу, баю яротєроу каі 
ауаукаютєроу оікіа яоАєак;, каі тєкуояойа коїуотєроу 
тоц ^фоц. тої«; цєу оі)У [20] аААоц єяі тоаобтоу ті 
коїуама єатіу, оі 8’ аубрашої ог) цоуоу ще, тєкуояойа«; 
%аріу аг>уоікоі)оіу, аХХа каі тюу єц тоу ріоу єг)0й<; 
уар 8іг|рг|таі та еруа, каі єстіу етєра ауЗро«; каі 
уі)уаіко<;' єларко'ОоіУ ог>у аХХцХощ, єі<; то коіуоу 
ті0єутє<; та Ї8іа. 8іа таш а 8є каі то хрг|аіцоу єіуаі 
8окєі [25] каі то т\8г> єу таг>тг| хг\ фіАЛа. еїт) 8’ ау каі 8і* 
арєтпу, гі єяієікєц єієу єаті уар єкатєрог* арєтп, каі 
Хаіроієу ау тф тоїогяф. а'бубєар.о«; 8є та тєкуа 8окєі 
єіуаг 8ю 0аттоу оі атєкуоі 8іаХгюутаі’ та уар тєкуа 
коіуоу ауа0оу а|іфоЇУ, аі)уг%єі 8є то коіуоу. то бє ттсод 
рісотєоу ау8рі [ЗО] яро«; уг>уаїка каі оХщ  (ріХср прдд 
(ріХоу, ог>8єу єтєроу фаіуетаї £г|тєїа0аі ті пщ  81каюу 
ог) уар таг>тоу фаіуєтаїтф фІАхо яро<; тоу фІАоу каі тоу 
60УЄЇОУ каі тоу єтаїроу каі тоу аг>|_іфоітг|тг|У.

15 (XIII). Тріттсоу 8’ огктезу фінішу, ка0аяєр єу архті 
еірт̂ таї, [35] каі ка0’ єкаотг|у тюу цєу єу іаотт|ті фіХсоу 
оутсоу тшу 8є ка0’ Ьяєрох'ПУ (каі уар оцоїсос; ауа0оі 
фіХої уіуоутаї каі 1162Ь ос)ієіусоу хєіроуі, оцоіак; 8є 
каі т]8єї<; каі 8іа то хрлаїцоу, іаа^оутє«; таї«; сЬфєМац 
каі 8іафєроутє«;), тогх; їаогх; цєу кат’ іаотт|та 8єТ тф 
фіХєіу каі тої«; Хоіяоц іаа^єіу, тог)«; 8’ ауіоогх; то
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ішродження, і настільки, наскільки більш схожі вдачами ті, що походять 
під одних батьків, і ті, що вигодовувалися та виховувалися разом; та й 
перевірка часом (ї| катбетбу ХРОУОУ 8окі|іасгіа) у них найтриваліше 
і 115] найнадійніша. Аналогічними є й вияви дружби у інших родичів.

У чоловіка та дружини дружба, здається, існує від природи, бо від 
природи людина схильна утворювати радше пари, ніж держави 
(ашбтатікоу ііаААоу ^ яоАдтікбу)— настільки ж, наскільки сім’я 
первинніша і необхідніша держави, а народження дітей (Г| ТЄКУОЯОІІа) 
-  загальніше для живих істот. Але [20] якщо серед інших [живих істот] 

спільноти існують лише задля цього (єяі тоаошоу \] коїусоуіа єатіу), 
то люди живуть разом не тільки задля народження дітей, але й задля 
іншого в житті (тобу є’к; т6у ріоу). Дійсно, роботи (т6с£руа) з самого 
початку розподілені, і в чоловіка одні діла, а в дружини —  інші; таким 
чином чоловік і дружина підтримують один одного, вносячи свій вклад 
(тбсіЗіа) у спільну [справу] (Бід тб КОІУОУ). Цим, очевидно, і поясню­
ється те, що в такій дружбі присутня як користь, так [25] і задоволення. 
І іона буде і [дружбою] по доброчесності, якщо і чоловік, і дружина —  
добрі люди, адже тоді у кожного з них [своя] доброчесність і обоє будуть 
такому радіти. А  діти, як вважатиметься, тісно зв’язують [сім’ї], тому- 
то бездітні швидше розлучаються: діти —  це спільне для обох благо, а 
спільне [благо] об ’єднує.

Питання, як належить жити (тб яох; Рісот£оу) чоловікові [ЗО] з 
дружиною і взагалі другові з другом, очевидно, нічим не відрізняється 
під питання, як [їм жити] справедливо (яах; Зікаюу): неоднакове ж бо 
справедливе у відносинах друга з другом, з чужим, із товаришем, або 
шкільним приятелем (Ь аг>|іфоітт|т̂ (;).

15 (XIII). Оскільки існують три [різновиди] дружби, як було сказано 
на початку28, [35] і при кожному [різновиді] друзями бувають як на основі 
рівності (&у іа6тт|ті), так і на основі переваги (ка0’ ■Ьяєрох'ПУ) (адже 
й однаково чеснотливі бувають друзями, і кращий з 1162Ь гіршим, а так 
само й ті, що дружать задля задоволення, і задля користі, дорівнюючи 
один одному у вигодах і відрізняючись один від одного за ними), остільки 
рівні за своєю рівністю повинні бути рівними і в почутті дружби, і в 
усьому іншому, а нерівні —  віддавати [друзям] пропорційно перевагам 
[друзів].

28 Див.: 1156а7, 1158М1.
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ауа^оуоу т а ц  тжєрохаї; аяо8і8буаі. [5] уіуєтаї 8г та 
єукАтщата каї аі ц ф у е ц  є у  тг| ката то хр^аїцс^ фіАл# 
ті цбуц ті цаХіата, гьХбущ. оі | іє у  уар 8і’ арєттіу фІХої 
6утє<; £"5 8рау аХХцХо^д яро0т)цот)утаі (тогЗто уар арєт^і; 
каі ф іН а;), яро; тоаЗто 8’ аціАХсоцеусоу огж єатіу 
єук^гщата ог)8є ца%аі- т о у  уар фіЛошта каі [10] єг) 
яоютЗута ог>8єі; 8ахт%єра1уєі, аХХ' ау 'р %ар1єц, ацтзуєтаї 
єт5 8ршу. о 8’ г>яєрра>Асоу, тоухаусоу отЗ єфієтаї, огж ау 
єукаХоігі тф фІАф- єкаато; уар тог) ауа0ог> брєуєтаї. 
от) яауо 8’ ог>8’ є у  тої; 8і’ ті8о у г |у  аца уар арлроїу уіуєтаї 
о'б орєуоутаї, єі тф ат)у8іауєіу хаіро'оаіу уєХоїо; [15] 
8’ ау фаіуоїто каі о єукаХсоу тф |іг| тєряоуті, є^оу цті 
ат)угці£рє'6єіу. п 8є 8іа то хр'П<71М-0У єукА/гціатікті- єя’ 
ахрє^єіа уар хршцєуоі а^ХтіХоц аєі тої) я ^ є і о у о ;  8єоутаі, 
каі є А л х т т о у  є х є і у  оіоутаї тої) яроат^коуто;, каі 
цєцфоутаї оті ог>х бстсоу 8єоутаі тоаотЗтсоу тоухауог>аіу 
а^юі оутєс;- оі 8’ [20] єг> я о ю \)у т є < ; ог> ЗтЗуаутаї єяаркєїу 
тосагіта оасоу оі яаохоутє; 8єоутаі. єоікє 8є, кабаяєр 
то 81каіоу єаті 8іт т о у ,  т о  ц є у  аурафоу то 8є ката у о ц о у , 

каі тп; ката то хрлсіцоу фіАІа; г| ц є у  г|0ікт| ті 8є у о ц ік т і 

єїуаі. уіуєтаї ог>у та єук^гціата ца^юО’ бтау цг) ката  
тг|У аг>тг|У стг>у- [25]- аАЛа^сосі каі 8іаАг>соутаі. єаті 8’ 
ті уо|аікг| | і є у  ті єяі ртусої;, т\ ц є у  яацяау ауораіа єк 
Хєіро«; єі; хєФа > Л $є є>,єг>0єриотєра єі; хРоуоу, ка0’ 
оцо^оуіау 8є ті ауті т іу о ; .  8ті^оу 8’ є у  ташц то о ф Є ІХ тц а а 

коток ацфІАоуоу, фіАїкоу 8є тт]у ауароХт|У єхєг 8іояєр 
є у і о і ;  огж єіоі тотЗтсоу [ЗО] 8ікаі, аХХ оіоутаї 8є ї у  

атєруєіу тог); ката яіатіу аг)уаМа£аута;. ті 8’ г|0ікгі 
огж єяі рг|тоі;, а XX ю; фІХф 8сорєїтаі ті 6ті8т|яотє аХХо-
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[5] Цілком зрочуміло (єі)Х,6уоа;), що скарги й докори виникають 
виключно або ж головним чином при дружбі по користі (кат& тб ХРЛ 
-СТІ|10У). А будучи друзями задля доброчесності (8 і’ арєтт]У), роблять 
добро (є{) 8рау) один одному (тому що це властиво і доброчесності, і 
дружбі); у тих же, хто змагається один з одним у цьому (ярб; тогіто 5’ 
Ь()ііЯЛа)|і£уа)У), не буває ані скарг, ні сварок: ніхто ж бо не гнівається 
на людину, яка відчуває дружбу і яка робить [10] добро, але, з удячності 
(ба» ті харієї;), відплачують йому, роблячи добро в свою чергу. А  хто 
| робить добро] з надлишком (6 8’ ІЖЄррбЛАсОУ), досягаючи при цьому 
своїх прагнень, не скаржитиметься на друга, бо ж кожний прагне блага.
І Іе часті скарги у тих, хто дружить задля задоволення (£У тої; 8і’ Г|5о- 
іл'ІУ); дійсно, обидва, коли вже вони насолоджуються спільним 
часопроводженням (єї Тф а\)у8і6суєіу Х^ІР0' ^ 11')? одночасно 
отримують те, до чого прагнуть, [15] і, скаржачись на того, кому він не 
подобається, людина би здавалася смішною: можна ж бо не проводити 
дні разом (jj.fi сшугцієрєйєіу).

Зате дружба задля користі здатна викликати скарги (кукА-ГЦіаті- 
кті); звертаючись один до одного за підтримкою, завжди потребують 
більшого, причому упевнені, що мають менше, ніж належить, і 
докоряють за те, що отримують не стільки, скільки слід, хоч вони цього 
гідні; [20] але ті, що роблять добро, не здатні надавати підтримку в 
тій мірі, в якій мають потребу ті, що її приймають.

Але здається, що, подібно до того як і справедливе (тб 8 ік а і6 у )  
буває двох видів —  одне неписане (тб бсурафОУ), а інше згідне з законом 
(тб катбб у6|іо у ), —  так і в дружбі задля користі є дружба на етичній 
(ііОіКТ5]) і на законної основі (УО^ПКІ*)). Таким чином, найбільше скарг 
виникає, коли зав’язали і [25] розірвали дружбу, маючи на увазі не один 
і той же [її вид].

Дружба задля користі на основі закону —  це дружба на обумовлених 
умовах (т) к я і  р г іто і;) , причому або суто торгашеська (і] я а |ія а у  
бсуораіа) —  “ із рук у руки” , або ж більш вільна з точки зору строків, 
але по угоді “що за що” ( т і осуті т іу о ;) .

У цій дружбі зобов’язання (т б  б ф є іХ т ц х а )  ясне і беззаперечне, 
відстрочка ж робиться по-дружбі. Тому-то де в кого такі випадки [ЗО] 
не підлягають судочинству (о і)К  в іс т і то \)тсо у  8і к а і ) ,  навпаки, вони 
впевнені, що, уклавши операцію на довір’ї, слід примиритися [з 
наслідкам].
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коці^єабаї 8є а^юі то іс о у  л я^єоу, ах; об 8є8соках; 
аХХа %рлаа^- обх бцоїак; 8є <зх>\>аХХа£3а$ к а і 
8іа>люцєуо<; єука^єоєї. тобто 8є а'ицРаІУЄі [35] 8іа то 
РобХєабаї |ієу п&ушс, л тоб<; лХєІатоїх; та каХа, 
7гроаірєТа0аі 8є та ахрєХіца- ка^бу 8є то єб лоїєїу р.л 
1163а їуа аутітгаОл, софє^іцоу 8є то єбєруєтєїа0аі. 
Зшацєуф 5г\ ауталоЗотєоу тлу а^іау фу єлабєу [каі 
єкоуті] (акоута уар фІХоу об 7ТОілтєоу щ  8л 8іацартбута 
єу тг| архл каі єб яаОбута бф’ об обк є8єі —  об уар 
бтгб фІАлуо, об8є 8і’ [5] абтб тобто 8ра>УТО<; —  каОаяєр 
обу єлі рг|тоі<; єбєруєтгіОєута 8іа^л)тєоу)- каі | 
ор.оХоуг|ааі 8’ | ау 8і)уацєуо<; атгоЗшаєіу а8і)уатобута 
8’ об8’ 6 8і8об<; л^іазаєу ау. шат’ єі Зязуатоу, атю8отєоу. 
єу  архті 5’ ЄЯЮКЄ7СТЄОУ бф’ об єбєруєтєТтаї каі Є7ГІ тіуі, 
о к щ  Є7ГІ тобтоц бтгоцєул л Н-Л- ацфіарлтлаїу [10] 8’ 
єхєі ттотєра 8єі тл тоб лаОоутос; софє^єіа цєтрєїу каі 
7фб<; табтлу 7іоієїа0аі тлу ауталбЗоаіу, л Щ т°б  
брааауто^ єбєруєаіа. оі цєу уар 7га0бутє<; тоїабта фаоі 
ХаРєіу яара тезу єбєруєтшу а  цікра лу єк є іу о ц  каі 
є^лу лар’ єтєрсоу А,арєіу, катаарлкрі£оутє<;- ої 8’ 
ауала^іу та \хг- [15]- ушта тюу яар’ абтоц, каі а лар’ 
аХА,соу обк лу, каі єу к іу8 6 у оц  л тоїабтац хрє^Ц- &р’ 
обу 8іа |ієу то ХРЛ^1) -^  ТЛ̂  фіАла<; обал<; л т°б  лаббуто^ 
акрєХєіа цєтроу єатіу; обто<; уар б 8є6цєуо<;, каі еларкеТ 
абтф сЬ<; коцюбцєуо<; тлу ЇGЛV• тоаабтл обу уєуєултаї 
Л єяікоі)ріа баоу обто<; сЬфє^л- [20]- таї, каі аяоЗотєоу 
8л абтф баоу єллбрєто, л каі яХєоу каХХюу уар. єу  8є 
т а ц  кат’ арєтлу єук^лцата цєу обк єатіу, цєтрф 8’ 
єо ік єу  л тоб 8рааауто<; тироаірєоц- тл<; арєтлу уар каі 
тоб л0оі)<; єу  тт| лроаірєаєі то кбрюу.
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Дружба ж задля користі на етичній основі (7] 8’ /̂ |01К'ІХ|) існує не на 
обумовлених умовах, так що подарунок чи ще якусь [люб’язність] 
роблять як другові, однак чекають отримати [у відповідь] стільки ж або 
більше, немов не подарували, а позичили; і якщо при розірванні дружби 
| положення буде] не таке, як було при її зав’язанні, то будуть скаржитися. 
Цс трапляється [35] тому, що, хоча всі чи більшість і бажають 
прекрасного, вибір свій зупиняють (7гроаірєї<т0аі) все-таки на 
нигідному (тЇХ 6)ф£А,і|іа). Тим часом прекрасне саме по собі робити 
добро, а не [робити його], щоб отримати 1163а [добро] у відповідь; що 
ж до прийняття благодіяння, то воно вигідне, [а не прекрасне].

Отже, якщо є можливість, треба віддати назад вартість отриманого 
| блага] і тому, хто цього хоче, (бо не слід робити другом проти волі; 
навпаки, неначе помилившись з самого початку і прийнявши 
благодіяння, від кого було не слід, —  тобто не від [5] друга і не від того, 
хто творить [добро] задля самого добра, —  облагодіяний має розірвати 
[дружбу] так, немов би вона на обумовлених умовах), і те, | що й сама 
| людина] погодилася б | повернути при можливості, а при неможливості 
навіть сам давач повернути б не вимагав. Отже, якщо є можливість, 
потрібно повертати отримане. І з самого початку слід уважно 
пильнувати, хто надає благодіяння і для чого (ЄЯІ т іу і ), щоб або 
прийняти його на цих умовах, або не прийняти.

Спірним [10] є питання (с^фіаРлтлої'!' 8 ’ £ х ЄІ)> Щ° СЛІД вважати 
мірою для віддачі: вигоду облагодіяного, чи благодіяння благодійника? 
Дійсно, облагодіяні (о ї  7Ш06утє<;) твердять, що отримали від 
благодійників те, що для останніх нічого не важить (Ь (ІікраТ]У ЄКЄІ- 
уоіс;) і що можна отримати від інших, зменшуючи тим самим 
(благодіяння]. А ті в свою чергу [кажуть], що це найбільше з того, що є 
в них самих, [15] і чого не можна було б отримати від інших, а до того ж 
| самі вони] наражалися на небезпеку або потребували цього.

Чи не вигода того, хто її отримує (і] тоб жх06уто<; 6зф£?іЄіа) є 
мірою при дружбі задля користі? Адже це він потребуючий (Ь 8є6)іє- 
УО )̂, і йому надають підтримку, маючи на увазі отримати таку ж. А 
отже, підтримка (л єл іко 'о р іа ) була такою по величині, якою була отри­
мана [20] вигода, і віддавати треба стільки, скільки дісталося (баоу  
Ьллбрєто), або навіть і більше, адже це прекрасніше.

Але в дружбах, які відповідають доброчесності (к а т ’ 0(рєтлУ), не 
буває скарг, мірою ж служить, очевидно, свідомий вибір того, хто
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16 (XIV). Aia(pepovim 8є каі ev т а ц  ка0’ t)^epo%fjv 
фіАаац* [25] ос^юї уар ŚKĆcTspoę пХгоу £X£iv, óxav Se 
тойто ylvr|Tai, 5іаХ,тЗєтаі т| фіХіа. оїеші уар о те PeAt1cov 
7rpoariKeiv айтф nXeov exeiv* тф уар ауабф V£ja.£o0at 
nkźov- ójiolcoę 8є каі о сЬф£Алр.а>тєро<;- axpetov уар ovxa 
ой фааі 5eiv iaov &xeiv‘ AeiTot>pyiav тє уар ylvea0at 
каі ой фіАІау, єі jj.fi [ЗО] кат’ a^lav tćov epycov ш таї та 
єк Tfję фіА-iaę. oiovTai уар, каОаяєр ev хРЛН-остсоу 
Koivcovlą rcXetov Aap,pavo\)aiv оі a\)jipaAXóji£voi k Xe i o v , 
ойтсо Seiv каі ev Tfj фіААа. ó 5’ ev8ef|ę каі ó xelpcov 
avanaXiv фіАоа) уар ауабой £ivai то £7iapKETv TOię 
eySeegw ті уар, фааіу, 6фєХо<; ajrouSalcp [35] fj 5o)vaoTri 
ФІХоу eivai, p,r|8£v ує ЦЕ^оута anolam w , 1163b єоікє 
8’ o$v єкатєрод ópGćoę a£iouv, каі 8eiv єкатєрф пХгov 
v£|i£iv єк Tfję фіААа«;, ой той айтой 8є, аХХа тф ja£v 
й7Г£рєхоуті Tijafję тф 8’ єуЗєєТ кєрЗотх;' Tfję |iev уар apETfję 
к а і Tfję єйєруєоіа£  f] Tijafi yśpaę, гщ  8’ £v8elaę єя іш и р іа  
[5] то KEpSoę. ойтсо 8’ £X£iv тойто к а і ev Tatę 7іоАітє1ац 
ф аіуєта ї- ой уар  т іц а т а ї 6 цг|8еу a y a 0 óv  тф коїуф  
7copl^cov то koivóv уар 818отаі тф то koivóv єйєруєтойуті, 
ц тіцті 8є koivóv. ой  уар єот іу  а ц а  хрЛЦа т і^єа 6а і  а я о  
tćov koivćov к а і тір .ао0аі. ev тсааі уар то є?саттоу ой5єі<; 
йяоцЕУЄг [10] тф 8ті тсєрі хрл ц ата  Е^аттоицЕУф Tijif]v 
d7tovejaot)oi к а і тф 5соро5окф хр'ПЦа'ГО" то к а т ’ a^ lav  
уар  £7iaviaot к а і аф^єі tt\v фіАІау, кавагсЕр £Їрг|таі. 
ойтсо 8f| к а і  т о ц  a v la o ię  ó|iiVr|TEov, к а і  тф є ц  хр^ ц ата  
соф є^ оі)ц еуф  ті є ц  а р етгіу  Tip,f|v dvT a7ro8oT eov , 
aTio8i8óvTa та  8v8£xó)xeva. [15] то 8T)vaTÓv уар  fj фіАла 
£7сі^т|тєТ, ой то к а т ’ a ^ la v  ой8є уар  e o t iv  ev 7га оі, 
ка0атс£р śv т а ц  rcpóę тойс; Geow; т іц а ц  к а і  той«; yov£ię-
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шіиеиив [добру справу], бо з точки зору доброчесності і вдачі головне —  
у свідомому виборі.

16 (XIV). Суперечності бувають і в дружбах, [25] заснованих на 
перевазі (kv т а ц  к а 0 ’ йяЕрохтІУ фіАЛац): обидві ж бо сторони 
вимагають більшого, а коли це відбувається, дружба розривається. 
Дійсно, кращий упевнений, що йому належить мати більше, бо 
чеснотливому приділяється більше; так само й той, хто надає більше 
допомоги (Ь 0х|)єАл|ісЬтєрО<;), адже кажуть, що некорисному не слід 
маги рівну частку (ІаОУ), і що виходить повинність (f] АєіТО\)руіа), а 
і іе дружба, якщо [ЗО] від дружби будуть отримувати не по вартості трудів. 
Нони думають, що, як при майнових взаєминах (є у  Х Р Я ^ т с о у  КОіу ш - 
l/ią) більше отримує той, хто зробив більший внесок, так має бути і в 
дружбі. А нужденний (Ь ev8ef]ę) і нижчий за становищем (5 %eipcov) 
вважає навпаки: нібито чеснотливому другові властиво надавати 
підтримку нужденним [друзям], бо кажуть: у чому користь бути другом 
доброчесній [35] чи впливовій людині (апо\)6ащ Г\ 6ш&СГСГ|), коли 
не будеш від цього нічого мати?

ІІбЗЬ Здається, отже, що обидві сторони вимагають правильно, і 
кожному слід приділяти від дружби більшу [частку], однак не одного й 
того ж, але тому, хто володіє перевагою, —  більше честі, а нужденно­
му —  прибутку, бо для доброчесності і благодіяння честь —  це нагорода, 
а для нужденності прибуток —  це [5] підтримка. Так само, очевидно, і 
в державних устроях (ЄУ т а ц  TCoAlTEiaię): не воздаються почесті тим, 
хто не приносить суспільству (Тф КОІУф) жодного блага, адже суспільне 
воздається тому, хто добродіє для суспільного, а почесті й є таким 
суспільним. Не можна, дійсно, отримувати від суспільства (ćmo тсоу 
КОІУООУ) одночасно і гроші, і почесті. Ніхто ж бо не потерпить 
применшення (т б  £ А ,а т т о у ) в усьому. [10 ] Так що обійденому в грошах 
приділяють честь, а падким на дарунки —  гроші, бо відповідність 
достоїнству створює рівність і, як було сказано, зберігає дружбу.

Так має відбуватися спілкування й у нерівних, причому той, кому 
надана підтримка грошима або в доброчесності, повинен у відповідь 
виявляти повагу, відплачуючи тим, чим може. [15] Адже в дружбі 
шукають можливого, а не того, що очікується по достоїнству (ой то 
кат’ b(^iav); та й не в усіх випадках це можливо, як, наприклад, у 
почестях богам і батькам: ніхто ж бо, мабуть, ніколи не воздасть їм по
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о\)8єц уар 'тті’у а^іау лох’ ау ослобо1г|, єц біЗуаціу 8є о 
0єратсєг)соу єлієїкт  ̂ єТуаі бокєі. 8ю кау бо^єієу огж 
є^єїуаі тф  лахєра алєІлааВаї, лахрі 6’ Ыоу [20] 
бфЕІЛ-ОУта уар алоботєоу, оиЗву 8є лоіг|аа<; а^іоу тшу 
'отст̂ руцєусоу 8є8ракєу, шат’ аєі 6фєіА,ві. оц 8’ офєіХєхаї, 
є^ошіа аф&іуаг косі хф лахрі Ьг\. аца 8’ їасос; ог>8єц 
лох’ ау алоах'пуаі 8окєі |іт| і)лєрраААоухо<; цо%0тріа- 
%шрц уар щ<; фахшст̂  фіАла«; хт|у єлікоиріау осуОрсолікоу 
цті [25] 8ио0єТа0аі. хф 8є фєгжхоу ті ог> ало\)8аахоу хо 
єларкєїу, цохВгірф оухі* єй лосах^ уар оі лоМоі 
Роа&оухаї, хо 8є лоіеіу фєг>уоа)оіу сос; аАд)оіхєХє<;. лєрї 
|і£у ог>у хойхсоу елі хосгошоу єірт|а0со.
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дос тоїнству, проте той, хто посильно (від 5ша|ІІУ) шанує їх, вважається 
доброю людиною.

Тому, мабуть, і вважається, що сину не можна зректися батька, а 
батькові сина можна, бо син [20] має віддавати борг, але, що б він не 
зробив, він не зробить того, що гідне отриманого раніше [від батька], а 
значить, він вічний боржник (СХЕІ офвіАві). У тих же, кому заборгували, 
< можливість відмовитися [від боржника], і, отже, [вона є] у батька. 
Разом з тим ніхто, мабуть, і ніколи не відступається [від сина], якщо 
тільки він не перебирає міри в ницості: адже поряд з природною 
дружбою людині властиво не відмовлятися від [25] підтримки і послуг. 
А ниций уникає або не старається надавати підтримку, адже більшість 
отримувати благодіяння бажає, а робити добро уникає, як чогось 
невигідного (&)<; 6(Ал)аітєА£(;).

Отже, нехай про все це буде сказано стільки.
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’Ev 71ШТ0СЦ 8e таїс; dvojioioeiSecn фіХіац то av&Xoyov 
іаа^єі каї аф^єі ttjv фіАіау, кабаяєр єїрг|таі, otov косі 
ev Tfj TioXiTiKfi тф GKmoTOjicp ccvti t6)v \)Tco5r(fi6cTcov ацої- 
[35]- pfj ylveTai кат’ d^lav, косі тф г)фаутг| каі тої«; 
Хоиюц. 1164а £VTai)6a [lev o'ov яєлоріатаї koivov fieTpov 
то vojiicjia, каі яро«; тошо 8rj яаута ауафєрєтаї каі 
тотЗтф цетрєїтаг ev 8є Tfj ерсотікт] evioTe [lev 6 ераатгі«; 
еукаХеї оті іжєрфіХюу огж dvTupi^euai, o'oSev e%cov 
фіХтітоу, el ойтсо«; ero%ev, [5] яоААакц 8’ о epcojaevoq оті 
TcpoTepov £7cayyê >w6p.evo<; тсаута vov o^Sev гтхгХгї. 
aupPalvei 8e та тоїаша, erceiSav б jiev 8i’ fiSovfjv tov 
epobjaevov фіЯ-fj, 6 8e 8ia to xpfjaijaov tov epaornv, таита 
8e \xr\ ацфоіу 'отсархті- 8іа таггса yap Tfj«; фШа«; oucrj«; 
SiodDGic; ylveTai, e7ieiSdv [10] цті ylvr|Tai (&v evem  
Єф1Хо\)у- ой yap атойс; eoTepyov аХХа та 97idp%ovTa, 
ог> [xovijia ovTa’ 8io тоїа'Отаї каі а і фіАлаї. r\ 8e todv 
fi06)v ка0 ai)Tf|v о ш а  цєуєі, ка0а7іер еїртуиаі. 
біафєроутаї 8 OTav єтєра yivrjTai айтоц каі jхц d)v 
opeyovTai* opmov yap тф }ir|8ev ylvea0ai, OTav [15] ot> 
єфієтаї цп Tuy%avT|, otov к а і тф кі0ара>8ф о 
Є7таууєХХ6р,єуо<;, каі бою dfieivov aaeiev, тоаошю 7гАє1ю- 
єі«; ею 8 аттаїтоіЗуті та«; гжоахєаєі«; av0’ fiSovfjq rjSovrjv 
аяо8є8юкєуаі єфТ|. єі jiev o'ov єкатєрос; тошо єро'б^єто, 
iKavcb«; dv eT%ev єі 8! б jaev Tepxj/iv б 8є кєр8о<;, каі б 
j-iev є%єі [20] б 8є jarj, ойк dv єї q та ката Tfjv Koivcovlav
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1 (І). У всіх різнорідних дружбах пропорційність прирівнює і 
зберігає дружбу, як і було сказано; так, при державній [дружбі] (8V Tfj 
7тоАлтікГ]) взуттьовик за сандалі по їх вартості (к а т ’ o^ iav ) отримує 
[35] винагороду (f] djiOlpf]), і ткач також, і інші. 1164а У цих випадках 
напоготові загальна міра (тб KOivbv {летроу) —  монета (тб v6jJ.i(JjJia), 
і з нею тому все співвідноситься, нею й вимірюється. А при любовній 
І дружбі] (ev 8£ Tfj fepamKfj) закоханий (Ь fepaaTf]«;) іноді скаржиться, 
що при надлишку дружби з його боку він не отримує дружби у відповідь 
(бті 1)ТСЄрфіХ,б0У ОІЖ ОСУТіфіХ.ЄІТаі), не маючи, бувало, при цьому нічого 
для дружньої приязні; [5] коханий (5 fepcbjievo^) же часто скаржиться, 
що закоханий раніше обіцяв усе, а тепер нічого не виконує. Таке 
трапляється всякий раз, коли закоханий дружить з коханим задля 
задоволення, а коханий із закоханим —  задля користі, але обоє нічого з 
цього не отримують. Саме при дружбі задля цього всього її розірвані,.і 
відбувається всякий раз, коли [10] не отримують того, задля чого 
дружили, бо в цьому випадку люблять не самих друзів, а те, що в них є, 
воно ж, тим часом, непостійне; тому-то й дружби такі. Але [дружба] 
вдач, існуюча сама по собі (к а 0 ’ ai)Tf]V оіЗаа), постійна, як і було 
сказано1.

Розбіжності з’являються й тоді, коли отримують інше, тобто не те, 
до чого прагнули, бо не отримувати [15] те, до чого тягне, все одно що 
нічого не отримувати; так, наприклад, [у випадку] з кіфаристом, якому
I цар] пообіцяв тим більшу плату, чим краще він співатиме, але вранці
II а його вимогу обіцяного сказав, що за задоволення йому вже відплатили 
задоволенням2. Якби, дійсно, кожний з них бажав того, [що отримав, 
то кожний] отримував би досить; але якщо один бажав веселощів (ї| 
т£р\}/1<;), а інший —  заробітку (тб K£p8oQ) і один має, [20] що бажав, а 
інший ні, то за таких взаємовідносин (катбс Tf]V Koivcoviav) не буде,

1 Див.: 1156Ь9—12, 1157а11.
2 Плутарх (Plut. De fort. A l. 333 F) розповідає, що Діонісій Сіракузький, пообіцявши  

музиканту талант, наступного дня сказав йому, що той уже отримав плату самим вже 
очікуванням винагороди.
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Kalćoę- aw yap 8eó)ievoę T\)y%dv£i, тойтоц к а і ярооє%єі, 
KocKetvoi) ye %apiv тайта Scbaei. tt|v cx^lav 8e ттотєрои 
та^аі єаті, той Ttpoiejaevou rj той 7ipoAapóvToę; ó yap 
7гроїєцєуо£ еоїк’ emTperceiv єкеІУф. бтіер ф ааі к а і 
npcoTayopav rcoieiv [25] оте yap SiSa^eiev а 8г|7готе, 
Ti^ifjaai tov jia0óvTa CKeXeuev баог> 8океі а^их 
Є7иатаа0аі, ка і eAajaPave тоаойтоу. ev Totę тоюйтоц 8’ 
evloię ареакеї то “paaBóę 8’ avSpi.” oi 8e TipoAajaPavovTsq 
то аруйрюу, еіта \xr\bev rcoio^Teę cov ecpaaav 8ia  Taę 
йлерРоХа$ tcov emyyeAuov, еікотак; ev єу- [ЗО]- кАтціааі 
ylvovTar ой yap єяітєАойаіу a cbjioAóyr|aav. тойто 8’ 
iacoę 7roieiv ol аофіатаї avaym^ovTai 8іа  то jirjSeva av 
8oi3vat аруйрюу cov єдіатаутаї. ойтої p,ev ouv cov eAaPov 
tov |xia0óv, цті ттоюйутє  ̂ eiKÓTeoę ev єукХгц-taalv eiaiv. 
ev oTę 8e jafj yiveTai 8юцоАоу1а Tfję йтгоируїаę, ol jiev 
Si айтой£ [35] 7tpo'ie}a.evoi еїрг|таі оті ауеукА/г|тоі 
(тоїайтті yap fi кат’ 1164b dpeTtjv фіАла, tt]v ацофг^ те 
7ioir|Teov ката ttjv rcpoalpeaiv (айтті yap той фІХои к а і 
Tfję dpeTfję)- ойтсо 8’ еоікє к а і Toię фіА-ооофіа;; 
Koivcovf|aaaiv ой yap 7ipóę %ргц_іа0’ т\ а^іа цетреїтаї, 
Tip.fi т iaóppojtoę ойк av yevoiTO, c&X [5] iacoę Im vov, 
ка0алєр к а і rcpóę 0єой<; к а і 7ipoę yovetę, то ev8e%ófievov. 
\іт\ Toiawrję 5’ ойаг^ Tfję Sóaecoę a k X  елі tiv i, цаАіата 
|iev iacoę Set tt|v avTajioSoaiv ylvea0ai 8окойаау ajjxpoiv 
кат’ a^iav etvai, ei Se тойто \хц aDjapalvoi, ой jaovov 
avaym iov So^eiev av tov 7tpoe%ovTa таттеїу, [10] аХХа 
ка і SiKaiov- oaov yap ойтос; сЬфеА,г|0г| fj av0’ баои tt)v 
f|8ovf|v еїХет av, тоаойтоу dvTiAaPcbv e^ei tt|v 7iapa 
тойтої) a^lav. к а і yap ev тоц cbvloię ойтсо фаіуетаї
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мабуть, нічого хорошого: людина ж бо звертається за тим, у чому має 
потребу, і за це віддасть те, що має.

Але кому ж з двох встановити вартість: тому, хто першим дав (той 
7i;pdie|i&vo\)), чи тому, хто першим взяв (той яроАарбутос;)? Адже 
той, хто дає першим (яроїєцєуос;), [оцінювати свій дарунок] доручає, 
здається, іншому. Кажуть, це робив Протагор, [25] бо щоразу, як навчав 
чому б то не було, він наказував учневі оцінити, скільки, на його думку, 
вартують [отримані] знання, і стільки брав3. У подібних випадках деякі 
задовольняються [правилом] “ плати, скільки спитають”4; а на тих, хто, 
взявши спочатку гроші, потім нічого з того, про що говорили, не роблять, 
тому що їх обіцянки були надмірні, —  на тих, зрозуміло, [ЗО] скаржаться, 
бо вони не виконують те, про що була угода. Софісти (01 аоф і0ТаІ), 
можливо, були змушені робити це [тобто брати плату наперед], тому 
що ніхто не дав би грошей за їх знання. Так що на них, звичайно, скар­
жаться як на людей, які не роблять того, за що взяли плату.

Про тих, що дали першими задля самих друзів у тих [35] випадках, 
коли угоди про [взаємне] сприяння (t| S iojioA oyia  Tfję йтюі)руіа<;) 
не буває, сказано, що вони не викликають скарг5 (бо саме такою 1164b 
є дружба по доброчесності), і що винагорода тут має відповідати 
свідомому вибору (бо свідомий вибір властивий другові і доброчесності). 
Так, очевидно, має бути і в тих, що об ’єдналися задля філософії (TOię 
фіЛ,оаофіа£ K oivcovfjaaaiv): адже тут вартість не вимірюється в 
грошах, та й рівновеликої оплати (f| Tljlf]), мабуть, не існує, а [5] в 
цьому випадку, очевидно, досить посильного (Tb kv8e%Ó|I£V0V), як і в 
відношенні до богів і батьків.

Але якщо давання (t| Sóaię) не таке, але передбачає віддачу (£ДІ 
Tivi), то передусім треба, напевно, щоб обидві сторони визнавали 
віддачу (f| &VTa7tó8oaię) достойною (к а т ’ cx^iav), а якщо цього не 
станеться, то, мабуть, не тільки необхідним, [10] але й справедливим 
вважатиметься, щоб той, хто першим вирішив прийняти [послугу або 
допомогу], встановлював [їх вартість]. Дійсно, скільки б один взяв собі 
на підтримку (6зфєХ,Т]0Гі) або за скільки він би отримав задоволення, 
стільки, отримавши назад, він буде мати віддачі, оціненої тим, хто 
першим узяв.

3 Див.: Plato. Prot. 328b-c.
4 Зазвичай коментатори порівнюють ці слова з максимою Гесіода (Hes. Ergg. 370): 

[iiaGóę 8’ ćcu5pi фіХср e’ipr||i6voę ftpKioę feaxco — вірною буде нехай обумовлена 
другові плата.

5 Див.: 1162Ь6—9.
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y i v 6 | i £ v o v ,  £ v ia % o \ )  т* є і а і  v o ^ x o i  t w v  e k o d c t I c o v  

a \ )ja p oA ,a lcov  81к а < ; jaf] e t v a i ,  щ  8 є o v ,  ф  £ 7 с1 а т є г )о є , 

S i a X t ^ f j v a i  7ipoq t o u t o v  [ 15] к а О а л є р  e k o iv w v t| 0 £ v . ф  

yotp  єт ієтр аср бгі, t o u t o v  о ї є т а ї  б ік а їб т Е р о у  e t v a i  т а ^ а і  

тог> 87riTpe\|/avTO<;. т а  noXXa y a p  о й  т о ї )  ї а о і )  T ij ić o a iv  o i  

e% ovt£< ; к а і  o i  p o u X o jiE v o i  X a p e i v  т а  y a p  о і к є і а  к а і  а  

S i S o a a iv  є к а а т о ц  ф а і у є т а ї  яоА-А-ог) а ^ і а -  акХ' б̂ ісод г\ 
d fx o ip f j  y tv E T a i Tcpoq t o g o D t o v  o a o v  d v  т а т -  [20] -  t c o g iv  

o i  X a ja p a v o v T E q . S e i  5 іощ  ov т о а о 'б т о г )  T i^ d v  o g o d  

e % o v t i  ф а ІУ Е т а ї d ^ io v ,  aXX ocroa) 7 ip iv  e ^ e iv  є т і ц а .

2 ( I I ) .  ’A r c o p la v  8  e% e i к а і  т а  т о їа а З т а , o i o v  я о т Е р о у  

S e i  7r a v T a  т ф  театр і arcovE jiE iv  к а і  7СЕІ0ЕО0а і ,  rj m j i v o v T a  

j-iEv іа т р ф  ^ ic t te 'd e iv , а т р а т п у о у  8 є  % EipoTovr|T£ov t o v  

я о А ,є - [25] -  ja iK o v  o jao lcoq  8 є  ф ІХ ф  j id A A o v  г\ а т г о и 8а 1ф  

і)я т| р єтг ітєо у , к а і  є й є р у Е т п  d v r a 7 r o 8 o r ć o v  % a p iv  j ia A A o v  

rj Е т а їр ф  TcpoETEOv, E a v  а ц ф ш  \xr\ Ev8E%TiTai. a p ’ ovv navm 
т а  т о їа я З т а  aK pip oaq  j i e v  8 i o p l a a i  o\) p a S io v ;  noXXaq y a p  

к а і  T cav T ola^  £% єі б іа ф о р а ^  к а і  | ієу£ 0 єг  к а і  ц ік р б т т | т і 

к а і  т ф  к а Х ф  к а і  [З О ] а у а у к а і ф .  о т і  8 ’ ог> T cdvT a т ф  

аг>тф  d jco S o T E o v , о г ж  d 8 t| X o v  к а і  т а « ; jj,ev  є г )£ р у є а 1а<; 

a v T a T co S o T E o v  cbq е т іі  t o  яоА.'й  ja a X X o v  fj % a p iG T £ o v  

є т а ір о к ; ,  ш атш р к а і  S a v E io v  ф  о ф є І Х є і  d rcoS oT E ov  jx d A A o v  

Е т а їр ф  S o t e o v .  їа с о д  8 ’ ог> 8є тогЗ т ’ а є і ,  o i o v  т ф  

>t\)Tpco0£VTi т т а р а  Х ц а т ш у  я б т є р а  t o v  А л хта - [35] -  |j,£vov 

avT iX \)T pcoT £ov , K a v  6 o t ig o \ ) v  fj, ц  р.т| є а Х с о к б т і  1165а  

a 7ia iT o i)V T i 8 є  drcoS oT E ov , ті t o v  патера  А /о т р со тєш ; 8 о ^ є іє  

y a p  d v  к а і  tavxov \xaXXov t o v  т с а т є р а . оттєр ovv є їр г| т а і, 

к а О о А о г ) j i£ v  т о  б ф єІХ гц а а  d iroSoT E O v, E a v  8 ’ гж Е р тєІуг ) л
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Виявляється, так буває й при торгівлі (EV ТОІ<; &>і/іОЦ)6, а подекуди 
с закони, які забороняють судовий розгляд добровільних оборудок , 
маючи на увазі тим самим, що з тим, кому виявлено довір я, [операція] 
має бути розірвана на тих [15] же підставах, на яких розпочали 
взаємостосунки. Дійсно, вважається більш справедливим, щоб [вартість] 
встановив той, кому була надана можливість [це зробити], а не той, хто 
її надав. Адже для більшості речей власники (dl £%ovteq) і бажаючі 
отримати ці речі призначають не рівну ціну, тому що своє власне, та ще 
й віддаване, кожному здається таким, що коштує багато. Але винагорода 
все-таки відповідає тому, скільки [20] встановлять ті, що приймають 
[давання]. Треба, напевно, щоб ціну призначали не ту, що здається 
достойною власнику, а ту, що він призначав, перш ніж став власником.

2 (II). Труднощі (dftOpia) містяться і в наступних питаннях: чи 
віддавати все на розсуд батька і в усьому слухатися його, чи, захворівши, 
треба вірити лікареві, [25] а воєначальником призначати здатного вести 
війну? А також: кому слід більше допомагати— другові чи доброчесній 
людині, і що важливіше —  віддячувати (d,VTa7C080TŠ0V %&piv) 
благодійнику чи виявляти [благодіяння] товаришеві, якщо для обох 
одночасно це зробити неможливо? Хіба не важко (oi) pa8iov) точно 
визначити всі такі випадки? Д ійсно, часто вони різняться за 
найрізноманітнішими ознаками: за величиною і незначністю, за етичною 
красою (тф каАф) [ЗО] і необхідністю.

Цілком ясно, що не слід віддавати все на розсуд однієї і тієї ж особи, 
і що в більшості випадків потрібно радше віддячувати за благодіяння, 
ніж годити товаришам, так само, як і перш, ніж давати товаришеві, слід 
повернути борг тому, кому винен.

Але може бути, що так треба чинити не завжди. Наприклад, чи слід 
викупленому у розбійників у [35] свою чергу викупити визволителя, 
ким би той йому не був, або відплатити йому, якщо він навіть не попав 
у полон, 1165а але вимагає віддяки, [коли] викупити треба батька? Адже 
вважається, що батька слід викупити навіть швидше, ніж самого себе.

6 Тобто вартість визначається тим, скільки покупець готовий сплатити.
7 Ця фраза зустрічається у Платона (Plato. Rep. 556а11-Ь 5): ЄОУ у о р  єт сі тф a'UXO'U 

KivStjvo) та  яоХА.6с tiq  xgov eKOwicav CTUjipoXalcov яроатоехтгі a\)p,(3aXX.eiv, 
%p'x\\ia%it,Q\.vxo |i£v hv fjrrov čxvai5ax; ev xfj ябХєі, eX.ćcxxco б ’ fcv a-bxfj фгюіхо 
XCOV XOIO'UXCOV каксоу oicov vuv6f| ЄІЯОЦЄУ —  Адже якщо постановити, щоб 
більшість із добровільних оборудок укладали на свій страх і ризик, то прагнення до 
наживи було б не таким безсоромним у  державі і менше було б у ній зол, подібних до 
тих, про які я тільки-но сказав.
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боац тф ка^ф ті тф ауаукаіф, тсрос; тайт алокАїтеоу. 
[5] єуіотє уар ойб’ єатіу їсгоу то тт{У лройлар%т\у 
бс}хєі\|/аа0аі, єлєібау б |ієу алог>баїоу єібш<; єй лоіліог|, 
тф бє ті ауталобоак; у!уг|таі оу оїєтаї р.ох0г|роу єТуаі. 
ойбє уар тф бауєїсауті єуіотє аутібауєютєоу о цєу 
уар оібцєуос; ко|іієіо0аі єбауєіаєу єлієїкєі оуті, б б’ 
ойк єХлі^єі ко|аієіа0аі [10] лара лоугрой. єїтє то!уг>у 
тті а^г|0£Іа ойтсск; є%єі, огж їсоу то а^ісоца- єїт є%єі цєу 
цті ойтах; оїоутаї бє, огж ау бо^аієу атола лоієіу. блєр 
ойу лоХХакц єїрт|таі, оі лєрі та ла0г| каі та<; лра^єц 
Хоуоі оцоїах; єхогюі то (Ьріацєуоу тої<; лєрі а єіоіу. оті 
цєу ойу ой тайта лааіу алоботєоу, [15] ойбє тф латрі 
лаута, ка0алєр ойбє тф Агі 0йєтаі, огж абг|А,оу єлєі б’ 
єтєра уоуєйаі каі абєХфоц каі єтаіроц каі єйєруєтац, 
єкаотоц та оікєТа каі та арцоттоута алоуєцг|тєоу. ойтсо 
бє каі лоієіу фаіуоутаї- єц уацогк; (ієу уар каХойаі 
той<; аг>ууєуєї^- тойтоц уар коіуоу то уєуо<; [20] каі аі 
лєрі тойто бті лра^єц- каі єц та кг\бг| бє цаАлот’ оїоутаї 
бєїу тогх; ог>ууєуєц алаутау біа тайто. бо^єіє б’ ау 
трофее; |ієу уоуєйаі бєїу цаАлот єларкєіу, со<; офЄІХоута«;, 
каі тої<; аітіоц тог) єіуаі каААюу оу ті єаг>тої<; єц  
тайт єларкєіу каі тіцтіу бє уоуєйої ка0алєр 0єоі<;, ой 
[25] лааау бє* ойбє уар тт|у айттіу латрі каі цг|трі, ойб’ 
ай тт|У той аофой ті тт|У той отратгіуой, аХХа тт|у 
латрікт]У, 6ц.о1со<; бє каі цгітрікгіу. каі лауті бє тф 
лрєсрг>тєрф тіцтіу ка0’ т|Ад,кіау, йлауастаоєї каі 
катакХІаєі каі тоц тоюйтоц- лрос; єтаїрогк; б’ ай каі 
абєХфойї; ларргісіау каі [ЗО] алаутсоу коїуотгіта. каі 
ог>ууєуєаі бє каі фг>Хєтац каі лоАлтац каі тої<; Хоілоц
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Отже, як уже сказано, взагалі борг повернути потрібно, але, якщо 
цс давання переважує етично прекрасне або необхідне, то слід 
підхилитися в їх бік. [5] Адже іноді й винагорода за спершу отримане 
не дає рівності, а саме коли один робить добро, знаючи, що інша людина 
доброчесна, а цьому іншому доводиться віддавати тому, кого він вважає 
ницим. Іноді ж бо не слід давати в свою  чергу у позику навіть 
позикодавцю, тому що він дав у позику добрій людині, упевнений, що 
отримає [назад], а добрий не сподівається отримати [10] від підлого 
І що-небудь назад]. Так що коли все дійсно так, то домагання [першого] 
несправедливі; якщо ж не так, але думають, [що так], то й тоді, мабуть, 
не вважатимуть, що робити це безглуздо. Таким чином, як вже не раз 
було сказано, судження про пристрасті і вчинки мають таку ж [і не 
більшу] визначеність, як і те, про що вони.

Цілком ясно, таким чином, що не всім потрібно віддячувати 
однаково, [15] і навіть батькові не все [належить], подібно до того, як 
не всі жертви приносять Зевсу8. А оскільки різне [належить] батькам, 
братам, товаришам і благодійникам, то й приділяти кожному належить 
властиве йому і відповідне (тбе о’ік є їа  к а і  тбе &р|і6ттоУта). Так, 
очевидно, і роблять. Адже на весілля (Єі<; убдіогх;) кличуть родичів, бо 
у них спільний рід, [20] якого й стосуються здійснювані дії; з тієї же 
причини й на похорони (Єі<; тбе кт|5т]), як вважати, передусім треба 
запрошувати (алаутау) родичів9. Якщо ж говорити про прожиток, то 
тут, очевидно, насамперед слід надавати підтримку батькам, оскільки 
ми їхні боржники (ох; офєіХоута*;), а крім того, надавати її винуватцям 
(тоі<; а ’іт іок ;) нашого існування (той є їу а і)  прекрасніше, ніж самим 
собі; і шана батькам [встановлена], немов богам, [25] але не всяка: не 
одна й та ж бо шана для батька і для матері, а з іншого боку —  не одна 
й та ж вона для мудреця чи для воєначальника, але батькові виявляють 
шану батьківську а матері —  материнську. І всякому старшому 
виявляють шану по його віку, встаючи йому назустріч, усаджуючи його 
за стіл10 і таке інше; що ж до товаришів, а також і братів, то, навпаки, 
повна відвертість (ларрцаіау) і [ЗО] спільність у всьому (Ь(Лб(УТСОУ 
КОїУбтгіта). Треба завжди намагатися приділяти і родичам, і членам 
своєї філи, і співгромадянам, і всім іншим, що їм належить (тЬ ОЇКЄІОУ),

8 Зевс —  верховний бог Олімпійського пантеону, часто називається “батьком богів 
і людей” .

9 Оскільки рід за часів Арістотеля продовжує зберігати релігійні функції.
10 У буквальному перекладі —  “укладаючи” його, “пропонуючи возлягти” (кага- 

кАЛаєі) за бенкетним ложем (і"| кАіїлг]).
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ал ааіу  аєі гсєіратєоу то оікєїоу  шгоуєтієіу, каі 
аг>укріуєіу та єкаатоц ажархоута кат’ оікєютг|та каі 
арєтпу ті хрг|аіу. ш у  цєу ог>у бцоуеуюу расоу г\ а^укрип;, 
тюу 8є Зіафєроутсоу єрусо8гатєра. о\) цт|у 8іа [35] ує 
тоІЗто алоататєоу, аХХ' щ  ау єуЗєхЛ'Кхі, отсо 8юріатєоу.

З (III). І165Ь ’Ехєі 5 ’ алоріау каі лєрі тог) 
біа^гЗєобаї та<; фіМа; ті jJ.fi яро; тогх; |_іт) біацєуоута;. 
Л ярб<; цєу тогх; 8іа то хрлсяцоу ^ то т\5г) ф!^ог>; бутас;, 
бтау цгрсеті таг>т’ єхсоаіу, ог)8єу атолоу 8іаХг>єа0аі; 
єкєіусоу уар г|оау фіЛог «V а7іо?ал;6утсоу єто^оуоу то цг] 
фі^єїу. єука^єоєїє 8’ ау ті;, [5] єі 8іа то хрлспцоу Л то 
г]8іа ауаясоу лроаєтюіеїто 8іа то т|0о;. б уар єу архтї 
єїтюцєу, ті^єїатаї біафораі уіуоутаї тої; фіАоі;, бтау 
|іт\ оцоїсо; оісоутаї каі соаі фІХої. бтау цєу отЗу 5іа\|/£гх70'п 
ті; каі гжо^аРті фі?ієїа0аі 8іа то ті0о;, |д.т|5єу тоюшоу 
єкєіуог) 7іраттоуто<;, єаг)тбу [10] аітіфт’ а у  бтау 8’ т о  
ті̂ с; єкеіуог) яроаттоігіаєсо; атсатгіОгі, 81каюу єукаТіЕЇУ 
тф аяатгіаауті, каі цаХА-ОУ ті тої<; то уоціаца  
кір8гіА,єг)ог)аіУ, баю яєрі тірлштєроу т] каког)ру!а. вау 8’ 
а7го8єхгітаі со; ауабоу, уеуг|таі 8є цохбгірб; каі 8окт], 
ар’ єті фі^гітєоу; ^ ог> 8г>уатоу, єїттєр пау фі г̂|- [15]- 
тоу а?^а  тауаЭоу; оі)тє 8в фі^цтбу <то> ттоутрбу о т е  
8єї* фіХ,07с6утіроу уар ог) %рц єїуаі, ог>8’ оцоїошВаї 
фаг)Хф' 8Їрг|таі 8’ оті то 6|іоюу тф 6|ао1ф фІХоу. ар’ о'бу 
єг)0г>; 8іаХг)тєоу; ті ог) лааіу, аХХа тої; ауіатої; ката 
тт|У цохОгіріау; єяауорбсоаіу 8’ єхогюі цсШіоу Рог|0г|тєоу 
єі; то г|0о; т| тт[у [20] о'баїау, баф рє^тюу каі хщ  фіМа; 
оікєютвроу. 8о£єіє 8’ ау о 8іа^і)6[хєуо; ог>8єу атолоу 
тіоієїу’ ог) уар тф тоюгЗтф фі^о; т|у а>Лоісо0єута ог>у
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і зіставляти те, що належить кожному з них, зі спорідненістю, 
доброчесністю або корисністю. Якщо мова йде про людей схожого 
походження (ТШУ б|І0у£УС0У), то зіставити легко, а якщо про людей 
різного походження —  важче (крусобєатбра). [35] Відступати через 
цс проте не слід, а слід так провести розмежування, як це виявиться 
можливим.

З (III). 1165Ь Важке й питання про те, розривати чи ні дружні зв’язки 
з тими, що не залишаються незмінними. Можливо, немає нічого дивного 
в розірванні дружби з тими, хто нам друзі задля користі чи задоволення, 
коли ні того, ні іншого в них уже нема? —  Друзями ж бо були цим 
останнім, а коли вони скінчилися, то цілком розумно не відчувати 
дружби (тб фіА-ЄІУ). Одначе дорікатимуть, [5] якщо, люблячи за 
користь або задоволення, удавали, що за вдачу. Саме це ми вже сказали 
на початку: більшість розбіжностей виникає поміж друзів тоді, коли 
вони є друзями не в тому значенні, в якому думають. Отже, коли людина 
помиляється і думає, що до неї відчувають дружбу за її вдачу, тоді як 
інший нічого подібного не робить, нехай [10] винуватить самого себе; 
але коли вона обманулася удаванням іншого, то має право дорікати тому, 
хто обманув, причому навіть більше, ніж фальшивомонетнику11, 
настільки, наскільки цінніше те, чого стосується підступність (Г| 
каког>руіа).

А  коли людину прийматимуть, вважаючи її чеснотливою, а вона 
виявиться ницою і покаже це, то чи ж треба ще й відчувати дружбу до 
неї? Чи це неможливо, коли вже не все [15] є предметом дружньої 
приязні (тб фіХт|ТОУ), а тільки властиве благо (тауа06у)? Підле ж і не 
є предметом дружньої приязні, і не повинно ним бути: не слід же ж ані 
бути другом підлоти (фіХ,07і6УГ|р0;), ні уподібнюватися поганому; 
сказано ж бо, що подібне —  друг подібному (бт і тб 6|І0ЮУ Тф 0|Я0Іф 
фіЯ,ОУ). То чи ж слід у такому випадку розривати дружбу негайно, а чи, 
можливо, не з усіма, але з незцілимими у своїй ницості? Проте тим, у 
кого є можливість виправитися (етгау6р0соаіу £хоі)а і), СДІД сприяти 
настільки більше в їхній вдачі, аніж [20] у статку, наскільки вона краща 
[ніж майно] і властивіша для дружби. Той, хто розриває [дружбу з 
незцілимо ницим], не робить, здавалося б, нічого дивного, адже другом 
він був не такому; і ось, не спроможний врятувати друга, що змінився 
на гірше, він від нього відступається.

11 В Афінах покаранням за фальшування грошей була смерть.
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а 8а)уахюу ауааюааі афіахахаї. єі 8’ б )ієу 8іацєуоі о 8’ 
єяієікєахєро<; уіуоїхо к а і поХЬ 8іаААаххоі тг\ арєхг}, 
ара хРЛатеоу фШр; л обк єубєхєхаї; [25] єу цєуаХгі 8є 
8іаохааєі ца^іата 8г|Хоу уіуєхаї, оіоу єу хац  л т 8ікаїс; 
фіХІац- єі уар о цєу 8іа|ієуоі хт|у Зіауоіау тгац о 8’ 
аугір єїг| оТо<; крахіахо^, ксдд оіу єієу фі^оі цт|х’ 
арєакоцєуоі тоц абхоц цг|хє хосіроухєс; каі Тажобцєуоі; 
об8є уар тгєрі аАЛгіХогк; хаб0’ бтсар^єі абхоц, ауєг) [ЗО] 
8є хобхсоу обк г|у фІХслх; єіуаг стоцріобу уар обх оіоу 
хє. єїрг|хаі бє 7тєрі хобхсоу. ар’ обу о60єу аХХоїбхєроу 
ярое; абхбу єкхєоу т| єі |аг| єуєуоуєі фІХос; |іті8є7сохє; ті 
8єТ цуєіау єхєіу хт̂ с; уєуоцєут|<; стоуг|0єіа<;, к а і каОапєр 
ф1А,оц цаХХоу л оОуєіок; оіо|іє0а  8єіу хоср1£єа0аі, обхсо 
к а і хо ц  [35] уєуоцєуоц шюуєцг|хєоу хі 8іа  хтіу 
лроуєуоцєугіу фШау, бхау цгі 8і* 'Ь7гєрро^т\у цох0тр1а<; 
8іаАл)оі<; уєугіхаї.

4 (IV). 1166а Та фіХіка 8є ха ярое; хобі; пєХад, каі 
оц аі фіНаї брі^оухаї, єоікєу єк хсоу 7фб<; єатбу  
є̂ т|Х'О0єуаі. хі0єааі уар ф!А,оу хоу рогДбцєуоу каі 
лраххоуха хауа0а т] ха фаіуоцєуа єкєіуоі) єуєка, г| хоу 
ро'оХ.оцєуоу єіуаі каі [5] £пу хоу фіХоу абхоб %аріу 
07ієр аі цт|хєрє<; лрб̂  ха хєкуа тсєтгоуОааі, каі хсоу фі̂ соу 
оі тсроакєкроіжбхє̂ . ої 8є хоу аоуЗіауоуха каі хабха 
аіробцєуоу, г) хоу ог>уаХуобуха каі аиухаїроуха хф 
фІХсо* цаХіаха 8є каі хобхо теєрі ха<; цгіхєрас; сгоцраіуєі. 
хобхсоу 8є х м  каі хт\у фіХІау [10] брі^оухаї. тхрод єаязхоу 
бє хобхсоу єкаохоу хф єлієїкєї блархєі (хоц 8є Хоіяоц, 
ХІ хоюбхої б7юА,ацрауошіу єїуаг єоікє 8є, ка0аяєр 
єїртуиаі, цєхроу єкаахсоу т| арєхт\ каі 6 а7гоі)баїо<; єіуаі)-
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Якщо ж один залишається колишнім, а інший стає більш доброю 
людиною (£тєік£ахєрО<;) і починає набагато відрізнятися від першого 
доброчесністю, то чи слід йому бути другом? а чи це неможливо? [25] 
При великому розходженні це стає особливо ясно — наприклад, у 
дружбах з дитинства (еу х а ц  я а іб ік а ц  ф іА іац): адже якщо один 
за напрямом думок (ХТ̂ У біаиоіау) залишається дитиною, а другий стає 
чоловіком у повній мірі (ОіО<; кр&хіахос;), то як їм бути друзями, коли 
їм подобається не одне й те ж, і радіють і страждають вони через різне? 
Адже навіть ставлення один до одного у них не співпадатиме, а без 
цього, як ми бачили, не можна бути друзями: неможливо ж бо без [ЗО] 
того вести спільний спосіб життя (сги ц ріобу ). Про це вже було 
сказано12.

Чи мусить, у такому випадку, ставлення до нього зовсім змінитися, 
так ніби він ніколи й не був другом? Ні, мабуть, слід зберігати пам’ять 
про минуле близьке знайомство 0] О'иУГ|0ЄІа), і, подібно до того, як 
друзям, на нашу думку, слід годити більше, ніж стороннім, так і 
колишнім друзям задля колишньої дружби слід приділяти щось у тих 
[35] випадках, коли дружба була розірвана не через надмірну ницість.

4 (IV). 1166а Схоже на те, що вияви дружби (х& фіАдкбс) до 
навколишніх, по яких і визначаються дружби, випливають із ставлення 
до самого себе. Адже другом вважають того, хто бажає блага і робить 
благо властиве (хауа0&) чи уявне (х& фаіУб|ІЄУа) задля іншого, або 
того, хто бажає задля самого друга, щоб той був [5] і жив (є іу а і к а і 

Г̂)У); саме це відчувають матері до дітей, а з друзів— ті, що посварилися 
(о‘і  тсросгкєкрогжбхєс;). А інші визнають другом того, хто проводить з 
іншим час і разом з ним на одному і тому ж зупиняє вибір або ж ділить 
з ним горе й радощі. І це все також насамперед буває в матерів. По 
одній з [10] цих ознак і визначають дружбу. Кожна з цих ознак присутня 
у ставленні доброго до самого себе (а в інших —  у тій мірі, в якій вони 
такими собі уявляються, адже, як вже було сказано13, у кожному 
окремому випадку мірою є доброчесність і сам чеснотливий): він же ж 
бо знаходиться в згоді з самим собою (б|іоуусо[хоуєї. єа\)хф) і всією 
душею прагне одних і тих же речей. І бажає [15] він для себе самого

12 Див.: 1157Ь22—24, 1158ь33-35.
13 Див.: 1113а22-33, 1099а13.
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owoę yap óp.oyvco[iov£i єашф, каі tcov amcov орєуетаї 
ката 7iaaav tt|v \|/D%fiv каї Рой^Етаї [15] 5f| єашф  
тауаба каі та фаіУОЦЕУа каі тсраттєі (той уар ауабой 
TayaGov 8ia7tov£iv) каі вахтой £V£Ka (той yap 
5іауот|тікой x«piv, ояєр єкаато<; Eivai 8окєї)- каі £rjv 
8е ройХєтаї ea'OTOv каі аф^єабаї, каі цаХшта тойто ф 
фроуєі. ayaGov уар тф агсоиЗаІсо то eivai, emoToę [20] 
5’ єашф РойХєтаї тауаба, yevójaevoę 5’ aXXoq аірєїтаї 
ойЗєц 7cavT e%eiv [ekeivo to y£vó|i£vov] (е%єі yap каі 
vov ó GEÓę TayaGov) aXX wv о ті лот’ egtIv Só^eie 8’ av 
то уоойу EKaaToę Eivai ц цаАлста. auvSiayEiv тє ó 
тоюйтос; Еаитф ройАєтаг f|5ecoę уар айто тсоїєї- tcov те 
yap ЯЕтсрауцє- [25]- vcov єтитєряєц al jivfyiai, каі tcov 
]_leA,Ax)vtcov гХкіЬес, ayaGai, ai тоїайтаї 5’ гібєїаі. каі 
бЕСОргцаатсоу 8’ ЕйлорЕї тт] Siavola. auvaA,y£i те каі 
ai)vf|8ETai jia^iaG’ єаитф- лаутотє уар еоті то айто 
Алжцроу тє каі т\8й, каі ойк аХХот аХХо- а(і£тацєХг|тос; 
уар cbę еілеїу. тф Srj Ttpóę [ЗО] awov ёкаата тойтсоу 
йлар/Еіу тф єтєікЕЇ, 7ipóę Se tóv фІХоу e%eiv юолєр 
rcpóę айтоу (єоті уар о ф!Хо<; aXXoq amóę), каі fj фіАІа 
тойтсоу Eivai ті 8окєТ, каі фіАоі о ц  тайб’ йтіар^єі. rcpóę 
айтоу 8е 7iÓT£pov egtiv ц ойк еоті фіАІа, афЕІабсо елі 
той 7iapóvToę- Só^eie 8’ av [35] тайтц Eivai фіАла, fj £аті 
8йо f\ лА,е1со, ек tcov ЕІртщє- 1166b- vcov, каі оті ті 
йлЕрро^ті Tfję фі^іа^ Tfj jcpóę awov о|іоіойтаі. фаіуєтаї 
Se та єіргцієуа каі тоц лоАЛоц йлар%£іу, каілєр ойої 
фай^ок;. ар’ ойу fi т ’ apEOKODaiv E am oię к а і 
йло^ацрауоиаіу елієікец Eivai,. тайтг| }J.£T£%odgiv 
айтюу; [5] елеі tcov у£ KOj-iiSfi файАхоу каі avoaioupycov
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нішстивого блага і блага уявного (тауабй каі tóc (J)aivó}i£va), і здій- 
i tнос не у вчинках (бо чеснотливому властиво вправлятися у благу), 
причому задля себе самого (а саме —  задля мислячої частини душі, 
котра, як вважають, і становить самість кожного)14. І хоче, щоб жив і 
ицілів він сам, а передусім та його частина, завдяки якій він розумний 
(ф ф р о У Е і) . Адже “бути” (TÓ Е Ї У а і )  —  благо для доброчесної людини, 
а кожний [20] бажає собі властивих благ; але ніхто не вибере для себе 
молодіти хоча би й усім благом, якщо стане він при цьому іншим (а бог
i молодіє нині властивим благом), але тільки якщо він залишиться тим, 
что є, —  ким би він не був. Тим часом кожний —  це, мабуть, його 
розуміюча частина (TÓ VOOVV), або передовсім вона. І такий 
І доброчесний] бажає провести час сам з собою, бо знаходить у цьому 
іадоволення: адже й спогади [25] про скоєне у нього приємні, і надії на 
майбутнє благі (ayaGai), а такі речі приносять задоволення. І видовищ 
(Oecoprjjjoacov) вистачає для його думки. І горе, і задоволення він радше 
розділить із самим собою, тому що страждання йому заподіюють і 
«пдоволення приносять у всіх випадках одні й ті ж речі, а не щоразу 
інше: він же ж бо не знає каяття (óqiETa|i,£A/r|Toę yóp &>ę e’itceiv).

Отже, оскільки [ЗО] кожна з цих ознак присутня у ставленні доброго 
до самого себе, а до друга ставляться, як до самого себе (тому що друг —  
це другий я сам15), остільки вважається, що й дружба є, якщо є щось із 
цих ознак, а друзі —  ті, у чиїх відносинах є ці ознаки. Залишмо поки 
що питання про те, можлива чи ні дружба з самим собою. Здається, [35] 
ця дружба можлива, оскільки [душа] складається з двох чи більше 
частин, і ще тому, що непомірність у дружбі 1166b порівнюється з 
дружбою до самого себе.

Названі ознаки є, здається, у більшості людей, хоч би ці люди були
ii поганими. А в такому випадку чи причетні вони до даних [ознак] у 
тій мірі, в якій вони самі собі подобаються і уявляються собі добрими?
15 1 Адже в жодного з цілком поганих і нечестивих їх все-таки немає, та

14 бтеєр &Kaaxoę eivai.
15 fecm yap b (j)iXoę ЬХХос, a in ó ę  стане сентенцією, добре відомою з її латинської 

форми: amicus est alter ego. Взагалі, це дуже розповсюджена в греко-римській цивілізації 
думка, яка вже за часів Ціцерона стала майже банальною. Наводячи її, пізнє наше джерело, 
Діогсп Лаертський, посилається на Зенона, інші античні автори приписують її Піфагору, 
и І Ілатон у трактаті “Про закони” називає її древнім прислів’ям. У римській літературі 
іустрічається в Ціцерона (в діалозі “Про дружбу”), а також у Авзонія, Плінія та інших 
ітторів.
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ойбєуі шгЮ’ іжар%єі, аХХ’ ог>бє фаіуєтаї. <з%г&оу бє оіЗбє 
тоц фа^А-оц- біафєроутаї уар еагкоц, каї єтєрсоу цєу 
єтб'оцо'Оаіу аХХа бє РоиХоутаї, оТоу оі акратєц- 
а їр о їта ї уар ауті тюу бокотЗутсоу е а т о ц  ауа06)У єіуаі 
та тібга рХа- [10]-рєра дута- ої 5’ аг) біа бєіХІау каї 
аруїау афіатаутаї той яраттєіу а  оїоутаї єаг>тоТ(; 
реХтіата єіуаі. о і; бє поХХа каї бєіуа тсєярактаї каї 
біа тт]у цо%0г|р1ау цшогіутаї, каї фєі6уог>аі то £г|у каї 
ауаірогхпу єашогх;. £г|тоі)а1 те оі }іо%0г|ро1 |ає0’ шу 
а'оутцаєрє'бсто'оаіу, єаі)той<; бє фєг>уоиоіу [15] 
ауацлцу'пскоутаї уар коХХ&ч каї 5іХ7%єра)У, каї тоіаг>0’ 
єтера гХкіСрххзі, ка0’ єаг>той<; 6утє<;, цє0’ єтєрсоу 5’ оутє  ̂
єяі^ауОауоутаї. оибєу те фіЛг|т6у є%оутє<; ог>бєу фіАлкоу 
лаа%ог>аі лр6<; єаг>тогк;. ог>бє 5т| аг>уха1роі)аіу ог>бє 
аш аХуош іУ оі тоюитої єаг>тоц- атааіа^єі уар аг>та>у 
ті у'ОХ'П» [20] каї то цєу біа цох0т|р1ау аХугї шгє%6цєуоу 
тіусоу, то б’ 'пбєтаї, каї то цєу бєг>ро то б’ єкєіає єХкєі 
юатиєр біааясоута. єі бє цт| оіоу те аца АлжєїсОаі каї 
тібєабаї, аХХа цєта цікроу ує Хгжєїтаї оті тіа0г|, каї 
огж ау єрогЛєто т̂ беа т а т а  уєуєаОаі ашф- цєтацє^єіа^ 
уар [25] оі фа\)^оі ує|іог>аіУ. ог) 5г\ фаіуєтаї о фа13Хо<; 
ог>бє ярое; єаг>тоу фіХікшс; 5іакєїа0аі біа то цгібєу є%єіу 
фіА,т|тоу. єі бт| то ошсо<; є%єіу Хіау єотіу а0^юу, фєгжтєоу 
ттіу цо%0г|р1ау біатєтацєуак; каї яєіратєоу єтєікп єіуаг 
ошсо уар каї тсрос; єаитоу фіАлкйк; ау є%оі каї єтєрер 
фіХо<; уєуоїто.

5 (V). [ЗО] И  8’ єі)УОіа фіХікф цєу єоікєу, ог> }іг|у 
єоті ує фі^іа- уіуєтаї уар єйуоіа каї яро; аууюта<; каї 
Хау0ауоі)аа, фіАла б’ оі). каї яротєроу бє таш  єїрг|таі.
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й пс здається, [неначе є]. Навряд чи є ці [риси] і в [просто] поганих, бо 
нони знаходяться в розладі з самими собою і потяги їх звернені до 
одного, а бажання —  до іншого; такими є, наприклад, непомірковані: 
перед тим, що їм самим здається благом, вони віддають перевагу 
задоволенням, хоч би й [10] шкідливим. Так і інші чи то з боягузтва, чи 
то з неробства перестають робити те, що, на їх же думку, для них 
найкраще. А  ті, що скоїли багато жахливих вчинків і ненависні за 
ницість, утікають з життя (фєйуо'иот тб £г|у) і вбивають себе. І ниці 
шукають, з ким разом провести час, уникаючи при цьому самих себе. 
115] Річ у тім, що віч-на-віч з собою вони згадують багато неприємного 
(5иа%єрсІ0У) і чекають на інше таке ж, але з іншими людьми вони 
забуваються (ктсіА.аіЮбо'Ошаї). Не маючи в собі нічого, що викликає 
дружбу (оЪбёУ фіА,Г]т6У £%ОУТЄ;), вони не відчувають до себе жодного 
з дружніх почуттів (ОІ)8£у фіАлкбУ 7ГС«а%01ХТі). Нарешті, такі люди не 
ділять з самими собою ні радості, ні горя, тому що в їх душі розлад,
120] і, утримуючись від чогось, одна частина душі через ницість її 
відчуває смуток, а друга отримує задоволення, і одна тягне в один, друга 
в інший бік, немов хочуть розірвати [на частини]. І оскільки неможливо 
иідчувати страждання і задоволення одночасно, то невдовзі після 
[задоволення людина] все-таки страждає від того, що отримала 
задоволення, і хотіла б, щоби цього задоволення в неї не було: адже 
погані люди [25] сповнені каяття.

Таким чином, виявляється, що поганий не налаштований дружньо 
навіть до самого себе, тому що в ньому немає нічого, що викликало б 
дружбу. А коли вже такий стан дуже злощасний (&0Алоу), то слід і 
уникати щосили (біатєта|і£усо<;) ницості, і намагатися бути добрим: 
годі ж бо й до себе можна ставитися дружньо, і стати другом іншій 
людині.

5 (V). [ЗО] Доброзичливість ([\] ЄІіУОіа) схожа на дружнє (тб фіХікбу) 
ставлення, але це все ж таки не дружба: доброзичливість може бути й 
зверненою на незнайомих, і бути прихованою, а в дружбі це неможливо. 
І вище про це було сказано16.

Але вона [доброзичливість] —  це й не почуття дружньої приязні (Г) 
фіХтіац). Адже в ній немає ані напруження (і"| бібстаак;), ні прагнення

16 Див.: 1155Ь32-6а5.
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осАЛ^Хои  ̂ \)7idp^£iev a v  ov8e той«; 7t£pi oto'oo'Ov 
6jj.oyvcop,ovouvTa<; ojiovoeiv фааи\ otov тогх; лєрі tćov 
o^pavlcov (ой уар фіАїкоу то тсєрі [25] Tomcov 6jj,ovoeiv), 
аХХа xaq яоАєц o^iovoeiv фаоіу, отау лєрі tćov 
стицфЕроутсоу 6̂ ioyvco|iovćoai каі тайта 7ipoaipćovTai каі 
яраттсоаі та Koivfj So^avTa. лєрі та яракта Ьц 
ojiovoo^aiv, каі tovtcov яєрі та £v }ієує0єі каі ev5e- 
[30]- хоИ-Eva ajj^oiv bnapxeiv ті rcaoiv, oiov аі лбАєц, 
oTav яааі SoKfj та<; ссрхосд аірєта  ̂ sivai, rj aa)jijj,axetv 
Лоскєбаїцоуюц, fj apx£iv Піттакоу бтє каі айтос; fjGeAev. 
OTav 5’ єкатєрос; čaonov ройАг|таі, (оатсєр оі ev тац  
Фоішааац, GTaaidtpDaiv ой уар egtiv ojiovoeiv то айто 
EKaTEpov evvoeiv [35] 65f|7TOTE, аХХа to ev тф айтф, 
oiov OTav каі o 5f||xoq 1167b каі ol еліеікєц той<; 
аріатоїх; apx£iv- ойтсо уар паві yiv£Tai ой єфієутаї. 
лоХітікті 8fi фіАіа фаіуєтаї ті ojiovoia, кабалєр каі 
Аєуєтаг тсЕрі та аг)Цфєроута уар єаті каі та єц tov 
plov fiKovTa. єоті 8’ f| тоїайтгі ojaovoia [5] ev тоц 
E7ri£iK£aiv ойтої уар каі Еаитоц оцоуоойаг каі 
аХХцХок;, є ти tćov amćov ovte<; coq euieTv (tćov тоюйтсоу 
уар jievei та РоиАгщата каі ой [ієтаррєї соалєр єйршо )̂, 
ройХоутаї те та 81каіа каі та а'оцфєроуиа, тойтсоу 8е 
каі Koivfj ЕфІЕУтаї. той<; 8е файАогх; ойх otov те ojiovoeiv 
[10] Tî fjv етсі |xiKpov, кабаттЕр каі фІАоах; Eivai, 
Tt̂ EovÊ la«; ЕфіЕЦЕУогх; ev тоц сЬф£Аі|іок;, ev 8е тоц 
rcovoic; каі тац АЕїтоируІак; єААєІіИУУта̂ * Еашф 8’ 
єкаотод poi)A6p.£vo<; тайта tov пгХад є^Ета^єі каі
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наприклад, про небесні [тіла] (бо думати однаково про це [25] не є 
ознакою дружби), а кажуть про однодумність у державах (тбг; я б А є ц  
б ц о у о є їу  ф а о т у ), коли громадяни згідні між собою (6{іоуусо|іоуах7і)  
ЩОДО спільної вигоди (тсєрі ТШУ а\)|іфєр6УТС0У), і свідомо обирають 
(я р о а ір ш у т а ї) одне й те ж, і роблять (тсрогстсосі) те, що вирішили разом.

Отже, однаково думають про вчинки (яєр і тбс тсракт&), причому 
про ті з них, які значні і можуть бути властивими [ЗО] обом сторонам 
або навіть усім; наприклад, держави ( а і  я б А є ц ) [думають однаково], 
коли всі громадяни вважають, що влади (а 'і &РХ&1) мають бути 
виборними17, або що з лакедемонянами треба укладати військовий 
союз18, або щоб начальствував (& рхе^) Піттак, коли й сам він [цього] 
хотів19. Коли ж кожен бажає, щоб було саме його [начало], як ті20 в 
“Фінікіянках”21, тоді починаються смути (атааі6(£о'і)0‘іу ), бо ж не в 
тому однодумність, щоб у кожного на думці було одне —  байдуже, [35] 
що саме (Ь8т]710тє), —  а в тому, щоб мали на увазі ще й одних і тих же 
осіб, як буває, наприклад, коли й народ (6 8т|ц.о<;), 1167Ь і добрі 
громадяни (01 £7иєіК£Ї<;) думають, що начальствувати належить 
кращим (тойс; й р іо то и ^  &рхеIV): адже так усі отримують те, чого 
домагаються.

Однодумність виявляється, таким чином, державною дружбою 
(ТЮАІТІКТ) фіАіос), і саме в такому значенні про неї говорять: адже вона 
стосується речей потрібних і таких, що зачіпають увесь спосіб життя.

Така однодумність (Г| Ь|і6УОіа) існує [5] поміж добрих людей, бо 
вони перебувають у згоді (оцоуоойої) як самі з собою, так і один з 
одним, [стоячи], так би мовити, на одному і тому ж (адже у таких людей

17 Для полісного грека виборність усіх посад— аксіома, яка не потребує спеціальних 
доказів, оскільки в полісі влада завжди є лише функцією волі громадянського загалу.

18 Спарта ще з архаїчної доби мала славу найпотужнішого у військовому відношенні 
грецького поліса і очолювала Пелопоннеський союз. Зважаючи на все це, а також на 
своєрідність спартанського політичного устрою, який користувався симпатією в мислячих 
традиціоналістськи особистостей, військового союзу зі Спартою шукали на випадок 
скрутних зовнішньо-, та навіть внутрішньополітичних обставин усі поліси Балканської 
Греції.

19 Під час внутрішньої смути громадяни Мітілени обрали в 620 р. до Р.Х. Піттака 
аіісюмнетом (букв, “той, що пам’ятає про справедливість”), тобто главою поліса з 
надзвичайними повноваженнями для громадянського примирення, видання законів та 
реформування самого політичного устрою. Після чотирнадцяти років правління Піттак 
чалишив свою посаду, хоча мітіленці й бажали, щоб він продовжив начальствувати. У 
даному випадку, однодумності вже не було, оскільки принаймні один громадянин був 
проти продовження повноважень Піттака —  сам Піттак.

20 Брати Етеокл і Полінік.
21 Трагедія Евріпіда. Сюжет, про який йдеться тут, див.: Eur. Phoen. 558.
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7 (VII). Ol 5’ єйєруєтаї той<; єйєруєтг|6^та<; 8окойаі 
jaaAAov фіЛєЇУ f| ol єй яабоутєс; тойс; SpaaavTag, каі щ  
пара Xoyov yivojaevov єяі£г|тєітаі. тоц ^ev ot5v яХєІаток; 
фаі- [20]- veTai оті ої j-iev 6фЄІ̂ о\)сі тоц 8є бфєІЯєтаг 
кабалєр o\)v є т  twv Savelcov ol jiev cxpel̂ ovTeq ройХоутаї 
jifj eivai oi<; 6фє1Я,ог)аіУ, ol 8e 8avelaavTe<; каі 
£7ii[xeAoijvTai Tfjq tcov 6фєіА,оутсоу асоттріа«;, ойтсо каі 
тогх; єйєруєтгіааутас; рой^єабаї eivai той«; raxQovTaq щ  
KojaioDjaevotK; та<; x&pimq, [25] тої<; 8’ ойк eivai етцєХє<; 
то аутаяобойуаі. ’Emxap^oq jaev ovv та%’ av фагп тайта 
Aiyeiv айтой<; єк лоугрой Gecojaevoix;, єоікє 8’ av0pco7tiK©* 
a^vryiovet; yap оі тюХХої, каі jia^Aov єй 7rda%eiv rj 7roisiv 
єфієутаї. 86^єіє 8’ av ф'оаікбтєроу eivai то amov, каі 
ой8’ ojioiov то 7сєрі тойс; [ЗО] SavelaavTa«;- ой уар єаті 
фі^гіац ттєрі ekcIvow ;, аХХа той аф£єа0аі рой^ак; хщ  
Kojii8fj<; єуєка- оі 8’ єй ттєяоіг|к6тє<; фіХойаі каі ауалшаї 
той<; TcejcovQoTaq mv jxrjSev coai %pr|ai|ioi цт]8’ єі<; йатєроу
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бажання постійні і не спрямовуються, як Евріп22 ,то в один, то в інший 
бік), та й бажають вони справедливого й потрібного, і прагнуть до цього 
спільно.

Погані ж, у свою чергу, не можуть думати однаково, [10] хіба тільки 
в дуже малій мірі, так само як друзями вони можуть бути [в дуже малій 
мірі], тому що у вигідних справах вони прагнуть до якомога більшого 
(я А є о у є ^ іа ^  кфіер.£уо\)<;), а в трудах і суспільних повинностях —  до 
якомога меншого (кА А еітю У тас;); а бажаючи цього для самого себе, 
кожний стежить за навколишніми і заважає їм, бо, якщо вони не 
с тережуться, загальна справа (тб  К01У0У) гине. Так у них починаються 
смути (< тта сл 6с£ є іу ): один одного [15] вони робити справедливе 
примушують, а самі не бажають.

7 (VII). Вважається, що благодійники більше відчувають дружбу 
до облагодіяних, ніж облагодіяні —  до благодійників, і це, як противне 
розуму (тсарбс ХбуОУ уіУб|18У0У), викликає запитання. Майже всім 
(тоїс; яІеісгток;) при цьому [20] здається, що одні —  боржники (61 
|і£у бфєІХоисгі), а інші —  позикодавці (о'і 8£ бауєіааутє«;), і, 
значить, подібно до того як при позиках боржники бажають, щоб не 
було тих, кому вони винні, а позикодавці навіть турбуються про безпеку 
боржників, —  подібно до цього і благодійники бажають, щоб 
облагодіяні були [у безпеці], оскільки сподіваються згодом отримати 
під них подяку, [25] для облагодіяних же віддяка (тб <ЬсУтатю8ойуаі) 
не є предметом турботи. Епіхарм сказав би, напевно, що вони так 
кажуть, “дивлячись з підлої сторони”23, однак на людську [природу] 
це схоже, бо в більшості людей коротка пам’ ять і отримувати 
благодіяння їх тягне більше, ніж виявляти його.

Можна було б, однак, подумати, що причина (тб  аіТ Ю У ) більш 
природна і не має нічого спільного з тією, яка рухає [ЗО] позикодавцем. 
Дійсно, у позикодавця немає почуття дружньої приязні, але [тільки] 
бажання, щоб [боржник] був у безпеці задля отримання [з нього боргу]; 
ті ж, що зробили добру справу (о 'і 8’ є й  71Є7ТОІГ)кбТ8(;), навпаки, 
почувають дружбу і любов (ф іА о й а і к а і  Ьсуатгахл) до тих, для кого

22 О єйріясх; —  морська протока взагалі, і особливо —  протока, що відділяє Евбею 
під Балканського узбережжя,

23 Epich. Fr. 146 (Kaibel). Епіхарм (550^60 pp. до Р.Х.) винайшов, за античною 
традицією, комедію в Сіракузах. Його п’єси славилися сентенціями, через що пізніше 
Ііпіхарма зарахували до числа філософів і послідовників Піфагора. Так, Ямвліх 
розповідає, що Епіхарм прибув до Сіракуз і через тиранію Гієрона утримався від 
иідкритого філософствування, але, переклавши погляди піфагорійців на вірші, 
обнародував вчення Піфагора таємно і в жартівливій формі (Iamb. V. Pyth. 266).
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уєуоіут ау. бяєр к а і єтсі ш  тєхуітсоу <хо|ірєрт|кєу пад 
уар то оікєіоу єруоу ауапа  [35] цаАХоу ^ ауал;т|0е1г| 
ау Ьпд тої) єруои є|і\|/'6х°'° уєуор,єуог>- 1168а цаХшта 5’ 
їассх; то'ото ттєрі той«; лоїтіта«; апцРалуег йлерауалахл 
уар ойтої та о ік єіа  ттоітрата, атєруоутє«; шаттєр тєкуа. 
тоюйтш 5т| єоікє каі то тшу єйєруєтюу то уар єй я£яоу0о^ 
єруоу єатіу айтюу тойто 8Ї] ауалю аі цаАХоу ті [5] то 
єруоу тоу тгап^ааута. тойтот» 55 аїтю у оті то є іу а і лат у  
аірєтоу каі фіХтусоу, єацєу 5’ єуєруєіа (тф ^г|у уар каі 
лраттєіу), єуєруєіа 8є о яоїтіоа«; то єруоу єаті лсо«;- 
атєруєі 5ті то єруоу, біоті к а і то єіуаі. то'ото 8є фахтікоу* 
о уар єаті Зізуацеї, тойто єуєруєіа то єруоу цт|уйєі. а ц а  
8є к аі [10] тф цєу єйєруєтті ка^оу то ката тт]у терасу, 
(йатє %а1рєіу єу ф тойто, тф 8г жх0оуті ой8єу ка^оу єу 
тф 8рааауті, аХХ’ єїяєр, аирхрероу то'ото 8’ тіттоу т)8й 
к а і фіАг|тоу. т\8єїа 8’ єаті той цєу яароуто«; т) єуєруєіа, 
той 8є цєМоуто<; г\ еХпщ, той 8є усусутщеуот) т| цутщту 
т^Зіатоу 8є то ката [15] тру єуєруєіау, каі фіХт|тоу 
бцоісск;. тф цєу ойу 7гє7тоіг|к6ті цєуєі то єруоу (то каАоу 
уар тюА'охроуюу), тф 8є 7са0оуті то хрлачюу яароіхєтаї. 
г[ те р г̂ц-ігі та>у цєу ка^соу т^Згіа, тсоу  8г ХР'ПСІЦСОУ ой 
7іауг> ті т|ттоу ї] лрообокіа 8’ аш паХіу єхєіу єоікєу. 
к аі т] р.єу ф!Хг|ац лоїтіаєі єоікєу, то фі- [20]- Х єіобаї 8є 
тф тсаахєіУ тої«; й7ієрєхог>аі 8є 7ієрі ттіу яра^іу єттєтаї 
то фіАєіу к а і та фіХіка. єті 8є та єлітгоуох; уєуоцєуа 
лаутє«; цаМ оу атєруог>аіу, оіоу к а і та хр'ПЦ^« оі 
кттіаацєуоі тшу яара^ароутсоу 8окєі 8є то р,єу єй 
яаахєіу аттоуоу єіуа і, то 8’ єй т г о іє іу  єрубз8єд. 8іа тайта 
[25] 8є к а і а і  цтітєрє<; фіАотєкуотєраг єлілоусотера уар

К п и л і  д е в ’ ят а 397

це чробили, навіть якщо ті ні тепер не приносять їм користі, ні в 
майбутньому не принесуть. Саме так буває й у майстрів (кяі ТОЗУ ТЄХ1Л- 
ТО)У): кожний ж бо любить [35] власний витвір (тб о’ікєіоу  §руоу) 
більше, ніж цей витвір, оживши, полюбив би його; 1168а і насамперед 
і ак буває з поетами, тому що вони обожнюють (йгсєрауатсохл) власні 
і нори, немов би своїх дітей.

Ось такому-то й подібні [почуття] благодійників: адже отримане 
іншим благодіяння і є їхнім витвором, а його люблять більше, ніж [5] 
піп нір свого творця. Причина в тому, що для всіх буття (тб є іу а і) —  це 
предмет вибору і приязні (а'ірєтбу к а і фіХг|т6у), а буттю ми причетні 
(1:а|і£у) в діяльності (тобто живучи і здійснюючи вчинки), і з точки зору 
діяльності (єуєруєіа ) творець (о ттоігіаас;) —  це певною мірою його 
нігтвір (тЬ єруоу ваті ТССО«;), так що люблять свій витвір по тій же причині, 
що й своє буття. І це природно, бо що людина є в можливості (б'ОУбдаєі), 
те її витвір робить явним (|1Т|Уйєі) через діяльність (єуєруєіа).

Разом з тим, [10] для благодійника те, що пов’язане з його вчинком 
(тб катбе тт]У яра^іУ), прекрасне, так що воно тішить його в тому, у 
кому себе виявляє, а для того, хто отримав благодіяння немає нічого 
прекрасного в благодійнику (єу тф 8р6(аауті), хіба тільки корисне, —  
а в цьому менше задоволення і підстав для дружньої приязні.

Задоволення ж приносять: діяльність сьогодні (той 7іар6ут0(; Т] 
ку£руєіа), надія на майбутнє (той 8£ |і4Х,А,оуто^ Г| єХяЦ ) і пам’ять 
про минуле (той уєуєугці^уог) і") ііутцгг|); а найбільше задоволення 
приносить те, що пов’язане з [15] діяльністю (тб кат6стт]У Ь ^ р у єіа у ), 
і воно ж є предметом дружньої приязні. І ось, якщо для творця [ й о г о ] 

іііітвір залишається незмінним (прекрасне ж бо довговічне), то користь 
для одержувача швидкоплинна. До того ж пам’ять про прекрасні справи 
приносить задоволення, а пам’ять про отриману користь або зовсім ні, 
або менше; очікування ж [користі] приносить, очевидно, протилежне24.

Далі, якщо почуття дружньої приязні (Т) фіА,Г|аі(;) схоже на роблення 
(тшітістеі), то відчувати до себе дружбу (тб фіЛ-ЄШ0аі) —  [20] на 
перетерплювання (тб к(ю%ЕіУ). Отже, ті, у кого перевага з точки зору 
дії, будуть “почувати дружбу” і “виявляти дружбу” .

Нарешті, усі більше поціновують (ат£руо”оаіУ) те, що дісталося 
грудами (наприклад, тим, хто нажив гроші, вони дорожчі, ніж тим, хто 
їх успадкував), і вважається, що отримувати благодіяння (тб єй поа- 
ХЄіу) не вимагає зусиль, тим часом як робити добро (тб єй ттоієїу) —  
важко (£руо)8є<;). Тому-то [25] матері й люблять дітей сильніше, [ніж

24 Тобто неприємне.
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fi y£vvr|aiq, каі |iaXXov ia a a iv  o n  amcov. 8б£єіє 5’ av  
tovto каі т о ц  ейєруєтац ouceTov eivai.

8 (V III). ’Алорєітаї 8є каі яотєроу 8єі фі/Veiv eamov 
цаАлата r\ aXXov Tiva. єлітіцсдаї уар тоц  єаг>тог><; 
ц&Ааат’ ауа-[30]-ж оаі, каі <£><; ev аіахрф фіХашоїх; 
аяокаХоші, 8окєї те о jaev фаи^о«; єаі)тог> %apiv 7tavTa 
тсраттєіу, каі басо av |ао%0тір6тєро(; fj, тоаог>тср jaćMAov 
а єука^оіЗаі 8гі аг>тф otov оті otiSev аф’ еатоаЗ яраттеї 
а о 5’ єтєікгц; 8іа то каА-ov, каі басо av рєА/tlcov fj, 
jiaAAov 8іа то Ka^ov, каі фтАоа) evem, [35] то 8’ а'Ьто'о 
7caplr|aiv. тоїс; ^буоц 8є то'бтоц та єруа 8іа- 1168b- 
фшуєі, огж а^бусо*;. фааі уар 8eiv фіЯ.єіУ ца^іата tov  
цаХшта ф!А,оу, ф!А,о<; 8є цаХіата б poD^o^evo«; ф 
ротЗ^єтаї тауа0а єкєіуои evem, каі єі р.г|8єі<; єїаєтаг 
таг>та 8’ їжархєі цаАлат’ аг>тф лрб<; airuov, каі та ^оітса 
8f| 7rav0’ [5] о ц  б фІХос; брі^єтаг єїрг|таі уар оті ап 
а'бто'О 7cavTa та фіАлка каі 7rp6q тогх; aXXo\)q 8іт|кєі. 
каі аі яароїціаі 8є яаааі 6(aoyvco|a,ovowiv, oiov то “ціа 
\|гохл” каі “koivćc та фі^соу” каі “іабтг|<; фі^бтті^” каі 
“yovo Kvrijarig eyyiov” - rcavTa уар таяЗта 7upoq at>Tov 
ца^іат’ av ш архог ца^шта [10] уар ф!А,о<; аі)тф- каі 
фіХтітеоу 8f| ц&Хіа0’ eamov. агсорєітаї 8т\ єікбтсос; 
лотероц xPe®v єтієа0аі, ацфоіу exovtoiv то 7iigt6v. їасо<; 
o'ov тоіх; toioutodc; 8єї tćov ^oycov Siaipeiv каі Siopl^eiv 
еф’ oaov єкатєрої каі яті abiOevoDGiv. єі Ьт\ А.ароїцєу 
то фі/^aDTov п щ  єкатєрої Хгуохюіу, тах’ av yevorco [15] 
Sf|Xov. ol ^ev o'ov єц oveiSoc; ayovTe<; аг>тб фі^а'бто'од 
каА,ог>аі тогх; єаитоц a7TOvep,ovTa<; то кХеїоч ev хрЛИас»1 
каі тіцац каі f|8ovai<; т а ц  асоцатікац- Tomcov уар оі 
коХХоі брєуоутаї, каі єол:оі)8акааі яєрі am a  аріата 
ovTa, 8іб каі деріцахтіта eaTiv. ol Sfj лєрі таг>та
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батьки], адже народження дитини вимагає від них великих зусиль і вони 
краще [батьків] знають, що це їхнє власне [створіння]. Таке, мабуть, 
шіастиве й благодійникам.

8 (V III). Складне й питання, до кого слід почувати дружбу 
насамперед: до самого себе чи до когось іншого? Дійсно, тим, хто [ЗО] 
більше любить самого себе, ставлять це в провину і в посоромлення 
називають їх себелюбами, і вважається, що погана людина все робить 
задля себе, причому тим більше, чим вона гірша (так що скаржаться на 
неї за те, скажімо, що вона все робить тільки для себе, а не для іншого), 
добрий же [здійснює вчинки] в ім’я прекрасного і тим більше, чим він 
кращий, [35] причому задля друга, а своїм нехтує.

Але конкретні справи (та  &руа) не узгоджуються з цими 1168b 
міркуваннями, і це цілком зрозуміло (оЪк 6А,6усо<;). Дійсно, кажуть25, 
що насамперед потрібно відчувати дружбу до того, хто є другом 
насамперед, а друг насамперед —  той, хто, бажаючи комусь блага 
властивого, бажає їх задля самої тієї людини, навіть якщо ніхто про це 
не дізнається. Тим часом це властиво людині передовсім у її відношенні 
до себе, так само як і все інше, [5] по чому визначають друга; було адже 
сказано26, що всі вияви дружби (тбс фіАлкбс) у відношенні до самого 
себе розповсюджуються на відношення до інших. І всі приказки в цьому 
згідні, як то: “одна душа” (|ХІа \|/г)Х )̂27, і “у друзів все спільне” (KOivčt 
тбс фіХсоу), і “рівність —  це дружність” (ш6тг|(; фіХ6тг|<;), і “коліно 
ближче ДО гомілки” ( у 6 V\) KVfl|irj<; šyyiov)28, бо все це, звичайно, 
присутнє у відношенні до себе самого насамперед, тому що й другом 
бувають насамперед [10] самому собі і до себе самого насамперед 
потрібно відчувати дружню приязнь.

Звичайно, важко вирішити, за ким треба піти, коли вже обидва 
(судження] викликають довір’я (тб JllCTTĆV).

Так що слід, очевидно, розібрати такі судження і визначити, 
наскільки і в якому значенні кожне з них істинне (6(T0V  к а і  71 f) оЛг)- 
Оєшгзсіу).

Якщо ж ми збагнемо, яке значення кожне з них вкладає в [поняття] 
“ себелюбства” (тб фі^аитоУ), то [все], очевидно, стане [15] ясно.

Таким чином ті, що вводять [це поняття] для осуду (є’к; 6veiSoq), 
називають себелюбами тих, що приділяють собі більшу частку в майні,

25 Див.: 1155Ь31.
26 Див.: 1166а—1166Ь.
27 Як це засвідчено, наприклад, у: Eur. 0rest.l046: ф інтах’, do 7UO0eiv6v f|8iGTĆv 

х &xcov // ъцс, a-fjc; &5є>.фгі<; 6vo|ia к а і ху-их^ |iiav.
2S Щодо подібних приказок див.: кн. 8 прим. 15 до 1157Ь37.
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TcXeoveKiai %api£ovTai [20] тац єтОицІац каі oXco<; 
тоц 7іа0єаі каі тф а^оусо xfjc; xf/'Dxfjq- тоюбтої б’ eioiv 
оі noXXov біб каі r\ 7ipoar|yopla yeyevrjiai ano тоб 
коХХох) фаб^оі) ovxoq* бікаісо<; 8fj тоц обтсо фі^абтоц 
oveiSl^exai. оті бє тоб<; та тоїаб© абтоц d7iovejiovTaq 
єішОаоі X&yexv оі тгоААоі фіХабтотх;, обк абг|- [25]- Xov 
єі уар тц аєі атгоиба^оі та бікаїа лраттєіу абтб<; 
ца^іата tcocvtcov ц та ашфроуа fj o7roiao6v аХХа twv 
ката та<; арєтас;, каі oXcoq аєі то KaX6v єаапф 
яєршоюїто, оббєц єрєї to6tov фіХатоу оббє xj/ê ei. 
бб^єіє б’ &v о тоюбто<; jxaAAov eivai фІХаяжх;- аяоуєцєі 
yo6v єаі)тф та каААшта [ЗО] каі цаХіат’ ауа0а, каі 
%ар!£єтаі єаа)тоб тф кя)рісотатср, каі rcavTa тобтф 
яє10єтаг юатсєр бє каі noXiq то корісотатоу цаЯлат5 eivai 
бокєі каі Tiav аХХо абаттціа, обтсо каі avOpamoq* каі 
фіХаитос; 6fj цаАлата 6 тобто dyaTcwv каі тобтф 
%api£op,evo<;. каі єукратгід бє каі акратт|<; Хєуєтаї [35] 
тф кратєіу tov vo6v fj ц/п, щ  тобтог» єкаотог) ovtoq- каі 
п г- 1169а- Tipayevai бокобоїу абтоі каі єког>а!со<; та 
цєта Хоуох> іааХюта. оті цєу o6v тоб0’ єкаатб; eotiv ц 
цаАлота, обк a5r|^ov, каі оті о єтєікг|<; цаАлата тобт’ 
ауаяа. біо фІХашо^ цаАлст* av єїг|, ка0’ fepov eT5oq 
тоб 6vei6i^o|ievo\), каі біафєрсоу [5] тоаобтоу ooov то 
ката Xoyov £rjv тоб ката яа0о<;, каі 6рєуєа0аі т\ тоб 
каА,об ц тоб 6oKo6vToq crojaxpepeiv. тоб<; fiev o6v тсєрі 
xaq каХа<; яра^єк; біафєроутах; cnovba^ovxaq navxec, 
a7io6e%ovTai каі e7raivo6aiv* rcavTcov бє ajjiAAcopivcov 
Tipoq to KaXov каі 6iaTeivojaevcov та каААшта тіраттєгу 
Koivfi т’ [10] av TidvT eirj та SeovTa каі ібіа єкаатю та 
цєуюта tov dya0a>v, єгтсєр f| арєтт| toio6tov ecmv. состє 
tov }iev dya0ov бєї фіХа'отоу eivai (каі yap абтд<;
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почестях і тілесних задоволеннях, а саме до цього прагне більшість 
людей і в цьому вони ревні (єаяоиб& кааі), неначебто це найвищі блага: 
недаремно ж бо за них змагаються (б іб  к а і  7сєрі|_і6̂ (,г|т6с k G T iv). Хто в 
таких речах своєкорисливий, той годить [20] потягам і взагалі 
пристрастям, а також нерозумній частині душі (тф Ь&буф xr\q \}/г>%Т)(;); 
одначе такою й є більшість людей (о'і ТСоХХоі). Так що походження цієї 
назви —  “ себелюб” —  зумовлене тим, що більшість погана і, отже, 
"себелюбів” у вказаному значенні слова ( t o i q  обтсо ф іХ а бток ;) 
справедливо гудять. Тому-то й цілком зрозуміло, чому більшість зазвичай 
називає себелюбами тих, хто приділяє самим собі те, що ми назвали 
вище: [25] адже коли хтось завжди ревний у тому, щоб передовсім 
самому здійснювати вчинки справедливі, розважливі чи якісь з тих, що 
так чи інакше відповідають доброчесності, і взагалі завжди залишає за 
собою етичну красу, то ніхто не скаже, що він “ себелюбний” , і не 
гудитиме його.

А саме такого й можна було б прийняти в більшій мірі за “ себелюба” , 
бо він приділяє собі найпрекрасніші [ЗО] та найбільші блага і годить 
найголовнішому в собі (Тф киріСОТОЕф), у всьому йому підкоряючись; 
і як держава (t| тібАлс;) та всяке інше утворення ( т б  а б а т т р а )  —  це 
насамперед її найголовніша частина ( т б  KDpidbraTOV), так і людина; 
ін і ходить, що себелюбом є насамперед людина, яка любить цю частину 
себе (6 т о б т о  бсуаясоу) і годить їй. Крім того, поміркованим (О 
1:укратт]^) і непоміркованим (Ь бскратт*]«;) називають у залежності від 
того, [35] чи бере верх у ньому розум, чи ні, як нібито кожний і є цим 
розумом. А  ще вважається, що вчинки 1169а здійснюють самі та 
самохітно, коли здійснюють їх за участю судження (|ієт& Х6уох>). 
Абсолютно ясно (обк  6g5t]A,OV), таким чином, що кожний є цією своєю 
частиною або передовсім нею, а також що добрий (Ь кяієікт]^) особливо 
її любить. Ось чому він буде себелюбом по перевазі, але іншого роду, 
ніж гудимий себелюб, причому відрізнятиметься від нього настільки, 
15] наскільки відрізняється життя по розміркуванню (тб катбс Xdyov 
Г̂|У) від життя по пристрасті (катбс 7іб0О<;), а прагнення до етично 

прекрасного —  від прагнення до того, що вважається корисним. Тому 
псі визнають і хвалять тих, хто відзначається старанністю в прекрасних 
вчинках, а якби всі змагалися в прекрасному і напружували свої сили, 
щоб здійснювати найпрекрасніші вчинки, тоді в суспільстві (KOlvfj) [10] 
було би все, що належить (тЬс ббоута), а в кожної окремої особи ( іб іа
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оут|сетаі та каА,а яраттюу к а і той«; а^от)«; сЬфеХг|оєі), 
тоу 8є цохОтроу ой 8єг рМ\}/єі уар к а і єашоу к а і той«; 
пеХад, файА,ок; яа0єаіу [15] єяоцєуо«;. тф цо%0гірф цєу 
ойу біафсоуєі а 8єї яраттєіу ка і а  яраттєг о 5’ єтиєїкг^, 
а 8єї, тайта к а і яраттєг лад уар уой«; аїр єїтаї то 
рє^тіатоу єатпф, о 5’ єяієікт]«; яєі0архєї тф уф. аА,г|0ё<; 
8є яєрі той ояот)8аюі) к а і то тшу фїАсоу єуєка коХХа 
яраттєіу ка і тт]«; яатрі8о<;, кау 8єг| [20] йяєраяо0уг|(жєіу 
ярогісєтаї уар к а і %ргщата к а і тіца«; к а і бХсск; та 
7ієріцахг|та ауа0а, яєріяоюйцєуо«; єаитф то ка>,6у 
оХІуоу уар хроуоу тіа0^уаі аф68ра цаАЛоу єЛоїт’ ау г| 
яоАл>у трєца, ка і ріюааі каХю«; єуіаитоу ті поХХ’ єтп 
тохоутсо«;, к а і ціау яра^іу каЯтіУ ка і цєуаАліУ ті поХХад 
[25] к а і рлкра«;. тої«; 8’ йяєраяо0угіакоисп тойт’ їосо«; 
а'ицраіуєі- аїройутаї 8г| цєуа каА,оу єаитої«;. к а і 
Хрф ата ярооїут ау єф’ ф яХєІоуа ^\|/о утаі оі фІХог 
уіуєтаї уар тф цєу фіЛф хр^цата, айтф 8є то каАоу то 
8ті цєї^оу ауа0оу єашф аяоуєцєі. к а і яєрі тіца«; 8є 
к а і арха<; о [ЗО] айто«; трояо«;- яаута уар тф ф ііф тайта 
ярогіаєтаг каХоу уар айтф тойто ка і єяаіуєтоу. єікотсо«; 
8гі 8окєї аяои8аїо<; єіуаі, ауті яаутсоу аіройцєуо«; то 
ка?іоу. єу8єхєтаі 8є к а і яра^єц тф фІАхр яроієа0аі, ка і 
є їу а і каААюу той айтоу яра^аі то аїтю у тф фіАф 
уєуєо0аі. єу яааі 8ті тої«; [35] єяаіуєтої«; о аяог)8аїо<; 
фаіуетаї єашф той каХой кХгоу 1169Ь уєцсоу ойтсо 
цєу ойу фІХа'отоу єїуаі 8єї, ка0аяєр єїрг|таг со«; 8’ оі 
яоХХоІ, ой ХРЛ-

9 (IX). ’Аіафіортітгїтаї 8є каі яєрі т о у  єй8а1цоуа, єі 
8гт|оєтаі фЦсоу ті [іг\. ой0єу уар фааі 8є ї у  фІХсоу тої«; 
|іака- [5]- ріоц каі айтаркєаіу йяархєіу уар айтої«;
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Iі кбоатф) були б найбільші з благ, коли вже доброчесність є саме таким 
благом.

Отже, чеснотливому слід бути себелюбом (адже, здійснюючи 
прекрасні вчинки, він і сам отримає користь і допоможе іншим), а ницому 
не слід: він же ж бо, піддаючись поганим пристрастям, [15] принесе 
шкоду і собі, і навколишнім. Дійсно, у ницого не узгоджується те, що 
належить йому робити, з тйм, що він робить, а добрий, що належить, те 
іі робить; адже всякий ум (яас; у ф  уой«;) обирає для себе найкраще, а 
добрий підкоряється уму.

Правда про доброчесного полягає ще й у тому, що він багато чого 
робить задля друзів і вітчизни і навіть [20] вмирає за них, якщо треба: 
ніп же ж бо змарнує (ЯрОГ]аєтаі) майно та почесті і взагалі блага, яких 
жадають інші (т& пгрщ6іХУ]Ш осуаОбс), залишаючи за собою лише 
стичну красу (тб каХ,6у); він радше забажає відчути сильне задоволення 
<а короткий час, ніж слабке —  за довгий, і рік прожити прекрасно, ніж 
багато років —  як доведеться, і він надасть перевагу одному прекрасному 
і великому вчинкові перед багатьма, [25] але незначними. Таке ж саме 
трапляється й з тими, що вмирають за інших (тоїс; 8 ’ йяєраяоО- 
ит^акоисл): вони обирають те, що для них самих є величною 
красою (|Д,£уа каАбу). І вони, мабуть, змарнують майно на те, від 
чого більше отримають їхні друзі; тоді друзям дістанеться майно, а їм 
самим —  етична краса, так що самому собі приділяється більше благо 
(ТО |ІЄЇ̂ ОУ ауаОоУ). Так само й [ЗО] з почестями та керівними посадами 
(яєрі ті|Ло«; 8£ каі схрхЬі;): усе це віддадуть (яролавтаї) другові, 
тому що віддавати це другові —  прекрасно і похвально. Природно, отже, 
що доброчесним вважається той, хто перед усім надає перевагу етичній 
красі. А можна залишити другові і прекрасні вчинки, і навіть 
прекрасніше виявитися причиною прекрасного вчинку для друга, ніж 
ідійснити його самому.

Як бачимо, у всіх гідних похвали [35] справах, доброчесний (о 
аяоибаїо«;) приділяє собі більшу частку етичної краси. Ось, значить, 
у якому значенні слід, як сказано, бути себелюбом, а так, як 1169Ь 
більшість, ж  ; реба.

9 (IX). Сперечаються і про щасливого: потребуватиме він друзів чи 
пі? Кажуть же ж, що блаженним [5] і самодостатнім зовсім не потрібні 
друзі, тому що блага властиві (тосуаОа) у них є. А значить, як само-
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тауаОа- айтаркЕЦ ovv ovxaq ovbzvoq тсроа5єіо0аі, tov  
8e 9iA,ov, ETepov a\)Tov ovTa, rcopi^Eiv a 8i’ айтой 
&8vvатЕї* 60EV “oTav o 8al|acov ev 8і8ф, ті 8ei <plAxov;” 
EoiKE 5’ остотгф то 710CVT5 aTrovEjaovTac; тауа0а тф Ей8аіцоуі 
(plA,ot>q \ir\ aTtoSiSovai, o [10] Sokei tćov Ектод aya0ćov
JIEyiOTOV Eivai. ЕЇ ТЕ фІАоі) \iaXX6v EOTl TO £-0 7TOIEIV rj
7 i a a x £ i v ,  к а і  є а т і  т о й  а у а 0 о й  к а і  Tf|<; a p E T f jg  т о  

£ 'U E p y £ T £ iv , k o c A A io v  8 ’ є й  7 io i£ iv  ф іХ о ї)«; O0VEICOV, TĆOV Е й  

TT Eiao fievco v SEtjcETO ti о  а 7 ю г )8 а іо ^ .  8 io  к а і  Е7и £ т | т £ іт а і  

7iĆ T £p o v £ v  є й т о х і а ц  jx a X A o v  8єТ 9 i^ c o v  f\ e v  а т и х і а ц ,  

[15] щ  к а і  т о й  а г о р о й vto<; S e o jiE v o i)  tćov ^E p yE T T jcro vT co v 

к а і  tć o v  e w d x o w t c o v  ой<; є й  T io ir ia o D a iv .  0ĆT0710V 8 ’ la co q  

к а і  т о  fio v co T riv  t i o i e i v  t o v  j a a m p i o v  о й 8 є ц  y a p  є А о їт ’ 

a v  к а 0 ’ a m o v  т а  tcocvt’ e x £ iv  a y a 0 a -  t io X i t ik o v  y a p  o  

a v 0 p a )7 io q  к а і  a u ^ v  тсєф іж о д . к а і  т ф  є й б а і ^ і  8ц т о й 0 ’ 

й т с а р х Е ї-  т а  у а р  [20] хг\ ф й о є ї а у а 0 а  є х е і ,  8 f |A o v  б ’ щ  
М-£та ф І А с ^  к а і  e t u e ik c o v  k p e i t t o v  rj ц є т ’ 6 0 v e ic o v  к а і  

tćo v t d x o v t c o v  а і)у г ц і£ р є й £ м . 8 e i  а р а  т ф  Е й 8 а 1 ц о \а  ф І Х с ж  

т і  o й v  X d y o D a iv  о і  л р ю т о ї,  к а і  7tfj а А ,г |0 £ й о і)а іу ; f j  о т і  о і  

т ю А А о і ф І Х о ї х ;  o i o v T a i  то й < ; Х Р Л ^ Ч -1 0 ^  E i v a i ;  tć o v  

т o lo й т c o v  f iE v  o й v  о й 8 ^  З є і іо Е т а ї  о  | іа к а р ю < ; ,  [25] e tie iS t] 

т а у а 0 а  й л а р х є і  а й т ф -  о й 8 є  8 f| tćo v S i a  т о  r\8v>, r j єтгї 

P -iK p o v (f[8\)q y a p  o  p io q  w v  о й 8 ^  8 є Т т а і  Е л є ш а к т о и  

fiS o vfjq )*  о й  8eo[1£voc; 8е tćo v  т o lo й т c o v  ф 1А.соу о й  8о к є ї  

8є і о 0а і  ф Ш і ^ .  т о  8’ о й к  e g t i v  їо с о с ; а Х г |0є<;. e v  a p x f j  y a p  

£ Ї р г |т а і  о т і  т| є й б а ї ^ і а  E V E p y E ia  т ц  e g t i v ,  ц  8’ E V E p y E ia  

S f j^ o v  о т і  [ЗО ] y t v E T a i к а і  о й х  й л а р х є і  (о а л є р  к т ^ ц а  т і.  

є і  8е т о  є й 8а і } ^ £ ^  e o t i v  e v  т ф  £ rjv  к а і  E V E p y E iv , т о й  8’ 

а у а 0 о й  f[ E V E p y E ia  с ш о і) 8 а 1 а  к а і  f i S E i a  к а 0 ’ a m f | v ,
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достатні, вони нічого більше не потребують, тоді як друг, будучи другим 
••н**'4, дає те, що не можна отримати завдяки самому собі; звідси вислів: 
"Коли добро дарує демон, чого просити в друзів?”30. Але ж це, здається, 
бечглуздя: приписуючи щасливому всі блага, не дати йому друзів —
110] того, що вважається найважливішим із зовнішніх благ!

І ось якщо другові властивіше робити добро, ніж приймати його, а 
ннявляти благодіяння —  властивість чеснотливого та доброчесності, і, 
нарешті, якщо робити добро друзям прекрасніше, ніж стороннім, то 
доброчесний потребуватиме тих, хто прийме його благодіяння. А тому 
наступне питання про те, при успіхах чи при невдачах потрібніші друзі,
115 ] якщо брати до уваги, що і невдаха потребує тих, що будуть йому 
благодійниками, і удачливі —  тих, кому вони будуть робити добро.

Так само безглуздо й одинаком робити блаженного (Ь |іакарю<;): 
ніхто ж бо не обрав би володіння всіма благами (тех TtotVT’ 6tya0&) 
для себе одного; дійсно, людина —  суспільна істота (7ЮА,ітік6у у&р 
6 ЙСУ0рШ7СО(;)31, і жити спільно їй властиво від природи (au^Tjv 
яг.фгжб^). А  значить і щасливому властиве все це: від природи ж бо 
ні 11 [20] має блага, тим часом ясно, що краще провести дні з друзями і 
добрими людьми, ніж зі сторонніми і випадковими. Отже, у щасливого 
г потреба в друзях.

Що ж у такому випадку мають на увазі ті, перші (ОІ ярйгсої), і в 
якому відношенні (7 lfj) вони кажуть правду? Чи не в тому річ, що 
більшість вважає друзями корисних людей? —  Але ж у таких, звичайно, 
блаженний анітрохи не відчуватиме потреби, [25] коли вже блага в нього 
<; не відчуватиме потреби він і в друзях задля задоволення, хіба тільки 
и дуже малій мірі (адже коли життя приємне саме по собі, то не треба 
жодного задоволення привхідного). І ось, оскільки він [блаженний] не 
по гребує таких друзів, то здається, що він не потребує друзів [взагалі].

Але це, очевидно, неправда. На початку вже було сказано32, що щастя 
(t| єй8аі|ІОі/іа) —  це своєрідна діяльність (ЕУЕруєібс ТЦ); ясно тим 
часом, що діяльність [ЗО] виникає, а не існує, на зразок своєрідного 
придбання (KTrj|J,6l Ті).

24 Див. вище, прим. 15.
м Буквальна цитата з: Eur. Orest. 667.
" Традиційний переклад цього місця як “ істота суспільна” має на увазі той факт, що

натішим феноменом античної грецької цивілізації був саме поліс як община-держава,
нк община громадянська, і з ним зіставлялися явища політичного, ідеологічного та
суспільного порядку. Пор.: кн. І, прим. 35.

Див.: 1098а16, Ь31-9а7.
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каОатгєр еу архті єірт|ші, еоті 8е косі то оікеїоу тазу 
т]88а)У, 0єюр8іу 8е цаМ оу тойд піХад 8а)уар.£0а А 
£аі)той<; к а і тас; екеіуюу яра^Ец л [35] та<; оікєіо«;, а ! 
тюу сшог>8а1а>у 8є тгра^єц ф1Ха>у оутоу 1170а ті8єТаі 
тоц ауа0ої<; (а]іфа) уар здоиоі та тг\ фйаЕі т]8єа)- о 
цакаріо«; 8г) ф1Ха>у тоюйтюу 8єтіоЕтаі, гїпЕр 0£а>р£іу 
яроаірєітаї яра^єц єяієікец ка і оікєіа«;, тоїайтаї 8’ 
а і той ауа0ой фіАоі) 6уто<;. оїоутаї те 8єїу т]8єа>д ^ у  
тоу єй8а!цоуа. [5] цоуютг} цєу ойу %аХ£яб<; о (Зіос;- ой 
уар ра8юу каб’ айтбу £уєру£іу сиуєхах;, цє0’ єтеразу 8є 
ка і ярсх; аХХоьд раоу. єатаї ойу т] єуєруЕіа оиуЕхштєра, 
гі8єіа ойаа ка0’ айтг|У, о 8еі яєрі тоу цакарюу Еіуаг о 
уар ояоі)8аіо<;, ^ аттоі)8аю<;, таї<; кат’ арєтт\у яра^Еаі 
Хаірєі, та ц  8’ аяб какіас; 8ш%£ра1- [10]- уєі, ка0ая£р 
о цо^оіко«; тоц ка^оїд цєХеоіу г[8єтаі, еяі 8є тої<; 
файХоц Алжєїтаї. уіуоїто 8’ ау к а і аакгіац тц хщ 
ар£тл<; єк той а и ^ у  тоц ауа0оц, ка0ая£р к а і вєоууц 
фт|аіу. фг>аіко)тєроу 8’ єяіакояойаіу еоікєу о аяоі)8аїод 
фіАос; тф аяоі)8аіср хт\ фйаєі аїрєтбд Еіуаі. то уар хт\ 

фйаєі [15] ауа0оу £Їрг|таі оті тф олоі)8а1ф ауа0оу к а і 
т\8й ваті каб’ айто. то 8є £цу орі^оутаї тої«; £фоіс; 8і)уацєі 
аіа0г|аєа><;, ау0рсЬяоц 8’ аіа0т|аєа)<; л уолаЕак  ̂ т| 8є 
8йуацц єц тг|у еуєруеіау ауауєтаї, то 8є кйрюу еу хт\ 

єуєруєіа- єоікє 8т| то ^ у  єіуаі киріак; то аіа0ауєа0аі г| 
уоєїу. то 8є ^ у  тшу [20] ка0’ айто ауа0соу к а і т]8єа)У’ 
а>ріо|діуоу уар, то 8’ шршцєуоу хщ  тауа0ой фйаєах;- то 
8є хг\ фйаєі ауабоу ка і тф еяіеікеї- 8юлєр еоіке яааіу 
т|8й єіуаі- ой 8єї 8є >іацРауєіу цо%0гірау £сот|У к а і 
8ієф0арцєуг|у, ой8’ еу А/6яац- абріато«; уар т| тоіайтт|,
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Якщо ж бути щасливим (тб ЕйбаїЦОУЕіУ) —  значить жити й діяти, 
її діяльність чеснотливого сама по собі доброчесна й приємна, як було 
сказано на початку33; і якщо родинне (тб ОІКЕІОУ) —  це також одна з 
речей, що приносять задоволення, причому навколишніх ми швидше 
здатні споглядати, ніж самих себе, а їх вчинки —  швидше, [35] ніж 
нласні; і якщо вчинки доброчесних людей —  і друзів при цьому 1170а —  
приносять чеснотливим задоволення (бо вони мають обидва природні 
вдоволення), то блаженний потребуватиме таких друзів, якщо тільки 
нін дійсно надає перевагу спогляданню добрих і родинних йому вчинків, 
а вчинки чеснотливої людини, що є другом, саме такі.

Вважається також, що щаслива людина повинна жити з задоволен­
ням. [5] Проте для одинака життя обтяжливе: не легко ж бо постійно 
бути самому по собі діяльним (к а 0 ’ аЪтбУ ЕУЕрувІУ), а з іншими і по 
відношенню до інших —  легше. Діяльність, що сама по собі приносить 
кідоволення, буде тоді постійнішою, як і має бути у блаженного: адже 
доброчесний, у міру своєї доброчесності (Г| СТЮ'иЗаіО«;), насолоджу­
ється вчинками, які відповідають доброчесності, і відкидає те, [10] що 
від зіпсутості, подібно до того як музикант знаходить задоволення в 
красивих наспівах і страждає від поганих. Від співжиття з чеснотливими, 
як стверджує і Феогнід, виходить навіть щось на зразок вправи (&сткг]- 
оіс; тм;) в доброчесності34.

При уважному розгляді питання, радше з точки зору природи, 
ідається, що доброчесний друг за природою заслуговує на вибір для 
доброчесного. Сказано ж бо, що благо за природою для [15] 
доброчесного саме по собі є благом і приносить йому задоволення.

Поняття “ жити” (тб ^Л1') Ддя тварин визначається по здатності 
відчувати, а для людей —  по здатності відчувати і розуміти (аістО^аїс; 
Г] УОТіак;). Здатність (і"і 8йуа|і,1і;) же зводиться до діяльності, бо головне 
(тб кйріОУ) міститься в діяльності. Таким чином, очевидно, “жити” —  
шачить головним чином “відчувати” і “розуміти” . “Жити” ж належить 
до благ [20] і задоволень самих по собі, тому що життя визначене, а 
визначеність належить природі властивого блага; але що є благом за 
природою, те є благом і для доброї людини, так що, очевидно, усім життя

и Див.: 1099а14, 21.
и Закінчена цитата з Феогніда (Theogn. І. 35-36) : еаВХсої» |ієі̂  у ф  Ьл’ єабХос 

(кхОгістєаі- т)У 5є какоіагу \\аи^р-істутщ, оэтоХец каі хЬу єбуха у 6 о у  — доброму 
ііобрі научать; о б ’єднавшись з поганими, розум утратиш і той, що ще маєш.
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каЄа7гєр та йлархоута айтр. єу [25] тоц єхоцєуоц 8є 
тгєрі ще, Ягштід єатаї фауєрсотєроу. єі 5’ айтб то С,цч 
ауаВбу каі т]8й (єоікє 8є каі єк тог) лаутас; 6рєуєа0аі 
айтой, каі цаАлата тойд єяієікєц каі цакаріолх;- 
тойток; уар о ріо<; аірєтютато«;, к а і т| тойтеоу 
цакарісотатті с̂ог|), о 8’ брюу оті ора аіобауєтаї каі о 
акойсоу бті акойєі [ЗО] каі б Ра81£соу бті ра8і£єі, каі 
елі тсоу аМсоу бцоїах; єаті ті то аіабаубцєуоу оті 
єуєруойцєу, йатє ау аісбаусоцєб’, оті аіобауоцєба, косу 

уоюцєу, оті уоойцєу, то 8’ оті аіабау6|і£0а ті уоойцєу, 
оті єацєу (то уар єіуаі г\у аіо0ауєо0аі ті 1170Ь уоєїу), 
то 8’ аіа0ауєа0аі оті £г\, тйу т]8єсоу ка0’ айто (фйаєі 
уар ауа0бу £соті, то 8’ ауа0бу йтіархоу єу єаш ф  
аіа0ауєо0аі ті8й), аїрєтбу 8є то (Ду каі цаХіота тоц  
ауа0оц, оті то єіуаі ауа0оу єатіу айтоц каі т|8т) 
(аі)уаш0ауб- [5]- цєуоі уар той ка0’ айто ауа0ой 
тіЗоутаі, оц 8є ярое; єаг)тбу єхєі б а7юг)8аіО(;, каі ттрод 
тоу ф&оу (єтєрод уар айтбе; б (ріХос, єатіу)- ка0аяєр 
ойу то айтбу єТуаі аїрєтоу єстіу єкаатер, ойтео каі то 
тоу фіАоу, ті 7іаратсХг|а1о)̂ . то 8’ єіуаі т|у аїрєтбу 8іа то 
аіа0ауєа0аі айтой ауа0ой 6уто<;, т\ 8є тоїайтті [Ю] 
аїабг|сц ті8єіа ка0’ єаі)тг|У. от)уаіабауєо0аі ара 8єі 
каі той фїЛог) оті єатіу, тойто 8є уіуоїт’ ау єу тф сто^у 
каі коіусоуєіу А-оусоу каі 8іауоіа<;- ойтео уар ау 8б£,єіє 
то а и ^ у  Є7гі тшу ау0рожсоу АєуєоВаї, каі ойх юаяєр 
єтгї тсоу Роакгщатсоу то єу тф айтф уєцєаОаі. єі 8т| тф 
цакаріш то єїуаі аірє- [15]- тоу єоті ка0’ айто, ауаОбу 
тті фйаєі оу каі ті8й, 7гара7гА,тіаюу 8є каі то той фІАюг) 
єатіу, кау б фіА,о<; тюу аірєтсоу єїт|. б 8’ єатіу айтф
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приносить задоволення. Але ні погане життя, ні нице, ні життя в 
стражданнях не треба брати до уваги, тому що таке життя позбавлене 
визначеності, як і його зміст (тбе йл6рх°^та айтт|).

Про [25] страждання в подальшому викладі буде сказано ясніше.
Якщо ж саме “життя” (тб £пу) —  благо і задоволення (це видно з 

того, що всі прагнуть дО нього, а особливо добрі люди і блаженні, бо 
для них життя (Ь Р'і0<;) найбільше заслуговує на вибір і існування (Г| 
£сот|) їхнє найблаженніше); і якщо той, хто бачить, відчуває, що він 
бачить, і той, хто чує, —  що він чує, [ЗО] а той, хто йде, —  що йде, і 
відповідно в інших випадках є щось, що відчуває (ті тЬ а ’іа0ау6|ієуоу), 
що ми діємо, так що ми, мабуть, відчуваємо, що відчуваємо, і розуміємо, 
що розуміємо, а відчувати, що ми відчуваємо або розуміємо, —  [значить 
відчувати], що ми існуємо (ка|і£у) (адже “бути” (тб ЄЇУаі) визначено 
як відчувати або 1170Ь розуміти); і якщо відчуття життя належить до 
речей, які самі по собі приносять задоволення (тому що життя (і] С̂ОТ]) 
— благо за природою, а відчувати благо, що є в самому собі, приносить 

задоволення); і якщо життя є предмет обрання, причому насамперед 
для чеснотливих, тому що буття (тб є їу а і)  для них благо і задоволення 
(адже, відчуваючи [5] в собі благо саме по собі, вони отримують 
задоволення); і якщо доброчесний ставиться до друга, як до самого себе 
(бо друг— це другий він сам), —  [якщо все це так], то для кожної людини 
як власне буття —  предмет обрання, так, або майже так, і буття друга. 
Рим часом буття, як ми знаємо, є предметом обрання завдяки відчуттю, 
що сама людина доброчесна, а таке [10] відчуття приносить задоволення 
саме по собі. Отже, нам треба відчувати в собі, що [доброчесність] друга 
також існує, а це вийде при житті разом і при спільності суджень та 
думки (єу тф а\)£г|у к а і  коіусоуєіу ХЬуш  к а і 8іауоіа<;); очевидно, 
це мають на увазі, коли кажуть про “життя разом” стосовно людей, а не 
про випас на одному й тому ж місці, як у випадку з худобою.

Отже, якщо для блаженного буття заслуговує [15] обрання саме по 
собі, як благо за природою і задоволення, і якщо майже так само 
(т р а т і  А/Г]аіОУ) він ставиться до буття друга, то й друг буде, мабуть, 
одним з предметів, гідних обрання. А  що для блаженного предмет 
обрання, те й має в нього бути, у іншому ж випадку він відчуватиме 
брак цього. Отже, хто вважатиметься “щасливим” , той потребуватиме 
доброчесних друзів.
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a lp e io v ,  тойто беї o)7rd p x £ iv  айтф, f[ тайтті evSefjt; єатаї. 
8ef[aei ара тф e'oSaip.ov^oovTi 9iXcov O7io 'o8a lcov .

1 0  ( X ) .  [ 2 0 ]  ^Ар’ o v v  ах; гсАєіатоах; ф1А,огк; rc o iriT e o v , 

т\ ка0алєр Є7ТІ хщ  ^zv'mq ejijieXcix; eipfjcGai 8окєї “jafyce 
TToA'û eivoq цгіт’ a ^ e iv o q , ”  каі елі zf\q фіМас; арцбаєі 
ц т  okpî ov e i v a i  \іцт ай TioA 'ixpiA o v ка0’ йлерро̂ луу; 
тоц fi£v 8f] 7ipo<; x p f j o i v  Kav navb S o ^ e ie v  a p j io ^ e iv  to  

Xe% 0ev- яоААоц y a p  [ 2 5 ]  avO w npeT eiv  erclTrovov, каі 
ог>% iKavog o plot; айтб [тойто] rcp a T T e iv . ol я^еіогх; Ьц 
tw v 7ip6<; tov  o ik eiov  piov iKav6)v яерієруоі каі єцябЗюі 
яро*; то ка^ш  ̂ £rjv oijOsv ovv  8еї a m w v .  каі оі ттр6<̂  
fiSovfiv 8е аркоі)оіу бХіуоі, ка0а7тер ev Tfj троф̂  то 
'ПЗ'оаца. той<; 8e anovdaiovq noxzpov nXEiaxovq [ЗО] кат’ 
a p i0 f io v ,  ц єаті ті jae T p o v каі фіАлкой я̂ тіОоїх;, озатсєр 
яоХєсо̂ ; ойтє уар єк 8єка a v 0 p a m c o v  y e v o iT  a v  noXiq, 
ош’ ек 8єка ja v p ia S c o v  єті noXiq єаtiv . то 8є rc o a o v  ойк 
e a T iv  їасх; e v  ті, аХХа nav то цєта^й tivw v cbpiafxevcov. 

каі фі̂ соу 1 1 7 1 а  Ьт\ єаті nXf\Qoq c b p ia jie v o v , каі їаох; оі 
тс^єіатої jae0’ cov av S'OvaiTO тц at)£nv (тойто уар е86кєі 
фіХіксотатоу eivai)- оті 8’ ойх otov тє noXXolq ati f̂iv 
каі 8iave|ieiv eauiov, ойк a S r iX o v .  єті 8є KdKelvotx; Set 
аМлі^оц фі^огх; eivai, єі цєХХоі)аі [5] 7iavT e <; цєт 
aXXr\X(£>\> a/ovr|)iepe'6eiv тойто 8’ epywSeq ev 7toAAoi<; 
іжархеїv. xoĉ eTcov 8e y l v e T a i  каі то a 'u y x a lp e iv  каі то 
auvaXyeiv оікеїох; ттоМоц- еікбс; y a p  a'D[X7rl7iTeiv ajia 
тф |iev a'ovriSeaOai тф 8є ат>ах0еа0аі. їасх; o'ov єй exei 
|ifi r̂jTetv ах; коХщіХюштоу eivai, аХХа тоаойтогк; oaoi 
eiq to  [10] av^f\v iKavor ой8є y a p  ev8exea0ai 8o^eiev av 
noXXoxq e i v a i  ф і)^  аф68ра. Si07rep ой8’ e p a v  rcXeiovcov 
йтсєрроХт] y a p  тц eivai рой^єтаї фіХІа ,̂ тойто 8e ярое; 
eva- каі то афб8ра 8f| Tcpoq oHyo'Ut;. ойтсо 8’ exeiv єоікє
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10 (X). [20] То ж чи потрібно в такому випадку заводити якомога 
більше друзів, а чи, як про гостинність, здається, вдало сказано: “ і не 
багато гостей, і не без них” , так і в дружбі буде доречно не бути без 
друзів (бсфіАос;), але й не мати їх понадміру (7СоХйфіХ,о^)35 ?

Цей вислів, мабуть, цілком підходить до друзів задля користі, 
оскільки важко багато чим ( т т о А А о ц )  в і д п о в і с т и  послугою на послугу 
(6о '0\Ж Г]рєтєіУ ), [25] і життя на <це> не вистачить. І якщо друзів більше, 
між досить для власного життя, вони зайві (ЯЄрІЄруоі) і виступають 
перешкодою для прекрасного життя (ярб<; т б  каЯ-СІ^ а отже в
них немає потреби. І для задоволення досить небагато друзів, як і 
приправи до їжі.

То ж чи заводити [ЗО] якомога більше доброчесних друзів, а чи є 
якась міра їх числу, подібно до того, як [є міра і числу громадян] 
держави (t| ndXiq)? Дійсно, ні з десяти чоловік не утвориться держава 
(f) л:бХ,і^), ні з десяти разів по десять тисяч (кк 8£ка )ДЛ)рі6(8соу) 
також вже не буде держави36. “ Скільки”  (тб Jloa6v) —  це, мабуть, не 
одне якесь [число], але весь проміжок між певними межами. Так що й 
кількість друзів має межі, і, 1171а мабуть, найбільше число друзів те, 
і яким людина зможе жити разом (адже це й було прийнято за головну 
ознаку дружби37); а що неможливо жити разом з багатьма і ділити 
себе [між ними] —  це цілком ясно (ойк ЬіЬцХоу). Крім того, нашим 
друзям (KdKeivo'uq) також треба бути між собою друзями, якщо вже 
їм усім випало (|I^A,A,0'uai) [5] провести дні один з одним, а при 
иеликому їх числі це важко. Важко стає й ділити з багатьма радість і 
горе, як свої власні (бікєісо^), тому що, напевно, доведеться в один і 
гой же час з одним ділити задоволення, а з іншим —  гіркоту.

Так що добре (є й  &ХЄІ), очевидно, не побільше шукати друзів 
( 7ТО А\)ф іХгіш хтО (;), а стільки, [10]  скільки досить для життя разом; 
дійсно, було б, мабуть, неможливо бути дуже близьким другом для 
багатьох. Тому й не закохуються (epav) у багатьох, адже закоханість 
тяжіє до свого роду надмірної дружби, причому по відношенню до однієї 
людини; отже, дуже близька дружба ( т б  а ф б З р а )  —  це дружба з 
небагатьма (7ірб<; бАЛ уогк;).

35 Цит.: Hes. Ergg. 715.
36 Характерне для уявлень греків судження про величину поліса, який має бути 

обмеженим як за територією, так і, особливо, за числом громадян. Цю ж тему детальніше 
Аристотель розвиває у “ Політиці” (Aristot. Рої. 1265а10, 1326а25-Ь7).

37 Див.: 1157Ы9, 1158а4.
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каі елі тюу 7грау]штсоу об уіуоутаї уар фіАоі поХХої 
ката тг|у єтаїріктіу [15] фШау, аі 8’ б}іу0бр.єуаі єу 
З'оаі Хєуоутаї. оі 8є яо^бфі^оі каі яааіу оікєісск; 
єут\)ухауоутє<; о68єуі 8окобаіУ єТуаі фІХої, тіЬґ|у 
7іо?атік<»<;, об  ̂ каі ка^обаїу арєакогк;. поХітхкщ )лєу 
обу єаті тсоХХогс; єіуаі фІХоу каі |аг\ арєакоу бута, аХХ' 
ах; аХгіВсос; єтєікіу 8і’ арєтт|У 8г каі 8і* абтоб«; обк єаті 
7сро<; [20] поХХохк;, ауал;г|тбу 8ё каі бАлуогх; єбрєіу 
тоюбтогх;.

11 (XI). Пбтєроу 8’ єу єбтг>хіац ца>Лоу фіЛсоу 8єї ті 
єу 8г)аті)х1ац; єу ацфоіу уар єяі^гітобутаг ої те уар 
аго%обутє<; 8єоутаі єтакоиріад, ої т’ є6 тт>хо6 утє<; 
аг>цр1соу каі об<; єб ттоігіаошіу робХоутаї уар еб 8рау. 
ауаукаїбтєроу цєу 8т] [25] єу та ц  атохіац, 8іб тюу 
Хртіаіц«>у єутабОа 8єї, каМлоу 8’ єу т а ц  єбтохіац, 8іо 
каі тоб<; єтєік єц  ^гітобаїу тобтогк; уар аірєтютєроу 
єбєруєтєіу каі цєта тобтсоу 8іауєіу. єаті уар каі т] 
7тароі)а1а абтті тшу фі^соу т\8єіа каі єу та ц  єбтохіац 
каі єу та ц  Зштихіац. коі)ф!^оутаі уар ої Хлжобцєуоі 
[ЗО] аиуаХуобутсоу тоу фіХсоу. 8ю кау а7торг|сєієу тц  
лотєроу юаяєр рарогх; |ієтаХа}іРауоі)аіу, г| тобто цєу 
об, т| тгароиаіа 8’ абтсоу гі8єіа обаа каі т] єууоіа тоб 
аі)уа^уєіу є^аттсо тт\у >̂ 6тгг|у тсоієі. єі цєу обу 8іа табта 
Л 8і’ аХХо ті кошрі^оутаї, афєіабсо- аг)(іра1уєіу 8’ обу 
фаіуєтаї то Хг%вгу. єоікє 8’ [35] т\ лароиаіа (ііктті тц  
абтшу єіуаі. абтб цєу уар то брау 1171Ь тобс; фі^огх; 
т\8б, аЯАсск; тє каі атт>хобуті, каі уіуєтаї тц  єтпко'оріа 
7Грб<; то цт| ХажєТаОаі (тсараци0гітікбу уар б фІХос; каі 
тт\ буєі каі тф ?ібуф, єбсу А єти8є^иц- оТ8є уар то г\0о<̂  
каі єф’ о ц  тфєтаї каі А/ояєїтаї)* то 8є >лжо6)-ієуоу 
аіа0а- [5]- уєа0аі єтсі т а ц  абтоб атохіац Хх>кг[р6у кас,
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Що це дійсно так, ясно з самих речей (етіі тшу 7срау|і6(та)У), адже 
при товариській дружбі не [15] буває багато друзів, та й у гімнах (а 'і 
б| и ю б| ієу а і) говориться про пари38. Ті ж, у кого багато друзів і хто з 
усіма поводиться по-свійськи (о’ік єісос ;), ні для кого, здається, не друзі, 
хіба тільки в політичному значенні (я оХ л тік бсх ;), і їх називають 
улесливими. Звичайно, у політичному значенні можна бути другом 
багатьом і не будучи улесливим, а як і справді добрий. Але дружба задля 
доброчесності і задля самих друзів з [20] багатьма неможлива, а бажано 
і дещицю таких друзів знайти.

11 (XI). При успіхах чи в нещастях потрібніші друзі? —  Адже 
шукають друзів в обох випадках, тому що невдахи потребують 
підтримки, а удачливі —  близьких людей, яким робитимуть добро, бо 
вони бажають робити добро. Таким чином, необхідніша дружба [25] 
при невдачах, тому що в цьому випадку потрібні корисні друзі, а 
прекрасніша —  при успіхах, чому й друзів тоді шукають добрих, 
розуміючи, що більше заслуговує на обрання таким виявляти 
благодіяння і з такими провести час.

Уже сама присутність друзів приносить задоволення і при успіхах, 
і в нещастях. Страждання ж бо полегшуються, [ЗО] коли друзі розділяють 
наше горе. Тому-то й можна, мабуть, задати питання: чи знімають вони, 
немов тягар, з нас горе, чи відбувається не це, а їхня присутність 
приносить задоволення і усвідомлення (Т] &УУОіа) того, що вони 
розділяють наше горе, зменшує страждання? Питання про те, з цієї 
причини чи з якоїсь іншої приходить полегшення, відкладемо; очевидно, 
принаймні, що відбувається саме те, що сказано.

Схоже, [35] однак, що присутність [друзів, коли у нас горе], —  це 
якась суміш [задоволення і страждання]. Уже бачити 1171Ь друзів —  
задоволення, особливо для невдахи, і це стає своєрідною підтримкою в 
стражданнях (адже друг, якщо уміє бути люб’язним, і виглядом своїм, і 
мовою приносить утіху, тому що він знає вдачу [друга]: що йому 
приносить задоволення а що —  страждання). З іншого боку, відчуття, 
що друг страждає [5] через наші власні невдачі, примушує страждати, 
тому що всякий уникає бути для друзів винуватцем (а іт ю < ;) страждань. 
Саме тому мужні люди (о 'і бсуЗрсЬбєц) за своєю природою остерігаються

38 Зазвичай коментаторами згадуються Ахіллес і Патрокл, Орест і Пілад, Тесей і 
Псріфой.
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у а р  феїЗусі а іт іо< ; є ї у а і  т о ц  ф іА о ц . 8штгєр о і  ц є у  

а у 5рш5є ц  тт)у фіЗаіУ є \ )Л а р о іт а і  с ь ХХш е ї у  тогх; ф іАогх; 

а й т о ц ,  косу цт) \)тсєртєп>'п тг[ а ^ т ж іа ,  ттіу є к є і у о ц  

У іу оц єу г іу  А/6ят|У ог>х г ж о ц є у є і , оЛ,со<̂  т е  сгоуО рг^огк; ог> 

7ір о о 1є т а і  8і а  т о  цгіб ’ а т о с ;  [10] є ї у а і  бртіутітіко«;* уг> уа іа  

8є  к а і  о і  т о їо Ф со ї а у 8рє<; т о ц  а ш т є у о ш і  х а і р о ш і ,  к а і  

фіЛотЗаіУ сос; фІХогх; к а і  с т а Х у о ш ш д .  | іі| ієіа0а і  8 ’ є у  

а л а а і  8є і  З т ^ о у  о т і  т о у  рєХтісо. ті 8 ’ є у  т а ц  е й т о х і а ц  

тш у ф Ш о у  7іа р о \ )о1а  щ у  те  8іаусоутіУ  ті8є і а у  є х є і  к а і  

ттіу г у у о і а у  о т і  т|8о у т а і  етсі т о ц  айтоаЗ а у а 0о ц .  [15] 8і о  

8о ^ є іє у  а у  8е ї у  є ц  ц є у  та<; е й т и х іа ^  к а > .є іу  той<; фІХогх^ 
7гро0\>]асо<̂  (є й є р у є т ік о у  у а р  є і у а і  к а Х о у ) ,  є ц  8е та<; 

а т щ іох ; о к ш О у т а -  ц є т а 8і 8о у а і  у а р  сЬ<̂  т ік ш т а  8єТ тш у 

к а к ю у ,  60є у  т о  “ а Х іс ; єусо  8і )а т г > х й у .”  } іа > л а т а  8є  

7іа р а к ? іг іт є о у  б т а у  цє^Л соаіУ  б Х Іу а  бх^ п О єутєс; ц е у а Х ’ 

атзтоу  (Ь ф є^гіаєіу . [20] і є у а і  8’ а у& п а Х ху  їасск; а р ц б ^ є і 

тсрод ц є у  тої)^  ат'охо 'О утас; а к Х г іто у  к а і  яроО т^ ах; (ф1Хог> 

у а р  єг> 7і о і8IV, к а і  ц а ^ і с т а  тогх ; є у  х р є іа  к а і  [т о ]  jj.fi 

а ^ ію а а у т а с ;-  ар.фоТу у а р  к а /Ш о у  к а і  т|8іо у ) ,  є Ц  8є  тас; 
є 'б т 'ох іа « ; а 'о у є р у о 'о у т а  ц є у  7гро0г)цсо<; ( к а і  у а р  є ц  т а ш а  

Х р е іа  ф і^соу), 7іро<; єг)тса0£ іа у  8є  а х о -  [25]- ̂ аісос;- ог> у а р  

к а Х о у  т о  7ф о 0\ )}іє їа 0а і  соф єА ,єіа0а і .  Ь о^ а у  8’ а г і81а<; є у  

т ф  8ісо0є і а 0а і  їасо<; єг)ХаРг|ТЄОУ є у іо т є  у а р  <тиц.раіуєі. 
ті ттаро\)о1а  8ті тсоу фіАсоу є у  а т с а о їу  а ір єтт і ф а іу є т а ї .

12 (XII). "А р ’ отзу, юатієр т о ц  ершаї то брау 
ауатггітбтатбу єаті [ЗО] каі )шАЛоу а їр огтаї таі6тг|у 
ттіу аїо0г|аіу ті та<; ^оітіад сос; ката тааЗтгіУ ц,а^шта тої) 
єрсотос; оуход каі уіуо}ієуот), о'бтсо каі то ц  фІАюц 
аіретсотатоу єоті то коїуота  уар ті фіАла, каі
со<; 7ф6(; єатзтоу єхєі, о'бтсо каі 7гро<; тоу фі^оу ттєрі ашоу 
8’ г\ аїа0гіац оті єатіу аірєтп, каі тсєрі [35] тоу фіЛоу
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співчуття друзів до них самих, і якщо тільки вони не схильні до 
безжурності (^ аХгж іа), то страждань, які вони викликають у друзів, 
не переносять і взагалі не допускають до себе співплакальників (а\)У- 
Орт^о^), тому що й самі аж ніяк [10] не плакальники (Ортргітікб«;); а 
баби (тбс уш а їа )  і подібні їм чоловіки радіють тим, хто ридає разом з 
ними (тоїс; С 'иатєуо'оаі), і почувають до них дружбу як до друзів і 
таких, що ділять з ними горе. Ясно, що в усіх випадках наслідувати 
(ІіціеіаО аі) треба кращому.

Присутність же при успіхах друзів означає проведений із 
задоволенням час і усвідомлення того, що друзі отримують задоволення 
від наших власних благ. [15] Тому, напевно, і вважається, що при успіхах 
слід привітно кликати до себе друзів (адже бути благодійним прекрасно), 
а при нещастях —  баритися з цим. Дійсно, свої нещастя передавати 
іншому слід якомога менше, звідки й приказка: “ Досить, що я 
нещасний” 39. Закликати до себе друзів передовсім треба тоді, коли їм 
випадає, трохи обтяживши себе, надати нам велику допомогу.

[20] А приходити, навпаки, пристойно, мабуть, до того, у кого 
невдачі, без заклику і ревно (другові ж бо властиво робити добро, і 
насамперед тим, хто відчуває потребу, притому тоді, коли на нього не 
розраховували: у цьому для обох більше прекрасного і задоволення); і 
в разі успіху сприяти слід ревно (бо й тоді є потреба у друзях), а в 
прийнятті благодіянь —  виявляти [25] неквапливість (ахоА,аІ00<;): 
негарно ж бо запопадливо приймати допомогу.

Прославитися ж неприємним (86^аУ 6сг]8іа^) за те, що відхиляєш 
[допомогу], очевидно, слід остерігатися —  іноді ж бо й таке буває.

Таким чином, присутність друзів у всіх випадках (ЄУ &7іааіУ) 
заслуговує, очевидно, обрання (аірвті^).

12 (XII). Чи ж не правда, подібно до того як споглядання (тб оросу) 
коханого є для закоханих наймилішим [ЗО] і вони надають перевагу 
цьому почуттю перед усім іншим, тому що кохання існує й виникає 
насамперед завдяки ньому, так і для друзів найбільш бажаним є жити 
спільно? Адже дружба —  це спільність (Т| КОІУСОУІа), і, як ставляться 
до себе самого, так і до друга; а оскільки почуття власного буття (ттєрі 
аЪтбу \] аіа0Г]аі^) заслуговує обрання, то й почуття буття [35] друга

39 Джерело цитування достеменно невідоме.
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Srp f[ 8’ evepyeia ylveTai am f^ ev тф oD^fjv, 1172a шат’ 
єікохсос; тойтои «plevrai. ка і б лот ecmv екааток; то 

eivai f| ох) xocpiv alpo'OvTai то £f|V, ev тошср цета tćov 
91A00V pot)XovTai Siayeiv біолер ої (asv gdij.tuvo'dgiv, ої 
Se о'оук'оре'бо'ооіу, а М о ї 8е ounDjava^ovTai к а і 
a'oyK\)vriyo'oaiv [5] fj а'ор.фіХоаофогхтіУ, єкаатої ev тошср 
a'ovrijiepe'oovTe«; б ті лер ца^іот ауатсюаі tćov ev тф 
plav aD^fjv уар poi)X6)j,evoi цета tćov фіХа^, т а т а  
яоюгіаі к а і toutcov Koivcovo'Oaiv oiq oiovTai o d ^ v. 
ylveTai o'ov f\ jiev tćov cpax)Xcov фіХіа цо%0г|ра (koivcovowi 
уар фа'бА.оуу apepaioi ovTec;, к а і jao- [10]- %0r|poi 8e 
yivovTai 6jaoiol3p,evoi аМ,г|Хоц), f| 8e tćov emeiKćov 
елігікщ , aDvav^avoiievri та ц  бціЯІац* бокової 8e к а і 
РєА,т1оі)с; ylvea0ai evepyoi)VTe(; к а і 5iop0oi)VTe<; аХА/пХоїх;- 
ocjio(aaTTovTai уар яар’ a>Af|Acov оц apeoKovTai, 60ev 
“ecrt&ćov p.ev уар ал ео0?іа.” яєрі jiev o'ov фіА,1а<; елі 
togovtov еірі̂ аОсо* e^ojievov 8’ av еїт| 8ie^0eiv лері 
fi8ovf[q.

Книга д е в ’ ята 417

(Ttepi tov фіА,ОУ) —  також; тим часом діяльний вияв (г| ЕУЄруеіа) цього 
[почуття] виникає при житті спільно, 1172а так що друзі, звичайно, 
тягнуться до нього. І чим би не було для кожної окремої людини буття, 
і задля чого б вона не обирала життя (тб Cfjv), живучи, вона хоче 
провести час з друзями. Ось чому одні бенкетують разом, інші грають у 
кості, треті займаються гімнастикою, полюванням [5] або філософією: 
кожний проводить свої дні з друзями саме в тих заняттях, які він любить 
понад усе в житті, тому що, бажаючи жити спільно з друзями, люди 
роблять те і в тому беруть участь, у чому й мислять собі життя спільно.

Таким чином, у поганих дружба псується (адже, хиткі [в своїх 
устоях], вони зв’язуються з поганими і стають зіпсованими, [10] 
уподібнюючись один одному); а дружба добрих навіть зростає від 
спілкування, адже прийнято вважати, що такі друзі стають кращими 
завдяки впливу один на одного і виправленню один одного; вони, 
звичайно, запозичують один в одного те, що їм подобається, звідки 
вислів: “Від добрих добро”40.

Отже, нехай про дружбу буде сказано стільки. Услід же за цим можна 
розказати про задоволення.

40 Див. цитату з Феогніда, наведену вище, в прим. 34 даної книги.
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1 (І). Мета 5є таш а лєрі 'нбоут]«; їаюд єяєтаї 5ієХ0єїу. 
jj.cc- [20]- Хіата уар боквї аа)уюкєіюс0аі тю уєуєі трюу, 
біо ттаїбвшиаі тойс; уеоях; оіакі^оутєс; тібоуп каі Алжгр 
бокєї бє каі яра; тт|У тої) т(0ог>£ арєтг}у цєуіатоу єіуаі 
то %аірєіу о ц  бєі каі цшєТу а бєі. біатєіуєі уар т а т а  
біа 7сауто<; тої) ріоа), роягіу є%оута каі бйуаціу тгро̂  
арєт^у тє каі тоу ейбагцоуа [25] ріоу та цєу уар т}бєа 
7сроаіро\)Утаі, та 8е А,тг|ра фє'буо'осіу іжєр бє тюу 
тоюйтсоу т]кшт ау 8о^єіє яарєтєоу єТуаі, а^Хсо«; тє каі 
поХХцу є%оутюу ар.фшр'птгіоіу. ої цєу уар тауабоу 
гі8оуг}у Хєуоиаіу, ої 8’ є% єуаутіа«; ко{іі5т] фаиХоу, ої 
цєу їасо(* тієтсєіацєуоі о'бтсо каі є%єіу, ої бє оіоцєуоі 
рєА,- [ЗО] - тюу єТуаі тгр6<; тоу ріоу тціюу атшфаіуєіу тт}У 
т]5оут}у тюу фагйсоу, каі єі цг| єатіу* рєтгєіу уар тогх; 
поХХощ  7гро<; а т ^ у  каі ЗогїХе'бєіУ та ц  т|боуаТ<;, 8іо 
бєїу єі<; тог>уаут1оу ауєіу єХ0єіу уар ау о'итсос; єяі то 
цєаоу. \іт\ 7іотє бє о'б каХю<; тоаЗто Хєуєтаї. ої уар тигрі 
тюу єу тої«; 7і&0єаі каі [35] та ц  тсра^єаі лоуоі ттоу 
єіаі ттіатоі тшу єруюу бтау отзу біафюуюоі тої«; ката 
тпу аїаОгіаіу, катафроуоіЗцєуоі каі 1172Ь таХг|0є<; 
тіроаауаіробаїу 6 уар уєусоу тт}у т]5оуг|у, 6ф0є1<; лот’ 
єфієцеуо^, атгакя/іуєіу бокєї яро<; а\)тг|у ю<; тоіаг>тг|у 
ош ау атсааау то біорі^єіу уар отак єаті тюу яоААюу. 
єоікааіу ог>у ої аХт|0єц тюу Хоуюу ог> цоуоу яро«; то 
єібєуаі [5] хргістії-ісотостог єТуаі, аХХа каі тсрбд тоу ріоу
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1 (І). Після цього належить так само розказати про задоволення (пері 
ПбоУГ] )̂. Вважається ж бо, що воно особливо тісно [20] з ’єдналося з 
нашим родом, а тому й дітей виховують, направляючи їх задоволенням 
і стражданням; та й для доброчесності вдачі (7фб£ ті^У той 1)001)^ 
арєтг|У) найважливішим вважається насолоджуватися (тб %аірєіУ), чим 
слід, і ненавидіти, що слід. Це розповсюджується на все життя, маючи 
вплив і значення як для доброчесності, так і для щасливого [25] життя, 
бо задоволення люди обирають, а страждань уникають. Обговорення 
таких питань, очевидно, найменше личить пропустити, тим паче що 
про це багато сперечаються.

Дійсно, одні визначають задоволення як властиве благо (тбсуаОЬу), 
інші ж, навпаки, як щось виключно погане (К0|іі5тІ файА-ОУ), причому 
ч цих останніх одні, очевидно, переконані, що так і є, а інші думають, 
що для нашого життя краще [ЗО] показувати задоволення як одну з 
поганих справ, навіть якщо це й не так: адже більшість схильна до 
задоволень і є їхніми рабами, а тому належить вести в протилежний 
бік: так, начебто, удасться прийти до середини.

Боюся, однак, що таке міркування невірне ( о і )  каХюс;). Адже 
розмірковування стосовно пристрастей і [35] вчинків вселяють менше 
довір’я, ніж [самі] справи. Коли ж вони ще й не узгоджуються з тим, що 
люди бачать, тоді, зневажувані, вони гублять і те, що 1172Ь в них є 
істинного: якщо засуджуючий задоволення колись виявить до них потяг, 
го здається, що й він схиляється до них, тому що таким [привабливим] 
уявляється людям усяке задоволення, а розмежовувати [привабливе і 
благо] більшості не властиво. Ось чому істинні судження, очевидно, [5] 
найкорисніші не тільки для знання (тсрЬс; тб є іб£уа і), але й для життя: 
ідучи тим же шляхом, що й самі справи, вони вселяють довір’я і тому 
спонукають розуміючих (тоі)£ ог>уі&ута<;) жити по них (кат аЪтогх;).

Отже, досить подібних міркувань, перейдемо до висловлювань щодо 
задоволення.
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сп)Уф8оі уар бутед тоїд єруоц тиатеиоута!, 8іб 
яротрєяоутаї хог)<; оімєута«; £пу кат’ айтогк;. тсоу |ієу 
ог>у тоюйтсоу аХц- та 5’ єіргщєуа лєрі тт̂ с̂  тфоут^ 
Є7ГЄ>-0СОЦЄУ.

2 (II). Ег)5о̂ о<; |ієу ог>у тг|У гі8оуг|у тауа06у фєт’ єіуаі 
8іа то [10] лау0’ брау єфієцєуа а т щ ,  каі гХХоуа каі 
аХоуа, єу 7іааі 5’ єіуаі то аіргтбу то єтіієікєд, каі то 
цаХіата кратіатоу то 8гі лаут’ елі таг>тб фєрєа0аі 
цг|У'6єіУ щ  7іааі тоито аріатоу оу (єкаатоу уар то айтф 
ауаббу єйріслсєіу, сіхтєр каі трофіку), то 8є 7тааіу ауа06у, 
каі оі) яаут’ єфієтаї, тауа- [15]- 0оу єїуаі. єяіатєгюуто 
8’ оі Хбуоі 8іа тг|У тотЗ т|0оіх; аретг|у цаААоу і} 8і’ айтогк;- 
8іафєроутсо  ̂ уар є8окєі ссЬфрсоу єіуаг ог> 8г] ох; ф!А,о<; 
тщ гіЗоут  ̂ є8океі таг>та Хєуєіу, аХХ  оіка)<; є%єіу кат’ 
аА,г|0єіау. ог>% т|ттоу 8’ фєт’ єіуаі фауєрбу єк тої) 
єуаутіо'и- тг|у уар Л,'б7Г'ПУ ка0’ а т о  тсааі фєіжтбу єіуаі, 
[20] оцоїох; 8т| тог>уаутюу аїрєтбу цаХіата 8’ єіуаі 
аїрєтбу о |іт| 8і єтєроу цг|8’ єтєрої) %аріу аірог>це0а- 
тоюито 8’ бцоА,оуои}і£Усо<; єіуаі тгіу ті8оуг|у- отзЗєуа уар 
гяєроотау тіуос; єуєка тфєтаї, ах; ка0’ аі)тт|У ойсау 
аїрєтбу тт]У т]8оуг|у. лросгаОєцєУ'ПУ те бтфоиу тсоу ауа0а>у 
аірєтсЬтєроу яоієТу, оіоу тф [25] 8ікаю7ирауєТу каі 
асофроуєіу, аі)^єа0аі 8г то ауа0бу аі)тф. єоікє 8ті оі)т6<; 
ує о Хоуос; тшу ауа0шу аі)тг|У аяофаіуєіу, каі оі)8єу 
цаМ оу єтєрої) • яау уар цє0’ єтєрої) ауаОо'О аірєтютєроу 
ті цоуотЗцєуоу. тоюйтср 8гі Хоуф каі ПХатсоу ауаірєі оті 
огж єатіу т}8оугі тауаОоу аірєтсЬтєроу уар єіуаі [ЗО] 
тоу т}8г)У ріоу цєта фроуг|аєсо<; т] %сорц, єі 8є то ціктоу 
крєіттоу, огж єіуаі тт|У ті8оут|у тауа0бу ог>8єуб<; уар
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2 (II). Евдокс1 вважав, що задоволення є властивим благом, тому 
що [10] бачив, як усе тягнеться до нього, —  і те, що наділене судженням 
(кХХоуа), і позбавлене його фХоуа), —  і тому, що в усьому предмет 
обрання (тб аїретбу) —  це добро (тб кяієік£<;), причому найбільш 
і іривабливе— найбільше добро; а те, що все звернене до одного, означає, 
що воно для всіх найвище благо (кожна ж бо істота знаходить благо для 
себе так само, як і їжу), але ж благо для всіх і те, до чого тягнуться 
всі, —  це, мовляв, і є [15] властиве благо.

Цим міркуванням довіряли, радше, завдяки доброчесн ості 
І Евдоксової] вдачі, аніж завдяки їм самим: він же ж бо вважався 
розважливою людиною (ссЬфрсоУ), а тому здавалося, що він говорить 
це не як любитель задоволень (фіХ,0^ тгі<; і|8оуг|£;), але тому, що так є 
й насправді.

Він [Евдокс] вважав також, що не менш очевидним це стає при 
міркуванні від противного (кк тої) куаутіоі)): мовляв, страждання 
самого по собі (тт̂ у Х<жг|У ка0’ аЪтб) всі уникають [20] і відповідно 
обирають його протилежність (т0І)УаУТІ0У); особлива ж перевага 
надається тому, що ми обираємо не через іншого і не задля іншого, а 
таким, за загальною згодою, є задоволення: ніхто ж бо не розпитуватиме, 
заради чого отримують задоволення, оскільки задоволення обирають 
саме по собі.

Приєднання задоволення до будь-якого з благ робить благо більш 
гідним обрання (аЧрЕТсЬгєрОУ), скажімо приєднання задоволення [25] 
до справедливих дій (тф 8ікаі07іраувІУ) або до розважливої поведінки 
(тф асофроУЕІУ); благо ж бо приумножується ним самим.

Схоже, таким чином, на те, що принаймні це розмірковування 
проголошує його [задоволення] одним із благ, але анітрохи не більшим, 
ніж [будь-яке] інше: усяке ж бо благо разом із іншим більш гідне обрання, 
ніж взяте окремо (|Л0У0\3|І8У0У). За допом огою  подібного ж 
розмірковування і Платон переконує (6(Уаір8І), що задоволення не є 
властивим благом (тбсуаббу): адже життя, яке приносить задоволення, 
[ЗО] більш гідне обрання при розсудливості (|хєт6с фроу^аєсо«;), ніж 
без неї, а якщо таке поєднання (тб |іік т 6у) краще, то задоволення не є 
властивим благом —  властиве ж бо благо від приєднання до нього чого 
б то не було не стає більш гідним обрання. Ясно, таким чином, що ніщо 
інше не може бути властивим благом, якщо воно стає більш гідним 
обрання від поєднання з одним із благ самих по собі. Що ж тоді з того,

1 Евдокс Кнідський (408-355 рр. до Р.Х.), грецький математик, астроном, географ і 
лікар, підтримував наукові контакти з Платоном, перебуваючи під впливами його поглядів.
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7гро0тє0єуто<; аш ф xdyaGov alpeTcoxepov ylveaOai. SfjXov 
5’ щ  oi)8’ aXXo oi)5ev xayaQov av eirj, о цєта tivo<; tw v  

ка0’ a m o  aya0a>v aipeTWTepov ylvexai. ті o'Gv єаті 
xoiomov, o"6 каі [35] тцаец koivcovo\)jj,8v; to io 'O tov  yap 
єлі^тітєїтаї. ol 8’ eviGT&nevoi щ  ot)K aya0ov ob navx 
єфієтаї, ЦТ] o\)0ev XeyoDaiv. а 1173a yap лаоі 8окєі, 
т а т ’ eivai 9afj.ev* o 8’ avaipwv Ta'OT'nv xfjv rclaTiv ov 
7ravu тиатотєра єрєТ. єі jaev yap та avorixa орєуєтаї 
at)Tcov, fjv av ті ^eyo^evov, єі 8є каі та фроуіца, пщ  
Xeyoiev av ті; їаак; 8е каі ev тоц сраг>Хоц єаті ті cp'oaiKov 

ayaGov [5] Kpemov rj кав’ am a, б єсрієтаї тояЗ оікєіоі) 
ayaOou. огж еоікє 8є ог>8г ттєрі той evavTlou ка^ак; 
Хєуєаваї. ox) yap cpaaiv, єі т] Аджг| KaKov єаті, t t jv  fiSovfiv 
ayaGov eivai • avTiKeioQai yap каі KaKov какф каі ац(роо 
тф )іг|8єтєрф a  A,eyovTe<; таита ог> каках;, ог> \ir\v гпі ує 
twv eiprijievcov aXr|Qe'6ovT8(;. [10] ap^oiv yap ovtoiv 
<tc5v> KaKwv каі фєіжта є8єі ацфсо eivai, tcov jir|8eTepcov 
Se p.r|S£T£pov fj ojaolox;- vvv 8e 9alvovTai tt|v )aev 
9£i3yovTe(; dx; KaKov, tt^v 8’ aipo'ojj.evoi щ  ayaGov outgo 
8f| каі avTiKeiTai. (III). 0 6  jaf|v ог>8’ el \ir\ t6)v tioiot^tcov 
eariv f| f]8ovri, 8ia tout’ o\)8e tcov ayaGwv ог>8є yap ai 
rnq [15] apernq evepyeiai Я0і6тг|тє<; eiaiv, otiS’ T] 
etiSaijaovia. ^єуоші 8є то jxev ayaGov copiaGai, t t jv  S’ 
f\8ovfjv aopiaTov eivai, оті 8є%етаі то jiaMov каі [то] 
fjTTOv. єі jiev o\)v єк тої) TjSeaGai тошо Kplvowi, каі 
яєрі t t |v  8iKaioat)vr|v каі та<; аХХад арєтад, KaG’ a<; 
evapywq фааі jaa^Aov каі fjiTov тощ тгоюік; їжар- [20]- 
%eiv каі <TcpaTT8iv> ката та<; арета<;, єатаї тайтсг 
81каюі уар єіаі jiaM ov каі avSpeioi, єаті 8є каі
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до чого ми причетні, має такі властивості? Адже саме [35] таке —  
предмет наших розшуків.

Інші ж2, коли заперечують, що те, до чого всі тягнуться, не є 
благом, кажуть, очевидно, дурницю. 1173а Адже що здається всім, 
тс, стверджуємо ми, і є, а хто відкидає цю загальну віру (таі)тг)у 
xf]V ЯІатіУ), навряд чи скаже щось більш гідне довір’я. Дійсно, у 
тих думках був би якийсь сенс, якби лише позбавлені розуміння 
істоти (та ocvbrjTa) прагнули до задоволень, але якщо й розумні (тсс 
(})p6vi|ia) [прагнуть до них], то який тоді сенс у цих міркуваннях? 
Та, мабуть, і в нижчих [істотах] (kv тої«; фаі)Хоі<;) є деяке природне 
благо (ті фг>аікбу otyaG6v), яке вище за них [5] як таких і яке 
тягнеться до властивого йому блага (тої) o iK sio i) otyaGov).

А що кажуть [супротивники Евдокса] про протилежність задово­
ленню, очевидно, неправильно. Вони ж бо стверджують, неначе з того, 
що страждання є зло, ще не випливає, що задоволення —  благо, адже й 
зло протилежне злу, а обидва [зло і благо] —  тому, що ні те ні інше. Це 
непогані доводи, але щодо сказаного вони не істинні (оЪ b&T|08\)OVT8q).

[10] Якщо обидва вони [і задоволення, і страждання] належать до 
зла, то люди повинні були б уникати обох, а якщо до того, що ні зло, ні 
благо, то або ні того ні іншого не треба було б уникати, або треба було б 
уникати в рівній мірі їх обох. Насправді ж виявляється, що одного 
уникають як зла, а інше обирають як благо, і в такому значенні 
[задоволення і страждання] дійсно протилежні.

(III). І якщо задоволення не належить до якостей (ТШУ ТЮЮТТ̂ ТСОУ), 
це ще не означає, що воно не належить до благ, адже ні діяльні вияви 
доброчесності, [15] ні щастя не є якостями.

Ще кажуть, що благо —  визначене, а задоволення —  невизначене, 
оскільки допускає (8£%8таі) більшу й меншу міру (тб jiaXXov к а і 
[Тб] fjTTOV)3.

У такому випадку, якщо судять про це на тій підставі, що задоволення 
отримують [більше або менше], тоді те ж саме буде вірно і для 
справедливості (f) 5lKaioa\)VTl) та інших доброчесностей, а про них 
прямо кажуть, що люди наділені ними більше й менше і [20] що 
<чинять> згідно доброчесності [в більшій і меншій мірі]. Дійсно,

2 Мається на увазі Спевсіпп (про нього див.: кн. І прим. 27) і належні до Академії за 
часів Арістотеля.

3 Див.: Plato. Phileb. 24е, 31а.
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Зікаюлрауєїу косі осхрроуєїу цаХХоу каі г|ттоу. еі 8є 
таї<; ті8оуаїс;, \іу\ лот’ ог> Аіуогюг то аїтіоу, осу соаіу аї 
Цєу аціуєц а ї 8є ціктаї. каі ті ксоАдЗєі, каОаяєр і)уієіа 
юріацєуті о ш а  8є%єтаі то \iak- [25]- Хоу каі [то] цтхоу, 
о'бтсо каі тг|у т]8оуг|у; ог> уар г] а'бтгі аі)Ц]ієтр!а єу яааіу 
єатіу, ог)8’ єу тф аг)тф ціа тц аєі, аХХ' осуіє|ієугі Зіацєуєі 
є щ  тіуод, каі 8іафєрєі тф цаМ оу каі т|ттоу. тоіоОтоу 
8г| каі то яєрі тї|у г\8оутіу єу8є%єтаі єіуаі. тєХєюу те 
тауабоу ті0єутє<;, тад 8є кіугіаєц каі та<; уєує- [30]- 
аєц атє^єц, тт)у ті8оутіу кіуг|аіу каі уєуєаіу аяофаіуєіу 
7сєірсоутаі. ог> каХ,ю<; 8’ єоікааі Хєуєіу ог>8’ єіуаі кіугіаіу. 
паог\ уар оікєїоу єїуаі 8окєї та%од каі {Зрабгіттц;, каі 
еі цгі каВ’ аг)тг|У, оТоу тг| тог) коацої), лр6<; аХХо- тг| 8’ 
гі8оугі тог)т(оу ог>8єтєроу гжар%єі. т]с0г|уаі цєу уар єаті 
та%єсо<; шаяєр 1173Ь орушб'пуаі, г|8єо0аі 8’ ог), ог>8є 
ттрос̂  єтєроу, Ра81^єіу 8є каі ай^єабаї каі яаута та 
тоіаг>та. |ієтараЯЛєіУ цєу о'бу єц тт|у т]8оутіу ш%ещ  
каі рраЗєсос; єатіу, єуєруєїу 8є кат’ аг>тг|у огж єаті 
таксах;, Аєусо 8’ т]8єа0аі. уєуєац те п щ  ау єїт|; [5] 8окєї 
уар огж єк тог) ті)%оуто<; то тг>хоу у1уєа0аі, аХА/ є^ о'б 
уіуєтаї, єц то'Ото 8іаА/6єа0аг каі о'б уєуєац т] т]8оуг|, 
то'бтог) т| Хшц ф0ора. каі Аєуогкп 8є тт)У цєу Аіжгіу 
єу8єіау тогі к а та  фйаіу є іу а і, тт)у 8 ’ т]8оуг{у 
ауалАтрсоаіу. таг>та 8є асоцатіка єаті та 7іа0г|. єі 8г| 
єаті тог) ката фтЗаіУ ауал;Аг|- [10]- рсоац ті г|8оугі, єу ф 
ті ауатсХгіроаац, тогЗт’ ау каі т]8оіто- то асоца ара- ог) 
8окєі 8є- ог>8’ єатіу ара т] ауалХірсоац ті8оуг|, аХХа 
уіуоцєутіс; цєу ауатсХтірсоаєсо^ ті8оіт’ ау т ц , каі 
(тєцуоцєуос;) Аджоїто. г) 8о^а 8’ аг>тг| 8окєї уєуєугіобаї
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бувають люди більш справедливі й мужні, і справи можна робити й 
більш і менш справедливі а поводитися й більш і менш розсудливо. 
Але, засновуючись на [різниці в мірі] задоволення, [ці філософи], 
звичайно, не називають справжньої причини, тоді як задоволення 
можуть виявитися не змішаними [зі стражданням] і змішаними.

Та й що заважає, щоб задоволення, будучи, подібно здоров’ю, 
визначеним [поняттям], допускало більшу [25] й меншу міру? Адже 
в усіх [істотах] не одне й те ж співвідношення [елементів] (ТІ аі)^1|ІЄТ- 
р і а ) ,  і навіть у тій же самій [істот і] не завжди одне якесь 
співвідношення, але ця істота залишається собою  при порушенні 
співвідношення до певної межі і допускає відмінності в мірі. Значить, 
таке може бути й із задоволенням.

Вважаючи властиве благо довершеним (т£А,еі6у тоїуаббі/), а рух 
(тбк; кіутістєк;) і становлення (тбї; уєу£аєк;) [ЗО] —  недовершеними 
[і незавершеними]4, намагаються показати, що задоволення —  це рух і 
становлення. Це визначення, очевидно, невірне, і воно [задоволення] 
не є навіть рухом. Адже вважається, що всякому рухові властива 
швидкість або повільність, і якщо не самому по собі, як, скажімо, рухові 
космосу, то відносно чогось іншого. Але до задоволення не застосовне 
ні те ні інше. Адже його відчути можна швидко, так само як 1173Ь 
швидко можна й розгніватися, а отримувати задоволення неможливо 
[повільно чи швидко ні безвідносно], ні в порівнянні з іншим, тоді як 
при ходьбі або зростанні і всьому такому це можливо. Отже, перейти 
до задоволення можна швидко й повільно, але здійснювати його 
(вуєруєіу 8£ кат’ а'Ьті^у), тобто отримувати задоволення, неможливо 
швидко.

Як же воно [задоволення] буде виникненням [і становленням]? [5] 
Адже вважається, що не виникає що завгодно з чого завгодно, але з 
чого виникає, на те й розкладається, а значить, для чого задоволення 
виникнення, для того знищення —  страждання.

Далі, страждання називають5 недостатністю (І] ЄУ8віа) чогось при­
родного, а задоволення — його заповненням (І"| бсіюстіА^рсоак;). Тим 
часом це тілесні стани (тбс 7і6(0Г|). У такому випадку, якщо заповнення 
[10] чогось природного —  задоволення, тоді, у чому відбувається 
заповнення, те й буде відчувати задоволення, тобто тіло; однак так ніхто 
не вважає, а значить і заповнення не є задоволенням, але, коли

4 РШо. РЬіІеЬ. 53с-54сі.
5 РШо. РЬіІеЬ. 31 е—32Ь, 42с.
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єк т ш у  яєрі т т іу  трофіку Х ш ш у  кой т ] 5 о у ш у  є у З є є ц  уар 
уєуо- [15]- цєуоі)^ каі яроАл)яг|0єута<; Т | 8 г а 0 а і  тт] 
ауаяХірюаєі. тойто 8’ ог> яєрі касас, аі)цра!уеі та«; 
ті5оуа<;- аА/ояоі уар єіаіу аї те ца0гщатікаі каі т ш у  

ката та<; аіа0г|аєц аі Зіа тії«; оафрг[аєш<;, каі 
акроацата 8є каі 6ра|іата поХХа каі цутіцаї каі 
є>ли5в<;. т !у о < ; оі)у а'бтаї уєуєаєк; єаоутаї; ог>8£у6<; [ 2 0 ]  

уар єу5єіа уєуеуг|таі, ог> уєуоїт ау ауалХгіршак;. ттр6<̂  
8е тогх̂  лрофєроутас; та<; єяоуєіЗІатоїх; т ш у  т іЗ о у ш у  Хгуоі 
тц ау оті огж єаті таг>0’ т]8еа (ог> уар єі тоц каках; 
Зіакєіріуок; гі8єа єатіу, о і ц т є о у  аг>та каі т|8єа єіуаі 
пХг\ч тоитоц, каОалєр ог>8£ та тоц ка|іу0г>аіу і)уієіуа 
Л уХіжєа г| тикра, ог>8’ аг) [25] Хєгжа та фаіуоцєуа 
тоц 6ф0а^|іішоіу)- г| ог>тсо Хгуоі тц ау, оті аі цєу т|8оуаі 
аірєтаї єіаіу, ог> цгіу апо ує тог>тсоу, шалєр каі то 
7 г Х о і ) т є іу ,  яроЗоуті 8’ ой, каі то г>уіа!уєіу, ой ц ї| у  о т ю т З у  

фауоуті* ті тш єї8єі Зіафєрогіоіу аі т|8оуаг єтєраї уар а! 
сага тшу ка^шу тшу ало ш у  аіохршу, каі огж єатіу 
тіаОт̂ уаі [З О ] тг|у той Зікаїог) ц г і бута 8 1 к а ю у  ог>5є т т іу  

тогЗ цог)аіког) цг) бута цогклкоу, оцоїсос; 8є каі елі тшу 
аАЛсоу. єцфауі^віу 8є 8окєї каі о фіХо<; єтєро<; шу тої) 
к6А,ако<; огж огіоау ауа0оу тт|у т|8оугіу ті 8іафорог><; єїЗєг 
о цєу уар 7гро<; тауа0оу оці^є їу  Зокєі, б 5є ярос; ті8оуг|у , 
каі тф цєу оуєіЗІ^єтаї, т о у  З’ 1174а єяаіуо'ооіу ш<; яро«; 
єтгра оціХо'Оута. ог>8єц х ау єХоїто £г|у т іа їЗ І о і )  З і а у о і а у  

є%соу Зіа ріоі), тіЗоцєуос;  єф’ оц  та лаїЗІа ш<; оТоу те 
цаАлота, ог>8є хаірєіу яоішу ті тшу аіахістсоу, цт̂ Зглоте 
іае̂ Хсоу Хі)7іг|0'пуаі. яєрі ло^Аа те аяоі)8ї|у 7тоіг|- [5]- 
аа1|і£0’ ау каі єі |іг|5єц1ау єліфєрої т|8оуг|у , оіоу орау,
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заповнення відбувається, людина, очевидно, відчуває задоволення, а 
коли її ріжуть —  страждання.

Ця думка (і"| 8б£,а), здається, виникла під впливом страждань і 
задоволень, пов’язаних з їжею, тому що, відчувши спочатку недостачу 
їжі [15] і зазнавши через це страждань, люди отримують задоволення 
від заповнення.

Однак таке відбувається не при всіх задоволеннях: вільними ж бо 
від страждань (бсА,1)ТТОі) є задоволення від засвоєння знань і ті, що 
залежать від почуттів: задоволення від нюху, слухові та багато які з 
зорових, —  а також спогади й надії. Виникненням чого будуть вони в 
такому випадку? Адже [20] недостатності, заповненням якої вони би 
служили, не було ні в чому.

А тим, хто як довід висуває стидкі задоволення (тЬс, єяоУЕібіатои^ 
ТШУ І|5оушу), можна, мабуть, відповісти, що такі задоволеннями не є. 
Дійсно, якщо людям із зіпсутими схильностями щось приносить 
задоволення, то не слід думати, що це приносить задоволення і ще 
комусь, крім них, подібно до того як не є здоровим, солодким чи гірким 
те, що так для недужих, і не [25] біле те, що здається білим хворим 
очам.

Або можна відповісти так, що хоч задоволення заслуговують на 
обрання, але не від усяких [речей]; так, скажімо, бути багатим —  
задоволення, але тільки не ціною зради, і здоровим бути —  також, але 
не поїдаючи що попало.

Або, що задоволення відрізняється видом: задоволення ж бо від 
прекрасних речей і від речей негідних різні, і знайти задоволення [ЗО] у 
справедливім, не будучи справедливим, і в музиці, не будучи 
музикальним, неможливо; так само і для інших випадків.

І відмінність друга від підлабузника, здається, ясно показує, що 
задоволення —  не благо і що задоволення розрізняються видом: 
вважають же ж, що один, вступаючи у спілкування, має на меті властиве 
благо, а інший —  задоволення, і відповідно до різних цілей спілкування 
одного засуджують, а іншого 1174а хвалять. Далі, ніхто не обрав би 
жити все життя, маючи образ думок дитини, навіть отримуючи, скільки 
тільки можливо, задоволення від того, у чому знаходять їх діти; і не 
обрав би насолоду від якоїсь із найганебніших справ, навіть якщо йому 
ніколи не доведеться за це постраждати. І в той же час багато які справи
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цугщоуєйєіу, єі8єуаі, та; арєта; єхєіу. єі 8’ є£ ауаукгц; 
єяюутаї тойтоц т|8оуаі, ой8єу Зіафєрєг єХоїцєОа уар 
осу тайта каі єі |ігі уіуоїт’ ап айта>у ті8оуг|. оті цєу ойу 
ойтє тауаОбу ті т]8оуті ойтє каса  аірєтг|, б^Хоу вогкеV 
єіуаі, каі [10] оті єіаі тіує<; аірєтаі ка0’ айта<; 
8іафєрог)оаі тф єї8єі т| аф’ соу. та |ієу ойу ^єуоцєуа 
тсєрі тії; ті8оуп<; каі Л-г>7тг|<̂ ікауак; єірг|а0со.

З (IV). ТІ 5’ єатіу т] яоіоу ті, катафауєстєроу уєуоїт’ 
ау аж арх^ ауаХаройспу. 8окєї уар т] |ієу  браац ка0’ 
бутіуойу [15] хроуоу тєХєІа єіуаг ой уар єсгсіу єубєту; 
ой8єуб<; о єц йотєроу уіубцєуоу тєАяїсЬаєі айтп<; то є!8о;- 
тоюйтф 5’ єоікє каі т| т]5оуг|. бХоу уар ті єаті, каі кат’ 
ойЗєуа хроуоу Харої тц ау т|8оут|у ті<; єяі я Хєісо хроуоу 
уіУО|іЄУТ|̂  тєХєїсобтіаєтаї то єібо;. 8ш7сєр ой8є к!уг|ац 
єсттіу. єу хрбуф уар паса  кіутіац [20] каі теХощ тіуо<;, 
оіоу т] оіко8оцікг|, каі тєА-єІа бтау 7тоіг|аг| ой єфієтаї. ^ 
єу атіауті 8т| тф хроую і] тойтф. єу 8є тої; цєрєаі каі тф 
Хрбуф тгаааі атєХєц, каі єтєраї тф єї8єі тт̂ с; бХтід каі 
аХХг\Хш. т| уар тюу ХІВсоу ойу0єоц єтєра %г\<; тог) кіоуос;  
рарЗбаєах;, каі айтаї тщ тог) уаой тшігіаєох;- каі [25] 
т] цєу той уаой тєХєІа (ойЗєубд уар єу8єгі<; ярое; то 
ярокєіцєуоу), т\ 8є крт|яі8о<; каі тог) тріуХйфог) 
атєА-гіс;- цєрогх; уар єкатєра. тф єїбєі ойу 8іафЄрог)аі, 
каі огж єатіу єу біфойу хрбуф Харєїу кіугіаіу тєЯєіау 
тф єї5єі, аХХ' єїяєр, єу тф аяауті. оцоїсо  ̂ 8є каі єтгі 
раЗІоєсо  ̂ каі та>у Хошсоу. єі [ЗО] уар єотіу п фора 
кіугіац 7го0єу 7юі, каі тайги; біафораі кат’ єї8гі, яттіаі; 
раЗшк; аХоїд каі та тоїайта. ой цоуоу 8’ ойтсо̂ , аХХа
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ми [5] робитимемо старанно, хоч би це не принесло жодного 
задоволення, наприклад дивитися, згадувати, знати, володіти 
доброчесностями. І не має жодного значення, чи супроводжується це з 
необхідністю задоволеннями чи ні, тому що ми обираємо ці речі, навіть 
якщо задоволення від них не виникає.

Таким чином ясно, здається, що задоволення не є властивим благом, 
[10] що не всяке задоволення гідне обрання і що існують деякі 
задоволення, гідні обрання самі по собі, які розрізняються при цьому 
видом або джерелом (тф є\8єі І*] ооф’ &у). Нехай, таким чином, про те, 
що кажуть про задоволення і страждання, буде сказано досить.

З (IV). Що таке задоволення або які його властивості, стане більш 
зрозумілим, якщо розглянути його знову від початку.

Зір вважається в будь-яку [15] мить довершеним, бо він не потребує 
нічого, що, з’явившись пізніше, довершить його [зору] ідею (тЬ ЄЇ8о<;)-

Подібним цьому здається й задоволення. Воно є щось цілісне, і, 
мабуть, за жоден строк не можна відчути такого задоволення, чия ідея 
за більший строк досягне досконалості. Ось чому задоволення не є 
рухом. Адже всякий рух [20] відбувається в часі і спрямований до певної 
мети, подібно до того, як, скажімо, рухається будівництво, і він 
довершений, коли досягне того, до чого прагне; тобто або після всього 
строку, або в той момент [звершення]. Але щодо окремих частин і 
моментів усі [рухи] не довершені і мають видову відмінність від руху 
загалом і один від одного. Дійсно, кладення каменів відрізняється від 
витісування жолобів на колоні, а те й інше —  від створення храму 
загалом. При цьому [25] створення храму як рух — довершене (бо ні в 
чому не має нестачі з точки зору поставленої мети), а створення крепіди 
і тригліфа —  недовершене, тому що і те і те —  це [створення] тільки 
частин.

Таким чином, рух розрізняється за видами (тф єі8єі) і в будь-який 
довільно взятий час не можна отримати рух, довершений за своїм видом, 
а якщо й можна, то [тільки] за весь [час руху].

Так і з ходьбою, і з усім іншим. Дійсно, якщо переміщення —  це 
рух звідкись і [ЗО] кудись, то тут також існують видові відмінності: політ, 
ходьба, стрибки і тому подібне. І [існують відмінності] не тільки в такому
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к а ї єу а'бт'п щ ра81аєг то уар ло0єу лої о'б то а т о  єу 
тф атабіф ка і єу тф }ієрєі, ка і єу єтєрф дєрєі ка і єу 
єтєрф, ог)8є то 8іє£ієуаі тт|У ураццтіу тг|у8є коскєіуг|у  
1174Ь о'б |іоуоу уар ураццтіу Зіалорейєтаї, аХХа ка і єу 
тояф оьоау, єу єтєрф 8’ а\)тт| єкєіутц;. 8і акрірєіас; цєу 
о\)у тсєрі кіУ'паєак; єу аХХок; єїрг|таі, єоікє 8’ огж єу 
алауті хроуф тєХєІа єїуаі, аХХ' а і поХХаі атгХгїс, к а і 
8іафєрог)ааі тф [5] єї8єі, єїлєр то лоОєу лої єіЗолоюу. 
тщ т^оут^ 8’ єу отмочу хроуф тєХєюу то є!8ос;. Зт̂ Хоу 
ог>у щ  єтєраї т’ ау єієу аААг(Асоу, к а і та>у оХш  ті к а і 
тєХєісоу ті гіЗоут̂ . 8о^єіє 8’ ау тоїЗто к а і єк тог) ц,гі 
єу8є%єа0аі кіуєТа0аі цг) єу %роуф, т$єа0аі 8є* то уар єу 
тф уг>у оХоу ті. єк тошозу 8є 8т]Аоу к а і [10] оті о'б каА,со<; 
Хєуог>аі к1уг|аіу ті уєуєаіу єіуаі тг|У тіЗоу'пу. о'б уар 
лссутсоу таш а Аєуєтаї, аХХа тйу цєріатшу к а і цг) бАхоу 
ог>8є уар орааєах; єаті уєуєац ог>8є атіуц'пс; ог>8є 
цоуа8о<;, ог>8є тотсоу ог)0єу кІУї|аі<; ог>8є уєуєац- о\)8є 
8т| т}8оуп<;' бАоу уар ті. 4. Аіа0г|аєсод 8є лааг|<; лрос; то 
аіа0г|т6у еуеруошт^, [15] тє^єіох; 8є хщ є'б біакєіцєугц; 
лро<; то каААіатоу тюу \)ло ттіу аїа0г|аіу (тою'Отоу уар 
цаАлат єіуаі 8окєї ті тєАєІа єуєруєіа* айттіу 8є Аєуєіу 
єуєруєїу, ті єу ф єаті, цг|0єу 8іафєрєтсо), ка0’ єкаатг|У 
8ті рєАт1атт| єатіу т| єуєруєіа тої) аріата 8іакєі}ієуог) 
лро<; то кратіатоу тсоу Ьп айт'пу. аі)тг| 8’ ау [20] 
тє^єютатгі єїг| к а і т]81атг|. ката лааау уар аїаОгіаІУ 
єатіу г|8оуг|, 6)іо1со<; 8є ка і 8іауоіау к а і 0єсор1ау, ті81атг| 
8’ ті тєАєютатг|, тєАєіотатгі 8’ ті тої) єтЗ є%оуто<; лро<; то 
ало\)8аштатоу тюу їж ’ аг>тг|у тєАєюї 8є тт̂ у єуєруєіау 
т] ті8оуг|. о'б тоу а'бтоу 8є тролоу ц тє т|8оут| тєАєюі к а і
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значенні, але й у самій ходьбі: [ходіння] “звідкись і кудись” на відстань 
у стадій і в частину стадія не одне й те ж, так само як на відстань довжи­
ною в різні частини стадія; і перейти ось цю межу і ту не одне й те ж, бо 
переступають не тільки межу, але й межу у [визначеному] місці, 1174Ь 
адже ця межа в одному, а та —  в іншому місці.

Детально про рух говорилося в інших творах, і, мабуть, не в будь- 
який довільно взятий час рух довершений; навпаки, багато які [часткові 
рухи] не довершені і мають видові [5] відмінності, коли вже “ звідки й 
куди” (тб л60ЄУ ЛОї) утворює різні види.

А вид задоволення в будь-який довільно взятий час довершений. 
Ясно тому, що задоволення й рух будуть відмінні один від одного і що 
задоволення є щось із [ряду] цілісних і довершених речей. Може здатися, 
що це так ще й тому, що рух інакше, як у часі, неможливий, а задоволення 
можливе, бо воно дане цілком у теперішньому часі (£у Тф ідЗу).

Із цих [міркувань] ясно й те, [10] що невірно визначають задоволення 
як рух або становлення. Не все визначається через ці [поняття], але 
тільки те, що складається з частин і не є цілісністю. Дійсно, ні для зору 
неможливо становлення [або виникнення], ні для точки, ні для монади, 
і ніщо з цього не є ні рухом, ні становленням, а значить, і задоволення 
цим не є, оскільки являє собою щось цілісне (6А,0У Ті).

4. Оскільки ж усяке почуття здійснюється по відношенню до того, 
що почуттєво сприймається (тб а’іаОтусбУ), [15] і оскільки досконало 
[воно здійснюється], коли добре налаштовано на сприйняття найбільш 
прекрасного з того, що підлягає сприйняттю даним почуттям (ТСОУ ЪлЬ 
ТТ|У а іа б г іа іУ ) (бо саме тоді має місце довершена діяльність, а говорити, 
що діє саме почуття чи те, у чому воно міститься, нехай не має значення), 
остільки, отже, у кожному випадку кращою є діяльність [почуття], на­
лаштованого найкращим чином для сприйняття найкращого з того, що 
підлягає [20] сприйняттю цим почуттям. Ця діяльність і буде найбільш 
досконалою і такою, що приносить найбільше задоволення. Дійсно, 
задоволення може бути при всякому почутті, як і при мисленні та 
умогляді (і"! 08СОріа); але найбільш довершене задоволення приносить 
найбільш довершена діяльність, а найбільш довершеною є [діяльність 
почуття], добре налаштованого для найбільш доброякісного з предметів 
його сприйняття, і це задоволення довершує діяльність. Але задоволення
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то аіаОцтбу тє [25] каі ц аїаЄг|сгк;, ояаибаїа бута, охшєр 
ойб’ ті йуієіа каі біатрбд 6цо1со<; аітіа єаті тоіЗ 'оуихіуєіу. 
ка0 єкаатг|у 5 аїсЮгіаіу оті уіуєтаї тібоуп, 5т}Х оу  (фацєу 
уар бровата каі акошцата єіуаі г]5єа)- 5f|Л.ov бє каі 
оті цаАлата, єтсєібау ц те аїа0г|сті<; А кратіатг) каі тсрсх; 
тоюгкоу суєрут]- тоюйтсоу б’ [ЗО] бутсоу тог) тє аіст0г|тог> 
каі тоо аіаОауоцєуог), аєі єатаї ^боут} і)л;ар%оутб<; уе 
той тє тюігіаоуто<; каі тог) тсєіаоцєуои. тєХєюі бє ттіу 
єуєруєіау ті т]5о\пґі о щ  ю<; т] є£ц Ьшар%ох)оа, аХХ щ  
єтсіуіубцєубу ті тєХо«;, о і о у  тоц акцаїоц ті юра. єсод ау 
ог>у то тє уог| тоу  ті аіабгітоу А о і о у  бєї каі то кріуоу  ̂
1175а 0єсорог>у, єсгтаї є у  тЦ єуєруєіа ті тібоуіу о ц о іс о у  

У ар бутсоу каі 7срб<; йХХг\Ха т о у  аг>тбу трбттоу є х о у т с о у  

той тє 7ш0г(тіко\) каі тоя) тсоїгітікои татЗто лєфіжє 
уіуєа0аі. теше; оі)У ойбєіс; <ті)ує%ю<; тібєтаї; А кацуєі; лаута 
уар та ау0ражєіа або)- [5]- уатєі сх>уе%щ єуєруєіу. ог> 
уіуєтаї ог>у о'об’ гібоуіУ єяєтаї уар щ  єуєруєіа. є\аа бє 
тєртсєі каїуа бута, \>атєроу бє ог>% бцоїссх; біа таг>то- то 
цєу уар тсрютоу тсаракєкХцтаї ті б іауоіа  каі 
біатєтацєуак; тсєрі аг>та єуєруєі, юатсєр ката тг|у б\|/іу 
оі єцРХєтсоутєс;, цєтєтсєіта 5’ от!» тоїаіЗтті г| єуєруєіа аХХа 
[10] тсаргщеХгщёуту біо каі т\ тібоуті ацаироіЗтаї. 
брєуєаОаі де тт̂ с; тібоуті оіг|9є1г| тц ау атіаута<;, оті каі 
той ^ у  атсаутє<; єфієутаг ті бє £сог) єуєруєіа тц єаті, 
каі єкасто<; тсєрі тагзта каі шбтоц єуєруєТ а каі цаХшт’ 
ауатса, оТоу о цєу цог>аіко  ̂тгі акот] тсєрі та [хеХц, б бє 
фіА,оца0т|<; тг\ біауоіа тсєрі [15] та 0єсоргцшта, огксо бє 
каі тшу Я,оі7сшу ї каато^’ ц б’ тібоуті тєАєшї тоа; єуєруєіа^, 
каі то ^ у  бг|, о$ орєуоутаї. ех>\оущ от5у каі хщ  т̂ боут̂ ;
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додає діяльності досконалості не тим же способом, яким це роблять те, 
ідо почуттєво сприймається [як рушійна причина] і почуття [25] [як 
причина формальна], коли вони доброякісні (так само, як здоров’я і 
лікар не в одному і тому ж смислі є причиною здорового стану).

Що задоволення виникає при кожному з почуттів, ясно (говоримо 
ж ми про види й звуки, що приносять задоволення). Ясно також, що 
задоволення виникає передовсім тоді, коли й почуття найкраще, і діє 
воно щодо такого ж [найкращого предмета сприйняття]. А  якщо такими 
[ЗО] єй  те, що почуттєво сприймається (тб а’шОцтбу), і те, що відчуває 
(тЬ аіабауоііЕУОУ), то при наявності того, що діє, і того, що відчуває, 
завжди буде мати місце задоволення. Задоволення робить діяльність 
довершеною не як властивість (і"| &^і£), у ній поміщена, але як деяка 
повнота (ті т£А,0(;), що виникає попутно, подібно красі в людей у 
розквіті літ.

Таким чином, поки умоглядний (тб УОГ|ТбУ) або той, що почуттєво 
сприймається (тб а’іабтусбу) [предмет] і той, що судить про нього (тб 
крІУОУ) або споглядає його (тб Оєсоробу), 1175а залишаються такими, 
якими вони повинні бути, у діяльності буде задоволення; адже якщо те, 
що відчуває Д ІЮ  (тб Ж Х 0 Т | Т ік 6 у ) ,  І те, Щ О діє (тб Я 0 1 Г | Т ік 6 у ) ,  подібні і 
однаково співвідносяться один з одним, то й результат, природно, буде 
таким же, як і вони.

Чому ж ніхто не відчуває задоволення безперервно? Можливо, 
людина втомлюється? Дійсно, ніщо людське не [5] здатне діяти 
безперервно. А тому й задоволення не буває безперервним: адже воно 
супроводжує діяльність.

Через те й деякі речі подобаються, поки нові, а потім вже не так: 
адже спершу думка зосереджена й напружено діяльна в цьому [новому 
предметі], наприклад, коли вдивляються в обличчя [нової людини], але 
згодом діяльність вже не така напружена, навпаки, вона [10] недбала, а 
тому тьмяніють і задоволення.

Можна припустити, що всі прагнуть до задоволення тому ж, чому 
всі тягнуться до життя, адже життя —  це свого роду діяльність, і кожний 
діє в таких областях і такими способами, які йому особливо любі; 
наприклад, музикант діє слухом у мелодіях, допитливий —  думкою в 
[15] умоглядних предметах (т& бєсорі^ііатос), і серед інших так 
поводиться кожний. Задоволення ж додає довершеності діяльності, а 
значить, і самому життю, до якого [всі] прагнуть. Тому зрозуміло, що 
тягнуться і до задоволення: воно ж бо для кожного робить життя повним, 
а це й гідне обрання.
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єфієутаг тєХєюї уар єкаатф то ^ у , аїрєтоу оу . 5. 
Потєроу 8є 8іа тf̂ v гі8оутіу то (^у аіроа)цєЄа А 8іа то 
£ііу тї[у ті8оуг|у, осфєіобсо єу тф лароуті. о<оує£є'6%0аі 
цєу уар т а т а  фаіуєтаї каі %соріа[ЮУ ог) 8є%єа0аг ауєі) 
те уар єуєруєіа<; ог> [20] уіуєтаї ті8оуг|, лааау тє 
єуєруєіау тєХєюї тііті8оуг|. (V). "О0єу бокоші каі тф 
єі'8єі Зіафєрєіу. та уар єтєра тф єї8єі і)ф’ єтєрсоу оібцєба 
тєХєюш0аі (оі)тсо уар фаіуєтаї каі та фі)аіка каі та 
їжо тє%уг|<;, оТоу £фа каі 8єу8ра каі урафт] каі ауаАца 
[25] каі оікіа каі акєахх;)- оцошк; 8є каі та<; єуєруєіас; 
тас; Зіафєройаас; тф єї8єі ЬпЬ 8іафєроутсоу єїЗєі 
тєХ,єюш0аі. 8іафєроі)аі 8’ а! тгі<̂  8іауо1а<; тюу ката 
тас; аіа0г|аєц каі аш аі аМг|Хсоу кат’ єі8о<;- каі аі 
тєХєю'оааі 8т) т]8оуа1. фауєігі 8’ ау тобто каі єк тої) 
ог>уфкєіа)а0аі та>у тіЗоуфу єка- [ЗО]- аттіу тг[ єуєруєіа 
г|У тєХєюі. аі)уаг>5єі уар тгіу єуєруєіау т| оікєіа т]5оуг|. 
цаМоу уар єкаата кріуоиаі каі є^акрфошіу оі цє0’ 
т̂ оут̂ с; єуєруоиутєд, оіоу уєсодєтрікоі уіуоутаї оі 
%а!роутєс; тф уєсоцєтрєїу, каі катауооиаіу єкаата 
цаХХоу, оцоїах; 8є каі оі фіХбцошої каі фіА,оіко86|іоі 
каі тюу йХ- [35]- Хсоу єкаатої єяі8і8оааіу єц то оікєіоу 
єруоу %аіроутє<; ашф- аі)уатс^оиаі 8є аі т]8оуаі, та 8г 
оиуаг^оута оікєіа- тоїс; 1175Ь єтєроц 8є тф єї8єі каі 
та оікєіа єтєра тф єї8єі. єті 8є цаААоу т о т  ау фауєігі 
єк тої) тас; аф’ єтєрсоу т^оуш; єцтюЗІоїх; тац  єуєруєіац 
єіуаі. оі уар фІ^аіДої аб'оуато'иаі тоц А.оуоц ттроає%єіу, 
єау катакоізасоаіу ай^оіЗутос;, цаМоу %аі- [5]- роутє  ̂
айХтупкп щ ; пароьащ  єуєруєіас;- т] ката тт|у аі)Хт|тікг|у 
о'оу ї]8оут] тт|у яєрі тоу \oyov єуєруєіау ф0є1рєі. оцоїсос;
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5. Питання про те, що в ім’я чого ми вибираємо: життя в ім’я задово­
лення або задоволення в ім’я життя, у даному [дослідженні] можна поки 
що відкласти. Очевидно, що ці речі пов’язані між собою  [20] і не 
допускають розділення: дійсно, без діяльності не буває задоволення, а 
задоволення робить усяку діяльність довершеною.

(V). Звідки і вважається, що існують різні види задоволення. Дійсно, 
різне по виду, як ми вважаємо, довершується різним. Це помітно і в 
природному, і в штучному, наприклад у тваринах і деревах, у картині і 
статуї, [25] у будинку і начинні. Відповідно й діяльності різного виду 
довершуються різним по виду. Діяльність думки —  інший вид, ніж 
діяльність почуттів, а самі вони, у свою чергу, мають всередині себе 
видові [відмінності]. Отже, [видові відмінності] мають і задоволення, 
які роблять ці діяльності довершеними.

Це, мабуть, можна помітити і по внутрішньому зв’язку (єк тої) 
аі)УфКЄіооа0аі) кожного [ЗО] із задоволень з тією діяльністю, якій воно 
додає довершеності. Діяльності, звичайно, сприяє пов’язане з нею 
задоволення, бо ті, кому вона приносить задоволення (о'і |180’ Г|80УГ|(; 
ЄУЄруоіЗутєс;), краще судять про кожний [предмет] і більш тонко 
розбираються [в справі]; так, геометрами стають ті, що насолоджуються 
заняттями геометрією, і вони краще розуміють кожне [питання в 
геометрії]; відповідно й ті, що люблять співати або будувати і будь-які 
[35] інші майстри досягають успіхів у власній справі, якщо отримують 
від неї насолоду (%аірОУТЄ<; аі)Тф). Задоволення сприяє діяльності, а 
те, що сприяє (тбссті)уаі)^оута), 1175Ь внутрішньо пов’язане (оікєіа) 
з тим, чому сприяє, і в різних видів внутрішній зв’язок (тбс ОІКЕїа) 
буває з різними видами.

Це ще більш помітно з тієї обставини, що задоволення від однієї 
діяльності перешкоджає іншим діяльностям. Ті, що люблять флейту, не 
здатні, коли почують флейтиста, вислуховувати розмірковування, тому 
що мистецтвом гри на флейті [5] насолоджуються більше, ніж діяльністю 
в даний час. Таким чином, задоволення від мистецтва флейтиста знищує 
діяльність, пов’язану з міркуванням; так само і в інших випадках, коли 
діяльність торкається відразу двох речей: діяльність, що приносить 
більше задоволення, витісняє іншу, і тим швидше, чим більше вони
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8е то'Ото каі елі тшу аХХюу аицРаІУЄі, бтау аца лєрі 
базо єуєругі' ті уар т]81шу тт]у єтєрау еккроиєї, кdv поХі) 
Зісхфєрті ката тт]у ті8оут|у, цаЛАоу, шатє цг|8’ єуєруєіу 
ката [10] тт\у єтєрау. 8іб х«фОУтє<; отсрочу сфб8ра о\) 
яауо 8ршцєу єтєроу, каі аХХа тюшицеу аАЛоц трєца 
арєакб|аєуоі, оТоу каі єу т о ц  бєатроц оі траутщаті^оу- 
хщ, отау фа'ОХої оі аушуі£б|-ієуоі шаг, тбтє [іаХіст аг>то 
брахпу. 87С8І 8’ ті цєу оікєіа т]8оугі є^акріРоТ та^ єуєруєіад 
каі хроуїсотєрад каі [15] реЫоах; ттоієї, аі 8’ аМбтріаі 
А,о)|аа1уоутаі, 8т^А,оу ах; поХЬ 8ієатааіу. а%є8бу уар а! 
аХХбтріаі тібоуаі лохохюіч бяєр аі оікєіаі Н ж аг  
ф0єірог>аі уар та<; єуєруєіас; аі оікєТаї Алжаї, оТоу є ї 
тф то урафєіу ат|8є(; каі єтсіАлжоу т| то А,оу1£єа0аг б 
цєу уар о\) урафєі, б 8’ ог> Хоуі^єтаї, ?іияг|ра(; оіосгід тгі̂  
[20] єуєруєіа^. аг>|іРаІУЄі 8т| яєрі ттї<; єуєруєіа«; 
тотзуаутюу атсб тшу оікєіш у т|5оушу тє каі Ь ш у  оікєТаї 
8’ єіаіу аі єтті тг[ єуєруєіа каб’ аЪт^у уіубцєуаі. аі 8’ 
аМбтріаі т)8оуаі єїрт|таі оті тсараяХтіаібу ті щ  Алжц 
тгаюшіу* ф0єірог>аі уар, кХцу ох>% бцоїсо .̂ біафєрояхтшу 
8є тсоу єуєруєішу єяієікеїа [25] каі фа\)̂ бтт|ті, каі тшу 
цєу аірєтсоу о\>ашу тсоу 8є фєлжтшу тшу 8’ ойЗетєрсоу, 
бцоїак; єхоші каі аі т|8оуаг каб’ єкасттіу уар єуєруєіау 
оікєіа т]8оугі єатіу. т| ц єу  ог>у тг\ а7гоі)8аіа оікєіа 
єлієїкт]«;, ті 8є тг\ фаготі |ао%0т|ра- каі уар аі єлШ'ОцІаі 
тшу цєу ка^шу єяаіуєтаї, тсоу 8’ аіа%ршу уєктаі. [ЗО] 
оікєібтєраї 8є тац єуєруєіац аі єу агоац т]8оуаі тсоу 
брє^єшу аї цєу уар 8ішріа|ієуаі єіаі каі тоц хрбуоц 
каі тті фйаєі, аї 8є сгбуєууіх; та ц  єуєруєіац, каі 
аЗібріатої ойтах; шат’ є%єіу ацфіорг|тті<лу єі ташбу єатіу
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відрізняються по задоволенню, так що іншою [10] діяльністю і не 
займаються. Ось чому при сильній насолоді чим би то не було ми навряд 
чи робимо щось інше і, коли мало задоволені одним, беремося за інше; 
так, скажімо, у театрі що-небудь гризуть, і роблять це особливо старанно, 
коли ті, що змагаються, погані.

Отже, оскільки задоволення, внутрішньо пов’язані з діяльностями, 
роблять їх точнішими, тривалішими й [15] кращими, а внутрішньо чужі, 
навпаки, спотворюють, ясно, що вони далеко відстоять один від одного. 
Внутрішньо чужі (6$А6тріаі) задоволення роблять майже те ж, що 
страждання, внутрішньо пов’язані (о’ікєіаі) з даною діяльністю: 
страждання, пов’язані з діяльністю, знищують цю діяльність; так, якщо 
комусь незадоволення і страждання приносить писати або розміркову­
вати, то, оскільки ця діяльність заподіює страждання, один не писатиме, 
а інший —  не [20] розмірковуватиме.

Таким чином, задоволення і страждання, внутрішньо пов’язані з 
діяльностями, виявляють на них протилежний вплив, а “внутрішньо 
пов’язаними” (біКЕІаі) є ті задоволення і страждання, які виникають 
від самої по собі діяльності. Про задоволення, внутрішньо чужі (оА.- 
Хбтріаі) діяльності, вже було сказано, що вони роблять майже те ж, 
що й страждання; дійсно, вони знищують діяльність, хіба тільки 
інакше, ніж страждання.

Оскільки діяльності відрізняються в добрий [25] і поганий бік і одні 
обираються, інших уникають, а треті —  ні те ні інше, то такі ж справи й 
із задоволеннями: кожній ж бо діяльності відповідає внутрішньо 
пов’язане з нею задоволення.

Так що з доброчесною діяльністю пов’язане добре задоволення, а з 
поганою —  нице, адже й потяги ( а і  £.ти0г>|ііаі), якщо вони до 
прекрасних речей, то достойні похвали (вжхіУЕТаі), а якщо до ганеб­
них —  осуду (\|/єктаі). [ЗО] Нарешті, задоволення, що містяться в 
діяльностях, внутрішньо пов’язані з ними в більшій мірі, ніж прагнення. 
І дійсно, прагнення і діяльності як у часі, так і за природою роздільні, а 
задоволення злилися (от гуущ )  з діяльностями, і їх настільки важко 
розмежувати, що виникає суперечка: чи не одне й те ж —  діяльність і 
задоволення? Проте задоволення —  це все-таки не думка і не почуття 
(адже це [35] безглуздо), але оскільки задоволення не відділяється від 
думки і почуття, то деяким здається, що вони тотожні (таіпбу).
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ті єуєруєіа тт} т ]8 о у п . ой цг|У єоікє ує ті т]8оуг| 8 іауоіа 
єТуаі ог)8’ аїабгіац (атолоу [35] уар), аХХа 8іа то цт\ 
%сор1£єа0са фаіуєтаї тісті тайтоу. юсшєр ог>у аі єуєруєіаі 
єтєраї, каі аі т|8оуа1. Зіафєрєі 8є г| 1176а бц/ц бсф^ 
ка0арєіотг|ті, каі акот) каі бафргіац уе'6аєсо<;‘ оцоїсек; 
5г| біафєрогхті каі аі тібоуаі, каі тог>тсоу аі яєрі тг̂ у 
Зіауоіау, каі єкатєраї аХХцкш. 5океі 5’ єіуаі єкаатф 
£фф каі т]8оут| оікєіа, шсшєр каі єруоу т| уар ката тт)у 
єуєр- [5]- уєіау. каі еф’ єкаатю 8є ©єсоро'оуті тог>т’ ау 
фауєіту єтєра уар цілої) ї|8оут] каі кшо^ каі аубрсжог), 
кабаяєр 'Нрак^єіто<; фГ|аіу о у о т х ; айрцат ау еХеаваі 
ца^Лоу ті хр с̂гоу- г|8іоу уар /ржтой трофт] оуоц. аі (ієу 
о\ )у  тазу єтєрсоу тф єї8єі 8іафЄрог>аіу єї8єі, шд 8є тшу 
айтюу а8іафороа)  ̂ єг&оуоу єіуаі. [10] ЗіаМаттояхті 8’ 
ог> ацікроу єтті ує тсоу аубрблсоу та уар айта тогх; цєу 
тєрлєі тогх; 8є ЛлжєТ, каі тоц цєу Алжира каі цлстпта 
єаті тоц 8є т]8єа каі фіХг|та. каі єтті уАлжєсоу 8є то'Ото 
аг>|ара1уєг ог> уар та а т а  8окєТ тф 7горєттоуті каі тф 
г>уіаІУОУТі, ог>8є бєрцоу єіуаі тф аабєуєі каі тф [15] 
є'бєктікф. оцоїоск; 8є то'Ото каі єф’ єтєрсоу а\)|іра1уєі. 
8окєі 8 ’ єу аттааі тоц тоюйтоц єіуаі то фаіу6|ієуоу тф 
аяоі)8а!ф. єі 8є то'Ото ка^ак; ^єуєтаї, кабалєр 8окєТ, 
каі єотіу єкаатог) цєтроу т] арєтт] каі ауабос;, 'П тою'Ото ,̂ 
каі т]8оуаі єієу ау аі то'бтф фаіуоцєуаі каі т\8 єа оц  
ог)то<; ха іРЄІ- 5є [20] то'бтф бисхергі єї тф фаіуєтаї 
т]8єа, о\)8єу 0 аг)цаот6 у  тгоХ^аі уар ф0ораі каі >дЗцаі 
аубражсоу уіуоутаї- т\8єа 8 ’ огж єсгсіу, аХХа тойтоц каі 
огясо 8 іакєі|ієу0 ц. та<; цєу о$у бцоА-оуо'оцєуох; аіахрб^ 
З'п^оу со<; ог> фатєоу тіЗоуаі; є іуаі, тг̂ т̂ у тоі<;
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Подібно до того, отже, як різними є діяльності, такими є й [пов’язані 
з ними] задоволення. Зір 1176а чистотою відрізняється від дотику, а 
слух і нюх —  від смаку; подібним же чином розрізняються і задоволення 
від цих почуттів, і від них відрізняються задоволення, що пов’язані з 
думкою, а ті й ті [мислительні і почуттєві задоволення], у свою чергу, 
мають відмінності всередині себе самих.

Зазвичай вважають, що кожній живій істоті властиве (ОІКЄІа) своє 
задоволення, як і своя справа, бо задоволення відповідає [5] діяльності. 
І якщо подивитися на кожну [істоту] окремо, це, очевидно, стане ясно. 
Дійсно, різні задоволення у коня, собаки і людини, і, як сказав Геракліт, 
“віслюк радше обрав би солому, аніж золото”6: для ослів бо в їжі більше 
задоволення, ніж у золоті. Отже, задоволення в істот різних видів 
розрізняються видом, а задоволення однакових істот відповідно ( е ЬХ о - 
уоV) не мають видових відмінностей.

[10] Але принаймні стосовно людей задоволення різняться немало: 
одні й ті ж бо речі одних потішають, інших примушують страждати, а 
що викликає страждання і ненависть одних, іншим приносить 
задоволення і викликає приязнь. Це буває навіть із солодощами: не одне 
й те ж здається солодким людині в лихоманці і здоровому, а теплим не 
одне і те ж здається слабкому і [15] загартованому. Відповідно і в інших 
випадках.

Мабуть, у всіх подібних випадках є те, що здається доброчесному. 
Якщо ж таке визначення, як здається, вдале і в кожному окремому випад­
ку мірою є доброчесність і чеснотлива людина як така, то й “задово­
леннями” будуть, очевидно, ті речі, що здаються їй задоволеннями, а 
“ приносити задоволення” буде те, чим вона насолоджується.

[20] Нічого дивного, якщо неприємне (тбс ЗиахєрЛ) для цієї людини 
комусь здається приємним, адже багато є [видів] людського розтління 
(аі фбораі) і потворності (А,\)|іаі). Але це не те, що [насправді] прино­
сить задоволення, а те, що приносить його відповідним людям з 
відповідними схильностями.

Таким чином ясно, що задоволення, які одностайно вважаються 
ганебними, не слід визнавати задоволеннями, окрім як для розтлінних 
людей. Але серед тих задоволень, що вважаються добрими, якого роду

6 Э К  22 В 9. Пор. до цього переклад відповідного фрагмента: Тихолаз. Геракліт. -  
С. 48 ; там же див. його аналіз; див. також: Фрагменты ранних греческих философов. -  
Ч. 1 . - С .2 0 8 .
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8ієф0ар|л.єуок;- тюу 8 ’ єлієікюу є і у а і  8 ок огза ю у  я о і а у  г| 
[25] т іу а  ф а т є о у  тог) ау0рю7тог) є і у а і ;  г| є к  тюу є у є р у є ію у  

8тї?а)у; т а р т а к ;  у а р  єт го у т а ї а і  т]8оуа1. є ї т ’ о ш  ц і а  є а т іу  

е їт є  тгХеїогх; а і  тог) т є^ є іо г ) к а і  ц а к а р іо і )  ау8рос;, а !  

тагзтас; т є Х е їо г з о а і т ]8 о у а і кг)рісо<; Х є у о іу т ’ « V  а у 0р ю 7тоі) 

т|8оуаі є і у а і ,  а і  8е  А -ош а і 8єг)тєрю<; к а і  7іо М о а т ю < ;, 
ю а л є р  а і  є у є р у г іа і .

6  ( V I ) .  [ЗО] Е ір гц ієую у  8 є  тю у  л є р і та<; арєта< ; т є  к а і  

фіХ1а<; к а і  ті8оуа< ;, Х о ія о у  л є р і  є г ) 8 а іц о у іа ^  тгзяф  

8 іє Х 0 є іу , є7гєі8гі тєА,о<; агзтп у  т і0 є ц є у  т ю у  ау0рю7т1уюу. 

а у а Х а р о г З а і 8т| т а  ттроєїртщ єуа  стоутоц ю тєрос; а у  еїг| о  

Х оу ос ;. єїттоцєу 8г\ о т і  о г ж  є а т і у  є^ к ;-  к а і  у а р  тф  

к а 0 є г )8 о у т і 8 іа  (Зіог) гж а р % оі а у ,  фг>- [35]- тюу £юуті р іо у , 

к а і  тф  8г)отг)% ог)уті т а  ц є у ю т а .  е і  8ті тагЗта 1176Ь цт] 

а р є с к є і ,  аХХа ц а А А о у  є ц  є у є р у є іа у  т іу а  0 єтєо у , к а 0 ш іє р  

£У т о ц  7гротєроу є їр г іт а ї, тазу 8 ’ є у є р у є ію у  а ї  ц є у  є і а іу  

а у а у к а ї а і  к а і  8 і ’ є т є р а  а ір е т а і  а ї  8 є  к а 0 ’ аі)та< ;, б'пА.оу 

о т і  тт|У єг)8а і| іо\аау  т ю у  к а 0 ’ аг)та<; а ір є т ю у  т іу а  0 є т є о у  

к а і  [5] огз тезу 8 і ’ аХХо- огз8єуо<; у а р  єу8гті<; т| є із 8 а іц о у іа  

аХХ' агзтаркгі«;. к а 0 ’ а т а с ;  8 ’ є і а іу  а ір є т а і  шр’ юу р.т|8єу 

є л і^ г і т є і т а ї  7 іа р а  тт|У є у є р у є і а у .  т о їа г З т а ї 8 ’ г і у а і  

8 о к о г )а іу  а і  к а т ’ арєтг]У  я р а ^ г к ;-  т а  у а р  к а Х а  к а і  

а л о г )8 а іа  л р а т т є іу  тю у  8 і а г )т а  а ір єт ю у . к а і  тю у  тга їб ію у  

8 є  а і  т ]8 є іа і-  ог> у а р  8 і ’ [10] є т є р а  аг>та<; а їр о г з у т а ї ' 

р А л х я т о у т а ї у а р  а п  а гзтю у  ц а М о у  ті сЬ ф єХ огЗутаї, 

а|іє^ог)УТ8<; тшу а ю ц а т ю у  к а і  т щ  кт^ сесек ;. к а т а -  

фЄ'буогзаі 8 ’ єтті т а д  тоіагзта<; 8 іа у ю у а < ; т ю у  єгз8 а іц о - 

у і ^ о ц є у ю у  о і  л о Х Х о І ,  8 і о  7 іа р а  т о ї « ;  т г з р а у у о к ;
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(т ю іа у )  чи [25] яке саме ( т і у а )  задоволення належить визнати 
властивим людині? Чи видно це з діяльностей? Задоволення ж бо 
супроводжуються діяльностями.

Отже, чи одна діяльність, чи декілька властиві досконалому і 
блаженному мужу (тої) тє^ЕІот) к а і  (а а к а р іо і) осубро^), все одно 
задоволення, які надають досконалості цим діяльностям, повинні 
визначатися як властиві задоволення людини (а'і 6СУ0рСіЖОг) Т]8оУаі); 
інші ж задоволення, так само як [відповідні] діяльності, будуть займати 
другий чи й ще нижчий рівень.

6 (VI). [ЗО] Після того як було сказано про доброчесність, дружбу і 
задоволення, залишилося в загальних рисах описати щастя, коли вже 
ми вважаємо його метою (тб т£А,0(;) усього людського. Наше роз­
мірковування (Ь Хбуос;) буде, очевидно, виразнішим, якщо повторити 
сказане раніше.

Отже, ми сказали, що щастя (1) ві)8аі|ЛОіЛа) —  це не склад (Т] 
&^і<;) [душі], бо тоді воно було б і в того, хто проспав усе життя, хто 
живе, як [35] рослина, чи в того, хто зазнав найбільшого нещастя. Якщо 
ж і таке 1176Ь не годиться, але щастя радше слід відносити до діяльності, 
як і було сказано в попередніх [міркуваннях], причому з діяльностей 
одні необхідні і заслуговують обрання задля інших, а другі заслуговують 
його самі по собі, то ясно, що щастя потрібно вважати однією з 
діяльностей, які заслуговують обрання самі по собі, і не однією з [5] 
тих, що існують задля чогось іншого: щастя ж бо потреби ні в чому не 
має, а є самодостатнім (аі)ТОрКТ|<;).

Самі ж по собі заслуговують обрання ті діяльності, у яких нічого 
крім самої діяльності не шукають. Саме такими вважаються вчинки, 
що відповідають доброчесності (а'і кат’ Ь(рєтт]У 7гра^вк;), бо здійснен­
ня прекрасних і доброчесних вчинків належить до гідного обрання задля 
себе самого (тюу 8і’ аЬш аірєтюу).

Такими є й ті з розваг, які приносять задоволення, тому що їх 
обирають не задля [10] інших [благ]: від них-бо буває, радше, шкода, 
ніж користь, [адже через них] не приділяють уваги своєму тілу і майну. 
До такого способу проведення часу (Г| біауюут]) вдаються більшість із 
тих, кого вважають щасливими, і в тиранів тому користуються доброю 
славою дотепні при подібному проведенні часу; річ у тім, що в усьому,
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Є'оЗокіцо'Оаіу оі єу та ц  тоїаитак; 8іаусоуац витраленої- 
шу уар єфієу- [15]- таї, єу тоггиоц 7гарє%оіхп афас; айтоіх; 
ті8єц, 8єоутаі 8є тоютсоу. 8окєї цєу ог>у єг>8аіцоУіка 
таг)та єїуаі 8іа то тогх; єу 8г>уастє1аі<; єу тойток; 
атшо%о>.а^єіу, ообву 8’ їасск; сгцаєТоу оі тоюгітої єіаіу  
ог> уар єу тф бг>уаатєг>єіу т] арєтг| ог>5’ о уотЗс;, аф’ соу аі 
алоибаїаі єуєруеіаг ог>8’ єі ауєштої о'бтої бутєд [20] 
ті5оуг^ єШкріУой; каі є^є'обєріо'о єяі та<; осоцатікад 
катафєтЗуогхзіУ, біа то\)то татбтад оіг|тєоу аірєтсотєрас; 
єіуаг каі уар оі ттаібє<; та лар’ аитоц тіцсЬцєуа 
кратшта оїоутаї єїуаі. гьХоуоу 5г|, йалєр лаіаі каі 
аубрааіу єтєра фаіуєтаї тіціа, ойтсо каі фаг>А,оц каі 
єяієікєаіу. кабалєр ог>у [25] 7гоАЛакк; єїртуиаі, каі тіціа 
каі т]5єа єаті та тф сшогібаїф тоїагка бута- єкаатф б’ 
ті ката тт)у оікєіау є^іу аірєтсотатгі єуєруєіа, каі тф 
атгог>ба1ф бг\ т| ката тт\у аретт^у. огж єу тсаібіа ара т\ 
є'ббаїр.оуіа* каі уар атолоу то тгХод єіуаі лаібіау, каі 
7трауцатєг)єо0аі каі какояабєіу тоу ріоу [ЗО] алаута 
то\) 7іа1^єіу %аріу. аяаута уар ак; єілєіу єтєрог» єуєка 
аіроіЗцеба 7і̂ т|у ті^ єг>баі|_іоу1а<;' тєХод уар айтг|. 
ало'оба^єіу бє каі лоуєіу тсаібіа<; х&ріу т|Аг0іоу фаіуєтаї 
каі Хіач лаібікоу. лаі^єіу б’ б7гсо<; стгог>ба£г|, кат’ 
’Ауа%арсіу, орбак; є%єіу бокєг ауал агхт уар єоікєу т\ 
л аіб іа , абг>уа-[3 5 ]-тог>утє<; бє аг>уєх<ї><; лоуєіу  
ауалайсеоск; бєоутаї. ог> бг\ тєХо<; 1177а т\ аушсаиац* 
уіуєтаї уар єуєка тщ єуєруєіа^. бокєї б’ о ейбаїцсоу 
ріо<; кат’ арєтг|у єіуаг о'бтос; бє цєта ожуобт^, аХХ огж 
єу лаібіа. рє^тгсо тє Нєуоцєу та ояог)5аТа тшу ує^оісоу 
каі іаєта лаібіад, каі той рє?а1оуо<; аєі каі [5] цоріог»
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до чого буває тяга [15] в тиранів, такі люди вміють зробити себе 
джерелом задоволень, а саме таких людей і потребують тирани7.

Отже, ці розваги тому і вважаються ознаками щастя (£ І)5 а і|іО У ік 6 с  

т а б т а ) ,  що в них проводять своє дозвілля наділені владою (о 'і кУ 
б іж х а т е іа к ;) ;  але ці останні, напевно, нічого не значать, адже не в 
наділенні владою полягають доброчесність (г | арєтт*]) і розум (о  У0\) )̂, 
а саме від них —  доброчесні діяльності ( а 'і а т г о и б а Т а ї £ у £ р у є іа і) ;  і 
якщо, не маючи смаку [20] до задоволення чистого й гідного вільної 
людини, вдаються до задоволень тілесних, то через це не слід думати, 
неначе ці задоволення достойніші обрання; адже діти також упевнені, 
що найкраще це те, що цінується поміж них.

Так що цілком розумно, що як дітям і мужам, так і поганим та добрим 
цінними здаються різні речі. Разом з тим, як говорилося вже [25] неодно­
разово, і цінним є і приносить задоволення те, що таким є для добро­
чесного (ф а710\)баіф), бо для кожного найбільш гідна вибору діяль­
ність, узгоджена з його власним складом, і для доброчесного тим самим 
такою є діяльність, узгоджена з доброчесністю (і] ката ТГ|У Ор£ТГ)У).

Отже, не в розвагах полягає щастя: це ж бо навіть безглуздо, щоб 
метою була розвага (Г) лш8і&) і щоб людина все життя працювала і 
терпіла біди [ЗО] задля розваг. Адже, так би мовити, задля іншого ми 
обираємо все, за винятком щастя, бо щастя й є мета. А наполегливі 
зусилля (сшо'оЗа^єП') і труд (ТСОУЕІУ) задля розваг здаються безглуздими 
і дуже вже дитячими (ТіаїЗікбУ); зате розважатися при зайнятті 
серйозними справами (атіог)8&£г|), по Анахарсісу, вважається 
правильним, тому що розвага нагадує відпочинок (Т| оси6оіаг)аі(;), а, не 
в [35] змозі трудитися безперервно, люди потребують відпочинку.

Відпочинок, 1177а таким чином, —  не мета, тому що він існує задля 
діяльності.

Далі, вважається, що щасливе життя —  це життя по доброчесності 
(к а т ’ схрєтру), а таке життя пов’язане з наполегливими зусиллями (|Д,£Т& 
а 7іог)8т](;), а не полягає в розвагах. І ми вважаємо (А,£уо|іЄУ), що 
наполегливі зусилля (та  атіО'иЗаіа) краще, ніж потіхи з розвагами, і 
що діяльність кращої частини душі або кращої [5] людини завжди більш 
наполеглива. А наполегливі зусилля найкращого —  краще і тим самим 
більш здатні приносити щастя (єі)8аі|іоуіксотєра).

7 І дійсно, тиранії зазвичай у Греції виступали меценатами, шанувальниками 
мистецтв і наук, покровителями поетів та митців.
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каі av0pw7iou алоибаюхерау xtjv evepyeiav f] 5e xov 
peXxlovcx; Kpelxxcov каі et)5aijj.oviKcoxepa fj5r|. апоХаьагіЕ 
t av xcov aco^axiKwv t]5ovmv o x\>X(bv каі av5pa7ra8ov 
ov% fjxxov xou aplcnmr є'ббаїцоуіас; 5’ ойбец б^бралббф 
цєтабібшаїу, ei jifj каі (Зіоя). ox> yap ev хац  xoiatixaic; 
біаусоуац fj [10] ei)5aip,ovia, aXX' ev хац  ках’ dpexfjv 
evepyelaiq, кабаяєр каі rcpoxepov eiprjxai. 7 (VII). Ei 6’ 
eaxiv ц euSaijaovta ках’ apexf|v evepyeia, euXoyov каха 
xf|v Kpaxloxrjv a\)xrj 5’ av eirj xo13 aplaxov. eixe 5f| vo\)<; 
xouxo eixe ak\o xi, o 5fj каха cpijaiv бокєТ apxeiv каі 
fiyet- [15]- абаї каі evvoiav e%eiv лері rn^wv каі Getcov, 
eixe Getov ov каі atixo eixe xcov ev f|(_itv xo Qeioxaxov, f] 
xo'uxo'o evepyeia каха xf|v oiKeiav apexrjv eir| av ц xe^eia 
ei)5aijiovla. oxi б’ eaxi 0есорг|хікг|, eiprjxai. ojaoXoyotifievov 
5e xo\)x’ av 5o^eiev eivai каі хоц Tipoxepov каі хф aXrjGei. 
крахіахгі хе yap [20] a\)xr| eaxiv ц evepyeia (каі yap о 
vot><; xwv ev f|jaiv, каі xcov yvcoaxwv, лері а o vow;)* exi 
бе aDvexeaxaxTj- Gecopeiv [xe] yap 5t>vajae0a avvexccx; 
fiaXX,ov f\ 7ipaxxeiv oxiovv. оіо|іе0а xe 6eiv fi5ovf|v 
7гарацеціх0аі xfj ev)6aijaovia, т̂ біахгі бё xwv ках’ apexfiv 
evepyeiwv f[ каха xfjv aotplav бцо^оуо^ц^ссх; [25] eaxiv 
бокеї youv f| <piA,oao<pla 0au}iaaxa<; fi5ova^ exeiv 
ка0ареі6хг|хі каі хф рераіф, гх>Хоуо\> бе xoiq еібоаі xwv 
£nxo\>vxcov т]51со xfjv 5iaycoyfiv eivai. fj xe ^eyoj-ievrj 
а'бхаркеїа яері xr\v 0Ecopr|xiKr\v ца^лах’ av eirj* xwv jj.ev 
yap яро«; xo ^fjv avaymicov каі aocpoq каі бікаю^ каі 
ol Хоіпої 5eovxai, [30] х о ц  5e xoiotixoiq iKavwq 
Kexopriyrijaevcov o [lev 51каю<; беїхаї rcpo<; олЗс; 
бікаютсраугіаєі каі це0’ <bv, оцоїох; бе каі о adcxppcov
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Перший-ліпший (о хг)Х&У), х°ч би й раб (хб bcv8pcmo5ov), вкуша- 
тиме тілесні задоволення, напевно, зовсім не гірше найкращої людини 
(хой OfpiaxOD). Але причетність до щастя ніхто не припише рабу, якщо 
не припише й участь у житті8. Адже щастя полягає не в такому [10] 
способі проведення часу, але в діяльності по доброчесності, як то й було 
сказано раніше9.

7 (VII). Якщо ж щастя — це діяльність, по доброчесності (ках’ 
opexf]V £У8руєіа), то, звичайно, —  по доброчесності найвищій, атакою, 
очевидно, є доброчесність найвищої частини душі. Чи то розум, чи то 
щось ще, що від природи, як вважається, начальствує і [15] веде і має 
поняття (evvoiav £xeiv) ПР° прекрасні і божественні [предмети], будучи 
чи то саме божественним, чи то найбожественнішою частиною в нас, —  
в усякому разі, діяльність цього по внутрішньо властивій йому 
доброчесності й буде довершеним щастям.

Що це —  споглядальна (08Copr|XlKf]) діяльність, сказано вже було. 
Це, очевидно, здається узгодженим як з попередніми розмірковуван­
нями, так і з істиною. Дійсно, ця діяльність [20] є найвищою (крахі- 
axr| fev£pyeia), оскільки й розум —  найвище в нас, а з предметів 
пізнання (xoov yvcoaxcbv) найвищими є ті, з якими має справу розум. 
Крім того, вона найбезперервніша (аг)уехеах6аг|), тому що ми здатні 
радше безперервно споглядати, аніж безперервно робити будь-що.

Ми думаємо також, що до щастя має бути домішане задоволення, а 
тим часом з діяльностей, які відповідають доброчесності (xojv ках’ 
o(pexf]V evepyeicbv), та, яка відповідає мудрості (t| Kax&xfjv аофіау), 
одностайно визнана такою, що приносить найбільше [25] задоволення 
(r|5iaxr|). Вважається, принаймні, що філософія10 містить у собі задо­
волення, дивовижні за чистотою і постійністю, і, звичайно, наділеним 
знаннями проведення часу приносить більше задоволення, ніж тим, хто 
знання шукає. Та й так звана самодостатність (r| аг)х6сркеіа) 
передовсім пов’язана із споглядальною діяльністю; і дійсно, у речах, 
необхідних для існування, має потребу і мудрий (б  аоф6<;), і 
справедливий (о 5ікаю<;), і інші, [ЗО] але якщо вони цими речами

8 Пор.: Aristot. Рої. 1280а32: каі уЬр са» S o ijX co v  каі tcov bX\a>v ^dxov flv 
ябХк;- vuv 5’ оіж fctrci, 5i6t тЬ ці*) єі)5аіцоуіа<; (іт|5£ той C,r\v каха
TCpoaipeaiv. Пор. також: Толстой Л.Н. Дневники и письма: Мета життя —  участь у 
житті і вдосконалення його.

9 Див.: 1098а13—20, 1176а35-Ь9.
10 Властиво, “любомідріє, любов до мудрості” — f| фіАософІа, оскільки тут 

Арістотель розвиває викладену в попередньому реченні думку щодо діяльності, яка 
відповідає мудрості, “софії” .
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каі о avSpEioq каі tow cicAXcov ёкаато^, о 8е аофо<; каі 
ка0’ a in o v  cov 8 i5 v a T a i Gecopetv, каі oaco a v  аоф6тєро<; 
fj, \ia\Xov' P e A tio v  5’ їоах; a D ve p yo ia c; e%cov, aXK ojacoq 

1177b айтаркЕататос;. S o ^ a i Ї  a v  аг>тгі jio v t i 8 i’ a m r iv  

ауаяа о0аг o \)8 e v  y a p  an avTfj«; y lv E t a i  7ia p a  t o  

0£copf|aai, аяо 8e t w v  лрактіксоу ц nXziov r\ eAatTov 
7і£рі7іоюг)|і£0а 7c a p a  xfjv rc p a ^ iv . Sokei те r\ E 'o S a iia o v la  

e v  x f j a x o X f i  e i v a i -  a a x o - [ 5 ] - ^ o t i j i E O a  y a p  t v a  

ахоАа^соцєу, каі 7Cô Ê oa)ji£v iv’ £ ip f |v r iv  аусоцєу. toov 

ji£v o\)V тграктікшу apEicov e v  тоц яоХітікоц rj e v  тоц  
7тоА,єцікоц f| E V E p y E ia , a i  8e тсєрі таг>та тфа^єц S o K o u a iv  

a o x o X o i E iv a i,  a i  p.£v 7гоАєр.ікаі каі mxvTÊ cbq (otiSeiq 
y a p  аірєітаї to 7ro^E}j.£iv той 7 io A e jj,£ iv  E V E K a , o \)8 e  [10] 
7іарасткє'иа^£і T r o t e jio v  S o ^ a i y a p  a v  m vT E A co q  jiia u p o v c x ; 

тц  E iv a i,  еі то\ц фі^оах; яоХЕцюгх; яоюТто, i v a  j i a x a i  

каі фоуоі y iv o iV T o )- єаті 8e каі f\ тої) тсо^ітшУб ао%о\од, 
каі тіар’ ат о  то 7іоАіт£'б£а0аі 7ієрітююг)Ц£УГ| Suvaomaq 
каі тіцоц ц t t |v  у£ £\)8ai|aovlav аі)тф каі тоц яоАлтац, 
£T£pav [15] o'ooav Tfjq rcoXiTiKfiq, fjv каі r̂iTO'OfiEv Sfj^ov 

cbq ETEpav ovaav. еі 8f| t w v  |_i£V к ата  тоц ар£т6ц rcpa^Etov 

ai ло)атікаі каі тсо^ЕЦікаі косАЛеі к а і Ц£ує0£і 
7tpo£xouaiv, а'отаї 8’ аохоХої каі тєАогм; tiv o ; expiEVTai 

каі о\) 8і’ а 'отаї аірєтаї eIgiv, ц 8е тої) vox* E V E p y E ia  

OTto'oSfi те 8іаф£рЕіу 8окєї 0єшрг|тікгі [20] ош а , каі тгар’ 

ai)Tfiv o v S e v o ^  Ефієа0аі тєХогц, каі exeiv t t jv  fi8ovf]v 
oiKEiav (a\)TTj 8e auvati^Ei t t |v  E V E p y E ia v ), каі то 
айтаркєс; Srj каі axoAaaTiKov каі атршоу 6<; avOpamcp, 
к а і oaa йХХа тф цакаріср алшЕЦЕтаї, та  к а та  Tamriv 

ttjv £v£py£iav фаіуєтаї б via- т| тєАєіа 8т) E\)8ai}aovla
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вже вдосталь забезпечені, то справедливому потрібні ще й ті, для кого і 
разом з ким будуть здійснюватися його справедливі справи, —  так само 
й із розсудливим (5 асЬфрсоу), і з мужнім (Ь bcvSpEiOQ), і з будь-якою 
іншою добродійною людиною; мудрий же й сам по собі (к а 0 ’ a inbv) 
здатний займатися спогляданням (0£cop£iv), причому тим більше, чим 
він мудріший. Напевно, краще б йому мати сподвижників, але все таки 
він 1177b найбільш самодостатній (а іп а р к б а т а т о і;)11.

Далі, одну цю діяльність, мабуть, люблять задля неї (8 l’ al)Tf]V) 
самої, бо від неї нічого не буває, крім здійснення споглядання (тіарбстб 
0£COpfjaai), тоді як від діяльностей, що містяться у вчинках, ми в тій 
або іншій мірі залишаємо за собою щось ще, крім самого вчинку.

Далі, вважається, що щастя полягає в дозвіллі (f| ах °^ Л 12)> [5] адже 
ми позбавляємося дозвілля (aaxoX,O'6ji£0a), щоб мати дозвілля (сгхо- 
A6(£a>|Ll£V), і війну ведемо, щоб жити в мирі. Тому для доброчесностей, 
звернених на вчинки (tcov ярактікю у bpsxcov), область діяльності —  
політичні або військові справи, а вчинки (a'l 7Ср6^єк;), пов’язані з цими 
справами, як вважається, позбавляють дозвілля (бсахоАоі E ivai), 
причому пов’язані з війною —  особливо (ніхто ж бо свідомо не обере 
ні воювати задля того, щоб воювати, [10] ні готувати війну задля неї 
самої, бо неймовірно кровожерливим здаватиметься той, хто навіть 
друзів робитиме ворогами, тільки б битися та вбивати). І діяльність 
політика також позбавляє дозвілля, тому що крім самих державних справ 
(я а р ’ а і)т6  тб 7тоХітєг)£а0а і)  він перебирає на себе владу (t| 8\)vaa- 
т є іа )  та пошану (t) Tljitl), а може й щастя (t) E^Saijlovia) для самого 
себе чи для громадян, при [15] тому, що воно відмінне від [власне] 
політичної діяльності; його-то, зрозуміло, ми й досліджуємо як відмінне
[від політичної діяльності].

Отже, оскільки з учинків, що відповідають доброчесності, політичні 
й військові переважають красою і величчю, але самі позбавляють 
дозвілля і ставлять перед собою певні цілі, а не обираються через них 
самих; і оскільки, з іншого боку, вважається, що діяльність розуму як 
споглядальна (0£CoprjTiKT]) [20] відрізняється зосередженістю (aTTOuSfj)

11 Так, у Діогена Лаертського (Diog. Laert. VI. 6) Антісфен на питання, що дала 
йому філософія, відповідає: xb 5\)vaa0ai еос\пф b|llX,Elv — уміння розмовляти з самим 
собою. Взагалі думка про самодостатність філософа, що називається, витала в 
інтелектуальній атмосфері античної цивілізації. Постать мудреця, який уникає натовпу, 
постає ще за доби Семи мудреців, впродовж V-IV ст. до Р.Х. стає звичною частинкою 
полісного пейзажу, а в особі кініка Діогена набуває довершеної форми. Ще пізніше, 
відверто моралізуючи, цю практику осмислить Федр, виголосивши: homo doctus in se 
semper divitias habet (Phaedr. IV. 22, 1).

12 Пор.: 1160а27.
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а\)тгі av єїт| a v -[2 5 ]-©ражои, ^ароиоа цтїко£ piou 
Te^eiov ot)Sev уар ат ЕХщ  єаті rav х щ  e\)5aip.ovlaę. о 
8є Totomoę av єїг| pioę Kpemcov ті кат’ av0pco7rov oi) 
yap fi avGpomcx; cgtiv  ошсо рісооєтаї, aXX  fj 0eióv ті ev 
аг>тф Ьпархгі- oaov 8є 8іафєрєі тояЗто той аг)у0єтол), 
tooovtov каї ц evepyeia Tf|ę ката Trjv aM/nv apeTf|v. 
[ЗО] єі Srj 0£iov ó vovq 7ipóę tov av0pco?rov, каі 6 ката 
Tomov pioę 0eioę Ttpóę tov av0pobmvov plov. otj %pf\ 8e 
ката той; 7tapaivoó3vTaę dvGpcojuva 9poveiv av0pco7rov 
óvTa оіз8є 0vr|Td tóv 0vtjtóv, аХХ еф’ ooov evSexeTai 
a0avaTi£eiv каї rcavTa rcoietv ярóę то £nv ката то 
KpaTioTov tcov ev аі)тф- єі уар каі 1178а тф буксо цікроу 
єсті, Sw ajiei каі тіцютг|ті яоХй jaaXXov rcavTcov 
тєрехеї. 8о^єіє 8’ av каї eivai єкаато<; то то , єїттєр то 
Kijpiov каі d|ieivov. атолоу otjv ytvoiT av, єі цті tov  

аг>то\) piov аіроїто aXXa Tivoę aXXou то Xex0ev тє теро- 
[5]- Tepov арцоаєі каї vov’ то yap oIkciov єкаатю Tfj 
фіоаєі KpaTiaTov каі Tj8ioTÓv cgtiv  єкаатю- каі тф 
ау0рюяю Sfi ó ката tov vovv pioę, єїяєр т о ш  цаХіата 
avOpcorcoq. omoę ара каї e\)8ai)ioveGTaToę.

8 (VIII). Aewepcoę 8’ ó ката tt^v aM r|v apeTfjv a l  
yap ката [10] Tamr|v evepyeuxi dvGpamiKal. 8ікаіа yap 
каї avSpeta каї та aXXa та ката Taę apeTaę Tcpóę 
аХХцкощ  7cpaTTop.ev ev o\)vaXXayjiaai каї хрєіац каї 
лра^єоі 7iavTolaię ev те тоц 7ca0eai SiarripowTeę то
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і крім себе самої не ставить жодних цілей, та ще й приносить властиве 
їй задоволення (яке, в свою чергу, сприяє діяльності); оскільки, нарешті, 
самодостатність, наявність дозвілля (тб <JXPA,aaTlKÓv) і невтомність 
(наскільки це можливо для людини) і таке інше, що визнають за 
блаженним, —  все це явно має місце при даній діяльності, остільки 
вона й буде повним щастям [25] людини, якщо охоплює повну тривалість 
життя, бо при щасті не буває нічого неповного.

Подібне життя буде, мабуть, вище за те, що відповідає людині (кат’ 
ба>0р а ж о у ) ,  бо так вона житиме не тому, що вона людина, а тому, що в 
ній присутнє щось божественне, і, наскільки відрізняється ця 
божественна частина від людини як складеною з різних частин, 
настільки відрізняється і діяльність, з нею пов’язана, від діяльності, 
пов’язаної з будь-якою іншою доброчесністю. [ЗО] І якщо розум у 
порівнянні з людиною божественний, то й життя, яке відповідає розуму, 
божественне в порівнянні з людським життям.

І не треба піддаватися вмовлянням “людині розуміти (фрОУЄіУ) 
людське” і “смертному— смертне” 13; навпаки, наскільки можливо, треба 
підноситися до безсмертя (d 0a V a T i^ 8lV ) і все робити для життя (Ttpbę 
TÓ Cfjv), яке відповідає найвищому в самому собі; і дійсно, якщо 1178а 
по об ’єму воно мале, то по силі й цінності воно набагато все перевершує.

Очевидно, кожний і буде цим останнім, коли вже воно є головним і 
кращим. А тому було б безглуздо віддавати перевагу життю не себе 
самого, а когось іншого.

Сказане (тб A,e%0£V) раніше14 [5] підійде й до даного випадку: що 
за природою властиво кожному, то для кожного найвище і приносить 
найвище задоволення; а значить, людині властиве життя, яке відповідає 
розуму, коли вже людина —  це насамперед розум. Отже, таке життя 
найщасливіше.

8 (VIII). На другому місці —  життя, що відповідає будь-якій іншій 
доброчесності, бо діяльності, [10] що відповідають будь-якій іншій 
доброчесності, також людські. Дійсно, справедливі та мужні вчинки і

13 Див. подібні вислови хоча б: Eur. Fr. 1040 (Nauck); пор. до цього Soph. Trach. 472- 
474, де Jlixac якраз і вмовляє Деяніру “ смертній зрозуміти смертне” : & фіХт) 5feajtoiv’, 
fejuet а є  | ia v 0ó(vco / /  0vr|Tf)v <{>povo\}aav 0vt|t&  к о і ж  bcyv cfy iov a , / /  % a v  a o i  фрбстсо 
xaXr|9Eę ОІ)5£ кр\)\|/0цаі. Детальніше про ці таїм подібні вислови в античній традиції 
див.: НВБ. -  С. 750 прим. 50.

14 Див.: 1176Ь26-27; пор.: 1169Ь23.
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лрєлоу єкаатф- тайта 5’ єіуаі фаіуєтаї лаута 
ауОрсоліка. єуіа 8є каі сп)цраіуєіу алб [15] тої) а6цато<; 
бокєі, каі коХХа аі)уфкєіоху0аі тоц лаОєспу г\ тої) ті0оі)̂  
арєтті. аі)ує£єіжтаі бє каі т| фроугцтк; тг| тогЗ т(0огк; арєтті, 
каі аг)тг) ттї фроуііаєі, єїлєр аі |ієу  тщ фроугіаєсос; ар%аі 
ката та<; г|0іка<; єіоіу арєта«;, то 5’ орОбу тозу т|0ік6зу 
ката тг|у фроуг|аіу. аиутртгцаєуаі 5’ а т а ї каі [20] тоц 
ла0єаі лєрі то аг>у0єтоу ау є іє у  аі 8є тої) а\)У0єтои 
арєтаі ау0рсоліка'г каі о (Зіо̂  8г| о ката таг>та<; каі г) 
єг>8аі}іоу1а. т} 8є тої) уог> кє%соріацєуг|- тоаоитоу уар 
лєрі а т щ  єірг|а0со' біакрфюааі уар цєі^оу тої) 
лрокєіцєуоі) єстіу. 8б^єіє 8’ ау каі тт̂ (; єктбд %орг|у1а<; 
елі цікроу А єл’ єХаттоу 8єї- [25]- о0аі тщ тфікті«;. тшу 
цєу уар ауаукаїсоу ацфоїу хрєіа каі є£, їаоі) єатсо, єі 
каі цаМоу 8іалоуєї лєрі то аюца о ло^ітікод, каі бста 
тоїата- цікрбу уар ау ті 8іафєрог лрб<; 8є та<; єуєруєіа  ̂
лоХй 8юіаєі. тф цєу уар єА,єи0єр1ф 8єг|аєі %ртцаатсоу 
лро<; то лраттєіу та єХєі)0єріа, каі тф [ЗО] 8іка1ф 8ті єц 
тас; ауталоббаєц (аі уар роі)А^аєі<; а8ті^оі, лроа- 
лою'оутаї 8є каі оі цг} 81каюі рог>А,єа0аі 8ікаюлрауєіу), 
тф аубрєіф 8є 8і)уа]аєсо(;, єїлєр єлітєА,єі ті тсоу ката тт|у 
арєтг|У, каі тф асофроуі є̂ от)аіа<;- лсо(; уар 8^ос; єатаї 
ті огяос; ті тюу. аХХсоу тц; ацфіаргітєітаї те лотєроу 
корію- [35]- тєроу ттід арєтті«; ті лроаірєоц ті аі лра^єц, 
ах; єу ацфоіу 1178Ь ойхг|<;- то 8ті тє?ієіоу бт̂ Хоу ах; єу 
ацфоіу ау єгті* лрб<; 8є та<; лра^єц лоШізу 8єїтаі, каі 
баф ау цєі^оїх; сооі каі каХАіоїх;, лА-єіоусоу. тф 8є 
0єсоро/оуті ог>8єуб<; тшу тоютЗтсоу лрб<; ує тт[у єуєруєіау 
Хрєіа, аХХ’ щ  єілєіу каі єцлббіа єаті [5] лро<; ує ттіу

Книга д ес ят а 451

все інше, що по доброчесності ми здійснюємо стосовно один одного в 
ділових стосунках, у скруті, при всіляких діях і пристрастях, 
дотримуючись пристойного кожному; все це явно людські справи. 
Вважається, однак, що деякі пристрасті бувають у нас від [15] тіла і 
доброчесність вдачі значною мірою тісно пов’язана з пристрастями.

Далі, розсудливість (ті фрбугіац) пов’язана з доброчесністю вдачі 
(ТГ) той Т|0О\)<; Ь(рєтті), а доброчесність, у свою чергу, з розсудливістю, 
коли вже принципи розсудливості узгоджуються з етичними доброчес- 
ностями, а правильність (тб  бр 0бу ) у етичних доброчесностях 
узгоджується з розсудливістю. Оскільки ж етичні доброчесності і 
розсудливість мають справу [20] з пристрастями, вони належать, 
очевидно, складеному з різних частин (лєрі тб СП)У0ЄТОУ); але добро­
чесності того, що складене з різних частин,— це людські доброчесності, 
а звідси випливає, що й життя за цими доброчесностями, і щастя є 
людськими. Навпаки, доброчесність розуму відділена [від тіла і 
пристрастей]. Отже, про це хай буде сказано стільки, бо більш докладний 
розбір виходить за межі поставленої перед нами [задачі].

Мабуть, і в зовнішньому забезпеченні [щастя від доброчесності 
розуму] буде мати потребу мало чи менше, ніж щастя [25] від етичної 
доброчесності. І нехай потреба в речах необхідних в обох випадках буде 
рівною, навіть якщо політик і більше піклується про тіло й про таке 
інше: різниця тут буде невелика, значною ж вона буде з точки зору 
діяльностей.

Дійсно, у щедрого буде потреба в грошах на щедрі вчинки, і в [ЗО] 
справедливого —  для віддяки (адже бажання не явні, і люди 
несправедливі прикидаються, неначе також бажають робити справедливі 
справи), а в мужнього буде потреба в силі, якщо він дійсно виконує 
щось із того, що стосується його доброчесності, і в розсудливого —  у 
можливості [бути розсудливим]; як ще з’ясується, чи така дана людина, 
а чи вона одна з інших?

Сперечаються й про те, що [35] головніше в доброчесності: свідомий 
вибір (і] л р о а ір єа ц ) чи [самі] вчинки (а і  лра^єц), коли вже вона 
1178Ь залежить від того й того. Ясно, що [поняття] досконалості (ТО 
тєХєіОУ) вимагало б того й того; при цьому, для вчинків потрібно багато 
чого, і, чим вони величніші і чудовіші, тим більше. Тому ж, хто споглядає, 
ні в чому подібному потреби нема, принаймні для даної діяльності; 
навпаки, це навіть, так би мовити, перешкоди, для споглядання; [5] але
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0єсор1ау 'п 5’ ау0рсол6<; єаті каі я^єюоі аа)^, аїрєїтаї 
та ката тт]У арєтт}У яраттєіу бє^аєтаї ог>у тос>у тоюйтсоу 
ярос; то ау0рсояєг>єа0аі. ті бє тєЛєІа єг)баідоу1а оті 
0£соргітікг| тц  єатіу єуєруєіа, каі єутєгЮєу ау фауєіг|. 
тойс; 0єог)  ̂ уар цс&юта іжєіЦфацєу цакаріогх; каі 
єі)5а1цоуа(; єіуаг [10] лра^єк; бє лоїас; аяоуєіцаї %рє(Ьу 
ай тоц ; яотєра тас; бікаїас;; ті ує^оіоі фауоиутаї 
сгоуаМіаттоутєс; каі яараката0г|ка<; аяобібоутє«; каі 
баа тоїагЗта; аХХа тас; аубрєіоах; | | йлоцеуоутас; та 
форєра каі кіуб'оуєгюутас; оті ка^оу; г| тас; є^єг>0єрюи<;; 
тІУі бє бсоаошіу; атояоу б’ єі каі єатаї [15] айтоц  
уоціаца т\ ті т о іош оу . аі бє асофроуєс; ті ау є ієу ; ^ 
фортікос; о єяаіуо«;, оті огж єхош і фатЗ^ас; єяі0і))і1а<;; 
біє^илЗаі бє яаута фаіуоїт’ ау та яєрі та»; лра^єц цікра 
каі ауа^іа 0єшу. аХХа цт|у £пу ує яаутєс; і)яєіХг[фааіу 
а\)тоіз<; каі єуєруєіу ара- ог> уар бт| каОє'ббєіу шаяєр 
тоу ’Еубі)ц1соуа. тф бт) ^шуті тої) яраттєіу афаірог>цєуо\), 
єті бє ца^Лоу тог) я о іє іу , ті Хєіяєтаї яХтіу 0єсор1а; юатє 
т] тої) 0єо\) єуєруєіа, |іакарютг|ті біафєроша, 0єсоргітікті 
ау єї/ту каі тюу ау0рсояіусоу бт\ т] таг>тт| с'оууєуєататгі 
єг)баі|аоуіксотатг|. атщєіоу бє каі то jj.fi |лєтє%єіу та Хоіла 
£фа є'ббаїцоуіас;, [25] щ ;  тоіаг>тг|с; єуєруєіас; єотєргцаєуа 
тєХєІах;. тоц цєу уар 0єоц аяас; о рю<; цакарюд, тоц  
б’ &у0ршлоц, єф’ оаоу оцоїсоца ті т ^  тоіаг>тг|<; єуєруєіас; 
іжархєг тшу б’ о&Асоу £фсоу ойбєу є\)баі|а.оуєі, єяєібгі 
о'ббац'п коїусоуєі Оєсоріас;. Єф’ оаоу бт\ біатєіуєі т] 0єсор1а, 
каі т) є'ббаїцоуіа, каі о ц  [ЗО]- Хоу гжархєі то 
0єоорєіу, каі є'ббаїцоуєіу, ог> ката аицрергрсо«; аХХа 
ката тт|У 0єсор1ау айтгі уар ка0’ аг)тг\у тіраа. шат’ єїгі
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в тій мірі, в якій він [тобто той, хто споглядає] є людиною і живе спільно 
з кимсь, він вважає за краще здійснювати вчинки, узгоджені з добро­
чесністю, а значить, у нього буде потреба в подібних речах, щоб існувати 
як людина (ярос; тб Ьси0рсояє,иєо0аі).

Що довершене щастя —  це деяка споглядальна діяльність, стане, 
напевно, очевидно також із нижченаведеного. Дійсно, блаженними і 
щасливими ми уявляємо собі насамперед богів. [10] Які ж учинки треба 
їм приписати? Можливо, справедливі? Але хіба боги не здадуться 
смішними в ділових стосунках, при поверненні боргів і тому подібних 
справах? То, може, уявити їх мужніми, стійкими в небезпеках і 
ризикуючими, тому що це чудово? А може, щедрими? Кому ж вони 
даруватимуть? Та й безглуздо, [15] якщо в них буде монета або щось у 
цьому роді. А розсудливі вчинки, у чому б вони могли полягати? Хіба 
не принизлива для богів похвала за те, що в них немає поганих потягів? 
Якщо перебрати все, то виявиться, що все нікчемне і негідне богів. І 
проте всі уявляють собі богів живими, а значить, і діяльними. Не сплять 
же вони, дійсно, немов Ендіміон15 ?

Але якщо живого позбавити вчинків, а крім-того позбавити й твор­
чості, що тоді залишається, крім споглядання? Отже, діяльність бога, 
вирізняючись винятковим блаженством, буде споглядальною, і отже, з 
людських діяльностей та, що найбільш споріднена з нею, приносить 
найбільше щастя.

Доказом цього є й те, що інші живі істоти, повністю позбавлені такої 
[25] діяльності, не мають частки в щасті.

Отже, для богів усе життя блаженне, а для людей— лише настільки, 
наскільки присутня в ньому деяка подібність такої діяльності. З інших 
же живих істот жодне не буває щасливим, оскільки вони ніяк не причетні 
спогляданню.

Таким чином, наскільки розповсюджується споглядання (і] бєшріа), 
настільки й щастя (л єі)баі|іОУІа), і в кому більше [ЗО] присутня 
здатність споглядати (тб ОєсорєІУ), в тому —  і здатність бути щасливим 
(тб 8'Ь5аі|І0У£ІУ), причому не від привхідних обставин, але від самого 
споглядання, бо воно цінне саме по собі. Так що щастя буде видом 
споглядання.

15 У міфах, богиня місяця Селена закохалася в прекрасного юнака Ендіміона, якому 
Зевс, на її прохання, дарував вічне життя та юність, зануривши його, щоправда, у 
непробудний сон.
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осу ті є'бЗаір.оуІа 0єсор1а тц. 9. Дєтіаєі 8є каї тщ екхос, 
є'отцаєріа«; аубрашср бVII- ой уар аг>таркг|<; ц фгхуц 7гр6<̂  
то 0єсорєїу, аХХа 8єї каї то ашца [35] йуіаіуєіу каі 
трофтіу каі тт)У А,оітгт|У 0єралє1ау іжархєіу. 1179а ог> 
цт|У оіт|тєоу ує тгоААшу каі цєуа^соу 8єг|аєс0аі тоу 
єг)8аіцоут|аоута, єі цт| єу8єхєтаї ауєг) тюу єктб<; ауа0а)у 
цакарюу єіуаг ог> уар єу тт̂  шерро^я то аі5таркє<; 
ог)5’ т] яра^ц, 8і)уатоу 8г каі цт] архоута ут̂ с; каі 
0а?іаттт|<; тсрат- [5]- тєіу та ка\&- каі уар апо цєтрісоу 
б'буаїт’ ау тц лраттєіу ката тт[У арєтг|У (тоОто 8’ єатіу 
і8єТу єуаруак;- оі уар і8ібзтаі тшу биуаотшу ог>х т|ттоу 
8оког)аі та єтгієїк'п тсраттєіу, аХХа каі цаААоу)- ікаубу 
8є тоаагЮ’ гжархєіу єатаї уар о ріо<; ег>8а1|ісоу тог) 
ката тт\у арєттіу єуєруоиуто«;. каі Ео?ісоу [10] 8є тогх; 
єг>8а1цоуас; їасо<; аяєфаіуєто каХщ , єіяюу [ієтріак; тоц  
єктб<; кєхортіугцаєуогх;, яелрауотас; 8є та каААш0\ щ  
фєто, каі рєрісокотас; асофроусо«;- єуЗєхєтаї уар цєтріа 
кєктгіріуогх; тсраттєіу а  8єТ. єоікє 8є каі ’Ауа^аубрас; 
ог> я^ош ю у ог>8є 5иуаатг|у гжоХарєЇУ тоу єг>8а1р.оуа, 
єітіюу оті [15] огж ау 0аі)|іааєієу єі тц ато7го<; фауєігі 
тоц 7юХ,^оц- о т о ї  уар кріуогхзі тоц  єктос;, тогзтсоу 
аіо0ауо|ієуоі цоуоу. аі))афсоуєТу 8т) тоц  Хоуоц єоікааіу 
аі тшу аоф6)у 8о^аі. яіатіу р.єу ог>у каі та тоїагЗта єхєі 
тіуа, то 8’ аХт|0є<; є у  т о ц  ттрактікоц єк т ю у  єрусоу каі 
тог) ріоі) кріуєтаг є у  тогЗтоц [20] уар то кіЗріоу. о к о я є ї у  

8ті та тіроєїртцієуа хрті єяі та єруа каі т о у  ріоу фєроутас;, 
каі аг)уа8оутсоу цєу тої«; єруоц ало8єктєоу, 8іафсо- 
у о т з у т с о у  8є ^оуогх; гжо^трттєоу. о 8є ката уогЗу єуєрусоу 
каі тог)тоу 0єраяєг)соу каі 8іакєіцєуо^ аріата каі 
0єофі>хотато<; є о і к є у . є і  уар тц є7сір,є^єіа т ш у  ау0рсо-
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9. Буде, однак, потреба й у зовнішніх сприятливих обставинах, коли 
вже мова йде про людину. Адже природа людини не самодостатня, щоб 
[можна було] займатися [тільки] спогляданням, але треба ще, щоб і тіло 
[35] було здорове, і щоб була їжа та інший догляд (і] Оєралєіа). 1179а 
Проте не треба все-таки думати, що той, хто буде щасливий, буде мати 
потребу в багатьох і великих речах, якщо неможливо бути блаженним 
без зовнішніх благ. Дійсно, наша самодостатність і те, як ми діємо, не 
залежить від надлишку, і, не правлячи (&РХ00У) землею й морем, можна 
здійснювати [5] прекрасні вчинки (тфбегтєіі' тбс ка̂ бс). Навіть поміж 
людей середніх знайдеться хтось, хто здатний діяти згідно добро­
чесності. Це можна бачити з усією ясністю: вважається ж бо, що приватні 
особи (о'і’ібіботаї) здійснюють добрі вчинки не гірше, але навіть краще 
за вельмож (6 8шс£атт|£). І досить мати стільки благ [скільки в 
середньої людини], бо щасливим буде життя у зайнятого діяльністю 
згідно доброчесності.

І Солон, [10] напевно, вдало зображав щасливих, кажучи, що це ті 
люди, що помірно ((ієтріох;) забезпечені зовнішніми благами, 
здійснили, на його думку, найпрекрасніші вчинки і прожили життя 
розсудливо16: дійсно, у тих, що володіють середнім достатком, є 
можливість здійснювати ті вчинки, які слід.

Здається, і Анаксагор уявляв собі щасливого не багатієм і не 
вельможею, коли сказав, що [15] не здивувався б, якби більшості людей 
який-небудь [щасливець] здався дивним17: вони ж бо судять по зовнішніх 
благах, тільки їх і відчуваючи.

Отже, думки мудреців, як здається, узгоджуються з нашими 
міркуваннями. Така згода заслуговує, звичайно, на деяке довір’я, але 
про істину, що міститься в учинках, судять по справах і з [самого] способу 
життя, [20] бо головне —  у них. Отже, нам треба подивитися на 
висловлені раніше [думки] стосовно справ і способу життя, і, якщо вони 
узгоджуються зі справами, слід їх прийняти, а якщо суперечать —  
визнати просто словами.

Хто діє згідно розуму (6 катбс іуо'Оу єуєрусоу) і шанує розум, той 
і є, здається, найкращий і найлюб’язніший богам. Бо якщо боги, як

16 Зазвичай коментатори вбачають тут історію з Теллом, яку розповідає Геродот, 
хоча, очевидно, до цього місця пасують усі обставини зустрічі Солона з Крезом (див.: 
НЖ. І. 30-32).

17 Щодо життя та висловів Анаксагора див. свідчення, зібрані у: Фрагменты ранних 
греческих философов. -  Ч. 1. -  С. 505-535.
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[25]- mvcov тжо Gećov ylvexai, шалЕр бокєі, каї єїг| av 
zx>Xoyov %alpeiv тє айтогх; тф аріатср каі о^ууєуєататю 
(тоито 8’ av єїг| о vo^;) каі тог)<; ауалоіта«; ца^іота 
тог>то каі Tijaćoviac; avT£wroi£iv cb<; tćov фіХсоу айтоц  
EHijiE^o'ojiEvo'o  ̂ каі op0ćoq те каі каА,со<; лраттоута<;. 
оті 8е лаута тайга [ЗО] тф аофф |лаХш0’ гжархєі, огж 
aSrj^ov. 0£офі^£отато^ ара. tov amov 8’ єіко<; каі 
E\>8ai|j,ov£GTaTov- шотє Kav отсос; єіг| о аофос; цаХют’ 
EuSaljicov. 10 (IX ). ^Ар’ ouv еі лєрі тє toutoov каі tćov 
apETćov, єті 8е каі фіХІа^ каі fiSovfjt;, iKavćoq єїрт|таі 
тоц голоц, тгХод £%£iv [35] oirjTEov Ttjv Jipoaip£aiv; fj 
каОатгєр А.єуєтаі, огж egtiv ev тоц 1179b лрактої<; теХо  ̂
to 0£copf|aai єкаата каі yvćovai, аХА,а цаХХоу то 
7rpaTT£iv a m a ’ ог)8є 8f| ЛЕрі ap£Tfj<; iKavov to EiSćvai, 
aXX’ £%£iv каі %pfjo©ai лєіратєоу, ті £Ї пщ  аХХщ  ауа0оі 
yivć]i£0a; е і  ji£v ovv rjaav оі Хоуоі аг>тарКЕц 7тро<; [5] 
то лоїтїааі єліеікєц, поХХощ av цю0ог><; каі р,ЕуаНог><; 
Зікаїссх; &p£pov ката tov 0Eoyviv, каі є8еі av тойтогк; 
лор1аас0аг vOv 8є фаіуоутаї лротр£\уаа0аі p.£v каі 
7іарорцг|ааі tćov vecov тогх; єХєг>0Ер1ог)̂  ia%”6£iv, fj0o<; т 
e\)y£VEq к а і 6<; а^г|0ю(; фі^окаХоу лоїтіааі av  
KaT0K(bxi|i0v єк т ^  ap£Tfj<;, [10] той<; 8є поХХоЬс, 
а8гіуат£їу лрос; каА,окауа0Іау лротр£\|/аа0аг ог> уар 
лЕфтЗкаоїУ aiSoT rc£i0ap%£Tv аХХа ф6(3ф, ог>8’ ал£%Еа0аі 
tćov фаг>А,соу 8іа то aia^pov аХХа Зіа тад тіцсоріас;- ла0Еі 
уар ^ćovte  ̂Taq оікЕІа^ r|8ova<; 5ісоког>аі каі 8t’ ćov аіЗтаї 
EGOVTai, фЄ'буогіаі 8е xaq avTiKEijiEva*; Хшад, [15] той 
8е ка^ог> каі сод aXri0ćo<; г|8ео<; ог>8’ Evvoiav e%o\)o iv , 

ау£г>атоі o v t e <;. той<; 8т\ тоюг>тогх; т ц  av Хоуос, 
|!Етаррг>0ц1ааі; ог> уар oiov тє fj ог> paSiov та єк каХаюх) 
тоц f]0Eai катЕїЛгщцєуа А,оуф ЦЕтаагпааг ауалтітоу 8’
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вважається, приділяють якусь увагу людським [25] справам, то було б 
цілком зрозуміло, якби боги насолоджувалися найкращим і найбільше 
з ними спорідненим (а це, очевидно, розум), і якби віддавали добром 
тим людям, хто найбільше його любить і поціновує, за те, що вони уважні 
до люб’язного богам і чинять правильно і прекрасно. Немає сумніву, 
що все це насамперед є [ЗО] в мудреця. А значить, він найлюб’язніший 
богам. Він же, очевидно, і найщасливіший, так що й у цьому значенні 
мудрець є найбільш щасливим.

10 (IX). Отже, якщо про ці речі і про доброчесності, а також про 
дружні стосунки і задоволення в загальних рисах сказано досить, то чи 
слід думати, що мета, вибрана [35] нами раніше, досягнута? Або ж, як 
кажуть, мета всього, що стосується 1179b вчинків, не в тому, щоб охопити 
спогляданням і знати кожний предмет, але, радше, у тому, щоб 
здійснювати самі вчинки. І в випадку з доброчесністю недосить знати, 
[що це таке], але треба володіти нею і намагатися її застосовувати, або 
ще якось ставати чеснотливими.

Так що якби самих по собі міркувань було досить, щоб [5] зробити 
людей добрими, ці [міркування] по праву отримали б, як сказав Феогнід, 
безліч великих нагород, і треба було б їх набути18.

Насправді ж виявляється, що хоча сила [міркувань] може заохотити 
та спонукати достойних поміж юнаків, а вдача благородна і воістину 
(сЬ<; ćtXr|0a)<;) прекраснолюбива (фіХбкаАюіО може примусити 
надихатися доброчесністю, [10] схилити до етичної досконалості (Г) 
каНокауаОіа) більшість із людей вона не здатна. Адже більшості 
людей за природою властиво підкорятися не почуттю сорому, а страху і 
утримуватися від поганого не тому, що це ганебно, але побоюючись 
помсти. Живучи пристрастю, вони, звичайно, шукають властивих їм 
задоволень і того, що їх обіцяє, а уникають протилежних їм страждань, 
[15] але про прекрасне і про те, що в дійсності приносить задоволення, 
вони не мають жодної уяви, ніколи його не відчувавши.

Яке ж міркування могло б змінити таких людей? Адже неможливо 
чи, принаймні, непросто за допомогою міркування здійснити зміни в

18 Закінчена цитата з Феогніда(77гео£л. 1.432^34): є’і 5’ АсткХт|7и6(5аі<; тотЗтб у 
єбсокє 0є6<;, // ’laaBai какбхцха ка і оатрйа; фрёуа<; avSpćov, // поХХоЬс, av 
Ціабогх; каі [ІєуаХо'ис; £ф£рОУ — Якби ж Асклепіадам бог таке дав: зціляти вади й 
злі уми людей, велику б плату мали вони за це.
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iacoę eaxiv єі rcavTcov йтіархоутсоу Si’ cov єліеікєц  
8okoujj,ev yiveoGcti, ЦЕтаХарої- [20]- jiev Tf|ę apETfję. 
yiv£G0ai 5’ ауабогх; oiovmi ої jiev (ртЗаег ої 8’ є0еі ої 8є 
8i8axfj. то jxev otjv Tfję фйаєах; 8f|Xov (bę ойк єф’ fijatv 
йлархЕї, ссХХа Sia xivaę 0£iaę aulaę тоц cbę ódr|0ćoę 
єг)тг)%єаіу йлархЕї* ó 8є \6yoq каі f) 8i8axri jaf| лот’ ойк 
ev oauaaiv іохйєі, aXXa 8єі яро8і£іруаа0аі тоц [25] 
є0єаі ttjv той акроатой \j/dxtiv ^póę то Ka^coę xa P̂£lv 
каі fiiaeiv, юаяєр yfjv Tfjv 0pe\|/oa)aav то старца. ой 
yap av акойоєїє X6yov> anoxpmovxoq ой8’ ай oi)veir| о 
ката 7ia0oę £(ov tóv 5’ ойтох; £%ovxa п щ  oióv те 
цєтаяєТааі; o^coę т’ ой ЗокєТ А-оую Ьпгікгіу то 7ra0oę 
аХХа plą. 8еТ 8rj то fj0oę [ЗО] TtpowtapxEiv raoę оікєіоу 
Tf\ę apeTfję, атєруоу то KaXov каі 8i)ax£paivov то 
aiaxpov. BK veot) 5’ aycoyf|ę óp0f|ę tdxeiv rcpóę ap£Tf|v 
XaXeuov цт] Ько тоюйтоц трафеута vójj,oię* то yap 
acc^póvcoę каі KapTEpucćoę £fjv ойх т]8й тоц тгаМоц, 
a^Acoę те каі veoię. Sio vóp,oię беї тетах0аі ttjv трофг^ 
[35] каі та єліттібейцата’ ойк єотаї уар Алжтрй crDvf|0r| 
yevo- 1180а- jaeva. ойх iKavov 5’ iccoę veo\)ę ovTaę трофік 
к аі єяіцєХєіад td xeiv  óp0rję, aX X ’ єліебт) каі  
av8pco0śvTaę 8єТ єяітгібєйєіу айта каі є01£Еа0аі, каі 
яєрі тайта 8ео1|іє0’ av vojacov, каі otaoę 5f| яері rcavTa 
to v  plov- ol уар лоЯХоі avdyKrj [5] jaaMov r\ Xóyą> 
7гєі0архойаі каі ^гцііац ті тф каХф. Зюяєр oiovTal Tiveę 
той£ vojao0єтoйvтa^ 8 e iv  jaiv ларака^єїу єтсі t t jv  apETtjv 
каі тгротрє7Г£о0аі той ка>іой х&Р^, a>ę ETraKODaojjivcov 
tcov EmEiKwę тоц є0еоі 7ipor|y|a£vcov, алєі0ойаі 8є каі 
афт)£атєр0ц ойої ко^аоєц тє каі Tijacopiaę єлітіОєуаі, 
той<; 8’ avia- [10]- TODę oA,coę E ^o p i^E iv  to v  fi£ v  yap
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тому, що здавна вкоренилося у їх характерах. Так що, мабуть, треба 
бути задоволеними, якщо, маючи в своєму розпорядженні все, завдяки 
чому, на нашу думку, стають добрими, ми змогли отримати [20] дещицю 
доброчесності.

Одні думають, що чеснотливими бувають від природи, інші —  що 
від звички, треті —  що від навчання. Отже ясно, що наявність природ­
ного від нас не залежить, але дається внаслідок деяких божественних 
причин по-справжньому удачливим.

Розмірковування ж і навчання, мабуть, впливають не на всіх, а треба, 
щоб душа слухача завдяки [25] звичкам заздалегідь була підготовлена 
правильно насолоджуватися та ненавидіти, подібно до обробленої землі, 
готової зростити сім’я. Адже хто живе по пристрасті, мабуть, і слухати 
не буде умовиводів, які відвертають [його від пристрасті], а якщо й буде, 
не зрозуміє; як же при такому складі можна переконати? І взагалі, 
пристрасть, здається, поступається не розсуду, а насильству.

Отже, треба, щоб уже заздалегідь була в наявності вдача, [ЗО] яка б 
відповідала доброчесності, любила прекрасне і відкидала ганебне.

Замолоду отримати вірну настанову в доброчесності важко, якщо 
не бути вихованим відповідними законами; адже жити розсудливо і 
стримано більшості не приносить задоволення, і особливо молодим. 
Саме тому законом повинні встановлятися виховання [35] й поведінка 
молодих (тбс ктгітг|8єй|іата), оскільки близько знайоме (агллґ]0Г|) не 
заподіюватиме 1180а страждань.

Проте недосить, очевидно, в молодості отримати вірне виховання й 
догляд; навпаки, оскільки, вже й змужнівши, слід займатися подібними 
речами і привчатися до них, остільки ми потребуватимемо законів, які 
стосуються цих речей і взагалі охоплюють усе життя. Адже більшість 
із людей слухняні, радше, примусу, ніж [5] розсуду, а покаранню —  
радше, ніж прекрасному.

Недаремно деякі впевнені19, що законодавцям потрібно закликати і 
примушувати до доброчесності в ім’я прекрасного, у надії на те, що 
прислухаються ті, які завдяки звичці вже наближені до добра, а на 
неслухняних і людей, гірших за природою (офі)8сттєроі), накладати 
покарання й штрафи; невиправних же взагалі виганяти геть20, [10] бо

19 Зазвичай коментатори посилаються тут на Plato. Legg. 722d.
20 Plato. Prot. З25а-Ь.
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87іієіктї ярое; то каХбу ('шута тф А,6уш тгєі0ар%гіоєіу, тоу 
8є фаи^оу т|8оуп<; брєубцєуоу Х ш ї| коХа£єс0аі шатієр 
ЬлоСруюу. 8іб каї фааі бєіу тоїата^ у1уєа0аі та<; Ххпкх; 
а ї цаАлот’ еуаутю'оутаї тац  ауалсоцеуац ті8оуац. єі 
8’ ог>у, ка0аяєр єїрг|таі, тбу [15] єсгоцєуоу ауа0бу 
трафг|уаі каХш<; 8єі к а і 80іа0тїуаі, є і0 ’ оі)тсо<; єу 
Є7ггтгі8є'6цааіу єлієїкєаі £пу ка і р^т акоута ції©’ єкоута 
ттраттєіу та ц>ахі\а, таг>та 8є уіуоїт’ ау рю'оцеуоц ката 
тіуа уо'бу ка і та^іу 6р0г|У, є%оі)сау іо%г>У’ т| цєу ог>у 
жхтрікті тербата^ц огж є%єі то іо%г>рбу о\)8є [8г|] то ауау- 
[20]-каіоу, ойЗе 8т\ бХсо̂  г] єу6<; ау8рос;, цті рааі^єах; 
6уто<; г] тіуо<; тоюйтогт о 8є уоцо^ ауаукаатікгіу є%єі 
8і)уард,у, Хоуо̂  шу апо тіуо<; фроуг|аєш<; ка і уоя). каі 
тшу цєу ау0ра)7гсоу є%0а1роші тогх; єуаутюг)р,єуог>£ тац  
брцац, кау 6р0ш<; аг)то 8рсооіу о 8є уоцод о'бк єатіу 
єяа%0т|(; таттсоу то єяіеікєд. єу  цоут| 8є тт\ [25] 
Лакє8аіцоуісоу поХгі <Т1> |ієт’ бНусоу о уоцо0єтг|<; 
Є7гі)іє^єіау 8окєі яєлогпоОаі трофі^; те к а і Є7іі- 
тг|8єг>)аатшу- єу 8г тац  я^єіотац тшу 7гоХєсоу &;г|цєА,т|таі 
яєрі тшу тою'бтшу, к а і £т| єкасто<; ш<; рог^єтаї, 
кгжЛ,Ш7гікш(; беціатеїЗшу 7га18соу г[8’ аХохох>. кратіатоу 
|хєу о'бу то уіуєобаї коіут|у єтр і^ єіа у  ка і [ЗО] бр0г|у 
[ка і 8рау айтб 8г>уас0аі]- коіуті 8’ е^аце^о'оцєушу 
єкаатф 86^єієу ау лросг|кєіУ тоц офєтєроц тєк у оц  ка і 
фі^оц єц арєтт\у а'О|хРа^А,єа0аі, | | ^ яроаірєгс0аі ує. 
цаМоу 8’ ау тоОто 8іЗуаа0аі 86^єієу єк  тшу єіргцієушу 
уоцо0єтіко<; уєубцєуо<;. а і цєу уар коїуаі єтиріХєіаі 
8ті̂ оу оті 8іа уо- [35]- цшу уіуоутаї, є тє ік є ц  8’ а і 8іа 
тшу аяог>8а1шу уєурар,- 1180Ь- цєушу 8’ ^ аурафшу, 
ог>8еу ау 8б^єіє 8іафєрєіу, о\)8є 8і’ шу є ц  А 7тоМ,оі

К нига  дес я та 461

добра людина, яка співвідносить своє життя з етичною красою, буде 
коритися розсуду, а погана у прагненні до задоволення приборкується 
стражданням, немов худоба ярмом. Тому й кажуть, що страждання ці 
повинні бути такими, які в найбільше протидіють улюбленим 
задоволенням.

Якщо ж, таким чином, як було сказано, чеснотливий [15] має бути 
вірно (каХах;) вихованим і навченим, і якщо в такому випадку він має 
провести життя в добрих заняттях і »і самохітно, ні не самохітно не 
здійснювати поганих вчинків, то це буває в тих, хто за способом життя 
так чи інакше підкоряється розуму і правильному порядку (катос тіУа 
Уог)У каі тб^іу брОт̂ У), володіючи при цьому силою (і] Але
розпорядження батька не є ні застосуванням сили (тб іах'ирЬу), ні [20] 
примусом (тб ЬстукаїОУ), а значить, і взагалі не є таким [наказ] однієї 
людини, якщо це не цар чи хтось у цьому роді21. Закон (6 у6|Х0(;) же має 
примусову силу (6о»аукаат1К1*1 6г)Уа)іц), оскільки є установленням 
(Ь Х6уо<;), заснованим так чи інакше на розсудливості й розумі. І якщо 
людей, які протидіють нашим поривам, ми ненавидимо, навіть якщо 
вони чинять вірно, то закон, встановлюючи добре (тб ЄТІІЄІК^і;), 
ненависним не буває.

Тільки в [25] державі лакедемонян, <і, можливо>, в-небагатьох 
інших, законодавець (б УО1ІО06тГ|(;), здається, потурбувався про 
виховання й поведінку, а в більшості полісів такі речі залишаються поза 
увагою і кожний живе, як бажає, на зразок кіклопа, “чинячи суд над 
дітьми і дружиною”22.

Тому найкращим є поява суспільної уваги до таких речей, причому 
[ЗО] правильної.

Але якщо суспільна увага [до виховання] відсутня, тоді, очевидно, 
кожному належить сприяти своїм дітям і друзям у досягненні 
доброчесності <і могти це здійснювати> чи, принаймні, свідомо обирати 
це. До цього ж, як може здатися, найбільше здатен той, хто, як випливає 
зі сказаного, навчився створювати закони (УОЦО0ЄТікб<; у8Уб)18У0<;). 
Адже ясно, що [35] суспільна увага [до виховання] виникає завдяки 
законам, причому добра увага —  завдяки доброчесним законам. Писані 
1180Ь це закони чи неписані, одна людина чи багато людей (бі ЯоААоІ)

21 Тобто морально досконала людина.
22 Нот. 0(1. IX. 114-115; пор. ілюстрацію цією цитатою з Гомера дополісного стану 

давньогрецького суспільства в: Лгаґ. Рої. 1252Ь22.
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лаі8єі)0г|ооутаі, соаяєр о'65’ елі |іогхпкг}<; ії у'оцуокгак'г}«; 
к а і тюу с&Хсоу Є7іітг|8єі)}хатсоу. юалєр уар єу та ц  
ло^єаіу єуіах'бєі та убцціа ка і та т(0г|, огясо к а і [5] єу 
о ікіац  оі латрікоі Хбуоі ка і та є0г|, ка і єті цаХХоу 8іа 
тг|у о\)ууєуєіау к а і та<; є'бєруєоіа^- лроіжархоші уар 
атеруоутєс; ка і єгжєі0єї<; щ фгхтєі. єті 8є ка і бішрєрошіу 
а і ка0’ єкаатоу яаібєїаі тму коіуюу, юалєр гп іатрік'пд* 
каОбХої) цєу уар тф яі)рєттоуті ог)Цф£рєі т)аг)х1а каі 
ааїтіа, [10] тіуі 8’ їасос; о\), 6 тє тгоктікб«; їасо<; ог> тгааі 
тг)у аг)тт)у цахг^ яєріт10г|сіу. є£акрірог3с0аі 8т| бб^єієу 
ау цаМ оу то ка0’ єкаатоу І81а<; тії«; Є7гір.єА,є1аі; 
уіуоцєугі«;- цаМоу уар тої) лроафорог) тг)ухауєі єкаатод. 
аХХ’ £7Сір,є̂ г|0є1г| цєу <ау> аріата ка0’ єу ка і іатрб<; 
к а і уі)цуаотг|<; ка і яас; аХА,о̂  б ка0б^ог> єібсод, ті [15] 
яааіу ті тоц тоюіабі (тог) коіуоі) уар а і єтсют%ші 
Аіуоутаі тє ка і єіаіу)- ог> р,тіу аХХ’ єуо<; тіуо<; о\)8єу 
їасос; ксоМєі каШ<; єтгіцєХг|0'г|уаі к а і аує7ііатгщоуа 
бута, тє0єацєуоу 5’ акрфах; та ог)цра1уоута єф’ єкаатсо 
8і ’ єцтієїріау, каОаттєр к а і іатроі єуюі бокошіу єагяшу 
арштої єіуаі, єтєрф отз8єу ау 8і)уа]аєуоі [20] єяаркєааі. 
оі)8єу 8’ Аттоу їосод тф ує РогАоцєуф тєхуїкф уєуєа0аі 
ка і 0єсорг|тікф Є7ГІ то каОб^оі) рабіатєоу єїуа і 8о^єієу 
ау, какєіуо уусорштєоу со<; єу8єхєтаг єїрг|таі уар оті 
яєрі то\)0’ а і Є7иат%іаі. таха 8є ка і тф рогЖорІУф 8і’ 
гпщгХгіа  ̂ рєХ-тіогх; лоієіу, єїтє яоААогх; єїт’ оХІуогх;, 
уоцо0єтікф лєіра- [25]- тєоу уєуєо0аі, єі 8іа уоцсоу 
ауа0оі уєуоіцє0’ осу. оутіуа уар ог>у к а і тоу лротє0єута 
8іа0єіуаі каШ<; огж єоті тог) тг^бутос;, аХХ' єїяєр тіуос;, 
тог) єі8бто<;, соаяєр єя’ іатрікт)<; ка і тюу Хоіяшу соу єатіу 
єяіцєАєіа тк; к а і фрбугіац. ар’ ог>у цєта тогко 
єяіакєятєоу яоОєу і] яші; уо|іо 0єтік6(; уєуоїт’ ау тц ; і]
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будуть завдяки їм (8 і’ <ЙУ) виховані, навряд чи матиме значення, так 
само як не має це значення в музиці, гімнастиці чи в інших заняттях.

Дійсно, подібно до того, як у державах має силу законне (т& 
у6|ііііа) й звичаєве (т6с̂ 0Г|), так і [5] в сім’ях (єу о ік іа  ц )  силу мають 
батьківські судження і звичаї (о'і яатрікоі Хбуоі каі тбс £0т]), в 
особливості —  через спорідненість з ним і через його благодіяння: адже 
вони [тобто інші члени сім’ї] з самого початку люблять його і від природи 
йому слухняні.

Крім того, і виховання (Т) яа ібєїа ) кожного по окремості 
відрізняється від виховання суспільного, подібно до лікарської справи: 
за загальним-бо правилом, при гарячці потрібні спокій і голодування, 
[10] а комусь, можливо, й не потрібні, і кулачний боєць не всіх, напевно, 
навчає одному й тому ж прийому боротьби.

Здавалося б, отже, що приватна увага (і8іа<; тт]<; £т|ієА,єіа<;) в 
кожному окремому випадку забезпечує більшу точність, бо кожний тоді 
отримає те, що йому більше підходить. Але й про одну особу лікар і 
вчитель гімнастики і всякий інший міг би піклуватися найкраще, знаючи 
загальні правила: що годиться [15] для всіх, а що саме для цих (науки ж 
бо мають справу із загальним, як це випливає і з їхніх назв. Разом з тим 
ніщо, мабуть, не заважає правильно осмислити щось одне тому, хто хоча 
й не володіє науковими знаннями, але завдяки досвіду точно розрізняє, 
що відбувається в кожному окремому випадку; так, деякі вважаються 
найкращими лікарями для себе самих, хоча й нічим не здатні [20] 
допомогти іншому. І все ж тому, хто хоче стати майстром і теоретиком 
(Ь Оєоортусіка;), —  тому, очевидно, слід вдаватися до загального правила 
і, наскільки можливо, з ним ознайомитися. Адже сказано, що науки 
мають справу із загальним.

Можливо, і тому, хто бажає за допомогою навчання (8і ’єяі|ієА,єіа(;) 
робити людей —  багатьох чи небагатьох —  кращими, слід постаратися 
навчитися створювати закони [25], якщо тільки завдяки законам ми 
зможемо стати чеснотливими. Звичайно, не всякий здатен правильно 
настановити першого-ліпшого йому запропонованого, а якщо хто й 
здатен, то це знавець, так само як у лікарській науці і в інших справах, 
в яких потрібні якась увага та розсудливість.



464 ’ Нбікюу Мікоцсс%£ісоу К

каОаяєр [ЗО] єяі т<х>у аААсоу, яара ш  я о Ал т ш о у ; цорюу 
уар єбокєі ті^ яоА,ітікті<; єіуаі. г| ох>% о ц о і о у  фаіуєтаї 
єяі тт]<; яоАлтікті<; каі т ш у  А,о і я ю у  єяіаттцішу тє каі 
б^уацесоу; є у  ц є у  уар т а ц  аХХащ оі айтої фаіуоутаї 
тас, тє биуацєк; яарабіббутєс; каі єуєруойутєд ак айтюу, 
о і о у  іатрої урафєц- [35] та бє яоХітіка єяауує^Хоутаї 
|і є у  бібаакєіу оі аофіатаі, 1181а яраттєі 6’ айтшу ойбєц, 
аXX' о і  яо^ітєибр.єуоі, о ї  бб^аієу осу биуацєі т і у і  тойто 
яраттєіу каі єцяєіріа цаМ оу ті біауоіа- ойтє уар 
урафоутєс; ойтє Хєуоутєд яєрі т ш у  тоїойтсоу фаіуоутаї 
(каїтої каХАлоу т|у їаах; ті Хбуоа^ бікауікой<; тє [5] каі 
бтщтіуорікойс;), ойб’ ай яоХітікой<; яєяоіт|кбтє<; той<; 
офєтєро^ т є ц  ті тіуа<; аХХощ т ш у  фШоу. єйХоуоу б’ 
т|у, єїттєр єбйуауто* ойтє уар т а ц  яо^єоіу ацєіуоу ойбєу 
катєАляоу ау, ой0’ айтоц йяар2;аі яроєХоїУт’ ау цаМ оу  
хщ  тоіайтг|<; б'оуацеах;, ойбє бт] тоц фіХтатоц. ой цтіу 
цікроу ує Є О ІК Є У  [ 1 0 ]  ті єцяєіріа аг>)іраХХєа0аі- ойбє 
уар єуіуоут’ ау біа хщ яоАлтікг|<; оиуті0єіа<; яо^ітікоі* 
біо тоц єфієцєуоц яєрі яо>лтікп<; єібєуаі яроабєіу єоікєу 
єцяєіріа«;. та>у бє аофіатсоу оі єяаууєМбцєуоі Мау 
фаіуоутаї ябррсо єіуаі тої) біба^аі. б̂ со<; уар ойбє тюїоу 
ті єатіу ті яєрі яоїа їаааіу  ой уар ау [15] тт|У айттіу хт[ 
ртіторікті ойбє х^ір® єтІ0єоау, ойб’ ау шоуто рабюу єїуаі 
то уо}іо0єттіааі оі)уауауоуті тогх; є/обокі|іо'Оутад тсоу 
уоцсоу єкХє^аа0аі уар єіуаі тогх; аріатогх;, шаяєр ойбє 
тт\у єкА,оут|у ойаау сгоуєаєсх; каі то кріуаі ор0ю<; 
цєуютоу, сбаяєр єу тоц ката цоиоіктіу. оі уар єцяєірої 
яєрі єкаата [20] кріуошіу 6р0а)<; та єруа, каі бі соу т| 
п щ  єяітє^єітаї т м а а іу , каі яоїа яоіоц оі)уабєг то ід 
б’ аяєіроц ауаятітоу то цті 5іахау0ауєіу єі єй ті каксск;
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А тому чи не слід тепер ретельно розглянути, від чого і як можна 
навчитися створювати закони (Ю|ІО08Тіка;)? Можливо, як і [ЗО] в інших 
випадках, учитися слід у державних мужів (яара тшу яоАлтіксоу)? 
Ми ж бо сказали, що законодавча наука —  частина державної. Чи з 
державною наукою справи виявляються не такими, як з іншими науками 
та уміннями (її б й у а д ц )?  Адже в інших випадках, як виявляється, 
одні й ті ж люди і передають свої уміння, і виявляють їх самі в своїй 
діяльності, як, скажімо, лікарі та художники; [35] навчати ж державним 
справам (тбс яоХітікбі) беруться софісти (ої софісгтаї), 1181а але 
жоден з них не діє [в цій області]; а діють тут ті, що займаються 
державними справами (017юХіТЄі)6|ІЄУ0і), однак вони, здається, діють 
так завдяки певному вмінню і керуються радше досвідом (Т| є іія є ір і 
а), аніж здатністю мислити (І] біауоіа). Адже не видно, ні щоб вони 
писали, ні щоб виголошували промови про такі речі (хоч, може, це було 
б краще, ніж промови в суді [5] і в народних зборах), ні, нарешті, щоб 
вони зробили державними діячами (о'і ЯОАЛТІКОІ) своїх синів чи когось 
із друзів. А було б розумно, якби вони це могли [зробити], бо вони не 
могли б ні залишити своїм державам, ні свідомо обрати для самих себе 
і для найближчих друзів щось важливіше, ніж такі вміння. Але не мало, 
здається, [10] і досвід додає до вміння, інакше не ставали б державними 
діячами завдяки близькому знайомству з політикою. Ось чому тим, хто 
тягнеться до знання політики, потрібен, очевидно, ще й досвід.

А хто з софістів обіцяє навчити [мистецтву управляти державою], 
той виявляється дуже далеким від того, щоб це зробити. Софісти ж бо 
взагалі не знають ні що таке (ТСОїбУ Ті), ні до чого має відношення 
(ЯЄрі ЯОіа) політика, інакше вони б не ставили [15] її в один ряд з 
риторикою, чи нижче за неї, і не думали б, що легко дати законодавство, 
зібравши закони, які користуються доброю славою23. Про те, що можна 
вибрати найкращі закони, вони кажуть так, неначе вибір не залежить 
від розуміння, а уміння судити правильно не має величезної важливості 
при виборі, так само як у музиці. Дійсно, у кожній справі [20] досвідчені 
правильно судять про те, що зроблено (т& &руа), і роздумують, за 
допомогою чого й як виконується [робота] і що до чого підходить. Що 
ж до недосвідчених, то вони мають бути задоволені, якщо від них не 
сховається, добре зроблена робота (то єруоу) чи погано, як, скажімо, у 
живопису.

23 Ьос. Агії. 80.
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Закони (оі у6|іо і), т и м  часом, схожі на витвори (тбс £руа) держав­
ного мистецтва (ті ттоХткті); 1181Ь як же тоді по них навчитися створю­
вати закони або судити, які найкращі? Ми ж бо бачимо, що й лікарями 
стають не через вивчення підручників. Хоча автори цих підручників і 
намагаються не тільки назвати лікування (тбс Оєрагсє'бр.ата), але й 
указати, заздалегідь розібравши склади людей, як можна зцілити [5] і 
як треба лікувати кожного хворого окремо; і для досвідчених ці 
підручники вважаються підмогою, а для тих, що не володіють науковими 
знаннями, вони марні (бс%рєїа). А коли так, то, можливо, і зібрання 
законів та описання державних устроїв будуть корисними тільки тим, 
хто здатен осмислити їх теоретично (0єсорТ]ааі) і розсудити (кріуаі), 
що в них добре (ка̂ ссх;) а що навпаки, і яким державам які закони 
підходять. Тим же, хто перегляне такі [зібрання], не [10] маючи 
відповідного складу, тим не буде дано правильно судити про ці речі, 
хіба тільки цілком випадково (а1)т6|іатоу), однак вони, можливо, 
більше розумітимуть у таких питаннях.

Оскільки ж наші попередники залишили недослідженим (осуврєг)- 
УГ|ТОУ) питання законодавства (тб тсєрг тт](; і/оцоОєаіа«;), то краще, 
мабуть, нам його розглянути з більшою увагою, а значить, і питання 
про державний устрій загалом, щоб таким чином філософія, яка 
стосується людських справ (Т| ттєрі тбс 6су0рсііотєіа фіХосгофіа), по 
можливості [15] отримала завершеність.

Перш за все ми постараємося перевірити, чи не висловили наші 
попередники щось правильне в частковостях; потім, виходячи із 
зіставлення державних устроїв, постараємося осмислити теоретично 
(Оесортіааі), що (тбс 7гоіа) рятує і що губить держави взагалі, а що —  
кожний із державних устроїв в окремості, а також з яких причин одні 
держави [20] управляються добре, а інші погано. Адже осмисливши це 
теоретично, ми, напевно, краще усвідомимо (а'иУІ8оі|іЄУ) і який 
державний устрій (Г| тюАлтєіа) є найкращим, і як кожний з них 
установлений (тгах; єкбатті та%0єї.аа), і яких законів та звичаїв він 
потребує.

Зробивши таким чином зачин, розпочнемо наш розгляд24.

24 Арістотель описав, чи віддав розпорядження своїм учням описати, конституції 
(політії) 158 грецьких полісів, з яких до нас дійшла тільки Афінська політія.
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П ІС Л Я М О В А

Проголошення Україною своєї незалежності знаменувало собою  
водночас і початок інтенсивних пошуків нових світоглядних орієн­
тирів, у тому числі —  і в контексті вироблення концепції “національ­
ної (чи “державницької” ) ідеї”  тощо. Однією з основних тез, під 
знаком якої проходять ці пошуки, стала теза про “ європейськість” 
України, про її належність до європейської цивілізації. Принагідно 
зауважимо, що “ європейськість”  визначається не стільки географіч­
ним розташуванням, скільки історико-культурними факторами 
(спільність історичної долі та схожість історичних альтернатив, що 
поставали перед європейськими народами на різних етапах їх 
розвитку; спільність чи схожість підгрунтя і, що не менш важливо, 
факторів, якими обумовлювалися в тій чи іншій мірі їх етно-соціальні 
риси, ментальні і, в найширшому значенні терміну, культурні 
особливості тощо). Серед іншого, “ європейськість”  проявляється і в 
ставленні до античної спадщини —  звернення до надбань античної 
цивілізації є характерною ознакою чи не всіх європейських народів. 
Переосмислена з урахуванням національних традицій, історії, зреш­
тою  —  менталітету (оскільки “те, що сприймається —  сприймається 
за образом того, хто сприймає”  —  secundum modum recipientis), антич­
ність стала органічною складовою частиною середньовічної, нової 
та й новітньої Європи. При цьому важлива не стільки оригінальність 
розробки, скільки важливим є вже сам факт прилучення до питань, 
проблем, ідей та образів, що виростають із античного підгрунтя.

У  цьому зв’язку нагадаємо, що й духовний розвиток України з 
найдавніших часів визначався й суттєвими античними впливами —  
не тільки опосередковано, з огляду на візантійський і (гіраво- 
славно-)християнський фактор (питання континуїтету чи дисконти- 
нуїтету при переході від античності до візантійської доби, місце і 
роль античної духовної спадщини в християнстві тощо складають 
окрему проблему, про яку тут говорити детально немає змоги), але й 
прямо (навіть не беручи до уваги тієї обставини, що Північне 
Причорномор’я й Крим вже принаймні з середини І тис. до Р.Х. були 
складовою частиною античної цивілізації чи її периферією, а тема 
скіфів у Греції і тема Греції в матеріальній, та й у духовній, культурі 
скіфів і їх наступників на території південних областей України пере­
кликаються між собою  і обумовлюють одна одну): широко відомим 
є інтерес до античності в стінах Києво-Могилянської Академії в
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XVII-XVIII ст., коли Україна прагнула утвердитися в своїй незалеж­
ності саме як європейська держава (символічно і симптоматично, 
що й листи Богдана Хмельницького писані латиною...); глибоко сим­
волічно, що сучасна літературна українська мова й українська літера­
тура виростають значною мірою з творчості І. П. Котляревського, а 
отже —  і з його “ Енеїди” ; потужний струмінь класичної давнини 
виповнює твори Тараса Шевченка, Лесі Українки, Миколи Костома­
рова. .. Антична цивілізація, її ідеї й образи входять до кола стійких 
символів української духовної культури, перебувають у нерозривному 
зв ’язку з нею. Нові переклади античних авторів, які сьогодні 
з ’являються в Україні завдяки підтримки Міжнародного Фонду 
“ Відродження” , покликані стверджувати цей зв’язок і надалі.

Спілкуючись з фахівцями в академічних колах України щодо пере­
кладу та видання Арістотеля, ми схиляємося до порад і пропозицій, 
серед яких найсуттєвішою здається ідея підготовки до друку білінгви. 
Пропоноване видання Нікомахової етики і являє собою  таку білінгву: 
сторінка давньогрецького тексту подається паралельно зі сторінкою 
перекладу українською мовою. У додатку наводяться основні правила 
читання та алфавіт давньогрецької мови, що має допомогти незнайо­
мим з давньогрецькою граматикою читачам фонетично вірно відтво­
рити звучання оригіналу.

В основу даної білінгви було покладено видання Aristotelis ethica 
Nicomachea. Ed. I. Bywater. Oxford: Clarendon Press, 1894 (Repr. 1962). 
P. 1-224 (1094al-1181b23). Нумерація з 1094 по 1181 вказує на 
сторінки, літери а та b —  на стовпчики сторінок, кратні п ’яти арабські 
цифри в квадратних дужках —  на рядки Беккерівського п’ятитомного 
видання ГІрусської академії наук, за яким прийнято цитувати праці 
Арістотеля. Розділи книг, позначені арабськими цифрами, відпові­
дають також розділам книг Беккерівського видання, а наведені поряд 
цифри римські, узяті в круглі дужки, сходять до більш раннього 
видання К. Целля.

Для контролю під час перекладу використовувалися видання 
АріатотвХ/гц;. "Н0іка NtKOji&xeicc /  АРІЖТОТЕАНХ АП АШ А (Т. 45). 
Т. 7, 8, 9. Athens: Cactus Editions, 1993; Aristotle. Nicomachean Ethics 
/ Aristotle in 23 volms. Vol. 19. Translated by H. Rackham. Cambridge, 
M A, Harvard University Press; London, William Heinemann Ltd. 1934, і 
особливо —  дуже точний переклад Н.В. Брагінської (Аристотель. 
Никомахова зтика /  Аристотель. Сочинения в 4-х т. Т. 4. Перевод 
Н. В. Брагинской. Москва: Мьісль, 1984).
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ДАВНЬОГРЕЦЬКИЙ АЛФАВІТ

Графіка Назва Латинська
транскрипція Вимова

А а альфа а а
в р бета Ь б
Гу ґамма 8 ґ
А 8 дельта сі д
Еє епсільон е е
2 ? зета ъ дз
Ні] ета ё е(і)
0 0 тета Йі т(ф)
ї ї йота і І, Й

К к каппа с к
А Х ламбда 1 л
М ц мю ш м
N V ню п н
2 ? ксі X КС
Оо омікрон 0 0
П п пі р п
Рр ро г р

X с <; сігма 8 с
Тт тау т
Уі) юпсилон

(іпсилон)
у, французьке и 

німецьке іі ю (і)
Ф ф фі рЬ ф
XX хі сЬ X

псі рз пс
СІ со омега 0 0

ОСНОВИ ДАВНЬОГРЕЦЬКОЇ ФОНЕТИКИ

Грецький алфавіт складається з 24 букв, з яких 7 позначають 
голосні звуки, а 17 —  приголосні. Вимова їх в науковій традиції 
базується на латинській транскрипції, упорядкованій Еразмом 
Роттердамським. Поряд з нею, однак, розповсюджена у нашому 
культурному середовищі ще й система Иоганна Рейхліна, яка 
заснована на традиції візантійській і наближена до прочитання 
відповідних букв у новогрецькій мові; в алфавіті вона зазначена 
в дужках.

Голосні
Грецькі голосні вимовляються, головним чином, як їхні 

українські відповідники: а як я, е як е, ті як е, і як /, о як о, а) 
як, приблизно, ю, со як о. Наприклад: тірауца [праґма] ‘справа, 
діло; ЕбАхм [Солон] —  ‘Солон’ ; (ріііа [філіа] ‘дружба’ , цєш 
[мета] —  ‘з, після‘ , хтол [псюхе] —  ‘душа’ тощо.

Дифтонги
Поряд з простими голосними в давньогрецькій мові є 

дифтонги —  сполучення двох голосних, що вимовляються як 
один склад, чи навіть як один звук.

Властиві дифтонги:
аі) —  вимовляється як українське ав: Рсхуосшіос [банавсіа] —  

‘несмак, вульгарність’ ;
Е*о —  вимовляється як українське ев: Хеькоу [левкбн] —  

‘біле’ ;
єі —  вимовляється як українське ей: А-єує^ [леґейн] —  

‘говорити’ ;
аі —  вимовляється як українське ай: тгаїЗєіа [пайдейа] —  

‘виховання’ ;
оі —  вимовляється як українське ой: 7іароіц1а [паройміа] —  

‘прислів’я’ ;
т  —  вимовляється як українське юй: ц т а  [мюйя] —  ‘муха’ ;
от) — вимовляється як українське у: 7гауот)ру1а [панурґіа] —  

‘хитрість’ ;
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Якщо І ЧИ 0) з попередньою голосною дифтонга не 
утворюють (тобто належать до різних складів і повинні 
вимовлятися окремо), то над голосною і чи г) ставляться знаки 
роздільного читання: дві крапки: 7фоЇ£рєуо<; [проіеменос] ‘той, 
хто дає першим’, 7ГраіЗусо [прауно]—  ‘приборкую’ .

Невластиві дифтонги:
Невластиві дифтонги складаються з довгої голосної а, Т|, со 

та невиголошуваноїі. При цьому, якщо ці букви великі, то йота 
пишеться поряд з ними, але не читається; якщо ж букви малі, 
то йота стає підписною, тобто пишеться під ними, і також не 
читається: Хтіатєіа [лестёйа] —  ‘пограбування’ , ксоцсрбіа 
[комодіа] —  ‘комедія’ ; фЗті [одє], "Піб'П [оде] —  ‘пісня’ .

Приголосні
Приголосна а завжди вимовляється як українське с, причому 

в кінці слова воно пишеться як осорхтко«; [соматікос] —  
‘тілесний’ ; Н0о^ [літос] —  ‘камінь’ .

Приголосна у вимовляється як українське ґ. Наприклад: 
угуєак; [ґенесіс] —  ‘генезис, генеза’ ; урасрл [ґрафе] —  ‘напис, 
запис’ .

Перед задньоязиковими у, к, % у вимовляється як н : 
яарссууєНа [паранґеліа] —  ‘ оголошення, припис’ ; б^аукгі 
[ананке] —  ‘необхідність’ ; гиухоеуеі [тюнханей] —  ‘трапля­
ється’ .

Придих
На початковій голосній завжди ставиться знак придиху —  

густого або тонкого:
а) знак густого придиху ['] вимовляється як українське г: 

&|шрт&у£іу [гамартанейн] —  ‘грішити, погрішувати’ ; тібоу  ̂
[гедонё] —  ‘задоволення, насолода’ ; оціЛіа [гоміліа] —  
‘співтовариство’ .

б) знак тонкого придиху [*] не вимовляється: ауабоу 
[аґатон] —  ‘благо, добро’ ; єуєруєіа [енерґейа] —  ‘діяльність, 
енергія’ .
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Початкові *0 тар завжди мають знак густого придиху, причому 
над р він ніколи не читається: ожєрроАлі [гюперболё] —  ‘перехід, 
надлишок, перебільшення’ ; ргітор [рётор] —  ‘ритор, оратор, 
промовець’ .

Над двома сусідніми р в середині слова ставляться знаки 
придиху, які не читаються: над першим р —  знак тонкого 
придиху, а над другим р —  густого: Пг>рро<; [Пюррос] —  ‘Пірр’ .

Наголос
Наголос у давньогрецькій мові, я к і в  латинській, далі 

третього складу від кінця слова не буває.
Існують три типи наголосу:

а) гострий наголос П буває на будь-якому з трьох останніх 
складів слова: оМЭрожос; [антропос] —  ‘людина’ ; о т а  [ста ] —  
‘їжа’ ; сЫр [анёр] —  ‘чоловік, муж, мужчина’ .

б) гострий наголос на останньому складі слова переходить 
у наголос тупий (або важкий) ['], якщо за цим словом іде, без 
знаків пунктуації, слово наступне: см р  Аі:уєі [анёр леґей] —  
‘чоловік каже’ .

с) огорнений наголос [~] буває не далі другого складу від 
кінця слова: хоо^о<; [хавнос] ‘погордливий’ ; бокєї [докёй] —  
‘здається’ .

У давньогрецькій вимові всі ці наголоси розрізнялися, але 
ми зараз вимовляємо їх однаково.

Розташування знаків придиху та наголосу
Знак наголосу ставиться над відповідною голосною. Над 

голосною початковою, над якою вже стоїть знак придиху, знак 
гострого (або тупого) наголосу ставиться з правого боку від 
придиху: єтєро<; [гётерос] —  ‘ інший’ ; т] [є] —  ‘чи, ніж’ .

Знак огорненого наголосу ставиться над знаком придиху: 
іуитоу [гёттон] —  ‘менше’ .

Над голосною початковою, що пишеться з великої літери, і 
знаки придиху, і знаки наголосу ставляться подібним же чином, 
але не над самою голосною, а зліва від неї: "Етєрої; [гётерос];



Н [Е]; "Httov [гёттон]. Проте якщо початкова голосна є 
складовою частиною властивого дифтонга, то знаки придиху 
та наголосу ставляться над другою голосною дифтонга: Otoq 
[ойос] —  ‘який’ ; Оц [ойс] —  ‘вівця’ .

Знаки пунктуації
а) крапка і кома такі ж, як і в українській граматиці: "Екаато*; 

8є Kplvei KaXooq a ytvcbcncei, каї Toikcov eaxlv ауаЭос; крі/грс;.
б) колон (крапка над рядочком) відповідає крапці з комою 

та двокрапці: Аш 8єї mg evepyda«; noiaq d7io5i86vai- ката yap 
Tag toutcov 8іафора<; cckoXodGo'Doiv ai e^eiq.

в) крапка з комою означає знак запитання: Ті o\)v єкаатг|<; 
xayaOov;

Наостанку зауважимо, що в давньогрецькій мові іменник 
відмінюється (як і в українській мові) за відмінками в однині 
та множині і зазвичай супроводжується артиклями (які також 
відмінюються за відмінками): іменники чоловічого роду мають 
артикль о, жіночого —  т), середнього —  то.
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